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自 [自, 臭]    400

至 [至, 致]    401

臼 [臼, 舂, 興]    402

舌 [舌, 舎, 舒, 舗]    402

舛 [舞]    403
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舟 [舟, 航, 般, 舳, 舶, 舷, 船, 艇, 艦]    403

艮 [艮, 良]    404

色 [色]    405

艸 [芋, 芝, 芦, 花, 芳, 芸, 芹, 芽, 苗, 若, 苦, 苧, 英, 苺, 茂

, 茎, 茜, 茨, 茶, 茸, 草, 荒, 荘, 荷, 菊, 菌, 菓, 菜, 菩, 菫, 

華, 萄, 萪, 萬, 落, 葉, 著, 葛, 葬, 葵, 蒜, 蒸, 蒼, 蓄, 蓋, 蓮

, 蔵, 蕗, 蕨, 薄, 薦, 薩, 薪, 薫, 薬, 薯, 藍, 藝, 藤, 藩, 藻, 

蘆, 蘇, 蘭]

   405

虍 [虍, 虎, 虐, 虚, 虜, 虞]    415

虫 [虫, 虱, 虹, 蚊, 蚕, 蛇, 蛍, 蛙, 蛮, 蛸, 蛹, 蛾, 蜂, 蜃, 蜜

, 蝉, 蝙, 蝟, 蝶, 蝿, 融, 螫, 蟬, 蟹, 蟻, 蠍, 蠻]

   416

血 [血, 衆]    419

行 [行, 術, 街, 衛, 衝, 衡]    419

衣 [衣, 表, 衫, 衰, 衷, 衿, 袁, 袂, 袋, 袖, 被, 裁, 裂, 装, 裏

, 裕, 補, 裸, 製, 複, 褐, 褒, 褪, 襖, 襟, 襲]

   420

西 [西, 要, 覆, 覇]    425

見 [見, 規, 視, 覗, 覚, 覧, 親, 観, 觀]    426

角 [角, 解, 触]    428

言 [言, 訂, 訃, 計, 討, 訓, 託, 記, 訟, 訪, 設, 許, 訳, 訴, 診

, 証, 詐, 詔, 評, 詞, 詠, 試, 詩, 詮, 詰, 話, 該, 詳, 誇, 誉, 

誌, 認, 誓, 誕, 誘, 語, 誠, 誤, 說, 説, 読, 誰, 課, 調, 談, 請, 

諏, 論, 諭, 諮, 諸, 諾, 謀, 謁, 謂, 謄, 謎, 謙, 講, 謝, 謡, 謹

, 識, 譜, 警, 議, 譲, 護]

   430

谷 [谷]    443

豆 [豆, 豈, 豊]    443

豕 [豚, 象, 豪]    443

豸 [豹, 貉]    444

貝 [貝, 貞, 負, 財, 貢, 貧, 貨, 販, 貫, 責, 貯, 貴, 買, 貸, 費

, 貼, 貿, 賀, 賂, 賃, 賄, 資, 賈, 賊, 賑, 賓, 賛, 賜, 賞, 賠, 

賢, 賦, 質, 購, 贈]

   444

赤 [赤, 赦]    449

走 [走, 赴, 起, 超, 越, 趣]    450

足 [足, 距, 跡, 路, 跳, 践, 踊, 踏, 踵, 蹄, 躍]    451

身 [身]    453

車 [車, 軌, 軍, 軒, 軟, 転, 軸, 軽, 較, 載, 輔, 輝, 輩, 輪, 輸

, 轄, 轟]

   453

辛 [辛, 辞]    457

辰 [辱, 農]    458

辵 [辺, 辻, 込, 迄, 迅, 迎, 近, 返, 迩, 迫, 迭, 述, 迷, 追, 退

, 送, 逃, 逆, 透, 逐, 逓, 途, 通, 逝, 逞, 速, 造, 逢, 連, 逮, 

週, 進, 逸, 遁, 遂, 遅, 遇, 遊, 運, 遍, 過, 道, 達, 違, 遠, 遣

, 適, 遭, 遮, 遵, 遷, 選, 遺, 避, 還]

   458

邑 [那, 邦, 邪, 邸, 郊, 郎, 郡, 部, 郭, 郵, 郷, 都]    471

酉 [酉, 酌, 配, 酎, 酒, 酔, 酢, 酪, 酬, 酵, 酷, 酸, 醜, 醸]    473
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釆 [釈]    475

里 [里, 重, 野, 量]    475

金 [金, 釘, 針, 釣, 釦, 鈄, 鈍, 鈕, 鈴, 鉄, 鉛, 鉢, 鉱, 銀, 銃

, 銅, 銑, 銘, 銜, 銭, 鋏, 鋭, 鋲, 鋳, 鋼, 錘, 錠, 錬, 錯, 録, 

鍋, 鍛, 鍵, 鎌, 鎖, 鎗, 鎮, 鏡, 鐘, 鑑]

   477

長 [長]    482

門 [門, 閃, 閉, 開, 閑, 間, 関, 閣, 閥, 閲, 闇, 闘]    483

阜 [阪, 防, 阻, 阿, 附, 降, 限, 陛, 院, 陣, 除, 陥, 陪, 陰, 陳

, 陵, 陶, 陸, 険, 陽, 隅, 隆, 隊, 隋, 階, 随, 隔, 隙, 際, 障, 

隠, 隣]

   486

隶 [隷]    492

隹 [隻, 隼, 雀, 雄, 雅, 集, 雇, 雌, 雑, 雛, 離, 難]    492

雨 [雨, 雪, 雫, 雰, 雲, 零, 雷, 電, 需, 震, 霊, 霜, 霞, 霧, 露

, 靆]

   494

靑 [青, 静]    497

非 [非]    498

面 [面]    498

革 [革, 靴, 鞄, 鞍, 鞘]    499

韋 [韓]    499

音 [音, 韻, 響]    500

頁 [頁, 頂, 頃, 項, 順, 須, 預, 頑, 頒, 頓, 領, 頬, 頭, 頻, 頼

, 題, 額, 顔, 顕, 願, 類, 顧]

   500

風 [風]    504

飛 [飛]    504

食 [食, 飢, 飯, 飲, 飴, 飼, 飽, 飾, 餅, 養, 餌, 餓, 館]    505

首 [首]    507

香 [香]    508

馬 [馬, 駄, 駅, 駆, 駐, 駿, 騎, 騒, 験, 騰, 驚]    508

骨 [骨, 骸, 髄]    510

高 [高]    510

髟 [髪, 髭, 鬘]    511

鬼 [鬼, 魂, 魄, 魅, 魍, 魎, 魔]    511

魚 [魚, 魯, 鮎, 鮪, 鮫, 鮭, 鮮, 鯔, 鯛, 鯨, 鰻, 鱗]    513

鳥 [鳥, 鳩, 鳳, 鳴, 鳶, 鴎, 鴨, 鶏, 鶴, 鷲, 鷹, 鷺]    514

鹵 [鹸]    515

鹿 [鹿, 麗, 麤]    515

麦 [麦, 麺]    516

麻 [麻]    516

黃 [黄]    516

黑 [黒, 黙]    516

鼓 [鼓]    517

鼠 [鼠, 鼬]    517

鼻 [鼻, 鼾]    518

齒 [齒, 齢, 齧, 齶]    518
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龍 [龍]    518
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〇

  〇  : ゼロ, れい : ноль
      : まる : круг

Чтения кандзи:
 Кун - まる, かんじ, すうじ, ゼロ

一

  一  : いち : один
      : начало
      : единица (чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - いち, いつ
 Кун - ひと, ひとつ
 Нанори - い, いっ, いる, おさむ,

かつ, かず, かづ, すすむ, てん,

はじめ, ひ, ひとつ, まこと

  一から  [いちから]: 
изначально; первоначально
  一からやり直す  [いち から やり

なおす]: начать всё с самого
начала; начать с нуля
  一から十まで  [いち から

じゅうまで]: всё, без
исключения; "от А до Я"
  一か八か  [いち か ばち か]: "всё
или ничего"; "пан или
пропал"; проиграть или
выиграть
  一ころ  [いちころ]: одолеть что-
либо не поднимая рук; сделать
что-либо легко и без усилий
  一つ  [ひとつ]: 1) один; 2) тот
же самый
  一つ一つ  [ひとつひとつ]: 
отдельно; по
частям; поодиночке; один за
одним
  一に  [いつに]: только; 
исключительно; 

единственно; всецело
  一は  [いつは]: 1) 
частично; отчасти; 2) прежде
всего
  一もにも無く  [いち も に も なく]
: без
колебания; 
решительно; уверенно
  一万  [いちまん]: 10000; десять
тысяч
  一人  [ひとり, ひだり]: один
человек;  единственный человек
  一人きり  [ひとりきり]: 
единственный (из всей группы
людей)
  一人暮らし  [ひとりぐらし]: 
одинокая жизнь; жизнь в
одиночестве
  一人称  [いちにんしょう]: первое
лицо (в грамматике)
  一体  [いったい]: же; 
просто; только; всё-таки; в
конце концов
  一億  [いちおく]: сто
миллионов; 100000000
  一元化  [いちげんか]: 
объединение; централизация
  一元的  [いちげんてき]: 
централизов
анный; унитарный; 
единый; 
унифицирова
нный; монистический
  一兆  [いっちょう]: 
триллион; 1000000000000
  一入  [ひとしお]: ещё
более; особенно
  一分  : 1) いちぶ - 0,1;  1/10; 
одна десятая; 2) いちぶ - один
процент;  десятая часть вари (割
); 3) いちぶん - 
почтение; уважение; почёт; 4) 
いっぷん - минута
  一切  [いっさい]: всё; 
целиком; полностью; без
исключений
  一千万  [いっせんまん]: десять
миллионов; 10000000
  一双  [いっそう]: пара
  一口  [ひとくち]: 1) кусок; 
глоток; 2) одно слово
  一台  [いちだい]: одна машина,
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механизм
  一報  [いっぽう]: информация
  一塁  [いちるい]: 1) первая база
(в бейсболе); 2) форт; крепость
  一女  [いちじょ]: 1) дочь (как
правило, самая старшая); 2) 
женщина
  一存  [いちぞん]: чья-либо
свобода действий; свободный
выбор
  一家  [いっか, いっけ]: 1) дом; 2) 
чья-либо семья, дом, близкие; 
3) стиль
  一家の主  [いっか の あるじ]: 
глава дома, семьи, домашнего
хозяйства
  一寸  : 1) いっすん - один сун; 2) 
ちょいと, ちょっと - мало; 
немного; небольшое
количество; чуть-чуть (о
времени); 3) ちょいと, ちょっと - 
отчасти;  до некоторой степени; 
слегка;  весьма; 4) ちょいと,

ちょっと - эй!;  извините! (когда
хотят привлечь внимание
собеседника)
  一将功成りて万骨枯る  [いっしょう

こう なりて ばん こつ かる]: за
славой одного полководца
лежат останки несчётного числа
невоспетых героев
  一年  [いちねん, ひととし,

ひととせ]: один год
  一年間  [いちねんかん]: один год
(о длительности)
  一度  : 1) いちど, ひとたび - 
однажды; один раз; 2) いちど - 
один градус (угла или
температуры); 3) ひとたび - 
временно; единожды; в
небольшой промежуток времени
; 4) いちど - один музыкальный
интервал (расстояние между
двумя соседними нотами)
  一座  [いちざ]: 1) группа; партия
(присутствующих людей); 2) 
первое место, сиденье (во время
судебного заседания в
императорском дворе)
  一役  : 1) いちやく - главное
учреждение; головной офис; 2) 

ひとやく - роль которую кто-то
или что-то играет в текущей
ситуации; вклад в текущую
ситуацию
  一応  [いちおう]: 1) на всякий
случай; 2) на будущее; до поры
до времени; предварительно; 3) 
главным образом; в основном
  一意専心  [いちいせんしん]: изо
всех сил; прилагая все
возможные усилия ("со всем
сердцем и душой")
  一所懸命  [いっしょけんめい]: изо
всех сил; всеми
средствами; всеми
силами; прилагая все силы,
умения
  一括り  [ひとくくり]: 
объединение; соединение
  一挙両得  [いっきょりょうとく]: 
убить двух птиц одним камнем; 
убить двух зайцев одним
выстрелом
  一撃  [いちげき]: удар; тычок
  一文  : 1) いちぶん - 
предложение; 2) いちもん - что-
либо незначительное
  一斉  [いっせい]: 
одновременно
сть; 
синхронность; параллельность
  一方  [いっぽう]: 1) один; другой
(как правило, из двух; 
например, другой путь,
направление, сторона); 2) с
одной стороны; с другой
стороны; хотя; в свою очередь; 
3) как правило ...; имеет
тенденцию к ...;  постоянно ...; 
только ... (после
существительных, корней
прилагательных и глаголов в
простой форме)
  一旗揚げる  [ひとはたあげる]: 
создать себе имя;  приобрести
известность (стать известным
заслуженно)
  一日  : 1) ついたち - первый день
месяца; 2) いちにち, いちじつ - 
один день
  一日三秋  [いちじつ さんしゅう]: 
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[一]
1) с нетерпением;  нетерпеливо
(ждать, проводить время); 2) 
проводить (впустую) много
длинных (невыносимо долго
длящихся, тянущихся) дней; 3) 
(когда) каждый момент длится
словно вечность
  一昨年  [いっさくねん, おととし]: 
позапрошлый год
  一昨日  [おととい, いっさくじつ,

おとつい]: позавчера
  一時的  [いちじてき]: временный
  一時間  [いちじかん]: один час
  一月  [いちがつ]: первый месяц
года; январь
  一服  [いっぷく]: 1) доза; порция
(лекарства); 2) одна чашка чая; 
3) одна затяжка сигареты; 4) 
перерыв; короткий отдых
  一期  [いちご, いっき]: 1) одна
целая жизнь (кого-либо); 2) 
семестр; учебная четверть
  一本  [いっぽん]: 1) один
длинный круглый предмет; 2) 
полное очко в дзюдо; 3) один
удар; 4) определённая книга; 5) 
опытная гейша; 6) одна версия
событий
  一本勝ち  [いっぽん かち]: победа
одним ударом
  一本道  [いっぽんみち]: прямая
дорога, путь
  一杯  [いっぱい]: 1) чашка чего-
либо; питьё; напиток; 2) 
полный; наполненный целиком; 
3) в высшей
степени; предельно; 
максимально; безгранично; 4) 
много; масса; уйма
  一杯一杯  [いっぱい いっぱい]: 1) 
чашка за чашкой; выпивание

многих чашек друг за другом; 
2) до предела; до исчерпания
всех возможностей; 3) очень
много
  一枚貝  [いちまいがい]: 
одностворчатый моллюск
  一樹  : 1) いちじゅ - одно
дерево; отдельно стоящее
дерево; 2) かずき - Кадзуки
(японское мужское имя)
  一歩  [いっぽ]: 1) шаг; 2) 
ступень; уровень; 3) малая
степень; небольшое количество
  一気  [いっき]: фраза-тост
произносимая перед каждым
стаканом выпивки (типа
"поехали!", примерное значение
дословного перевода - "залпом,
на одном дыхании")
  一気に  [いっき に]: 1) за один
раз; одним движением; 2) сразу
же; тотчас же; немедленно
  一気に飲む  [いっき に のむ]: 
выпить одним залпом
  一気飲み  [いっき のみ]: 
выпивание всего питья одним
залпом без передышки
  一派  [いっぱ]: школа; секта
(исповедующая какое-либо
учение)
  一生  [いっしょう]: целая жизнь
  一生懸命  [いっしょうけんめい]: 
изо всех сил
  一番  [いちばん]: 1) первый; 2) 
игра; партия; 3) самый; 
наибольший; наилучший
  一番に  [いちばんに]: лучше
всего; наилучшим образом
  一瞥  [いちべつ]: взгляд
(непродолжительный взгляд на
что-либо)
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  一瞬  [いっしゅん]: 
момент; мгновение
  一石二鳥  [いっせき に ちょう]: 
убить двух птиц одним камнем
(японское значение);  убить двух
зайцев одним выстрелом
(русский аналог) (достигнуть
нескольких целей выполнив
одну задачу)
  一笑に付す  [いっしょう に ふす]: 
заглушить смехом;  заставить
замолчать
  一等星  [いっとうせい]: звезда
первой величины (яркая звезда
в астрономии)
  一糸  [いっし]: нить
  一網打尽  [いちもうだじん]: 
богатый улов, добыча
  一緒  [いっしょ]: 1) 
вместе; совместно; сообща; 2) 
компания; общество; 3) встреча
  一緒に  [いっしょ に]: 1) вместе с
; 2) одновременно; в то же
самое время; 3) в целом; в
совокупности
  一縷  [いちる]: луч надежды
  一致  [いっち]: 1) 
согласие; гармония; единство; 
2) сотрудничество; объединение
усилий; совместные
действия; 
сотрудничество; кооперация
  一般  [いっぱん]: 1) 
обычный; общепринятый; общий
; 2) универсальный; всеобщий
  一般名詞  [いっぱんめいし]: имя
нарицательное; имя
собственное (в грамматике)
  一般的  [いっぱんてき]: 
обычный; 
распростран

ённый; популярный; типичный
  一色  [いっしき, いっしょく,

ひといろ]: 1) один цвет; 2) 
одноцветный
  一衣帯水  [いちいたいすい]: 1) 
узкое водное
пространство; узкий водоём,
пролив; 2) быть отделённым от
чего-либо узким проливом,
водоёмом
  一覧  [いちらん]: 1) с одного
взгляда; 2) быстрый взгляд на
что-либо; быстрое осматривание
; 3) программа; учебный план
(учебного заведения)
  一角  : 1) いっかく - 
район; небольшой участок
местности; 2) いっかく - один рог
; 3) いっかく - нарвал; единорог; 
4) いっかど - 
выдающийся; отличающийся в
чём-либо; 5) いっかど - один
вопрос; одно дело
  一身  : 1) いっしん - сам; себя; 
2) いっしん - собственные,
личные интересы; 3) いっしん - 
для себя; в собственных
интересах; 4) いちみ - 
подпольная, незаконная группа
людей (банда, шайка,
партизаны)
  一転  [いってん]: полное
изменение, перемена (на
противоположность); полный и
внезапный разворот, изменение
(положения, обстановки)
  一通  [いっつう]: одна копия,
экземпляр документа
  一週間  [いっしゅうかん]: одна
неделя
  一郎  [いちろう]: 1) 
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[一]
Итиро; Итироу (японское
мужское имя); 2) Кадзуро
(японское мужское имя)
  一部  [いちぶ]: одна часть, доля,
сегмент; немного;  некоторое
количество; часть (чего-либо)
  一階  [いっかい]: первый этаж
  一類  [いちるい]: 1) того же рода
; 2) соучастники; товарищи
  一風  [いっぷう]: чудак; 
странный человек
  一馬  [かずま]: Кадзума
(японское мужское имя)

  丁  : кусок; брусок; ломтик
(чего-то отрезанного)

Чтения кандзи:
 Он - てい, ちょう, とう
 Кун - ひのと, あたる, よぼろ

  丁寧  [ていねい]: 1) 
вежливый; учтивый; 
обходительный; 2) 
вежливость; учтивость
  丁寧語  [ていねいご]: учтивая
речь (использующая вежливые
-масу формы глаголов или
связку дэсу в конце
предложения, почтительные
суффиксы;  стандартная речь в
средствах массовой
информации и между
незнакомыми людьми - аналог
русского общения на Вы)
  丁度  [ちょうど]: 1) 
точный; верный; правильный; 2) 
точно; в точности
  丁目  [ちょうめ]: городской
район; городской округ, квартал

  七  : семь
      : игрок
      : картёжник
      : спекулянт

Чтения кандзи:
 Он - しち
 Кун - なな, なの
 Нанори - し, しっ, な, ひち

  七つの大罪  [ななつ の たいざい]: 
семь смертных грехов [1)傲慢 -
гордыня, высокомерие 2)嫉妬 -
зависть 3)憤怒 - гнев, злость 4)
怠惰 - лень 5)強欲 - жадность,
скупость 6)暴食 - чревоугодие,
обжорство 7)色欲- вожделение,
похоть]
  七つの美徳  [ななつ の びとく]: 
семь японских добродетелей [1)
貞節 - целомудрие,
девственность 2)自制 -
сдержанность, умеренность (в
потребностях) 3)寛容 -
великодушие, благородство 4)
勤勉 - прилежание, усердие,
старание 5)忍耐 - терпение,
терпеливость 6)親切 - доброта,
доброжелательность 7)上品 -
скромность, сдержаность (семь
противоположностей семи
смертных грехов 七つの大罪)]
  七不思議  [ななふしぎ]: семь
чудес света
  七夕  [たなばた]: 1) Танабата
(традиционный японский
праздник, также часто
называемый «фестиваль звёзд» 
или «звёздный фестиваль»,
праздник искусств;  обычно
отмечается ежегодно 7 июля); 
2) тип ткацкого станка; 3) ткач; 
4) очень редкое посещение,
визит кого-либо или человек
наносящий такой визит
(образное значение)
  七月  [しちがつ]: Июль
  七角形  [ななかっけい]: 
семиугольник
  七転八起  [しちてんはっき,

ななころびやおき]: 1) всегда
подниматься, вставать после
неудач (независимо от их
количества); 2) жизнь имеет
взлёты и падения (выражение); 
3) жизнь с постоянными
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трудностями, проблемами,
превратностями;  превратности
судьбы; 4) ободрять, подбодрять
(кого-либо) двигаться вперёд
независимо от трудностей
  七面鳥  [しちめんちょう]: 
индюк; индюшка

  万  : まん, よろず : десять тысяч
      : よろず : большое число
      : よろず, ばん : всё
      : ばん : много

Чтения кандзи:
 Он - まん, ばん
 Кун - よろず
 Нанори - かず, ま, ゆる

  万々  [ばんばん, まんまん]: 1) 
очень; полностью; 2) никогда
(при употреблении с
отрицательными глаголами)
  万一  [まんいち]: 1) 
возможно; может
быть; наверно; вероятно; 2) 
очень редкое событие,
случай; очень маленькая
вероятность (дословно - 1 к
10000)
  万乗  [ばんじょう]: 1) верховная
власть; 2) 
властитель; повелитель
  万作  [まんさく]: гамамелис (род
кустарников)
  万円  [まんえん]: 10000 иен
  万古  [ばんこ]: 1) старые
времена; 2) всё это время; 3) 
вечность
  万屋  [よろずや]: 1) торговец
самыми разными вещами; 2) 
мастер на все руки; 3) магазин
1000 и одна мелочь
  万年筆  [まんねんひつ]: авторучка
  万引  [まんびき]: магазинный
вор
  万感  [ばんかん]: 1) избыток
эмоций, чувств; 2) обилие
мыслей
  万梨阿  [かわむら]: Кавамура
(японская фамилия)

  万機  [まんき]: государственные
дела
  万歳  : 1) ばんざい, ばんぜい - 
банзай (праздничный или
боевой выкрик с поднятием рук,
аналог русского "ура"); 2) 
ばんざい, ばんぜい - поздравление
с чем-либо; 3) ばんぜい, ばんざい,

まんざい - чрезвычайно большой
период времени; 4) ばんぜい - 
пожелание долгой жизни и
славы; 5) まんざい - бродячий
комедийный актёр
  万芸  [ばんげい]: непостоянство,
изменчивость
  万華鏡  [ばんかきょう,

まんげきょう]: калейдоскоп
  万葉仮名  [まんようがな]: 
манъёгана (древняя японская
слоговая азбука,
предшественник катаканы и
хираганы)
  万象  [ばんしょう]: всё
живое; все создания

  丈  : たけ : высота; рост; длина
      : だけ : только (частица
указывающая что имеет место
ограничение)

Чтения кандзи:
 Он - じょう, ちょう
 Кун - たけ, だけ

  丈夫  [じょうぶ]: 1) герой; 
сильный, отважный человек; 2) 
хорошее здоровье, сила

  三  : さん : три

Чтения кандзи:
 Он - さん, ぞう
 Кун - み, みっ
 Нанори - か, かず, さ, さい,

さえ, さぶ, さむ, ざ, ざえ, ざぶ,

そ, そう, ぞ, ぞう, ただ, みつ,

みん, も, や

  三つ  [みっつ]: три какие-либо
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[一]
вещи
  三つ子  [みつご]: 1) возраст
ребёнка 3 года; 2) тройня
  三人  [さんにん, みたり]: три
человека
  三人寄れば文殊の知恵  [
さんにんよればもんじゅのちえ]: две
головы лучше одной
  三人称  [ににんしょう]: третье
лицо (в грамматике)
  三味線  [しゃみせん, さみせん]: 
японская трёхструнная лютня
  三弦  [さんげん]: 1) 
трёхструнный музыкальный
инструмент; 2) самисэн
(японская трёхструнная лютня)
  三月  [さんがつ]: март
  三枚  [さんまい]: 1) три каких-
либо плоских предмета
(например, билетов, кусков
ткани); 2) филе рыбы
  三毛猫  [みけねこ]: кошка с
мехом трёх окрасов
  三相  [さんそう]: три
фазы; трёхфазный
электрический ток
  三角  [さんかく]: треугольник (в
геометрии)
  三重  [さんじゅう]: 
тройной; тройное количество
  三重県  [みえ-けん]: Миэ
(префектура региона Кинки [近畿

], расположенная на берегу
Тихого океана, столица - городу
Цу [津])
  三革  [さんかく]: 1) три типа
оружия изготовленных из кожи
(кожаная броня, шлем, и щит); 
2) в японской космологии - три
года приносящие изменения (
革命, 革運, 革令)

  三鞭酒  [シャンパン]: 
шампанское

  上  : うえ : наверху; выше
      : うえ : верх (положение);
вверх (направление)
      : うわ : верхний; выше; над
      : かみ : отправление;
начало; старт
      : かみ : высоко
расположенное место; вершина;
верхушка
      : かみ : человек с высоким
статусом, положением
      : じょう : первый том,
раздел, часть какого-либо
набора

Чтения кандзи:
 Он - じょう, しょう
 Кун - うえ, うわ, かみ, あ, のぼ

  上がる  [あがる]: 1) 
продвигаться; двигаться вперёд
или вверх (в прямом и
переносном
смыслах); улучшаться; 2) 
вступать; входить; 
проникать; влезать (куда-либо); 
3) заканчиваться; 
исчерпываться; 4) 
ослабевать; слабеть; терять
силы
  上げ  [あげ]: 
подорожание; увеличение в
цене
  上げる  [あげる]: 1) поднимать; 
2) укладывать волосы; 3) 
поднимать в небо (например,
воздушного змея); 4) всплывать
на поверхность (например,
подводная лодка); 5) 
высаживаться на берег; 6) 
ввести;  провести (в комнату и
т.п.); 7) высылать, посылать
(куда-либо); 8) записывать
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ребёнка в школу; 9) увеличивать
(какие-либо характеристики); 
10) повышать голос, звук; 11) 
зарабатывать;  заслуживать (что-
либо желаемое); 12) 
хвалить; восхвалять; 13) 
приводить пример, цитату; 14) 
собирать; мобилизовать (волю,
силы и т.п.); 15) давать; 
преподносить; 16) возносить что-
либо богам (молитвы, дары); 17) 
рожать ребёнка; 18) проводить
церемонию (как правило,
свадьбу); 19) 
наступать; подниматься (о
приливе); 20) 
выбрасывать; 
выделять; выпускать; 
выталкивать; извергать (с
силой); 21) делать что-либо для
кого-либо (после て-форм
глагола); 22) 
завершать; 
заканчивать; кончать (после
вежливой формы глагола
описывающего завершаемое
действие); 23) добавляется к
вежливой форме глагола
выражающего уважение,
скромность, смирение для
усиления скромности
  上る  : 1) あがる, のぼる - 
увеличиваться; расти; 
продвигаться
(вверх); улучшаться; 2) あがる - 
заканчиваться; 3) あがる - 
слабеть; ослабевать; 4) あがる - 
становиться взъерошенным; 5) 
のぼる - бывать в столице; 6) 
のぼる - получать поощрение,
помощь, поддержку; 7) のぼる - 
сводиться (к чему-либо); 
означать;  представлять собой; 
8) のぼる - повышаться в цене; 9) 
のぼる - приплывать; 10) のぼる - 
появляться на повестке дня
  上下  : 1) うえした, じょうげ,

しょうか - везде (вверху и
внизу); верх и низ; высокий и
низкий; 2) うえした, じょうげ - 
разгрузка и погрузка; 3) 

うえした, じょうげ - восхваление и
порицание; 4) かみしも - 
традиционный костюм самурая; 
5) かみしも, しょうか - 
государство и человек; 6) 
かみしも - верхняя и нижняя
часть тела; 7) しょうか - 
движение вверх и вниз
  上中下  [じょうちゅうげ]: 
превосходный-хороший
(средний)-плохой (по качеству,
классу)
  上位  [じょうい]: более высокий
уровень, ранг
  上司  [じょうし]: 
начальство; начальник; высшее
руководство
  上品  [じょうひん]: 
скромность; сдержаность
  上唇  [うわくちびる, じょうしん]: 
верхняя губа
  上回る  [うわまわる]: превышать
  上官  [じょうかん]: старший
офицер
  上廻る  [うわまわる]: превышать
  上手  : 1) うわて, じょうしゅ,

じょうず, じょうて - 
мастерство; ловкость; 
умение; сноровка (чтение うわて
используется только в
сравнениях); 2) うわて, かみて - 
верхняя часть (чего-либо); 3) 
かみて - часть сцены слева от
актера (стоящего лицом к
публике); 4) かみて - верхнее
течение (реки); 5) うわて - захват
противника за пояс у него за
спиной в сумо (обхватив его
туловище поверх его рук)
  上手い  [うまい]: искусный; 
умелый;  ловкий;  опытный
  上手な  [じょうず な]: 
умелый; искусный
  上旬  [じょうじゅん]: первые
десять дней месяца
  上昇  [じょうしょう]: 1) подъём; 
2) крутой склон
  上映  [じょうえい]: 
предварительный закрытый
показ фильма цензорам,
критикам перед выпуском на
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[一]
широкий экран
  上書き  [うわがき]: 1) адрес
(сайта, электронного письма); 
2) замещение; перезапись
(компьютерного файла, данных)
  上書きモード  [うわがき モード]: 
режим перезаписи (в
компьютере)
  上歯  [うわば, じょうし]: верхний
зуб
  上水道  [じょうすいどう]: система
водоснабжения
  上田  [うえだ]: Уэда (город в
префектуре Нагано и японская
фамилия)
  上皮  [うわかわ, じょうひ]: 
кожа; эпидерма; 
эпидермис; эпителий; 
кожица; кора; кожура
(наружная, внешняя оболочка в
анатомии, биологии)
  上着  [うわぎ]: верхняя одежда
  上記  [じょうき]: 
вышеприведё
нное; вышеупомянутое (в
документе)
  上達  [じょうたつ]: 
улучшение; 
усовершенствование
  上部  [じょうぶ]: верхняя
часть; поверхность

  下  : した : низ
      : しも : нижняя чаcть,
конец
      : もと : нижняя чаcть,
основание
      : もと : под влиянием или
руководством кого-либо
      : か : во власти ситуации;

под натиском обстоятельств
(как суффикс)
      : げ : последний том
произведения

Чтения кандзи:
 Он - か, げ
 Кун - した, しも, もと, さ, くだ,

お

  下がる  [さがる]: 1) 
висеть; свисать; 2) 
понижаться; 
снижаться; спадать; 
отступать; 
ослабевать; уменьшаться
  下さい  : 1) ください - 
пожалуйста, дайте
мне!(просьба); 2) ください - 
пожалуйста, сделайте это для
меня! (вежливая форма
повелительного наклонения
глагола 下さる - "давать",
используется с て-формой
глаголов); 3) ください, なさい - 
пожалуйста
  下さる  [くださる]: давать
  下に  [しもに]: внизу; ниже; по
направлению вниз
  下らない  [くだらない]: 
бессмысленный; 
бесцельный; 
пустяковый; 
несерьёзный; пустой; 
незначительный
  下りる  [おりる]: 1) спускаться
(например, с горы); 2) 
сходить; высаживаться
(например, из
автобуса); спешиваться; слезать
(с лошади); 3) уволиться; уйти в
отставку; покинуть пост; 4) быть
подаренным, отданным; 5) 
возникать; 
создаваться; образовываться
(туман, роса, иней и т.д.); 6) 
выходить из тела; покидать
тело (например, о паразитах)
  下る  : 1) くだる - 
спускаться; 
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снижаться; опускаться; 2) くだる
 - быть официально
объявлённым (о каком-либо
решении, указе); 3) くだる - 
проходить; протекать (о
времени); 4) くだる - 
сдаваться; капитулировать; 5) 
くだる - быть менее значимым
чем; быть ниже по положению
чем (часто в негативном смысле)
; 6) くだる - страдать поносом,
диареей; 7) さがる - 
отступать; уходить; спадать
  下ろす  [おろす]: 1) 
спускать; снимать; 
опускать; понижать (флаг,
лестницу, лодку и т.д.); 2) 
выгружать; сгружать; 3) 
снимать деньги со счёта; 4) 
прощать; отпускать без
наказания; 5) 
высаживать; ссаживать (кого-
либо где-либо из транспортного
средства); 6) надевать одежду в
первый раз; 7) приготовлять,
получать филе из рыбы
  下ネタ  [しもネタ]: пошлая
шутка
  下半身  [かはんしん]: 1) нижняя
половина тела; 2) гениталии
(эвфемизм)
  下吏  [かり]: чиновник более
низкого положения
  下品  [げひん]: 1) 
животный; 
примитивный; грубый; 2) 
отвратительны
й; низкий; подлый; 
презренный; 
постыдный; вульгарный; 3) 
вульгарность; 
пошлость; 
непристойность; грубость
  下唇  [かしん, したくちびる]: 
нижняя губа
  下座  : 1) げざ - приседание
согнувшись и припадая к земле; 
2) げざ - узыкальная ложа слева
от сцены; 3) げざ, しもざ - 
сидение на ступнях перед
столом

  下手  : 1) したて, したで - 
скромное положение, позиция; 
2) したて, したで - 
подчинённый; младший по чину
; 3) したて, したで - обхват
соперника под подмышками в
сумо (чтобы схватиться за пояс
у него за спиной); 4) しもて - 
ступня; 5) しもて - нижняя часть; 
6) しもて - (более) нижнее
направление; 7) しもて - левая
часть сцены; 8) へた - 
слабый; скудный; 
недостаточный; плохой (о
навыках, знаниях)
  下旬  [げじゅん]: последняя
треть месяца; последняя декада
месяца
  下書き  [したがき]: 
черновик; черновой,
предварительный проект; эскиз
  下校  [げこう]: возвращение из
школы домой
  下歯  [したば, かし]: нижний зуб
  下痢  [げり]: диарея; понос
  下着  [したぎ]: нижнее бельё
  下穿  [したばき]: трусы
  下衆  [げす]: человек
невысокого статуса; человек
незнатный по происхождению
  下記  [かき]: 
следующее; нижеследующее (в
документе)
  下降  [かこう]: падение; спад
  下馴し  [したならし]: 
обучение; подготовка
  下駄  [げた]: традиционные
японские башмаки на
деревянной подошве

  不  : нет; не
      : не-

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ぶ, ふう, ふつ, ほち, ひ
 Кун - せず, にあらず, いなや

  不一  [ふいつ]: искренне Ваш
(традиционное прощание в
конце письма)
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  不似合い  [ふにあい]: 
неподходящий; 
несоответствующий
  不便  [ふべん]: 
неудобство; беспокойство
  不便な  [ふべんな]: 
неудобный; затруднительный
  不倫  [ふりん]: 1) 
аморальный; безнравственный; 
2) 
прелюбодейный
; прелюбодейский (виновный в
нарушении супружеской
верности); 3) 
аморальность; 
безнравственность; 4) 
прелюбодеяние
  不偏  [ふへん]: 
беспристрас
тность; честность; 
объективность; нейтральность
  不健康  [ふけんこう]: 
больной; нездоровый; в плохом
здравии
  不全  [ふぜん]: 
неполный; 
незавершённый; частичный
  不公平  [ふこうへい]: 1) 
несправедливость; 2) 
несправедливый; пристрастный
  不動  [ふどう]: 1) 
неподвижность; 
стойкость; устойчивость; 2) 
неподвижный; закреплённый
  不動産  [ふどうさん]: 
недвижимое
имущество; недвижимость
  不可  [ふか]: 
невозможность; 
невыполнимост
ь; неспособность; 

некомпетентность
  不可思議  [ふかしぎ]: 1) 10^64; 
2) тайна;  загадка;  головоломка
; 3) чудо
  不可思議な  [ふかしぎ な]: 
таинственный; загадочный; 
необъяснимый;  непонятный; 
непостижимый
  不可算名詞  [ふかさんめいし]: 
неисчисляемое
существительное (в
грамматике)
  不可能  [ふかのう]: 
невозможность; 
невыполнимост
ь; неосуществимость
  不可能な  [ふかのう な]: 
невозможный
  不味い  [まずい]: 1) 
неаппетитный;  невкусный; 2) 
непривлекательный неприятный
(на вкус, внешний вид и т.д.); 3) 
жалкий; 
невзрачный; ужасный; 
уродливый; безобразный
  不問  [ふもん]: 
неведение; незнание
  不安  [ふあん]: 
беспокойство; тревога
  不安な  [ふあんな]: 
беспокойный; тревожный
  不安定  [ふあんてい]: 1) 
неустойчивый; нестабильный; 
2) 
неустойчивость; нестабильность
  不完全  [ふかんぜん]: 
неполный; 
незавершённый
; неисправный; дефектный
  不定  [ふてい]: 
неизвестность; 
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неопределён
ность; изменчивость
  不定な  [ふていな]: 
неопределённ
ый; неизвестный; 
непостоянный; изменчивый
  不審  [ふしん]: 
сомнение; 
недоверие; 
подозрение; неполное согласие
с чем-либо
  不山戯る  [ふざける]: 
веселиться; смеяться; 
шутить; потешаться
  不幸  [ふこう]: несчастный
случай; несчастье; беда
  不当  [ふとう]: 
несправедлив
ость; необоснованность
  不思議  [ふしぎ]: 
странность; 
необычность; неразрешимая
тайна
  不思議な  [ふしぎな]: 
таинственный; 
непостижимый; 
удивительный; 
странный; необыкновенный
  不愉快  [ふゆかい]: 1) 
недовольство (чем-либо,
например, чем-либо неудобным
или непривлекательным, не
приносящим удовольствие); 2) 
недовольный
  不意打ち  [ふいうち]: 1) 
засада; неожиданное нападение
; 2) неожиданность; что-либо
внезапное, не ожидаемое
  不戦  [ふせん]: в спорте - выход
из состязания до его окончания,
досрочное завершение

  不抱  [かかわらず]: несмотря
на; независимо от; невзирая на
  不文  [ふぶん]: 1) неписаный; 
незаписанный; 
незафиксированный; 2) 
неграмотный; необразованный; 
3) плохой почерк, написание
  不明  [ふめい]: 1) 
неопределённость; 
недостоверность;  неточность; 
2) невежество; 
неведение; незнание; 3) 
неизвестный; неясный; 
неоднозначный; точно не
известный; 4) 
невежественн
ый; несведущий; незнающий; 5) 
анонимный; неопознанный
  不景気  [ふけいき]: спад деловой
активности; экономическая
рецессия; трудные времена для
бизнеса
  不死鳥  [ふしちょう]: птица
феникс
  不気味  [ぶきみ]: 
жуткий; зловещий; 
угрожающий; 
сверхъестественный (пугающий
своей необъяснимостью)
  不気味な  [ぶきみ な]: 
жуткий; зловещий; 
угрожающий; 
сверхъестественный
  不況  [ふきょう]: упадок; 
кризис; спад
  不法入国者  [ふほう にゅうこくしゃ

]: нелегальный мигрант
  不注意  [ふちゅうい]: 1) 
небрежный; 
невнимательн
ый; беспечный; неосторожный; 
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2) беспечность; 
невнимательность
  不測だ  [ふそくだ]: 
неожиданный; неожидаемый
  不満  [ふまん]: 
неудовлетв
орённый; недовольный
  不滅  [ふめつ]: 
бессмертный; вечный; 
неразрушаемый
  不登校  [ふとうこう]: прогул
(занятий в школе)
  不登校児  [ふとうこうじ]: 
прогульщик (ученик не
посещающий занятия в школе)
  不眠  [ふみん]: бессоница
  不眠症  [ふみんしょう]: 
бессоница
  不確か  [ふたしか]: 
неопределённ
ый; неясный; 
недостоверный; ненадёжный
  不祥事  [ふしょうじ]: 
скандал; позорное, постыдное
событие
  不穏  [ふおん]: 1) тревожный; 2) 
беспокойство; тревога; 
волнение
  不老不死  [ふろうふし]: 
нестареющий и бессмертный
  不老不死の霊薬  [ふろうふし の

れいやく]: жизненный
эликсир; эликсир молодости,
бессмертия
  不老長寿  [ふろうちょうじゅ]: не
стареющий и живущий долго
  不能  [ふのう]: 1) 
неспособность; 
некомпетентность; 2) 
неумелость; 
недейственнос

ть; неэффективность; 3) 
невозможность; 
неосуществимость
  不自由  [ふじゆう]: 1) 
неудобный; вызывающий
неудобство; 2) физически
неполноценный; 3) неудобство; 
4) физическая
неполноценно
сть; 
нетрудоспо
собность; инвалидность; 5) 
бедность; нищета
  不良  [ふりょう]: 
дефект; негодность; 
неполноценность; недостаток,
отсутствие чего-либо
  不良品  [ふりょうひん]: плохой,
некачественный товар; продукт
с дефектом, изьяном
  不要  [ふよう]: 1) 
ненужный; излишний (не
являющийся необходимым); 2) 
бесполезный; 3) 
неиспользуемый
  不規則  [ふきそく]: 
изменчивость; 
неравномерно
сть; 
неправильность
; 
нерегулярность; 
беспорядочность
  不覚  [ふかく]: ошибка; 
промах; просчёт; неверный
шаг; оплошность
  不言実行  [ふげんじっこう]: 
действия выполняемые перед
тем как что-либо сказать
  不貞  [ふてい]: неверность (в
браке); 
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непреданность; нечестность
  不足  [ふそく]: 
недостаточнос
ть; нехватка; дефицит
  不足する  [ふそくする]: 
заканчиваться; 
кончаться; иссякать
  不通  [ふつう]: 
остановка; задержка; перерыв
  不達  [ふたつ]: недоставленная
корреспонденция

  与  : и
      : с; вместе с
      : к; на; по направлению к;
в направлении к
      : дарить
      : для; ради

Чтения кандзи:
 Он - よ
 Кун - あたえる, くみする, ともに,

あづかる

  与える  [あたえる]: 1) 
давать; отдавать; 2) 
вручать; дарить; награждать; 3) 
передавать параметр функции
(в программировании)
  与格  [よかく]: дательный
падеж

  且  : сверх того; кроме того;
также; к тому же (после
существительного)
      : скоро; вскоре (перед
глаголами)

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, しょ
 Кун - か

  世  : эра; эпоха; период
истории
      : поколение

Чтения кандзи:
 Он - せ, せい
 Кун - よ

  世の中  [よ の なか]: 1) мир; 
общество; 2) жизнь; 3) 
времена; обстоятельства
  世代  [せだい]: поколение (в
демографии)
  世帯  [せたい]: домашнее
хозяйство; домохозяйство
  世田谷区  [せたがや-く]: Сэтагая
(один из 23 специальных
районов Токио)
  世界  [せかい]: мир; свет
  世界の果て  [せかい の はて]: 
конец света
  世界一  [せかいいち]: лучший в
мире
  世界一周旅行  [
せかいいっしゅうりょこう]: 
кругосветное путешествие
  世界中  [せかいじゅう]: по всему
миру
  世界初  [せかいはつ]: впервые в
мире; первый в мире
(хронологически)
  世界観  [せかいかん]: 
мировоззрение; взгляд на мир
  世界記録  [せかいきろく]: 
мировое достижение; мировой
рекорд
  世紀  [せいき]: век; столетие
  世話  [せわ]: 
присмотр; помощь; поддержка
  世話になる  [せわになる]: быть
обязанным, признательным,
благодарным (кому-либо за что-
либо)

  丘  : おか : холм;
возвышенность; возвышение

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - おか
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  丘上  [きゅうじょう]: пик холма
  丘疹  [きゅうしん]: 
папула; узелок
  丘辺  [おかべ]: окрестность
холма
  丘陵  [きゅうりょう]: холм; 
возвышенность

  丙  : ひのえ, へい : третий
идущий по порядку
      : ひのえ, へい : третий знак
китайского календаря

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう
 Кун - ひのえ

  両  : りょう : оба; двое; пара
      : りょう : счётный суффикс
для вагонов поездов

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - ふたつ

  両方  [りょうほう]: оба варианта,
способа; обе стороны, точки
зрения
  両生類  [りょうせいるい]: 
амфибия; земноводное
  両者  [りょうしゃ]: обе
стороны; оба участника; обе
группа
  両親  [りょうしん, ふたおや]: 
родители

  並  : なみ : обычный; средний;
заурядный
      : へい : рядом; бок о бок;
вместе; оба

Чтения кандзи:
 Он - へい
 Кун - なみ, ならぶ, ならびに

  並び  [ならび]: ряд; линия
  並ぶ  [ならぶ]: вставать в
очередь; выстраиваться в линию
  並べる  [ならべる]: расставлять в
каком-либо порядке; выставлять
в линию, в очередь
  並列  [へいれつ]: расположение
рядом, бок о бок
  並行輸入  [へいこうゆにゅう]: 
параллельный импорт

丨

  中  : середина
      : центральная часть
      : внутренняя часть
      : в течение чего-либо
      : во время (в процессе)
чего-либо
      : как суффикс: через, на
всём протяжении чего-либо, в
процессе чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - なか, うち, あ

  中々  [なかなか]: 1) очень; 
весьма; довольно; 
значительно; много; 2) никоим
образом не; отнюдь
не; нисколько не; никак не (при
употреблении с
отрицательными глаголами)
  中京  [ちゅうきょう]: 1) регион
Хонсю в Японии; 2) другое
название для города Нагоя (
名古屋) - столица между
"восточной столицей" Токио (
東京) и Киото (京都) на западе (
中京- "столица посередине").
  中傷  [ちゅうしょう]: клевета
  中力粉  [ちゅうりきこ]: 
универсальная мука; мука
средней вязкости
  中古車  [ちゅうこしゃ]: 
подержанный автомобиль
  中国  [ちゅうごく]: 1) Китай; 2) 
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регион Тюгоку ([中国地方 — 
тю:гоку тихо:, «регион
серединных земель»] — регион
Западной Японии на острове
Хонсю. Название происходит от
серединного положения между
древней столицей Киото и
японским «окном в Азию» —
островом Кюсю)
  中国人  [ちゅうごく-じん]: китаец
  中国語  [ちゅうごくご]: 
китайский язык
  中堅手  [ちゅうけんしゅ]: 
центрфилдер (центральный
принимающий игрок в бейсболе,
играющий в середине поля)
  中央  [ちゅうおう]: центр,
середина чего-либо
  中央アジア  [ちゅうおう あじあ]: 
Центральная Азия
  中学校  [ちゅうがっこう]: средняя
школа (средние классы в школе)
  中学生  [ちゅうがくせい]: 
учащийся средней
школы; учащийся средних
классов
  中将  [ちゅうじょう]: генерал-
лейтенант; вице-адмирал
  中尉  [ちゅうい]: первый
лейтенант (помощник
командира корабля)
  中小企業  [ちゅうしょう きぎょう]
: небольшие компании (от
мелких до средних)
  中州  [なかす]: песчаная речная
отмель
  中年  [ちゅうねん]: средний
возраст
  中庭  [なかにわ]: внутренний
двор; четырёхугольный двор,
окружённый зданиями
  中心  [ちゅうしん]: центр; 
середина; основание; ядро
  中性名詞  [ちゅうせいめいし]: 
существительное среднего рода
  中指  [なかゆび]: средний палец
  中日  : 1) ちゅうにち - Япония и
Китай; 2) ちゅうにち;なかび - 
середина дня; 3) ちゅうにち - 
день равноденствия
  中旬  [ちゅうじゅん]: средние 10

дней месяца
  中村  [なかむら]: Накамура
(японская фамилия)
  中東  [ちゅうとう]: Средний
Восток; Ближний Восток
  中止  [ちゅうし]: 1) остановка; 
2) перерыв; 3) приостановка; 4) 
прекращение
  中毒  [ちゅうどく]: пагубная
привычка; склонность к чему-
либо
  中継  [ちゅうけい]: достижение
середины чего-либо
  中華  [ちゅうか]: 1) Китай; 2) 
китайская кухня (сокращение
от 中華料理)
  中華料理  [ちゅうか りょうり]: 
китайская кулинария; китайские
блюда; китайская кухня
  中退  [ちゅうたい]: бросание
школы
  中退する  [ちゅうたい-する]: 
бросать учёбу (прекращать
учиться в школе)
  中途半端  [ちゅうとはんぱ]: 1) 
полумера; компромисс; 2) 
незавершённый; незаконченный
; 3) не до конца; 4) 
нерешительный; несмелый
  中道  : 1) ちゅうどう - золотая
середина; умеренность; 2) 
なかみち - ередина дороги; 3) 
ちゅうどう - 
полдороги; полпути; половина
выполнения чего-либо; 4) 
ちゅうどう - срединный путь (в
буддизме - умереность, золотая
середина между аскетизмом и
разнузданностью)
  中部  [ちゅうぶ]: 1) средняя,
центральная часть; 2) Тюбу
(регион центральной Японии на
острове Хонсю)
  中部地方  [ちゅうぶ ちほう]: Тюбу
(регион центральной Японии на
острове Хонсю)
  中間  [ちゅうかん]: 
середина; промежуточный
момент (между двумя
состояниями)
  中間で  [ちゅうかん で]: на

Страница 25



[丨]
полпути
  中高年  [ちゅうこうねん]: средний
и старший возраст; зрелый
возраст

丶

  丸  : круг, окружность
      : суффикс-окончание для
названий кораблей
      : весь, целый (в качестве
префикса)
      : шар, любой
шарообразный предмет (пуля,
ядро)
      : быть круглым
      : делать что-либо круглым
      : весь какой-либо предмет
      : счётный суффикс для
лекарств, пилюль

Чтения кандзи:
 Гоон - がん
 Канъон - かん
 Кун - まるい, まるめる, たま
 Надзукэ - たま, まる, まろ

  丸い  [まるい]: круглый
  丸ごと  [まるごと]: 
полностью; целиком; всецело
  丸で  [まる-で]: 1) 
полностью; всецело; 2) как если
бы
  丸一日  [まるいちにち]: весь
день; целый день

  丹  : に : красный (имеющий
красный цвет)
      : に : красная земля

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - あか, に

  丹毒  [たんど]: рожа; рожистое
воспаление

  丹色  [にいろ]: красный цвет

  主  : あるじ : глава семьи;
хозяин; хозяйка (дома); чей-либо
супруг; собственник,
владелец(квартиры, дома)
      : しゅ : чей-либо хозяин,
владелец; господин; владыка;
повелитель
      : ぬし : хозяин; владелец;
собственник
      : ぬし : опекун; попечитель

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, す
 Кун - ぬし, おも, あるじ

  主人  [しゅじん]: 1) мой муж; 2) 
собственник; хозяин; владелец
(чей-либо); 3) глава семьи
  主人公  [しゅじんこう]: 1) 
главное действующее
лицо; главный
персонаж; протагонист; герой
произведения; 2) глава семьи,
хозяйства
  主婦  [しゅふ]: 
домохозяйка; хозяйка дома
  主将  [しゅしょう]: 1) капитан
спортивной команды; 2) 
главнокомандующий; верховный
командующий
  主張  [しゅちょう]: точка
зрения; мнение; взгляд
  主従  [しゅうじゅう, しゅじゅう]: 
1) господин и слуга; 2) 
наниматель и служащий
  主格  [しゅかく]: именительный
падеж
  主権  [しゅけん]: суверенитет
нации, государства
  主義  [しゅぎ]: учение; 
теория; течение; направление
  主要  [しゅよう]: 1) 
главный; основной; 
основополагающий; 2) 
главенство; центральное,
главное положение
  主語  [しゅご]: подлежащее
(часть речи)
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  丼  : どんぶり : большой котёл
для приготовления риса или
мяса
      : どんぶり : блюдо
приготовленное в (таком)
большом котле

Чтения кандзи:
 Он - せい, たん, しょう
 Кун - どんぶり

丿

  丿  : корень символа катаканы 
ノ

Чтения кандзи:
 Он - へつ, へち
 Кун - えい, よう
 Нанори - の

  久  : давно; очень давно;
длительное время
      : ход, течение времени

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, く
 Кун - ひさ

  久しぶり  [ひさしぶり]: 1) давно
не виделись!; сколько лет,
сколько зим; 2) прошло много
времени с
  久し振り  [ひさしぶり]: 1) давно
не виделись!; сколько лет,
сколько зим; 2) прошло много
времени с
  久保  [くぼ]: Кубо (японская
фамилия)
  久遠  [くおん, きゅうえん]: 
вечность
  久遠の  [くおん の]: вечный

  之  : すすむ : Сусуму (японское

мужское имя)
      : これ : этот; это; эта; эти
(слово-заменитель предмета
находящегося рядом с
говорящим, какого-либо
действия говорящего, либо
текущей темы разговора)
      : これ : этот человек
(грубое упоминание,
используется как правило для
человека входящего в ту же
группу)
      : これ : сейчас; теперь; в
настоящий момент
      : の : частица образующая
притяжательный (родительный)
падеж (используется в
надгробных надписях)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ゆく, これ, の
 Нанори - ゆき

  乍  : ながら : пока; в течение
      : ながら : тем не менее;
однако; несмотря на то, что

Чтения кандзи:
 Он - さく, さ
 Кун - たちまち, ながら

  乍ら  [ながら]: 1) пока; в
течение; 2) тем не
менее; однако; несмотря на то,
что

  乎  : か : указатель вопроса;
вопросительная частица
(вопросительный знак в конце
предложения)

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - よ, かな, か

  乏  : недостаток; нужда
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[丿]

      : бедный; малоимущий;
неимущий

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - とぼしい

  乗  : подниматься; восходить
      : пользоваться (случаем,
предложением)
      : じょう : степень (в
математике)

Чтения кандзи:
 Он - じょう, しょう
 Кун - の
 Нанори - のり

  乗せる  [のせる]: 1) 
заносить; регистрировать (где-
либо); 2) брать
пассажира; подвезти кого-либо; 
3) принимать участие в чём-
либо; брать на себя
обязательства; 4) 
публиковать; 
рекламировать; упоминать (что-
либо)
  乗り  [のり]: 1) езда; 
передвижение; 2) краска в виде
пасты; 3) двухместное средство
передвижения; 4) настроение
подобрать пассажира и
пообщаться с ним
  乗り上げる  [のりあげる]: 
садиться на мель
  乗り出す  [のりだす, のりいだす]: 
1) отправлять что-либо куда-
либо; 2) намереваться,
собираться что-либо
делать; стремиться достичь
чего-либо; 3) отправляться,
отъезжать куда-либо; 4) 
наклоняться вперёд
  乗り物  [のりもの]: средство
передвижения; транспортное
средство
  乗る  [のる]: 1) садиться на
какой-либо

транспорт; подниматься на борт
; 2) быть в составе
чего-либо; иметь отношение к
чему-либо; состоять в чём-либо
  乗客  [じょうかく, じょうきゃく]: 
пассажир
  乗法  [じょうほう]: умножение (в
математике)
  乗用車  [じょうようしゃ]: 
автомобиль
  乗車  [じょうしゃ]: 
погрузка; посадка (в поезд,
автобус и т.д.)

乙

  乙  : おつ : второй
      : おつ : последний; более
поздний (из двух)
      : おつ : странный; чудной;
необычный
      : おつ : элегантный;
изящный; шикарный; нарядный;
симпатичный; привлекательный
(приятный на вид)
      : おつ : романтичный;
романтический
      : きのと : второй идущий по
порядку (старшинству, званию и
т.д.)
      : きのと : второй знак
китайского календаря
      : сокращение для 
お疲れ様です(благодарность за
хорошую работу)

Чтения кандзи:
 Он - おつ
 Кун - きのと, おと

  乙な  : 1) おつ な - второй; 2) 
おつ な - последний;  более
поздний (из двух); 3) おつ な - 
странный; чудной; необычный; 
4) おつ な - 
элегантный; изящный; 
шикарный; нарядный; 
симпатичный; привлекательный
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(приятный на вид); 5) おつ な - 
романтичный; романтический; 
6) きのと な - второй идущий по
порядку (старшинству, званию и
т.д.); 7) きのと な - второй знак
китайского календаря
  乙女  [おとめ]: 1) дочь; 2) 
дева; девственница; 3) молодая
девушка; девочка

  九  : きゅう, く : девять; 9
      : очень много чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, く
 Кун - ここの
 Нанори - いちじく, いちのく,

この, ひさし

  九州  [きゅうしゅう]: Кюсю-
третий по величине остров
Японского архипелага
(буквально:"девять провинций")
  九州地方  [きゅうしゅう ちほう]: 
регион Кюсю (префектуры
Фукуока, Сага, Нагасаки,
Кумамото, Оита, Миядзаки и
Кагосима)
  九月  [くがつ]: Сентябрь

  也  : なり : денежная сумма
(указывается в документах
рядом с суммой)

Чтения кандзи:
 Он - や
 Кун - なり, また

  乱  : беспорядок; путаница
      : бунт; мятеж

Чтения кандзи:
 Он - らん, ろん
 Кун - みだれる, みだす, みだりに

  乱交  [らんこう]: 
беспорядочность сексуальных

связей; сексуальная
распущенность; промискуитет
  乱入  [らんにゅう]: 1) внезапное
нападение; рейд; налёт; набег; 
2) посягательство; 
злоупотребление (чьим-либо
имуществом)
  乱層雲  [らんそううん]: слоисто-
дождевое облако
  乱戦  [らんせん]: беспорядочный
групповой бой, битва, свалка
  乱暴  [らんぼう]: 1) 
насилие; жестокость; 2) 
изнасилование
  乱視  [らんし]: астигматизм
  乱闘  [らんとう]: всеобщая
драка, свалка, потасовка
  乱雑  [らんざつ]: 1) беспорядок; 
2) путаница; неразбериха; 3) 
нарушение общественного
спокойствия; скандал; драка; 4) 
беспорядочность,
неразборчивость (в знакомствах,
связях и т.п.)

  乳  : ちち : грудь; молочная
железа
      : молоко
      : кормить грудью

Чтения кандзи:
 Он - にゅう
 Кун - ちち, ち

  乳児死亡率  [にゅうじしぼうりつ]: 
младенческая смертность
  乳化剤  [にゅうかざい]: 
эмульгатор (вещество,
способствующее образованию
эмульсии)
  乳首  [ちくび, にゅうしゅ]: 1) 
сосок; 2) соска для ребёнка

  乾  : сухой; высушенный

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん, げん
 Кун - かわく, かわかす, いぬい
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[乙]

  乾いた  [かわいた]: сухой; 
высушенный
  乾かす  [かわかす]: 
сушить; высушивать
  乾く  [かわく]: сохнуть; 
высыхать; пересыхать
  乾杯  [かんぱい]: за ваше
здоровье!;  будем здоровы!
(тост)
  乾燥  [かんそう]: сухой; 
безводный; обезвоженный
  乾燥する  [かんそう する]: 
сушить; 
высушивать; обезвоживать

龜

  亀  : かめ : черепаха

Чтения кандзи:
 Он - き, きゅう, きん
 Кун - かめ
 Нанори - ひさ, ひさし

  亀梨  [かめなし]: Канонаси
(японская фамилия)

亅

  了  : りょう : завершать;
заканчивать; доводить до конца
      : りょう : завершение;
окончание (частица
указывающая на завершённость
действия)
      : りょう : понимание;
осмысление

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - おわる, ついに

  了う  [しまう]: 1) 
завершать; заканчивать; 2) 
выполнять полностью; 3) 
положить конец
  了平  [りょうへい]: Рёухэи
(японское имя)
  了解  [りょうかい]: 1) 
понимание; осмысление; 2) 
разрешение;  согласие; 3) вас
понял; кодовая посылка "понял,
принял" (при радиообмене)
  了解する  [りょうかいする]: 
понимать; 
осмысливать; постигать
  了解事項  [りょうかい-じこう]: 
соглашение; договор; 
договорённость (устный или на
бумаге, между двумя людьми)
  了解案件  [りょうかい-あんけん]: 
соглашение; договор; 
договорённость (устный или на
бумаге, между двумя людьми)

  予  : я; меня; мне
      : давать; отдавать
      : заранее

Чтения кандзи:
 Он - よ, しゃ
 Кун - あたえる, あらかじめ

  予て  [かねて]: 
предварительно; заранее; уже
  予備  [よび]: 1) 
подготовка; подготовительные
работы; предварительные
работы; 2) запасы; резервы
  予史実  [よしみ]: Ёсими
(японское женское имя)
  予告  [よこく]: 1) 
предварительное извещение,
уведомление; 2) 
предупрежден
ие; предостережение
  予告編  [よこくへん]: 
трейлер; анонс (фильма)
  予報  [よほう]: предсказание
  予定  [よてい]: 1) 
расписание; план; 2) 
ожидание; оценка
  予想  [よそう]: 1) 
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ожидание; надежда на что-либо
; 2) предсказание; прогноз; 3) 
оценка
  予感  [よかん]: предчувствие
  予測  [よそく]: 
предсказание; прогноз
  予算  [よさん]: 1) 
бюджет; объём имеющихся
средств; 2) бюджет; смета, план
расходов; 3) правительственный
бюджет
  予約  [よやく]: 1) 
предварительный заказ,
резервирование; 2) условленная
встреча; договорённость о
встрече
  予言  [かねごと, よげん]: 
предсказание; 
пророчество; прогноз
  予言する  [かねごと-する, よげん-

する]: 
предсказывать; 
предзнаменовать
  予防  [よぼう]: защита; 
предохранение (например, от
болезней или стихийных
бедствий)
  予餞会  [よせんかい]: 
прощальная вечеринка для
выпускников (проводится перед
самим выпуском)

  争  : спор
      : борьба

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - あらそ, いかでか

  事  : こと : вещь (абстрактная);
событие особой важности
(инцидент, случай,
происшествие); дело; факт;
случай; причина;
обстоятельство; опыт

Чтения кандзи:
 Он - じ, ず

 Кун - こと, つか
 Нанори - ろ

  事になる  [ことになる]: решено,
оговорено, что будет ...
  事は無い  [ことはない]: 1) нет
необходимости в; нет
необходимости, чтобы ...; 2) 
никогда (о времени
происхождения, возможности
какого-либо события)
  事件  [じけん]: 
событие; 
происшествие; 
инцидент; скандал
  事例  [じれい]: отдельный,
особый случай; прецедент
  事典  [じてん]: 
энциклопедия; 
систематизированный
справочник чего-либо, каталог
  事務  [じむ]: работа в офисе (с
бумагами); конторская
деятельность
  事務官  [じむかん]: 
правительственный чиновник
  事務室  [じむしつ]: офис; 
контора; бюро
  事務所  [じむしょ]: офис; 
контора; бюро
  事実  [じじつ]: правда; 
истина; действительность
  事実に照らして  [じじつ に

てらして]: судя по
фактам; исходя из фактов
  事実を蔽う  [じじつ を おおう]: 
скрывать, укрывать какой-либо
факт
  事実上  [じじつじょう]: 
практически; на самом деле
  事実無根  [じじつむこん]: 
полностью противоречащий
факту; 
безосновател
ьный; беспричинный
  事実関係  [じじつかんけい]: 
настоящие взаимоотношения
  事情  [じじょう]: 
обстоятельства; 
причины; условия
  事故  [じこ, ことゆえ]: 
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[亅]
происшествие; чрезвычайный
случай; инцидент; авария
  事業  [じぎょう]: 1) 
проект; рабочее задание; 2) 
предприятие; фирма; компания
  事業計画  [じぎょうけいかく]: 
бизнес-план
  事業部  [じぎょうぶ]: отдел,
подразделение компании
  事細かに  [ことこまかに]: 
подробно; детально
  事項  [じこう]: вопрос; 
сущность; предмет
(обсуждения, проблемы)

二

  二  : に : два; 2
      : に : второй

Чтения кандзи:
 Он - に, じ
 Кун - ふた, ふたたび, ふたつ
 Нанори - おと, かず, つぎ, つぐ,

にい, は, ふ, ふたつ, ふだ, わ

  二けた  [ふたけた]: двузначные
цифры
  二つ  [ふたつ]: два
  二の足を踏む  [に の あし を ふむ]
: колебаться; не
решаться; обдумывать всё
дважды
  二人  [ふたり, ににん]: 1) два
человека; 2) пара; они (двое); 3) 
мы (двое)
  二人称  [ににんしょう]: второе
лицо (в грамматике)
  二兎を追う者は一兎をも得ず  [にと

を おうもの は いっと を も うず]: 
держать внимание всё время на
одной вещи
  二六時中  [にろくじちゅう]: весь
день и всю ночь; полные сутки

  二分  [にぶん]: 1) деление
пополам; 2) два равноденствия
(осеннее и весеннее)
  二十日  [はつか]: 1) двадцать
дней; 2) двадцатый день месяца
  二度  [にど]: 1) дважды; два
раза; 2) снова
  二度と  [にどと]: снова
  二日酔い  [ふつかよい]: похмелье
  二月  : 1) にがつ - февраль; 2) 
ふたつき - два месяца
  二本立て映画  [にほんた て えいが]
: двойной сеанс;  программа из
двух полнометражных фильмов
  二枚貝  [にまいがい]: 
двустворчатый моллюск
  二親  [ふたおや]: родители; оба
родителя
  二豎  [にじゅ]: демон
приносящий болезни
(устаревшее значение)
  二郎  [じろう]: Дзиро (японское
мужское имя)
  二酸化炭素  [にさんか-たんそ]: 
двуокись углерода; углекислый
газ; углекислота
  二酸化硫黄  [にさんかいおう]: 
диоксид серы; сернистый
ангидрид
  二重  [にじゅう, ふたえ]: 
двойной; 
двухслойный; сдвоенный
(состоящий из двух частей)
  二重目的語  [にじゅうもくてきご]: 
два объекта двухпереходного
глагола
  二重目的語を取る動詞  [
にじゅうもくてきご を とる どうし]: 
двухпереходный глагол (глагол
принимающий два объекта,
например, "давать" - "что
давать?" и "кому давать?")

  互  : взаимно; обоюдно

Чтения кандзи:
 Он - ご, こ
 Кун - たがい

  互い  [たがい]: 
взаимный; обоюдный
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  五  : ご : пять
      : название отверстия в
духовом инструменте

Чтения кандзи:
 Он - ご
 Кун - いつ
 Нанори - い, さ, さつ, ち, ふ,

み, め

  五ヶ月  [ごかげつ]: 1) пять
месяцев; 2) в течение пяти
месяцев
  五十歩百歩  [ごじっぽひゃっぽ,

ごじゅっぽひゃっぽ]: 1) небольшое
различие между двумя вещами; 
2) две вещи различающиеся
незначительно
  五十音  [ごじゅうおん]: годзюон
(способ упорядочения знаков
каны)
  五徳  [ごとく]: 1) пять
добродетелей; 2) 
тренога; треножник; штатив; 3) 
подставка (для котла, казана)
  五感  [ごかん]: пять основных
чувств (зрение, слух, обоняние,
вкус и осязание)
  五日  [いつか]: 1) пять дней; 2) 
пятый день месяца
  五月  [ごがつ, さつき]: Май
  五月蠅い  [うるさい]: 1) шумный; 
2) раздражающий; надоедливый
  五月雨  [さみだれ]: ранний
летний дождь
  五色鶸  [ごしきひわ]: 
европейский щегол
  五角形  [ごかっけい, ごかくけい]: 
1) пятиугольник; 2) пентаграмма
  五角形の  [ごかくけい の]: 
пятиугольный
  五輪  [ごりん]: Олимпийские
игры

  井  : い : колодец

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - い, いど, ゐ

  井の中の蛙大海を知らず  [い の

なか の かわず たいかい を しらず]: 
лягушка сидящая в колодце не
знает об океане (выражение
призывающее кого-либо
расширить свой узкий,
ограниченный, местнический,
провинциальный кругозор и не
судить узко о чём-либо)
  井上  [いのうえ]: Иноуэ
(японская фамилия)
  井戸  [いど]: колодец

  亘  : диапазон; интервал;
промежуток
      : запрос; требование

Чтения кандзи:
 Он - せん, かん, こう
 Кун - もとめる, わた
 Нанори - せん, のぶ, とおる,

わたり, ひろし

  亘る  [わたる]: простираться
над
чем-либо; охватывать; тянуться
вдоль чего-либо

  亜  : Азия
      : следующий ниже по
старшинству, положению
      : следующий, более
поздний (по времени)
      : как суффикс - образует
прилагательные со значением
"обладающий данным
свойством, признаком,
характеристикой в
значительной степени"
      : как префикс - под- (ниже
чего-либо), суб- (подчинённое
положение в иерархии)

Чтения кандзи:
 Гоон - え
 Канъон - あ, あつ, おう
 Кун - つぐ, みにくい

  亜大陸  [あたいりく]: 
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[二]
субконтинент
  亜寒帯  [あかんたい]: 
предполярная, субарктическая
зона
  亜属  [あぞく]: 
подгруппа; подрод
  亜急性  [あきゅうせい]: 
подострый (в медицине)
  亜成層圏  [あせいそうけん]: 
субстратосфера
  亜族  [あぞく]: подгруппа
  亜欧  [あおう]: Евразия
  亜流  [ありゅう]: 
подражатель; имитатор; эпигон
  亜温帯  [あおんたい]: 
субумеренная зона; зона
субумеренного климата
  亜炭  [あたん]: бурый
уголь; лигнит
  亜熱帯  [あねったい]: субтропики
  亜燐酸  [ありんさん]: фосфорная
кислота; ортофосфорная
кислота
  亜目  [あもく]: подотряд
  亜硝酸  [あしょうさん]: азотистая
кислота
  亜硫酸  [ありゅうさん]: сернистая
кислота
  亜科  [あか]: 
подотряд; подсемейство
  亜種  [あしゅ]: подвид
  亜綱  [あこう]: подкласс
  亜群  [あぐん]: подгруппа
  亜脱臼  [あだっきゅう]: подвывих
  亜華実  [あけみ]: Акэми
(японское женское имя)
  亜酸化窒素  [あさんかちっそ]: 
закись азота; веселящий газ
  亜鉛  [あえん]: цинк (Zn)
  亜鉛鉄  [あえんてつ]: 
оцинкованное железо

  亜門  [あもん]: подтип
  亜音速  [あおんそく]: дозвуковая
скорость
  亜高山帯  [あこうざんたい]: 
субальпийская зона, регион
  亜麻  [あま]: 1) лён; конопля; 2) 
льняной; конопляный

  亞  : звание; положение; ранг
      : следовать; идти (за кем-
либо)
      : под- (ниже чего-либо)

Чтения кандзи:
 Гоон - え
 Канъон - あ, あつ, おう
 Кун - つぐ

亠

  亡  : умерший; покойный
      : разрушать; уничтожать
      : разрушаться (как
морально, так и физически)
      : несуществующий
      : избегать

Чтения кандзи:
 Гоон - もう
 Канъон - ぼう
 Кун - ない, なくなる, ほろびる

  亡くなる  [なくなる]: умирать
  亡ぼす  [ほろぼす]: 
разрушать; превращать в
руины;  уничтожать

  交  : обмен; смешение;
соединение; пересечение; связь

Чтения кандзи:
 Гоон - きょう
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 Канъон - こう
 Кун - まじ, ま, か

  交代  [こうたい]: смена; 
замена; чередование
  交差点  [こうさてん]: 
пересечение
  交換  [こうかん]: 1) 
обмен; товарообмен; 2) 
взаимные уступки; 3) 
коммутативная операция (в
математике)
  交流  [こうりゅう]: 1) 
культурный обмен; 2) 
переменный ток
  交流会  [こうりゅうかい]: 
культурное мероприятие,
встреча (с целью культурного
обмена)
  交渉  [こうしょう]: переговоры
  交番  [こうばん]: 1) небольшое
полицейское
отделение; полицейский пост,
будка; 2) изменение; 
перемена; чередование
(например, потока, тока,
направления)
  交通  [こうつう]: 1) 
перевозка; транспортировка; 2) 
перевозки; 3) грузопоток
  交通事故  [こうつうじこ]: 
дорожное происшествие; 
несчастный случай на
транспорте; дорожная
авария; ДТП
  交通機関  [こうつうきかん]: 
перевозочные
средства; транспортные
средства
  交通禍  [こうつうか]: дорожное
происшествие;  несчастный
случай на транспорте; дорожная
авария; ДТП
  交通費  [こうつうひ]: 
транспортные
расходы; стоимость проезда
  交際  [こうさい]: 
взаимоотношение; отношение

  亦  : また : снова; ещё; вновь;

опять
      : また : также; тоже; к тому
же

Чтения кандзи:
 Он - えき, やく
 Кун - また

  享  : получать (что-либо во
владение); владеть; иметь;
обладать

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - すすめる, うける

  享ける  [うける]: 1) брать; 
получать; принимать (в прямом
и переносном смыслах); 2) 
испытывать; 
переносить; переживать; 3) 
ловить (например, мяч); 4) 
становиться популярным

  京  : みやこ : столица
      : сокращение для Токио (
東京)
      : сокращение для Киото (
京都)
      : резиденция императора,
место где находится император
      : город являющийся
экономическим и политическим
центром
      : けい : 
10,000,000,000,000,000; 1032

Чтения кандзи:
 Он - きょう, けい, きん
 Кун - みやこ
 Нанори - あつ, たか

  京浜  [けいひん]: 1) города
входящие в районы Токио и
Йокогамы; 2) пригороды Токио и
Йокогамы
  京都  [きょうと]: Киото (город
расположенный в центральной
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[亠]
чати острова Хонсю)
  京阪  [けいはん]: Киото и Осака

  亭  : палатка; шатёр; тент
      : сооружать;
устанавливать; возводить;
строить

Чтения кандзи:
 Он - てい, ちょう, ちん
 Кун - あずまや

  亮  : светлый; ясный
      : помощь

Чтения кандзи:
 Гоон - ろう
 Канъон - りょう, りゃう
 Кун - あきらか, すけ
 Нанори - あき, あきら, きょう,

たすく, ふさ, まこと, よし

人

  人  : ひと : человек

Чтения кандзи:
 Он - じん, にん
 Кун - ひと
 Надзукэ - じ, と, ね, ひこ, ふみ

  人々  [にんにん, ひとびと]: 1) 
люди; 2) каждый человек; все
люди; человечество
  人一倍  [ひといちばい]: больше,
чем остальные люди; со
сверхусилиями
  人並  [ひとなみ]: средний,
заурядный, обычный человек
  人並な  [ひとなみ な]: 
обычный; заурядный
  人事  [じんじ]: человеческие

умения,возможности
  人人  [ひとびと]: 1) народ; 2) 
нация; 3) все люди
  人前  : 1) にんまえ - порция еды
; 2) ひとまえ - народ; общество
  人力車  [じんりきしゃ]: рикша
  人参  [にんじん]: 1) морковь; 2) 
женьшень
  人口  [じんこう]: население
  人名  [じんめい]: имя человека
  人名用漢字  [じんめいよう かんじ]
: дзиммэйё кандзи (официально
утверждённый список кандзи
разрешённых к употреблению в
географических названиях и
именах)
  人品  [じんぴん]: личные
свойства; особенности
характера (присущие
конкретному человеку;  то, что
выделяет его)
  人工  [じんこう]: 1) искусство; 
2) человеческое творение; 3) что-
то сделанное человеческими
руками; 4) искусственный
  人工心臓  [じんこうしんぞう]: 
искусственное сердце
  人工的  [じんこうてき]: 
искусственный; сделанный
человеком
  人差し指  [ひとさしゆび]: 
указательный палец
  人形  [にんぎょう]: 1) кукла
человека; 2) фигура человека
  人形遣い  [にんぎょうつかい,

にんぎょうづかい]: 
кукловод; кукольник
  人後  [じんご]: 1) потерпеть
неудачу, поражение (от кого-
либо); уступить, проиграть кому-
либо; 2) позади других (как
предлог)
  人徳  [じんとく]: хорошие
качества кого-либо
  人心  [じんしん]: 1) 
человеческая природа; 2) 
человеческая сущность; 3) 
человеческая душа, дух; 4) 
человеская доброта,
сострадание
  人数  [にんずう, ひとかず]: 
количество людей
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  人材  [じんざい]: 1) 
человеческий ресурс; 2) 
мускульная сила человека; 3) 
возможность человека
  人柄  [ひとがら]: личные
свойства и особенности
характера, определяющие
личность
  人格  [じんかく]: 
индивидуальность; личность
  人権  [じんけん]: права человека
  人気  : 1) にんき - популярность
; 2) ひとけ - присутствие людей
  人気がない  [ひとけがない]: 
безлюдный; без признаков
жизни
  人気取り  [にんきとり]: 
стремление к популярности
  人為的  [じんいてき]: 
искусственный
  人物  [じんぶつ]: выдающаяся
личность; важная персона,
фигура; талантливый
человек; человек с большой
буквы; особый человек
  人生  [じんせい]: прошлое,
прошлая жизнь кого-либо
(используется, когда говорят о
прошлой жизни умершего
человека)
  人目  [じんもく, ひとめ]: 1) 
открытый, прямой, пристальный
взгляд; 2) публичное,
официальное оповещение,
извещение, публикация
  人種  [じんしゅ]: человеческая
раса
  人種差別  [じんしゅ さべつ]: 
расизм
  人聞き  [ひとぎき]: 
репутация; доброе
имя; 
респектабел
ьность; 
почтенность; 
добропорядочность
  人肉  [じんにく]: человеческая
плоть
  人語  [じんご]: человеческая
речь
  人身  [じんしん]: человеческое

тело
  人身事故  [じんしん じこ]: 
дорожное происшествие,
повлекшее чьё-либо ранение
или смерть; транспортное
происшествие с человеческими
жертвами или ранениями
  人造  [じんぞう]: 
искусственный; созданный
руками
человека; синтезированный
  人造人間  [じんぞう にんげん]: 
робот; андроид; киборг
  人道  [じんどう]: 1) 
человечество; 2) тротуар
  人里  [ひとざと]: населённый
пункт; обитаемое место; место
обитания (место населённое
людьми)
  人間  : 1) にんげん, じんかん - 
окружающий мир в котором
живёт человек (его общество); 
2) にんげん - человек; 
человеческое существо; 3) 
にんげん - человеческая персона,
личность, фигура; 4) ひとま - 
место свободное от людей
  人面  [じんめん]: человеческое
лицо
  人馬  [じんば]: 1) люди и
лошади; 2) кавалерийский отряд
  人魚  [にんぎょ]: 
русалка; водяной

  仁  : доброта; человечность;
гуманность

Чтения кандзи:
 Он - じん, に, にん
 Нанори - きみ, く, さと, しのぶ,

じ, と, のり, ひと, ひとし, ひろ,

ひろし, まこと, まさ, まさし, やす,

よし

  仁君  [じんくん]: добрый
правитель
  仁多見  [にたみ]: Нитами
(японская фамилия)
  仁徳  [じんとく]: 
благожела
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[人]
тельность; доброжелательность
  仁愛  [じんあい]: 
благотворительность
  仁美  [ひとみ]: Хитоми
(японское женское имя)
  仁義  [じんぎ]: 1) гуманность и
справедливость; 2) моральный
кодекс; нравственные нормы; 3) 
формальное приветствие между
игроками в азартные игры
  仁義礼智信  [じんぎれいちしん]: 5
конфуцианских добродетелей
(гуманность 仁, справедливость 
義, учтивость 礼, мудрость 智,
искренность 信)
  仁術  [じんじゅつ]: акт
благотворительности

  今  : いま, こん : сейчас;
настоящее время
      : いま : только что
      : いま : скоро
      : こん : этот; эта; эти

Чтения кандзи:
 Он - こん, きん
 Кун - いま
 Нанори - な

  今や  [いまや]: сейчас; теперь
  今上  [きんじょう]: правящий
император
  今上天皇  [きんじょうてんのう]: 
правящий император
  今井  [いまい]: Имаи (японская
фамилия)
  今回  [こんかい]: это время
  今夜  [こんや]: сегодняшний
вечер
  今宵  [こよい]: сегодняшний
вечер
  今年  [ことし]: 1) этот год; 2) 
текущий год
  今度  [こんど]: 1) сейчас; в

настоящее время; 2) следующий
раз; будущий раз; 3) ещё один
раз
  今後  [こんご]: с этих
пор; впредь; в будущем; в
дальнейшем
  今日  [きょう, こんにち]: 1) 
сегодня; 2) в наше время; в
наши дни
  今日は  [こんにち は]: 
здравствуйте; доброе
утро; добрый день
  今晩  [こんばん]: 1) сегодня
вечером; 2) сегодняшний вечер
  今晩は  [こんばん は]: добрый
вечер
  今朝  [けさ, こんちょう]: это
утро
  今期  [こんき]: этот срок,
промежуток времени
  今週  [こんしゅう]: эта неделя
  今頃  [いまごろ]: примерно в это
время

  介  : раковина (моллюска)
      : моллюск; ракообразное
      : посредничать; быть
посредником, связующим
звеном; находиться посередине
(между чем-либо)
      : интересоваться чем-либо;
заниматься чем-либо

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - たすける, すけ

  介助犬  [かいじょけん]: ездовая
собака

  仏  : ほとけ, ぶつ : Будда
      : ほとけ, ぶつ : 
изображение, статуя Будды
      : ほとけ : душа покойного,
умершего
      : ほとけ : обращение
родителей к детям выражающее
любовь
      : Франция (сокращение 
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仏蘭西)

Чтения кандзи:
 Он - ぶつ, ふつ
 Кун - ほとけ

  仏像  [ぶつぞう]: 1) изображение
Будды; 2) статуя Будды
  仏印  [ふついん]: Французский
Индокитай
  仏壇  [ぶつだん]: семейный
буддистский алтарь
  仏教  [ぶっきょう]: буддизм
  仏文学  [ふつぶんがく]: 
французская литература
  仏暁  [ふつぎょう]: рассвет
  仏様  [ほとけさま]: 1) Будда; 2) 
умерший человек
  仏滅  [ぶつめつ]: 1) смерть
Будды; 2) крайне несчастливый
день (согласно гороскопу,
предсказанию)
  仏経  [ぶっきょう]: буддийские
сутры
  仏英辞典  [ふつえいじてん]: 
французско-английский словарь
  仏蘭西  [ふらんす]: Франция
  仏語  : 1) ふつご - французский
язык; 2) ぶつご - учения Будды; 
3) ぶつご - научное название
буддизма
  仏陀  [ぶっだ]: Будда

  仕  : し : государственная
служба
      : находиться на
государственной службе;
служить, быть полезным
государству

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - つか, つかまつ

  仕事  [しごと]: работа; 
занятость; занятие
  仕打ち  [しうち]: 
обращение; 
обхождение; 
поведение; действие (по

отношению к кому-либо;  как
правило, плохое)
  仕方  [しかた]: способ, средство
выполнения чего-либо
  仕方がない  [しかた が ない]: 1) 
ничего не поделаешь;  ничего
нельзя сделать; 2) это
неизбежно, неминуемо; 3) это
нельзя использовать;  это
неработающий способ; 4) быть
недовольным,
раздосадованным,
раздражённым
  仕方が無い  [しかた が ない]: 1) 
ничего не поделаешь;  ничего
нельзя сделать; 2) это
неизбежно, неминуемо; 3) это
нельзя использовать;  это
неработающий способ; 4) быть
недовольным,
раздосадованным,
раздражённым
  仕業  [しわざ]: 
действие; деяние; поступок
  仕様  [しよう]: 1) способ; 
средство; метод; ресурс; 2) 
техническое описание,
характеристики; спецификация
  仕様のない  [しようのない]: 
неисправимый;  безнадёжный; 
непоправимый (в смысле нельзя
перевоспитать к лучшему)
  仕組み  [しくみ]: 1) 
устройство; 
конструкция; приспособление; 
2) план; затея; задумка
  仕舞  [しまい, じまい]: 1) 
окончание; завершение; 2) 
танец но в простых
одеждах; неформальное
исполнение но
  仕舞う  [しまう]: 1) 
завершать; заканчивать; 2) 
выполнять полностью; 3) 
положить конец

  他  : ほか, た : другой (человек)
      : он; она; оно

Чтения кандзи:
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 Он - た
 Кун - ほか

  他事  [たじ]: какие-либо другие
вещи или дела человека (не
имеющие отношения к чему-
либо)
  他人  [たにん]: чужой; 
незнакомец; посторонний
человек
  他動詞  [たどうし]: переходный,
транзитивный глагол
  他国者  [たこくもの]: 
чужестранец; человек не из
этого места
  他意  [たい]: скрытое
намерение; замысел

  付  : давать; передавать;
отдавать
      : вверять; возлагать;
поручать

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - つく, つける, あたえる

  付き  [つき]: 1) вместе
с; включая (как суффикс); 2) 
состояние; вид (как суффикс); 
3) присоединённый
к; присоединённый
к; поставляемый с (как суффикс)
; 4) способность оставлять след,
отпечаток
  付き合う  [つきあう]: 1) 
общаться, дружить с
кем-либо; поддерживать
взаимоотношения, вестись с кем-
либо; 2) следовать чьим-либо
указаниям;  слушаться кого-
либо
  付く  : 1) つく - быть
присоединённым,
прикреплённым, приклееным (к
чему-либо); 2) つく - быть
окрашенным в какой-либо
цвет; быть замаранным чем-
либо; 3) つく - быть в порезах,
царапинах; получать какие-либо

повреждения; 4) つく - быть
приобретённым (о привычке,
способности, умении); 5) つく - 
возрастать, увеличиваться в
силе; 6) つく - укореняться; 7) 
つく - 
сопровождать; следовать; идти
за; 8) つく - стать на чью-либо
сторону; примкнуть; 
становиться членом чего-либо; 
9) つく - овладевать; 
захватывать (о чувстве,
настроении); 10) つく - быть
освещённым; 11) つく - быть
решённым, согласованным,
улаженным, разрешённым,
определённым; 12) つく - быть
заданным, установленным
(например, о цене); 13) つく - 
быть воспринимаемым,
ощущаемым; 14) つく - быть
счастливым, удачным,
благоприятным (как суффикс); 
15) づく, つく - переходить в
какое-либо
состояние; становиться (после
глаголов в вежливой форме и
звукоподражательных слов)
  付ける  [つける]: 1) 
прикреплять; 
присоединять; 
приклеивать; 
привязывать; 
пришивать; наносить; 2) 
оснащать, обставлять мебелью; 
меблировать; 3) 
надевать; носить (что-либо на
себе); 4) вести журнал,
бухгалтерскую книгу; делать
бухгалтерскую запись; 5) 
оценивать; производить
оценку; устанавливать цену; 6) 
брать с собой (кого-либо); 7) 
следовать; идти за; 8) 
вдохновить; поднять дух; 9) 
помещать под контроль или
опеку; присматривать; 10) 
устанавливать
взаимоотношения,
взаимопонимания
  付け合わせ  [つけあわせ]: 
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овощной гарнир к мясу
  付け根  [つけね]: 1) корень
волоса; 2) основание; корень
(уха, ногтя и т.п.); 3) 
сочленение; сустав (тела)
  付け込む  [つけこむ]: 1) 
воспользоваться
чем-либо; получить выгоду от
чего-либо; 2) входить
  付合  : 1) ふごう - 
привступление (в
международный
договор); присоединение (к
международному договору); 2) 
つけあい - связывание в рифму
трудносочетаемых слов в поэзии
рэнга
  付近  [ふきん]: 
окрестность; окружающий
район

  仙  : せん : отшельник;
пустынник
      : せん : колдун; маг;
чародей

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - やまびと, せんにん, せんと

  仙丹  [せんたん]: эликсир
(молодости, бессмертия)
  仙人  [せんにん]: 1) сеннин (в
даосизме - мудрец добившийся
бессмертия); 2) отшельник в
горах
  仙界  [せんかい]: 
местожительство
отшельника; уединённое от
остального мира место

  仝  : どうじょう : 
вышеуказанный;
вышеупомянутый

Чтения кандзи:
 Он - どう
 Кун - おなじ

  代  : しろ : заменять; замещать;
замена
      : しろ, だい : цена;
стоимость
      : だい : эра; эпоха
(правления или геологическая)
      : だい : счётный суффикс
для эпох, поколений,
десятилетий (например, эпох
правления или поколений
королевской семьи)
      : だい : поколение
      : よ : мир; общество
      : よ : эпоха чьего-либо
правления
      : だい : плата (за что-либо,
например, арендная;
добавляется как суффикс к
стоимости)
      : しろ : сиро (старинная
японская мера площади,
равняется одной пятидесятой
тана[反] - примерно 19,83 м2)
      : しろ : материал
      : しろ : поле, пространство
необходимое для чего-либо
      : だい : от имени ...; как
представитель ... (добавляется
после имени или титула)
      : だい : добавляется после
телефонного номера, чтобы
указать что это коммутируемый
номер

Чтения кандзи:
 Он - だい, たい
 Кун - かわ, がわ, か, よ, しろ
 Нанори - す

  代りに  [かわり に]: вместо
  代わり  : 1) かわり - замещение; 
2) かわり - замена; альтернатива
; 3) かわり - 
заместитель; 
представитель; смена; преемник
; 4) かわり - 
возмещение; компенсация (на
равноценную замену вместо
чего-либо); 5) かわり - 
добавка; дополнение; 6) がわり - 
замена для (как суффикс)
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  代わりに  [かわりに]: вместо
  代名詞  [だいめいし]: 
местоимение (часть речи)
  代官山町  [だいかんやま-ちょう]: 
Дайканъяма (токийский
квартал, расположен в
специальном районе Минато)
  代数  [だいすう]: алгебра
(раздел математики)
  代理  [だいり]: 1) 
представление; 
представите
льство; посредничество; 2) 
представитель; 
заместитель; агент; 
делегат; исполняющий
обязанности; посредник
  代理人  [だいりにん]: 
агент; посредник; 
представитель; тот, кто
действует в интересах, от имени
кого-либо
  代表  [だいひょう]: 
представитель; 
делегация; образец, типичный
представитель
  代議士  [だいぎし]: член
парламента,
конгресса; конгрессмен
  代金  [だいきん]: плата; 
стоимость; цена

  令  : команда; приказ;
распоряжение
      : начальник; командир
      : причина; довод;
основание

Чтения кандзи:
 Он - れい, りょう
 Кун - いいつけ, おさ

  令和  [れいわ]: Рэйва (период
японского летоисчисления
начавшийся с правлением
императора Нарухито 1 мая
2019 года)

  以  : い : от; начиная с (как
префикс)
      : い : посредством; с
помощью (как префикс)
      : поэтому; таким образом;
по этой причине; вследствие
этого; ввиду; принимая во
внимание

Чтения кандзи:
 Гоон - い
 Канъон - い
 Кун - おも, ゆえ, もっ

  以て  [もって]: с; вместе с
  以上  [いじょう]: 1) не менее
чем;  равно или больше; 2) 
вышеупомянут
ый; 
вышесказанный
; предшествующий; 3) Конец -
отмечает окончание текста; 4) 
имеющий равный или более
старший номер, основной
индекс по списку или
классификации; 5) простая
форма глагола X + 以上は- с тех
пор, после того как X
  以下  [いか]: 1) самое
большее; не более, чем; 2) 
нижеследующи
й; последующий; идущий далее
(по тексту)
  以下の通り  [いかのとおり]: как
изложено ниже; как указано
ниже
  以内  [いない]: внутри; в
пределах; в течение (внутри
какого-либо диапазона, места,
периода времени)
  以前  [いぜん]: раньше; 
прежде; тому назад
  以前に  [いぜんに]: тому
назад; ранее; до
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  以外  [いがい]: исключая; за
исключением; кроме
  以心伝心  [いしんでんしん]: 
негласное согласие, понимание,
сочувствие
  以来  [いらい]: с тех пор как
  以降  [いこう]: после
этого; вслед за этим (по
времени)

  仮  : ложь; обман
      : かり : поддельный;
фальшивый
      : かり : временный
      : каникулы

Чтения кандзи:
 Он - か, け
 Кун - かり, かりる, かりに

  仮免  [かりめん]: временное
разрешение
  仮名  [かな]: кана (японская
слоговая азбука, существующая
в двух графических формах:
катакана и хирагана)
  仮定  [かてい]: 
предположение; допущение
  仮定形  [かていけい]: условная
форма
  仮想  [かそう]: 1) 
воображение; 
фантазия; выдумка; вымысел; 
2) предположение; гипотеза; 3) 
виртуальный; мнимый; 
нереальный; 4) 
потенциальный; 
вероятный; возможный (враг)
  仮設  [かせつ]: временное
средство; временная замена
чего-либо
  仮説  [かせつ]: 
гипотеза; предположение
  仮面  [かめん]: маска

  仰  : поднимать голову чтобы
взглянуть
      : любоваться;
рассматривать с восхищением;

восторгаться

Чтения кандзи:
 Он - ぎょう, こう
 Кун - あお, おお, あおる

  仲  : なか : взаимоотношения;
личные отношения
      : средний брат
      : посредник; примиритель

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - なか

  仲直り  [なかなおり]: 
примирение; улаживание
(спора)
  仲良く  [なかよく]: 
дружески; дружелюбно
  仲良し  [なかよし]: 
дружба; дружеские отношения
  仲良しな  [なかよし な]: 
дружеский
  仲間  [なかま]: 1) 
товарищ; верный друг; 2) 
компания (друзей)

  件  : けん : случай;
обстоятельство
      : けん : вопрос; дело
      : けん : тема; предмет
разговора
      : くだん : пример; типичный
случай, образец
      : くだん : прецедент

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - くだり, くだん

  任  : полагаться; надеяться;
поручать (кому-либо)
      : служебные обязанности,
обязательства
      : позволять; разрешать
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Чтения кандзи:
 Он - にん, にむ, じん, じむ
 Кун - まかせる, になう, たえる

  任せる  [まかせる]: 
поручать; вверять; 
доверять; предоставлять на
усмотрение
кому-либо; полагаться
  任意  [にんい]: любой; 
свободный; 
неопределённ
ый; произвольный; по выбору
  任期  [にんき]: срок пребывания
в должности; срок полномочий

  企  : составлять план, проект;
проектировать; планировать
      : идти на цыпочках;
красться

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - くわだてる, くわだて

  企業  [きぎょう]: 1) 
предприятие; дело; 2) 
корпорация; объединение; 3) 
торговое предприятие; фирма
  企画  [きかく]: план; 
замысел; проект

  伊  : い : Италия (сокращение
от 伊太利亜)
      : тот; та; то

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - これ, かれ, ただ

  伊藤  [いとう]: Ито (японская
фамилия)

  伎  : き, ぎ : мастерство;
умение; искусство; талант

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ

 Кун - わざ

  伏  : наклоняться; нагибаться;
склоняться
      : лежать; простираться;
ложиться (на землю)
      : прятать; скрывать;
утаивать
      : уступать; подчиняться;
поддаваться

Чтения кандзи:
 Он - ふく, ふう, ぶく
 Кун - ふせる, したがう

  伏し目  [ふしめ]: взгляд сверху
вниз
  伏線  [ふくせん]: 1) 
подготовка; приготовление (к
чему-либо); 2) побочная,
второстепенная интрига (в
пьесе, романе); 3) меры
предосторожности

  伐  : сразить; разбить
      : подчинять; покорять;
порабощать

Чтения кандзи:
 Он - ばつ
 Кун - きる, うつ, ほこる

  伐採  [ばっさい]: рубка; валка
(дерева)
  伐採する  [ばっさい-する]: 
рубить; валить (дерево)

  休  : отдых
      : развлечение

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, く
 Кун - やす, いこう, やめる
 Нанори - やすみ

  休ませる  [やすませる]: 1) 
извинять; прощать (кого-либо); 
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2) давать кому-либо отдых,
выходной
  休み  [やすみ]: 1) отдых; 
перерыв; пауза; остановка; 2) 
отпуск; выходной
день; нерабочий день; 3) 
отсутствие
  休む  [やすむ]: 1) отдыхать; 2) 
спать; 3) отстутствовать (в
каком-либо месте); 4) 
приостанав
ливаться; приостанавливать
делать что-либо
  休める  [やすめる]: отдыхать
  休らう  [やすらう]: 
расслабиться; отдохнуть; дать
себе отдых; отдыхать
  休憩所  [きゅうけいじょ]: комната
для отдыха (в отеле)
  休戦  [きゅうせん]: 
перемирие; прекращение
военных действий
  休日  [きゅうじつ]: нерабочий
день (праздник, выходной)
  休暇  [きゅうか]: нерабочий
день (отпуск, каникулы,
праздники)
  休業  [きゅうぎょう]: временное
закрытие, приостановление
коммерческой деятельности
  休止  [きゅうし]: пауза; 
приостановка; перерыв
  休講  [きゅうこう]: отмена
лекции
  休館  [きゅうかん]: закрытие
библиотеки или музея

  会  : かい : встреча; собрание
      : かい : общество;
объединение; организация;
ассоциация; клуб

Чтения кандзи:
 Он - かい, え
 Кун - あ, あつまる

  会う  [あう]: 1) встретиться с; 
наткнуться на; 2) иметь плохой,
неудачный опыт с чем-либо
  会する  [かいする]: 1) 

встречаться; собираться; 2) 
случайно
встречать; наталкиваться; 3) 
посредничать; быть
посредником
  会合  [かいごう]: 
встреча; собрание
  会場  [かいじょう]: зал для
заседаний; 
конференц-зал; место для
собраний
  会社  [かいしゃ]: 1) 
компания; бизнес-корпорация; 
2) место работы; рабочее место
  会社員  [かいしゃいん]: 
служащий, работник компании
  会計  [かいけい]: 1) 
бухгалтерия; финансы (процесс
или правила перемещения
денег); 2) казначей; 
бухгалтер; счетовод; 3) счёт (за
что-либо)
  会話  [かいわ]: разговор; беседа
  会談  [かいだん]: 
переговоры; 
обсуждение; встреча; 
конференция
  会議  [かいぎ]: деловая
встреча; заседание; переговоры
  会長  [かいちょう]: 
председатель, глава комитета,
компании или другой како-либо
организации
  会陰  [えいん]: промежность (в
анатомии)
  会館  [かいかん]: 1) зал
собраний;  зал заседаний (место
для собраний); 2) 
организация; общество

  伝  : つて : посредничество
      : つて : посредник;
связующее звено
      : でん : легенда; предание
      : でん : биография;
жизнеописание
      : でん : метод; способ
      : でん : транспортная и
коммуникационная система в
древней Японии, основанная на
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гужевом транспорте

Чтения кандзи:
 Он - でん, てん
 Кун - つた

  伝い  [づたい]: вдоль; по
  伝う  [つたう]: двигаться,
следовать, продвигаться в
каком-либо направлении
  伝え  [つたえ]: легенда; 
предание
  伝える  [つたえる]: 
передавать; 
сообщать; распространять (что-
либо информационное - знания,
новости и т.п.)
  伝わる  [つたわる]: быть
переданным, сообщённым
  伝承  [でんしょう]: 1) 
традиция; старый обычай; 2) 
предание; легенда
  伝来  [でんらい]: 1) понятие,
идея или предмет введённые из
зарубежной страны; 2) что-либо
переданное от более ранних
поколений
  伝染  [でんせん]: зараза; 
инфекция; заражение
  伝染する  [でんせんする]: 1) быть
заразным; заражённым; 2) 
подхватить
инфекцию; заразиться
  伝統  [でんとう]: обычай; 
традиция
  伝統文化  [でんとうぶんか]: 
традиционная культура
  伝統的  [でんとうてき]: 1) 
обычный; основанный на
обычае; традиционный; 2) 
обычный; общепринятый
  伝線  [でんせん]: ношение
колгот
  伝言  [でんごん]: сообщение (как
правило,
устное); донесение; 
послание; письмо
  伝言する  [でんごんする]: 
просить, поручить передать
сообщение, послание; оставить
сообщение для кого-либо

  伝言を頼まれる  [でんごん を

たのまれる]: иметь поручение
передать кому-либо сообщение
  伝言板  [でんごんばん]: 
форум; доска сообщений в
Интернете
  伝記  [でんき]: биография
  伝説  [でんせつ]: 1) 
традиция; старый обычай; 2) 
предание; легенда; 3) фольклор

  伯  : はく : граф (дворянский
титул)
      : はく : самый старший
брат; самый старший дядя
      : はく : начальник; глава;
руководитель (начальник на
работе)

Чтения кандзи:
 Он - はく, は
 Кун - おさ, はたがしら

  伯剌西爾  [ぶらじる]: Бразилия
  伯母  [おば, はくぼ]: тётя
(простое обращение к женщине
более старшей чем родители
обращающегося)
  伯爵  [はくしゃく]: граф
(дворянский титул)
  伯父  [おじ, はくふ]: дядя
(простое обращение к мужчине
более старшему чем родители
обращающегося)

  估  : こ : цена
      : こ : продажа; сбыт;
торговля

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - あきなう, あたい

  伴  : товарищ; компаньон;
партнёр
      : сопровождать; следовать
вместе
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Чтения кандзи:
 Он - はん, ばん
 Кун - ともなう, とも

  伴い  [ともない]: спутник,
дополнение к чему-либо (вещь
идущая в дополнении к чему-
либо)
  伴う  [ともなう]: 
сопровождать; 
сопутствовать; следовать
вместе

  伸  : простираться;
расширяться; растягиваться
(увеличиваться в размерах,
увеличивать занимаемую
площадь)
      : вера; доверие

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - の

  伸びる  [のびる]: 1) 
расширяться; 
распространяться; расти; 2) 
становиться мягким и
водянистым; 
размягчаться; набирать воду (о
лапше впитавшей слишком
много супа); 3) набирать
просмотры (о видео в
интернете)
  伸び伸び  [のびのび]: 1) быстро (о
росте, развитии); 2) 
спокойно; 
непринуждённо; расслабленно
  伸べる  [のべる]: 1) убирать
постель; застилать постель; 2) 
вытягивать; растягивать (в
длину)
  伸るか反るか  [のる か そる か]: 
будь что будет!; была не
была!; (либо) пан либо пропал

  伺  : служить; прислуживать;
обслуживать
      : исследовать; изучать

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - うかがう, うかがい

  伺う  [うかがう]: 1) 
навещать; посещать; 2) 
спрашивать; осведомляться; 3) 
слушать; выслушивать

  似  : походить; иметь сходство
      : как будто бы; как если бы

Чтения кандзи:
 Он - じ
 Кун - にる

  似る  [にる]: 1) походить; быть
похожим; иметь сходство; 2) 
быть примерно одинаковым,
равным (по статусу, положению)
  似合い  [にあい]: 
подходящий; 
соответствую
щий; пригодный; 
приличествующий (к данным
условиям, требованиям; 
например, об одежде)
  似合う  [にあう]: подходить; 
удовлетворять требованиям; 
устраивать
  似合しい  [にあわしい]: 
подходящий; 
соответствую
щий; пригодный; 
приличествующий (к данным
условиям, требованиям; 
например, об одежде)

  伽  : とぎ : развлечение кого-
либо с помощью рассказа;
человек развлекающий чью-
либо тоску с помощью рассказа
      : とぎ : забота о человеке
лежащем в постеле; человек
заботящийся о ком-либо
лежащем в постеле
      : とぎ : уход, питание и
защита кого-либо; человек
заботящийся о ком-либо
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[人]
Чтения кандзи:
 Он - きゃ, か, が
 Кун - とぎ

  伽藍鳥  [がらんちょう]: пеликан

  但  : только; просто
      : однако; тем не менее; всё
же; несмотря на

Чтения кандзи:
 Он - たん, だん
 Кун - ただし, ただ

  但し  [ただし]: однако

  位  : くらい : трон; престол
      : くらい : звание; ранг; чин;
статус; пост; должность
      : くらい : разряд (в
математике)
      : い : как суффикс (-位):
место, позиция (например, 1位-
первое место)
      : место для сидения;
сиденье

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - くらい

  位地  [いち]: место; 
местоположение; позиция
  位置  [いち]: местоположение

  低  : низкий
      : опускаться; наклоняться

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - ひくい

  低い  [ひくい]: низкий; 
невысокий
  低学年  [ていがくねん]: низкие
оценки в школе; неуспеваемость
  低迷  [ていめい]: 1) плохое
предчувствие; предчувствие

надвигающейся беды (повисшее
в воздухе); 2) спад; 
стагнация; застой
  低速  [ていそく]: низкая
скорость

  住  : проживать; жить (где-
либо); обитать
      : выдержка, перерыв (в
работе)

Чтения кандзи:
 Он - じゅう
 Кун - すむ, とどまる, やむ

  住む  [すむ]: жить, обитать где-
либо
  住人  [じゅうにん]: 
житель; обитатель
  住宅  [じゅうたく]: 
местожительс
тво; 
местопребывание; резиденция
  住所  [じゅうしょ]: адрес
(например,
дома); местожительство;  место
пребывания
  住民  [じゅうみん]: 
жители; обитатели; население

  佐  : さ : помощь; поддержка
      : подчинять; ставить в
зависимость

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - たすけ, たすける, すけ

  佐之助  [さのすけ]: Саносукэ
(японское имя)
  佐和子  [さわこ]: Савако
(японское женское имя)
  佐藤  [さとう]: Сато; Сатоу
(японская фамилия)

  佑  : う, ゆう : помощь

Чтения кандзи:
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 Он - ゆう, う
 Кун - たすける

  体  : тело
      : форма, внешний вид
      : здоровье

Чтения кандзи:
 Он - てい, たい, ほん
 Кун - からだ

  体内  [たいない]: внутри тела
  体力  [たいりょく]: физическая
сила
  体外離脱  [たいがいりだつ]: 
внетелесный опыт; опыт вне
тела
  体操  [たいそう]: 
гимнастика; физические
упражнения
  体格  [たいかく]: форма тела
(человеческого)
  体液  [たいえき]: биологические
жидкости в теле
  体積  [たいせき]: обьём
(физический)
  体育  [たいいく]: 1) физическая
подготовка (культура); 2) 
гимнастика; 3) атлетика; 4) урок
физкультуры
  体言  [たいげん]: название
существительных, местоимений
в японском языке (несклоняемое
слово)
  体調  [たいちょう]: физическое
состояние, форма человека
  体重  [たいじゅう]: вес
(человека, животного)
  体験  [たいけん]: личный опыт
  体高  [たいこう]: высота в холке
(животного)

  何  : なに, なん : что
      : なに, なん : тот предмет
(используется вместо названия
предмета обсуждения)
      : なに : а?; что?

Чтения кандзи:
 Гоон - が
 Канъон - か
 Кун - なに, なん, いず
 Нанори - あが

  何か  [なにか]: что-
нибудь; что-то; нечто; кое-что
  何かしら  [なにかしら]: так или
иначе; то или другое
  何さま  [なにさま]: 1) 
какой?; какого рода?; кто?; 2) 
действительно; по-настоящему; 
3) очень; 4) быть уверенным в
чём-либо
  何ぞ  [なぞ, なにぞ, なんぞ]: 1) 
что-то; что-нибудь; что-либо; 2) 
что?; 3) почему?; по какой
причине?
  何だ  [なんだ]: что?!
(восклицание)
  何だか  [なんだか]: 1) 
немного; до некоторой
степени; отчасти; слегка; 2) как-
нибудь; как-то; так или
иначе; каким-либо образом; тем
или иным образом
  何て  [なんて]: 1) как?!; что?!
(восклицание); 2) что? (вопрос)
  何で  [なんで]: почему?
  何でもない  [なんでもない]: 
ничто; ничего
  何と  [なんと]: что
  何となく  [なんとなく]: как-
нибудь; как-либо; тем или иным
способом; так или иначе; по той
или иной причине
  何の  : 1) どの - кто?; что?; 
который?; 2) なんの - какого
сорта?; какого рода?; какого
вида?
  何も  [なにも]: ничто; ничего
(употребляется с
отрицательными глаголами)
  何もかも  [なにもかも]: всё
вокруг
  何もない  [なにもない]: 
ничто; ничего; ноль; пустое
место
  何より  [なにより]: 
лучший; наилучший; самый
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(подходящий)
  何れ  : 1) どれ - какой?; 
кто?; который?; 2) いずれ - когда-
нибудь;  однажды;  скоро; 
вскоре (в ближайшее время); 3) 
いずれ - в любом случае;  во
всяком случае
  何れにしても  [いずれにしても]: в
любом случае;  каким бы то ни
было образом;  так или иначе; 
во всяком случае;  как бы там ни
было
  何れも  [いずれ も, どれ も]: 1) 
оба; 2) любой (из двух); 3) кто-
нибудь (из группы); 4) все
(предметы из группы); 5) 
каждый
  何一つ  [なにひとつ]: 
ничто; ничего (по отношению к
предметам)
  何人  : 1) なんにん - как много
людей? (личное вопросительное
наречие); 2) なんにん - много
людей;  большое количество
людей; 3) なんびと, なんにん - 
кто?; 4) なにびと, なんびと,

なんぴと - каждый человек; 5) 
なにびと, なんびと, なんぴと - 
любой человек; 6) なにびと,

なんびと, なんぴと - кто-нибудь
  何処  [どこ, いどこ, いずく,

いずこ]: где?
  何処か  [どこか]: где-
нибудь; где-то
  何処でも  [どこでも]: 
везде; повсюду; всюду
  何卒  [なにとぞ]: 1) любым
способом; как-нибудь;  как-то; 
так или иначе;  каким-либо
образом;  тем или иным образом
; 2) пожалуйста!;  будьте

добры!;  будьте так любезны!
(твёрдая, решительная просьба)
  何回  [なんかい]: как много раз?
  何度も  [なんども]: часто; много
раз
  何故  [なぜ, なにゆえ]: как?; 
почему?; по какой
причине?; каким образом?
  何方  : 1) どちら - как?; каким
способом?; каким образом?; 2) 
いずかた - где?; 3) いずかた - в
каком
направлении?; куда?; откуда?; 
4) どちら, どっち, どなた - кто?; 5) 
どちら - который?(из двух)
  何日  [なんにち]: 1) какой день?
; 2) как много дней?
  何時  : 1) いつ, なんどき - когда?
; 2) なんじ, なんどき - какое
время?;  который час?
  何時か  [いつか]: когда-нибудь
  何時から  [いつから]: с тех пор,
когда
  何時でも  [いつでも]: в любое
время; всегда
  何時まで  [いつまで]: до тех пор
пока не
  何時も  [いつも]: 1) 
всегда; постоянно; неизменно; 
2) обычно; как правило; 3) 
никогда (при использовании с
отрицательными формами
глагола)
  何時もの  [いつもの]: что-либо
обычное, привычное
  何時もは  [いつもは]: обычно; как
правило
  何時迄も  [いつまでも]: 1) 
навсегда; навеки; 
навечно; всегда; 2) 
неопределённо; неясно; 3) 
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столько сколько нужно
  何歳  [なんさい]: какого (ты)
возраста?; сколько (тебе) лет?
  何歳ですか  [なんさい です か]: 
сколько тебе лет?
  何程  [どれほど]: как далеко

  佗  : た : быть гордым,
одиноким
      : わび : красота скромности
и простоты (как материальной
так духовной)

Чтения кандзи:
 Он - た
 Кун - ほか, わびる

  余  : よ : больше; слишком
много; более чем; сверх (как
суффикс)
      : я; мой; мне

Чтения кандзи:
 Он - よ
 Кун - あま, われ

  余り  [あまり, あんまり]: 1) 
остаток; оставшаяся
часть; остатки; 2) не очень; не
слишком; не особенно; не много
(с отрицательными
предложениями); 3) 
избыток; излишек; 4) очень
довольный, счастливый; вне
себя от радости; переполненный
чувств; 5) больше чем; более
  余る  [あまる]: оставаться
(после какого-либо события)
  余事  [よじ]: другие, остальные
вещи (не такие важные как
основные)
  余地  [よち]: участок; 
площадь; поле; место (область
пространства имеющая чёткие
границы, например, комната)

  余意  [よい]: подразумеваемое
значение
  余程  [よっぽど]: 1) много; 
очень; крайне; 2) почти не
  余裕  [よゆう]: 1) 
избыток; излишек; 2) 
возможности; свобода, простор
действий; запас по времени,
расстоянию (свобоное
пространство для манёвров); 3) 
спокойствие; хладнокровие; 4) 
время; 5) гибкость; 
эластичность
  余角  [よかく]: дополнительный
угол (в геометрии - угол
дополняющий текущий до 90
градусов)
  余計  [よけい]: 1) 
чрезмерный; 
излишний; ненужный; 2) 
чрезмерно; чересчур; без нужды
  余震  [よしん]: толчок после
основного землетрясения
  余韻  [よいん]: 1) эхо; 
отзвук; отражение; 2) 
последействие; последствия,
остатки от чего-либо (например,
оставшийся привкус от чего-
либо); 3) многозначность
(например, произведения; 
наличие скрытого, двойного
смысла)

  作  : さく : работа; труд;
изготовление
      : さく : жатва; сбор

Чтения кандзи:
 Он - さく, さ
 Кун - つく, なす

  作り  : 1) つくり - 
создание; 
производство; изготовление; 2) 
つくり, づくり - форма; внешний
вид; наружность; 3) つくり - 
строение; физическое
устройство; 4) つくり - сашими
(блюдо из сырой рыбы,
порезанной тонкими
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ломтиками;  подаётся с соусом); 
5) つくり - 
притворный; натянутый
(например, об улыбке); 6) づくり 
- становление; 
формирование; рост; создание
(как суффикс)
  作り出す  [つくりだす]: 1) 
начинать производство; 2) 
изобретать; создавать первым; 
3) вырабатывать; 
производить; изготовлять
  作り方  [つくりかた]: способ,
метод для осуществления чего-
либо (например, рецепт)
  作る  [つくる]: 1) делать,
создавать что-либо; 2) готовить
пищу; варить алкоголь; 3) 
выращивать; культивировать; 
4) возделывать землю; пахать; 
5) создавать, подготавливать
документ; 6) создавать какое-
либо произведение; 7) 
основывать; 
учреждать; организовывать; 8) 
наносить косметику; краситься; 
9) подрезать деревья; 10) 
приносить извинения; 11) 
устанавливать рекорд; 12) 
рожать ребёнка
  作品  [さくひん]: произведения
искусства; художественные,
творческие работы
  作家  [さっか]: 1) писатель; 2) 
творческий работник в области
изобразительных искусств
(скульптор, гравировщик,
художник, архитектор, гончар)
  作成  [さくせい]: 
создание; производство
  作戦  [さくせん]: 1) военная

операция; военное действие; 2) 
стратегия
  作文  [さくぶん]: литературное
произведение (очерк, эссе,
набросок, сочинение)
  作曲  [さっきょく]: музыкальное
произведение
  作曲家  [さっきょくか]: 
композитор
  作業  [さぎょう]: 
действие; операция
  作法  [さほう, さくほう]: метод,
способ, манера, этикет
выполнения чего-либо
  作物  [さくもつ]: урожай
  作用  [さよう]: 1) 
действие; операция; функция; 
2) влияние; 
воздействие; результат
действия
  作者  [さくしゃ]: создатель
произведения искусства
(писатель, поэт, артист)

  佳  : か : хороший;
благоприятный
      : か : красивый;
привлекательный
      : か : превосходный;
отличный

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - よい

  佳人  [かじん]: 
красавица; красотка; красивая
женщина; привлекательная
женщина
  佳人薄命  [か-じん はく めい]: 1) 
кого любят боги, тот рано
умирает; 2) красота и удача
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часто идут рядом (рука об руку)

  併  : объединять; сочетать;
соединять

Чтения кандзи:
 Он - へい
 Кун - あわせる, ならぶ, しかし

  併し  [しかし]: но; однако; тем
не менее
  併記  [へいき]: записывание
чего-либо вместе
  併起  [へいき]: одновременное
событие чего-либо

  使  : употребление;
применение
      : посол; посланник;
посыльный
      : причина; повод; приказ

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - つか

  使い  [つかい]: 1) 
поручение; командировка (куда-
либо); 2) посыльный; 
рассыльный; посланец; 3) 
фамильяр; имп (волшебный дух,
служивший ведьмам, колдунам
и другим практикующим
магию)(используется в составе
соответствующих слов как
суффикс или префикс)
  使い捨て  [つかいすて]: 
одноразовый предмет; предмет
одноразового использования
  使い方  [つかいかた]: способ
использования; способ
обращения (с чем-либо)
  使い果たす  [つかいはたす]: 
израсходовать; 
использовать; 
расточать; проматывать
  使い魔  [つかい-ま]: 
фамильяр; имп (волшебный дух,
служивший ведьмам, колдунам

и другим практикующим магию)
  使う  [つかう]: 1) 
использовать; применять; 2) 
управлять; 3) тратить; 
расходовать; 4) 
говорить; 
разговаривать; общаться (с
помощью языка)
  使える  [つかえる]: быть
полезным, пригодным
  使命を果たす  [しめい を はたす]: 
доводить до конца, завершать
свою миссию
  使役  [しえき]: 1) 
предоставление работы,
занятости; 
использование; применение
(для какой-либо задачи); 2) 
каузатив; понудительный залог
(в грамматике)
  使用  [しよう]: 
использование; применение
  使用可能  [しようかのう]: 
доступный
  使用料  [しようりょう]: 
наём; прокат; аренда
  使用者  [しようしゃ]: 1) 
пользователь; потребитель; 2) 
наниматель; работодатель
  使用頻度  [しようひんど]: частота
использования

  來  : приходить
      : приход
      : должный; надлежащий;
соответствующий
      : следующий
      : быть причиной; вызывать
      : становиться; делаться

Чтения кандзи:
 Он - らい
 Кун - くる

  例  : れい : пример; отдельный
случай; прецедент; пояснение
      : れい : (обычный) случай;
обстоятельство
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      : れい : тот,та(о ком идёт
речь)
      : регулирование;
упорядочение; приведение в
порядок

Чтения кандзи:
 Он - れい, れつ
 Кун - たと, たぐい, ためし

  例えば  [たとえば]: например; к
примеру
  例の  [れいの]: 1) обычно; как
всегда; 2) в обычном порядке
  例外  [れいがい]: 
исключение; исключительный
случай
  例外的  [れいがいてき]: 
исключительный
  例年  [れいねん]: 1) обычный
год; средний год; 2) каждый год
  例文  [れいぶん]: пример,
образец предложения
  例示  [れいじ]: приведение
примера; пояснение
примером; демонстрирация на
примере

  侍  : さぶらい, さむらい : 
служитель; слуга; прислуга (тот
кто прислуживает находясь
рядом, например, официант)
      : さぶらい, さむらい : 
самурай; воин

Чтения кандзи:
 Он - じ
 Кун - さむらい, はべる, さぶらう

  侑  : ゆう : подарок;
подношение

Чтения кандзи:
 Он - ゆう, う
 Кун - すすめる, たすける

  侘  : わび : красота скромности
и простоты (в том числе и
материальной)
      : わびる : уединённый;
самодостаточный (обладающий
внутренней силой для
одиночества)

Чтения кандзи:
 Он - た
 Кун - ほこる, わびる, わびしい

  供  : поставлять (товары);
обеспечивать (чем-либо)
      : とも : слуга
      : とも : компаньон; партнёр
      : とも : сопровождающие
лица, свита

Чтения кандзи:
 Он - きょう, く
 Кун - そな, とも

  供給  [きょうきゅう]: 1) 
снабжение; поставка; 2) 
обеспечение; предоставление
  供給する  [きょうきゅう-する]: 
поставлять; снабжать (чем-
либо)

  依  : い, え : в зависимости от

Чтения кандзи:
 Он - い, え
 Кун - よ

  依って  [よって]: 
поэтому; следовательно; так как
  依る  [よる]: 1) быть вызванным
чем-либо; быть обязанным
появлением благодаря чему-
либо; 2) зависеть от чего-либо; 
3) быть основанным на чём-
либо; происходить откуда-либо
  依估  [いこ]: 
несправедливость; нечестность
  依存  [いそん, いぞん]: 
зависимость

Страница 54



  依存する  [いぞん-する]: зависеть
от чего-либо
  依頼  [いらい]: 1) 
указание; запрос; требование; 
2) долг; 
обязанность; зависимость

  価  : стоимость; цена

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - あたい

  価値  [かち]: 
значение; ценность; величина
  価格  [かかく]: цена; стоимость
  価格表  [かかくひょう]: 
ценник; 
прейскурант; прайс-лист

  侮  : ぶ : презрение;
пренебрежение (несерьёзное
отношение к чему-либо)

Чтения кандзи:
 Он - ぶ
 Кун - あなどる, あなどり

  侮り  [あなどり]: презрение

  侯  : こう : маркиз; лорд
(дворянский титул)
      : こう : даймё (крупнейшие
военные феодалы
средневековой Японии)

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - まと, きみ

  侵  : おかす : вторгаться;
нападать

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - おかす

  侵す  [おかす]: 
вторгаться; 
врываться; 
вламываться; совершать налёт
  侵略  [しんりゃく]: 
нападение; налёт; вторжение
  侵食  [しんしょく]: 
эрозия; разъедание; коррозия

  侶  : とも : товарищ;
компаньон; спутник;
последователь

Чтения кандзи:
 Он - りょ, ろ
 Кун - とも

  便  : びん : полёт
      : びん : почта;
корреспонденция
      : びん : техническое
обслуживание автомобиля
      : べん : удобство; комфорт
      : べん : лёгкость;
отсутствие препятствий или
помех
      : べん : испражнение;
дефекация
      : よすが : метод; средство;
способ
      : よすが : напоминание

Чтения кандзи:
 Он - べん, びん
 Кун - たよ, すなわち

  便利  [べんり]: 
удобство; комфорт
  便利な  [べんりな]: 
удобный; 
подходящий; пригодный
  便宜  [べんぎ]: 
преимущество; выгода; 
польза; удобство
  便所  [べんじょ]: общественный
туалет; уборная
  便秘  [べんぴ]: запор (в
медицине)
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  係  : связывать; привязывать
      : вовлекать; впутывать

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - かかる, つながり, かかわる

  係り  [かかり]: 
сотрудник; должностное лицо
(лицо, ответственное за
выполнение какой-либо работы)

  促  : гнать; подгонять;
торопить; побуждать;
стимулировать (к быстрым
действиям)

Чтения кандзи:
 Он - そく
 Кун - うながす, せまる

  俊  : しゅん, じゅん : 
мастерство; одарённость;
талант; способность

Чтения кандзи:
 Он - しゅん
 Кун - すぐれる

  俊二  [しゅんじ]: Сюндзи
(японское мужское имя)
  俊児  [しゅんじ]: Сюндзи
(японское мужское имя)

  俗  : ぞく : сленг (используется
в словарях для обозначения
сленговых выражений)
      : ぞく : социальные
традиции, обычаи
      : ぞく : искушённость; опыт
      : ぞく : грубость;
невоспитанность
      : ぞく : мирские, суетные,
приземлённые вещи
      : ぞく : любители;
непрофессионалы; профаны;
обычные люди

Чтения кандзи:
 Он - ぞく
 Кун - ならわし

  俗な  [ぞく な]: 1) 
мирской; земной; суетный; 2) 
грубый; вульгарный; 
невоспитанный; 3) 
обыкновенный; 
простой; обыденный
  俗に  [ぞく に]: 1) пошло; 
грубо; вульгарно; 2) 
обычно; обыкновенно; как
правило; в большинстве случаев
  俗字  [ぞくじ]: нестандартный,
но имеющий широкое
распространение вариант
стандартного кандзи

  保  : защищать; охранять;
предохранять; ограждать

Чтения кандзи:
 Он - ほ, ほう
 Кун - たもつ, やすんじる

  保持  [ほじ]: 1) 
сохранение; хранение (в
определённом состоянии); 2) 
поддержка; поддержание (на
определённом уровне)
  保持する  [ほじ-する]: 1) 
хранить; сохранять; 2) 
поддерживать; содержать
  保持者  [ほじしゃ]: обладатель
рекорда
  保管  [ほかん]: хранение
  保育士  [ほいくし]: работник
детсада; воспитатель
дошкольного учреждения; няня
  保育所  [ほいくしょ]: детский
сад
  保証  [ほしょう]: 1) 
уверение; гарантия; заверения; 
2) гарантия на товар; 3) 
принятие на себя
ответственности; взятие на себя
обязательства
  保証期間  [ほしょうきかん]: 
гарантийный срок
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  保護  [ほご]: защита; охрана
  保護する  [ほごする]: 
прикрывать; 
заслонять; защищать
  保険  [ほけん]: страхование

  信  : しん, まこと : доверие;
вера
      : しん, まこと : верность;
преданность
      : しん, まこと : искренность;
правдивость

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - まこと, たより, まかせる
 Нанори - のぶ

  信じられない  [しんじられない]: 
невероятный
  信じる  [しんじる]: 1) 
полагать; считать; 2) 
доверять; верить (кому-либо); 
3) верить (в Бога)
  信仰  [しんこう]: вера
(религиозная)
  信任  [しんにん]: доверие; вера
  信号  [しんごう]: 1) сигнал; знак
; 2) светофор
  信号処理  [しんごう-しょり]: 
обработка сигнала
  信号機  [しんごうき]: светофор
  信号波  [しんごうは]: 
радиосигнал
  信天翁  [あほうどり, しんてんおう]
: альбатрос
  信奉  [しんぽう]: вера; 
убеждение
  信実  [しんじつ]: 
искренность; честность
  信徒  [しんと]: верующий
  信用  [しんよう]: 
доверие; вера; уверенность
  信者  [しんじゃ]: верующий
  信頼  [しんらい]: 
уверенность; вера
  信頼する  [しんらい-する]: 
верить; быть уверенным

  俤  : おもかげ : след; остаток
      : выражение лица; взгляд

Чтения кандзи:
 Кун - おもかげ

  修  : изучение; исследование
      : ремонт; починка;
восстановление
      : культивировать

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, しゅ
 Кун - おさめる
 Нанори - のぶ

  修学旅行  [しゅうがくりょこう]: 
школьная экскурсия; экскурсия
учащихся (на предприятие, в
музей и т.п.)
  修理  [しゅうり]: ремонт; 
починка; восстановление
  修飾  [しゅうしょく]: 1) 
украшение; 
убранство; декорация; 2) 
украшать
  修飾格  [しゅうしょくかく]: 
атрибутивный; 
определительный (в
грамматике)
  修飾語  [しゅうしょくご]: 
модификатор (в лингвистике)

  俯  : наклоняться; делать
наклон (при этом смотря вниз)

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - ふせる

  俯瞰  [ふかん]: обзор,
наблюдение сверху
  俯角  [ふかく]: угол магнитного
наклонения; магнитная широта

  俳  : はい : актёр
      : неискренний;
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Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - わざおぎ

  俳優  [はいゆう]: 
исполнитель; актёр
  俳句  [はいく]: хайку (жанр
традиционной японской
лирической поэзии, раньше
назывался хокку и был
поджанром вака)
  俳諧  [はいかい]: 
юмористическое хайку

  俵  : мешок, тюк соломы
      : たわら, ひょう : счётный
суффикс для мешков риса

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - たわら

  俸  : жалованье;
(официальная) зарплата; оклад

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - ふち

  俺  : おれ : я (является грубым
и надменным, используется
мужчинами)
      : おれ : ты (являлось
первоначальным значением,
сейчас практически не
употребляется)

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - おれ

  俺様  [おれさま]: я; мой; меня
(напыщенное, нескромное
упоминание о себе)

  倉  : くら : амбар;
зернохранилище
      : くら : товарный склад;
кладовая

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - くら

  倉庫  [そうこ]: склад (товаров)
  倉皇  [そうこう]: 
суматоха; суета
  倉皇な  [そうこう な]: 
суетливый; суматошный

  個  : единственный;
отдельный; единичный
      : отдельная часть, кусок
(чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - こ, か
 Кун - こ

  個人  [こじん]: 1) частное лицо; 
2) частный; личный; 
индивидуальный
  個人情報  [こじんじょうほう]: 
личные сведения; персональная
информация
  個別  [こべつ]: частный, особый
случай; 
особенность; отличие; 
индивидуальность

  倍  : ばい : дважды; два раза
      : ばい : количество
повторений (как суффикс)
(например 4の5倍[4 но 5 баи] - 4
раза по 5 [четырежды пять)

Чтения кандзи:
 Он - ばい
 Кун - そむく, ます

  倍数  [ばいすう]: кратное число
(в математике)
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  倒  : споткнуться
      : лежать
      : делать что-либо
поочерёдно; чередоваться;
сменяться

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - たおれる, たおす, さかさま

  倒す  [たおす]: 1) 
опрокидывать; валить; 
сбрасывать с ног (сваливать что-
либо стоящее вертикально на
землю плашмя); 2) 
разрушать; 
уничтожать; убивать; наносить
поражение; 3) 
неуплачивать; неоплачивать
(например, задолженность)
  倒れる  [たおれる]: 1) терпеть
крах,
неудачу; 
проваливаться; рушиться (о
планах и т.п.); 2) становиться
банкротом; разоряться
  倒壊  [とうかい]: 
разрушение; крушение
  倒産  [とうさん]: банкротство
  倒錯  [とうさく]: 
извращение; нарушение
обычного порядка
  倒錯者  [とうさくしゃ]: 
извращенец; перверт

  候  : ожидание
      : ждать; ожидать
      : посещение; визит
      : здороваться; кланяться;
приветствовать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - そうろう, うかがう, さぶらう

  借  : занимать; брать на время;
одалживать

Чтения кандзи:
 Он - しゃく, しゃ, せき
 Кун - かりる, かり, たとい

  借り  [かり]: заём; 
кредит; ссуда
  借りる  [かりる]: 1) брать
взаймы; занимать; 2) брать в
аренду, прокат; 3) покупать в
кредит
  借る  [かる]: брать в
заём; брать в аренду; покупать в
кредит
  借入  [しゃくにゅう]: 
одалживание; взятие в долг
  借金  [じぎょう]: денежный заём

  倣  : подражать; копироваь

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - ならう

  値  : あたい : значение;
величина
      : ね : стоимость; цена;
ценность

Чтения кандзи:
 Он - ち, ちょく
 Кун - ね, あたい, あう

  値する  [あたい-する]: 
стоить; заслуживать
  値上げ  [ねあげ]: повышение
цены; увеличение в
цене; подорожание
  値引き  [ねびき]: скидка; 
снижение цены
  値段  [ねだん]: цена; стоимость

  倫  : нормальные человеческие
взаимоотношения
      : мораль; нравственность;
этика

Чтения кандзи:
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 Он - りん
 Кун - たぐい, ついで, みち

  倹  : умеренный;
воздержанный; скромный;
скудный

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - つずまやか

  偉  : крепкий; здоровый;
сильный (имеющий большую
силу)
      : выдающийся;
замечательный;
исключительный; редкий

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - えらい

  偉い  [えらい]: 1) 
замечательный; превосходный; 
2) страшный; сильный; ужасный
  偉大  [いだい]: величие

  偏  : предвзятый;
предубеждённый; пристрастный
(всегда придерживающийся
одной линии взглядов)
      : быть склонным к чему-
либо; быть предвзятым,
предрасположенным
      : наклонённый; наклонный;
косой (отклонённый от
вертикальной линии)
      : へん : левый ключ кандзи
(левый кандзи в составе кандзи
составленного из других)

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - かたよ, ひとえ

  偏差  [へんさ]: отклонение (в

статистике)
  偏差値  [へんさち]: ; величина
отклонения (в статистике)

  停  : задержка; остановка;
приостановка
      : подходящий;
соответствующий

Чтения кандзи:
 Он - てい, ちょう, じょう
 Кун - とどまる

  停まる  [とまる, とどまる]: 
останавливаться; прекращать
что-либо делать
  停止  [ていし]: 
остановка; приостановка
(временная)
  停留所  [ていりゅうじょ]: 
остановка транспорта

  健  : здоровый; крепкий;
сильный
      : сила

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - すこやか, たけし, したたか

  健啖家  [けんたんか]: обжора
  健実  [けんじつ]: 
надёжный; заслуживающий
доверия
  健康  [けんこう]: здоровье
  健康な  [けんこうな]: здоровый
(от слова здоровье)
  健康に  [けんこうに]: здорово (от
слова здоровье)
  健康状態  [けんこうじょうたい]: 
состояние здоровья
  健康的  [けんこうてき]: здоровый
  健康的な  [けんこうてきな]: 
здоровый
  健康的に  [けんこうてきな]: 
здорово (от слова здоровье)
  健康管理  [けんこうかんり]: 
медицинское
обслуживание; медицинское
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обеспечение; здравоохранение
  健康診断  [けんこうしんだん]: 
медицинский, врачебный осмотр
  健闘  [けんとう]: 1) хороший,
значительный бой, битва; 2) 
сильные, энергичные усилия

  側  : がわ : сторона; бок
      : そば : около; поблизости;
близко; рядом с

Чтения кандзи:
 Он - そく, しょく
 Кун - かわ, かたわ, そば

  側溝  [そっこう]: кювет

  偵  : てい : шпион; тайный
агент

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - うかがう

  偶  : случайно; нечаянно
      : ぐう : чётное число
      : ぐう : супружеская пара;
муж и жена
      : ぐう : такой же; такого же
рода, вида, сорта
      : ぐう : кукла
      : ぐう, たま : редкий;
случайный; нечастый
(случающийся время от
времени)

Чтения кандзи:
 Он - ぐう, ごう
 Кун - たぐい, たまたま

  偶に  [たまに]: редко; 
эпизодически; время от
времени; иногда; изредка
  偶然  [ぐうぜん]: 1) 
случайность; случайное событие
; 2) случайно
  偶然な  [ぐうぜんな]: 

случайный; непредвиденный

  偽  : подделка; фальшивка;
обман
      : поддельный; фальшивый

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, か
 Кун - いつわる, にせ, いつわり

  偽り者  [いつわりもの]: 
самозванец
  偽善者  [ぎぜんしゃ]: 
лицемер; ханжа
  偽物  [ぎぶつ, にせもの]: 
подделка; имитация; что-либо
поддельное

  傍  : рядом с; близко; около;
поблизости; недалеко

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう
 Кун - かたわら, そば, そう

  傑  : превосходство;
преимущество; величие (над
другими)

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - すぐれる

  傘  : かさ : зонт; зонтик

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - かさ

  備  : подготавливать;
готовить; приводить в готовое,
завершённое состояние
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[人]
Чтения кандзи:
 Он - び
 Кун - そなえる, そなわる, そなえ

  催  : заставлять; побуждать

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - もよおす, うながす, もよおし

  催す  [もよおす]: 1) 
проводить; устраивать (какое-
либо мероприятие - вечеринку,
встречу, праздник); 2) 
чувствовать (чьи-либо чувства
или состояние)

  債  : долг; заём (долговое
обязательство)

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - かり

  債務  [さいむ]: 1) долг; 
задолженность; 2) долговое
обязательство; долговая
ответственность
  債権者  [さいけんしゃ]: 1) 
кредитор; заимодавец; 2) 
истец; сторона, заявляющая
требование; претендент

  傷  : きず, しょう : рана;
ранение; травма
      : きず, しょう : шрам; рубец
      : きず, しょう : трещина;
царапина
      : きず, しょう : душевная
рана, боль
      : きず, しょう : слабая
сторона; слабое место;
недостаток

Чтения кандзи:
 Гоон - しょう
 Канъон - しょう

 Кун - きず, いた

  傷つく  [きずつく]: 1) получить
ранение, травму; 2) получить
душевную травму; быть с
раненными чувствами; 3) 
царапать; повреждать
(царапать что-либо острым,
соскребая при этом материал)
  傷み  [いたみ]: травма; 
повреждение (причиняющее
боль)
  傷める  [いためる]: 
повреждать; наносить
ущерб; портить

  傾  : けい : наклон; уклон;
отклонение

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - かたむ, くつがえす

  傾く  : 1) かたむく, かたぶく - 
наклоняться; 
склоняться; кланиться; 2) 
かたむく, かたぶく - относиться
благосклонно, доброжелательно
; 3) かたぶく - порицать; 
осуждать; критиковать; 4) 
かたむく - убывать; 
уменьшать; снижаться; 5) 
かたむく, かたぶく - терять
силу; ослабевать; 6) かたむく,

かたぶく - заходить; спускаться
(о солнце и луне)
  傾向  [けいこう]: 
склонность; 
предрасполо
жение; наклонность; тенденция
  傾城  [けいせい]: 1) красота; 2) 
искусительница; 
соблазнительница; 3) 
куртизанка; 4) проститутка
  傾城の美人  [けいせい の びじん]: 
красота за которую стоит
умереть

  僅  : きん : немного; мало;
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небольшое количество

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - わずかに, わずか

  僅か  [わずか]: 1) небольшое
количество; 2) 
недостаточный; слабый; в малом
количестве; 3) только

  働  : труд; работа

Чтения кандзи:
 Он - どう
 Кун - はたらく, はたらき

  働き  [はたらき]: 1) 
работа; 
деятельность; 
действие; выполнение (чего-
либо); 2) способность; талант; 
3) спряжение (в лингвистике)
  働く  [はたらく]: 1) 
работать; трудиться (на работе)
; 2) работать; выполнять какую-
либо функцию,
действие; фугкционировать (о
механизмах); 3) совершать
преступление; 4) 
склоняться; спрягаться (в
грамматике)

  像  : ぞう : статуя; идол
(изображение божества)
      : ぞう : рисунок;
изображение; образ

Чтения кандзи:
 Он - ぞう, しょう
 Кун - かたち, かたどる

  僕  : ぼく, ボク : я
(употребляется, как правило,
мальчиками)
      : ぼく, ボク : ты; он; она
(употребляется по отношению к

человеку, который для значения
"я" как раз и использует 僕, то
есть ссылается на него
косвенно)
      : しもべ : слуга

Чтения кандзи:
 Он - ぼく
 Кун - しもべ, やつがれ

  僕たち  [ぼくたち]: мы
  僕ら  [ぼくら]: мы
  僕達  [ぼくたち]: мы

  僚  : коллега; сослуживец
      : руководители; власти
      : бюрократия

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - とも, つかさ

  僧  : そう : буддистский
священник; бонза

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - ぼうず

  僧侶  [そうりょ]: 1) группа
буддистских монахов; 2) 
буддистский монах

  儀  : ぎ : вопрос; дело
      : ぎ : правило
      : ぎ : обряд; церемония

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - よい, のり

  儀式  [ぎしき]: 
церемония; обряд; ритуал

  儂  : わし : я; мой; меня; мне
(используется, как правило,
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[人]
пожилыми людьми)

Чтения кандзи:
 Он - どう, のう
 Кун - わし

  億  : おく : сто миллионов
(100,000,000)

Чтения кандзи:
 Он - おく
 Кун - お, かた

  儒  : じゅ : конфуцианство
      : じゅ : конфуцианец

Чтения кандзи:
 Он - じゅ
 Кун - やわらか, うるおす, したがう

  儚  : непостоянный;
переменчивый; мимолётный

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, もう
 Кун - くらい, はかない

  償  : возмещать;
компенсировать (ущерб,
расходы)
      : компенсация (ущерба,
расходов)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - つぐなう, つぐない

  優  : ゆう : превосходный;
отличный; исключительный
      : ゆう : преимущество;
превосходство; отличное

качество
      : ゆう : актёр
      : ゆう : доброта; мягкость
      : превосходить; превышать
      : ゆう : достаточно; полно;
обильно; в достаточном
количестве
      : ゆう : легко; умело;
мастерски
      : ゆう : оценка "отлично"
      : достаточный; обильный
      : человек с гибкой
пластикой

Чтения кандзи:
 Гоон - う
 Канъон - ゆう
 Кун - やさしい, すぐれる, ゆたか,

ゆうに, わざおぎ
 Надзукэ - かつ, ひろ, まさ,

まさる, ゆたか

  優しい  [やさしい]: 
вежливый; любезный; 
учтивый; обходительный
  優しくする  [やさしく-する]: 
хорошо обходиться с
кем-либо; быть добрым к кому-
либо
  優れる  [すぐれる]: 1) быть
способным к чему-либо (о вещи)
; 2) превосходить; быть лучше (о
человеке)
  優先  [ほこうしゃ]: 1) первенство
; 2) преимущество; 3) приоритет
; 4) старшинство
  優勝  [ゆうしょう]: победа (над
всеми); 
чемпионство; чемпионский
титул
  優勝する  [ゆうしょうする]: 
побеждать
  優勝者  [ゆうしょうしゃ]: 
чемпион; победитель
  優秀  [ゆうしゅう]: 
мастерство; превосходство
  優等生  [ゆうとうせい]: 
выдающийся студент, учащийся
  優美  [ゆうび]: 
изящество; 
утончённость; грация
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  優越感  [ゆうえつかん]: мания
величия; чувство превосходства
над окружающими

儿

  元  : もと : источник; причина;
происхождение
      : もと : основа; основание
      : もと : капитал
      : もと : глава; начальник

Чтения кандзи:
 Он - げん, がん
 Кун - もと, こうべ

  元々  [もともと]: по
природе; 
изначально; первоначально
  元より  [もとより]: 1) 
сначала; во-первых; 2) конечно; 
непременно;  несомненно
  元年  [がんねん]: первый год
  元日  [がんじつ]: Новый Год
  元旦  [がんたん]: Новый Год
  元栓  [もとせん]: 
задвижка; запорный кран (на
трубопроводе, газовый или
водяной)
  元気  [げんき]: 1) 
здоровье; здоровый; 2) 
энергичный; наполненный
энергией; 3) вхорошем
настроении; 4) целебное
свойство, сила; 5) хорошее
самочувствие; 6) 
энергия; энтузиазм
  元禄  [げんろく]: эпохе Генроку
(с 1688 по 1704 годы)
  元素  [げんそ]: химический
элемент

  兄  : あに : старший брат
      : брат женщины
      : любовник или муж
женщины

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう
 Кун - あに, え

  兄さん  [にいさん]: 1) старший
брат; 2) брат (в значении "как
старший брат" в дружеских или
деловых взаимоотношениях); 3) 
дружище; приятель; парень
(обращение к молодому
человеку)
  兄弟  [きょうだい]: 1) брат; 2) 
братья; 3) братья и сёстры (дети
одного родителя)
  兄貴  [あにき]: 1) старший брат; 
2) старший по возрасту

  充  : наполнять содержанием

Чтения кандзи:
 Он - じゅう, しゅう
 Кун - あてる, みちる, みたす

  充ちる  [みちる]: 1) быть
полным,
заполненным; заполняться; 2) 
повышаться; прибывать (о
приливе); 3) 
созревать; развиваться; 4) 
истекать; наступать (о сроке)
  充填  [じゅうてん]: 1) 
заправка; заполнение; загрузка
(чем-либо;  например, ружья
патронами или камеру плёнкой)
; 2) пломба (в зубе)
  充実した  [じゅうじつした]: 1) 
полный; 
насыщенный; переполненный; 
2) питательный (о пище); 3) 
серьёзное, углублённое,
вдумчивое чтение
  充電  [じゅうでん]: 1) 
зарядка; заряжание
(электричеством); 2) 
электрификация

  兆  : ちょう : триллион
(1,000,000,000,000)

Чтения кандзи:
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[儿]
 Он - ちょう
 Кун - きざ
 Нанори - とき, よし

  先  : конец; кончик
      : назначение;
предназначение
      : будущее
      : будущий; предстоящий

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - さき, ま

  先々週  [せんせんしゅう]: 1) 
позапрошлая недела; неделя
которая была перед последней
неделей; 2) в позапрошлую
неделю
  先ず  [まず]: 1) прежде всего; в
первую очередь; 2) в любом
случае; во всяком случае; 3) 
почти; около; приблизительно; 
4) трудно; тяжело; почти не
выполнимо (после
отрицательных глаголов)
  先に  : 1) さきに - 
раньше; недавно; 2) さきに,

せんに - прежде
  先先週  [せんせんしゅう]: 1) 
позапрошлая недела; неделя
которая была перед последней
неделей; 2) в позапрошлую
неделю
  先回  [せんかい]: последнее
событие чего-либо
  先年  [せんねん]: 1) прошлые
годы; 2) прежде; 
раньше; несколько лет назад
  先手  [せんて]: 1) сделать что-
либо первым, проявить
инициативу; 2) в игре го - ход
приносящий противнику
серьёзную угрозу (ход, на
который противник обязательно
должен ответить, в противном
случае он понесёт большие
потери), либо позиция при
которой возможен такой ход

  先日  [せんじつ]: недавно; на
днях; несколько дней назад
  先生  [せんせい]: 1) обращение к
более старшим; 2) обращение к
человеку имеющему
выдающиеся знания или
достижения в какой-либо
области (как правило, к
учителям, профессорам,
адвокатам, учёным и другим
людям умственного труда; 
также используется как
суффикс вместе с именем
такого человека)
  先着  [せんちゃく]: первое
прибытие, вступление (куда-
либо)
  先着順  [せんちゃくじゅん]: 
порядок прибытия
  先程  [さきほど]: некоторое
время назад
  先輩  [せんぱい]: 1) старший; 2) 
тот, кто имеет старшинство
перед остальными; 3) 
употребляется в имени при
обращении к старшим
  先週  [せんしゅう]: прошлая
неделя
  先駆  [せんく]: 1) 
пионер; предтеча; 
предшественник; 2) 
герольд; глашатай; вестник; 3) 
экипаж
эскорта; сопровождающий
экипаж (едущий впереди)

  光  : ひかり : свет

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - ひかる, ひかり

  光る  [ひかる]: сиять; излучать
свет
  光度  [こうど]: яркость; 
светимость (физическая
величина)
  光明  [こうみょう]: 1) надежды; 
2) многообещающее, светлое
будущее
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  光熱費  [こうねつひ]: стоимость
топлива и света
  光輝  [こうき]: блеск; сверкание
  光速  [こうそく]: скорость света

  克  : побороть; победить;
одолеть

Чтения кандзи:
 Он - こく
 Кун - かつ, よい, よく

  免  : освобождение (от
обязанности, ответственности)
      : избегать; уклоняться (от
уплаты, от ответственности,
закона)
      : обходиться (без чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - めん, べん
 Кун - まぬかれる, ゆるす

  免許  [めんきょ]: 
разрешение; 
лицензия; 
сертификат; удостоверение
(подтверждающее разрешение
на выполнение чего-либо)

  兎  : うさぎ : кролик; заяц

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - うさぎ

  兎に角  [とにかく]: во всяком
случае; в любом случае
  兎跳び  [うさぎとび]: прыжок
вперёд из положения сидя

  児  : こ : ребёнок; мальчик;
девочка; малолетний

Чтения кандзи:

 Он - じ, に, げい
 Кун - こ

  児童  [じどう]: 1) ученик
школы; учащийся; 2) 
несовершеннолетний
(недостигший 18 лет)

  党  : политическая партия,
фракция, группировка

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - なかま, むら

  党利  [とうり]: интересы
политической партии
  党員  [とういん]: член партии

入

  入  : входить

Чтения кандзи:
 Он - にゅう, じゅ, じゅう
 Кун - いる, はいる
 Надзукэ - いり, いる, しお, しほ,

なり

  入りまじる  [いりまじる]: 
смешиваться с; примешиваться,
добавляться к
  入る  : 1) いる, はいる - 
входить; влезать; 
втекать; проникать (куда-либо); 
2) いる - переходить в какое-
либо состояние; 3) はいる - 
содержать; вмещать в
себе; присоединять в свои ряды
; 4) はいる - получать; 
приобретать; добывать (что-
либо)
  入れる  [いれる]: 1) ложить
внутрь; вкладывать; вставлять; 
2) допускать; 
признавать; 
принимать; соглашаться; 3) 
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[入]
принимать на работу; 4) 
уступать; принимать
условия; подчиняться; 5) 
воспринимать информацию,
совет; 
прислушиваться; обращать
внимание; 6) 
включать; заключать; 
содержать в себе; 7) платить
регулярную плату за что-либо
(например, аренду); 8) 
голосовать, подавать голос на
выборах; 9) готовить напиток
(чай, кофе и т.д.); 10) включать
(например, рубильник); 11) 
отправлять (факс, сообщение)
  入れ墨  [いれずみ]: татуировка
  入れ毛  [いれげ]: парик; шиньон
  入れ物  [いれもの]: ящик; 
тара; коробка; контейнер
  入交  [いりまじり]: 1) смешивать
с чем-либо; 2) быть смешанным
с чем-либо
  入京  [にゅうきょう]: въезд в
столицу
  入会  [にゅうかい]: прием в
члены; 
присоединение; вступление (в
ряды организации)
  入信  [にゅうしん]: вступление в
религию
  入力  [にゅうりょく]: 1) входной
сигнал; подводимая мощность; 
2) информация на
входе; вводимые данные (на
входе системы)
  入力する  [にゅうりょく する]: 
подавать на вход; вводить
  入口  [いりぐち]: вход
  入唐  [にっとう]: 1) посещение,
поездка в Китай; 2) посетить

Китай
  入学  [にゅうがく]: 1) 
поступление в учебное
заведение (школу, университет)
; 2) зачисление в учебное
заведение
  入学する  [にゅうがく する]: 
поступать (например, в школу)
  入学式  [にゅうがくしき]: 
  入学試験  [にゅうがくしけん]: 
вступительный экзамен
  入水  [じゅすい, にゅうすい]: 
самоубийство через утопление
  入浴  [にゅうよく]: купание
  入社  [にゅうしゃ]: вступление (в
организацию)
  入試  [にゅうし]: вступительный
экзамен
  入院  [にゅういん]: 
госпитализация
  入館  [にゅうかん]: вход в
здание, учреждение

  全  : ぜん : целостный; полный;
завершённый
      : ぜん : всё; все-; всеобщий;
общий (как префикс)

Чтения кандзи:
 Он - ぜん, せん
 Кун - まったく, まったい,

まっとうする

  全く  [まったく]: 1) вполне; 
всецело;  полностью; 
совершенно;  совсем;  целиком; 
2) несомненно;  в самом
деле; 
действительно; несомненно
(используется для усиления
сказанного)
  全て  [すべて]: 1) всё; 2) 
целиком; полностью; в общем; в
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целом; всецело
  全体  [ぜんたい]: 1) 
цельный; целый; весь; 2) 
целостность; цельность
  全体主義  [ぜんたいしゅぎ]: 
тоталитаризм
  全力  [ぜんりょく]: вся сила; все
силы; вся энергия (кого-либо)
  全員  [ぜんいん]: 1) 
каждый; всякий человек; 2) все
люди, участники (команды)
  全員無事  [ぜんいんぶじ]: всё в
порядке
  全国  [ぜんこく, ぜんごく]: 1) вся
страна; вся нация; 2) вся Япония
  全国大会  [ぜんこくたいかい]: 
общенациональный съезд,
мероприятие (спортивное или
политическое)
  全域  [ぜんいき]: вся
площадь; вся область; весь
регион
  全景  [ぜんけい]: панорамный
вид; общая перспектива; вид с
высоты птичьего полёта
  全治  [ぜんじ, ぜんち]: полное
восстановление
  全然  [ぜんぜん]: 1) 
нисколько; ничуть (при
употреблении с
отрицательными глаголами); 2) 
вполне; всецело; полностью
(при употреблении с
положительными глаголами)
  全般  [ぜんぱん]: единое
целое; всё вместе; целиком
  全身  [ぜんしん]: тело
целиком; всё тело
  全身全霊  [ぜんしんぜんれい]: 1) 
полная преданность (тела и
души); 2) тело и душа
полностью; 3) самое лучшее
человека
  全部  [ぜんぶ]: 1) 
полностью; всецело; 2) вся
вещь; всё
  全霊  [ぜんれい]: чья-либо душа
целиком, полностью
  全額  [ぜんがく]: общее
количество; общая сумма

八

  八  : восемь

Чтения кандзи:
 Он - はち
 Кун - や, やっ, よう
 Нанори - な, は, はっ, はつ,

やち, やつ

  八つ  [やっつ, やつ]: 8; восемь
  八月  [はちがつ]: Август
  八紘  [はっこう]: 1) восемь
направлений (все восемь углов,
направлений, вершин в мире); 
2) весь мир
  八紘一宇  [はっこう いちう]: 1) 
объединение и управление
целым миром как одним домом
("все восемь углов мира под
одной крышей"); 2) всеобщее,
мировое братство стран,
народов
  八角形  [はっかくけい]: 
восьмиугольник

  公  : общественный

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - おおやけ, きみ

  公共  [こうきょう]: народ; 
общество; 
общественность; публика
  公共交通機関  [
こうきょうこうつうきかん]: 
общественный транспорт
  公共料金  [こうきょうりょうきん]: 
коммунальный платёж; платёж
за коммунальные услуги
  公務員  [こうむいん]: 
госслужащий; государственный
служащий; чиновник; работник
государственного сектора
  公園  [こうえん]: парк
  公害  [こうがい]: общественное
загрязнение; загрязнение
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[八]
окружающей среды
  公平  [こうへい]: 1) 
справедливость; 2) 
справедливый; беспристрастный
  公式  [こうしき]: 
формальность; соблюдение
установленных норм и правил
  公権  [こうけん]: гражданские
права
  公民  [こうみん]: гражданин
  公演  [こうえん]: 1) 
концерт; публичное исполнение
; 2) показ сумо вне Японии
  公衆便所  [こうしゅうべんじょ]: 
общественный туалет
  公許  [こうきょ]: официальное
государственное разрешение
  公認  [こうにん]: 1) авторизация
(например, на сайте); 2) 
аккредитация; 
лицензия; официальное
признание
  公開  [こうかい]: показ,
представление публике

  六  : шесть
      : название отверстия в
духовом инструменте

Чтения кандзи:
 Он - ろく, りく
 Кун - む, むっ, むい
 Нанори - く, むつ, ろっ, ろつ

  六ヶ月  [ろっかげつ]: шесть
месяцев (о продолжительности)
  六合  [りくごう]: мир; 
космос; всё; вселенная
  六書  [りくしょ]: название
шести принципов, основ
создания китайского
произведения
  六月  [ろくがつ]: Июнь

  六法  [ろっぽう]: шесть
кодексов, сводов законов
(Конституция, гражданское
право, уголовное право,
гражданское процессуальное
право, уголовно-процессуальное
право, торговое право)
  六義園  [りくぎえん]: сад
Рикугиэн (традиционный
японский сад периода Эдо,
расположенный в районе Бункё
в Токио)
  六連発  [ろくれんぱつ]: 
шестизарядный револьвер
  六道  [ろくどう, りくどう]: 1) 
шесть миров (в буддизме -
шесть возможных
перерождений в сансаре); 2) 
Рикудо; Рикудоу; Рокудо; 
Рокудоу (японская фамилия)

  共  : とも : оба; все
      : ども : как суффикс -共
:указывает на множественное
число

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - とも, ともに, ども

  共切れ  [ともぎれ]: такая же
ткань (для наложения заплат,
починки оригинальной)
  共同  [きょうどう]: 
сотрудничество; совместная
работа
  共布  [ともぎれ]: такая же ткань
  共産  [きょうさん]: 1) коммунизм
; 2) коммунистическая партия
(сокращение от 共産党)
  共産主義  [きょうさんしゅぎ]: 
теория
коммунизма; коллективизм
  共産党  [きょうさんとう]: 
коммунистическая партия
  共産党宣言  [きょうさんとう

せんげん]: Манифест
коммунистической партии
(работа Карла Маркса и
Фридриха Энгельса)
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  共通  [きょうつう]: 1) 
общий; колективный; общего
использования; 2) общность
  共通語  [きょうつうご]: обычный,
стандартный язык
(использующийся в большинстве
случаев, чаще всего
применяющийся на практике)
  共鳴  [きょうめい]: резонанс

  兵  : へい : солдат;
военнослужащий
      : へい : оружие; военная
техника
      : へい : война
      : へい : простой солдат -
рядовой, капрал, младший
капрал
      : つわもの : оружие; военная
техника
      : つわもの : военное
продовольствие; паёк
      : つわもの : храбрый и
сильный воин
      : つわもの : упорный,
упрямый человек
      : ひょう : одно из названий
пешки в сёги

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう
 Кун - つわもの, いくさ

  兵器  [へいき]: 
боеприпасы; запасы оружия
  兵士  [へいし]: солдат

  其  : き : тот; та; то

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ
 Кун - その, それ

  其々  [それぞれ]: 1) 
каждый; всякий; любой; 2) 
соответственно
  其の  [その]: тот; та; то
(который возле тебя)
  其の儘  [そのまま]: как есть; без

изменений
  其れ  [それ]: тот; та; то
(который возле тебя)
  其れで  [それで]: и; вслед за
этим; из-за этого
  其れでは  [それ で は]: 1) тогда
...; поэтому ...; 2) в этом
случае; по этой причине
  其れでも  [それでも]: всё
же; всё-таки; несмотря на; тем
не менее; однако
  其れと無く  [それとなく]: 
косвенно; непрямым образом
  其れに  [それに]: кроме того
  其れ共  [それとも]: или; иначе; а
то; а не то
  其処  [そこ]: здесь; возле тебя
(указывает на место
находящееся возле
собеседника)
  其奴  [そいつ]: 1) тот; та; тот
человек; он; она; 2) оно; это; эта
вещь (местоимение третьего
лица, как правило, используется
в разговорной речи)
  其方  [そちら]: 1) это
направление;  этот путь
(который находится рядом с
тобой); 2) этот человек (который
находится рядом с тобой); ты

  具  : ぐ : инструмент; орудие
труда; средства для выполнения
чего-либо
      : ぐ : набор; комплект
(доспехов, одежды, фурнитуры)
      : ぐ : счётный суффикс для
комплектов доспехов, одежды
(костюмов) и фурнитуры
      : ぐ : компоненты;
ингредиенты; составные части
(чего-либо)
      : ぐ : материальные
ценности, средства
      : つま : гарнир (особенно, к
сашими)
      : つま : украшение;
декорирование

Чтения кандзи:
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[八]
 Он - ぐ, く
 Кун - そな, つぶさ

  具体的  [ぐたいてき]: 1) 
определённый; конкретный; 2) 
особый; специфический
  具体的に  [ぐたいてきに]: 
определённо; точно; конкретно
  具合  [ぐあい]: 1) состояние
(например, степень исправности
или здоровья); 2) способ; 
метод; образ действий
  具格  [ぐかく]: творительный
падеж

  典  : てん : церемония; ритуал
      : てん : кодекс; свод
законов
      : のり : правило; норма;
закон

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - のり, つかさどる, さかん

  典雅  [てんが]: 
изящество; грация; 
утончённость

  兼  : けん : с; вместе с;
одновременно; в дополнение к

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - か

  兼ねて  [かねて]: вместе; 
одновременно

冂

  内  : うち : внутри
      : うち : в течение; во время;
пока
      : うち : чей-либо, мой, наш

Чтения кандзи:
 Он - だい, ない
 Кун - うち, いる, いれる

  内乱  [ないらん]: гражданская
война
  内側  [うちがわ]: внутренняя
сторона
  内向的  [ないこうてき]: 
интроверт (человек,
сосредоточенный на своём
внутреннем мире)
  内実  [ないじつ]: факты
  内容  [ないよう]: 1) содержание
; 2) содержимое
  内層  [ないそう]: внутренние
слои
  内戦  [ないせん]: гражданская
война
  内積  [ないせき]: скалярное
произведение (в математике)
  内緒  [ないしょ]: 1) тайна; 2) 
секретность
  内線  [ないせん]: внутренний
номер телефона в какой-либо
сети
  内縁  [ないえん]: гражданский
брак
  内裏  [うちうら]: внутреннее или
частное дело, секрет
  内親王  [ないしんのう]: принц
(сын царствующей особы -
императора или короля)
  内部  [ないぶ]: внутренняя часть
  内面  [ないめん]: внутри

  円  : круг
      : кольцо
      : круглый
      : округлый
      : えん : иена (денежная
единица Японии)

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - まる, まるい

  円い  [まるい]: круглый
  円周  [えんしゅう]: окружность
(в геометрии)
  円弧  [えんこ]: дуга окружности
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  円心  [えんしん]: центр круга
  円錐  [えんすい]: конус
(геометрический)
  円高  [えんだか]: курс
иены; стоимость иены по
отношению к другим валютам

  冊  : さつ : том
      : さつ : счётный суффикс
для книг

Чтения кандзи:
 Он - さつ, さく
 Кун - ふみ

  冊子  : 1) さっし - 
брошюра; небольшая книжечка; 
2) そうし - записная книжка,
тетрадь

  再  : さい : снова; заново; ещё
раз

Чтения кандзи:
 Он - さい, さ
 Кун - ふたた

  再び  [ふたたび]: снова; 
опять; ещё раз
  再会  [さいかい]: 1) повторная
встреча (через небольшой
промежуток времени); 2) 
воссоединение; встреча после
разлуки
  再会する  [さいかいする]: 1) снова
встретиться с кем-либо в
течение небольшого
промежутка времени; 2) 
воссоединяться (после разлуки)
  再利用  [さいりよう]: 1) 
переработка; 2) повторное
использование
  再帰  [さいき]: рекурсия (в
математике, программировании)
  再来  [さいらい]: 
возвращение; второе
пришествие; реинкарнация
  再来年  [さらいねん]: 
позаследующий год; год после

следующего года
  再来週  [さらいしゅう]: 
позаследующая неделя; неделя
после следующей недели
  再検査  [さいけんさ]: 
перепроверка; 
пересмотр; повторная проверка
  再生  [さいせい]: 1) 
возрождение; возращение к
жизни; 2) 
восстановление
; регенерация; обновление; 3) 
повторное использование; 4) 
размножение; 
копирование; воспроизведение
  再生産  [さいせいさん]: 
воспроизведен
ие; 
воспроизводст
во; размножение; копирование
(повторное создание)
  再誕  [さいたん]: 
восстановление;  возрождение
(какой-либо организации -
фирмы, школы и т.д.)
  再起不能  [さいきふのう]: не
подлежать восстановлению
  再輸入  [さいゆにゅう]: реимпорт
(повторный импорт чего-либо)
  再開  [さいかい]: 
возобновлять; продолжать
(после перерыва)
  再開発  [さいかいはつ]: 
изменение; 
перестройка; 
преобразование; реконструкция

  冒  : риск

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - おかす, おおう

  冒す  [おかす]: 1) 
рисковать; 
отваживаться; 
решиться; бросать вызов; 2) 
оскорблять; 
осквернять; позорить
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[冂]

  冓  : соединять; скреплять
      : внутренний дворец;
внутреннее пространство
дворца

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - かまえる

冖

  冗  : излишний; ненужный;
избыточный; чрезмерный

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - むだ

  冗談  [じょうだん]: шутка
  冗談を言う  [じょうだん を いう]: 
шутить

  写  : писать; сочинять
      : рисовать

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - うつ

  写し  [うつし]: копия; дубликат
(документа)
  写実  [しゃじつ]: реальное
положение вещей; реальная
картина событий
  写真  [しゃしん]: 
фотоснимок; фотография
  写真器  [しゃしんき]: 
фотоаппарат; фотокамера
  写真帳  [しゃしんちょう]: 
фотоальбом
  写真機  [しゃしんき]: 
фотоаппарат; фотокамера

  冠  : かん, かんむり : венец;

корона; диадема
      : かん, かんむり : первый;
лучший; несравненный
      : かん, かんむり : тип
традиционного японского
головного убора
      : かん, かんむり : 
инициация; присвоение имени
      : かん, かんむり : главный
корень в составе кандзи

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - かんむり

  冠る  [かぶる, かむる]: 1) носить
что-либо на голове; одевать на
голову; 2) 
вываливать; 
высыпать; выливать (что-либо
на себя); 3) принимать на
себя; брать на себя (например,
чьи-либо долги или ошибки); 4) 
перекрывать; частично
покрывать
  冠婚葬祭  [かんこんそうさい]: 
ритуальные семейные события
(свадьба, похороны и т.д.)

  冩  : произведение искусства

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - うつす, かきうつす

冫

  冬  : зима

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ふゆ

  冬季  [とうき]: зима
  冬服  [ふゆふく]: зимняя одежда
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  冷  : れい : холодный;
прохладный
      : ひや : холодная вода
      : ひや : холодный саке

Чтения кандзи:
 Он - れい
 Кун - ひえる, つめたい, さめる

  冷たい  [つめたい]: 1) 
холодный; ледяной (на ощупь); 
2) бесчувственный; с холодным
сердцем
  冷める  [さめる]: терять
интенсивность; утихать; 
стихать; затухать; 
падать; ослабевать; 
уменьшаться; снижаться
  冷やかす  [ひやかす]: 1) 
шутить; 
подшучивать; высмеивать; 2) 
охлаждать
  冷凍  [れいとう]: 
замораживание; охлаждение
  冷凍する  [れいとう-する]: 
замораживать; охлаждать
  冷戦  [れいせん]: холодная война
(период напряжённых
отношений между сторонами
без прямого столкновения)
  冷気  [れいき]: 1) холодный
воздух; прохлада; холод; 2) 
холодная погода
  冷水  [れいすい]: холодная вода
  冷蔵庫  [れいぞうこ]: 
холодильник; рефрижератор
  冷血  [れいけつ]: 
хладнокровие; 
бесстрастие; равнодушие
  冷血な  [れいけつ な]: 
хладнокровный; 
бесстрашный; равнодушный
  冷血の  [れいけつ の]: 
холоднокровный (имеющий
низкую температуру тела)
  冷酒  [ひやざけ, れいしゅ]: 
охлаждённый алкогольный
напиток (саке)
  冷静  [れいせい]: 1) 
спокойный; 
невозмутимый; сдержанный; 2) 

спокойствие; 
хладнокровие; 
самообладание; 
уравновешенность

  准  : одобрять; разрешать
      : じゅん : квази-; полу-
      : じゅん : объединять;
соединять
      : согласованно

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, しゅん
 Кун - なぞらえる

  准将  [じゅんしょう]: коммодор
(низший адмиральский
чин); капитан 1
ранга; бригадный генерал

  凌  : выдерживать; вынести;
вытерпить; преодолевать;
превосходить
      : предотвращать; не
позволять; помешать
      : пренебрегать;
игнорировать

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - しの

  凌辱  [りょうじょく]: 1) 
оскорбление; обида; выпад (в
чей-либо адрес); 2) 
изнасилование

  凍  : замораживать
      : замерзать; застывать;
твердеть
      : желе

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - こお, こご

  凍える  [こごえる]: замерзать
  凍る  [こおる]: замерзать
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[冫]

  凛  : りん : холод

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - さむい, すさまじい, おそれる

  凝  : сгущать; свёртывать;
коагулировать
      : сковывать; застывать

Чтения кандзи:
 Он - ぎょう
 Кун - こる, こらす

  凝る  : 1) こごる - 
застывать; замерзать; 2) こる - 
неметь; затекать; 3) こる - 
увлекаться, быть увлечённым
чем-либо; прикладывать
значительные усилия и время
для чего-либо; 4) しこる - 
твердеть; делаться твёрдым
  凝念  [ぎょうねん]: 
концентрация (мысли,
внимания)

几

  凡  : всякий; любой
      : обычный; обыкновенный;
заурядный; простой

Чтения кандзи:
 Он - ぼん, はん
 Кун - すべて, およそ

  処  : место
      : отдел; отделение;
подразделение

Чтения кандзи:
 Он - しょ
 Кун - おる, ところ

  処処  [ところどころ]: там и сям
  処分  [しょぶん]: 
размещение; 
расположение; расстановка
  処女  [しょじょ]: 1) незамужняя
женщина;  дева; 2) впервые; в
первый раз
  処理  [しょり]: обработка
  処理する  [しょり する]: 
обрабатывать

  凪  : なぎ : безветрие; затишье

Чтения кандзи:
 Кун - なぐ, なぎ

  凪ぐ  [なぐ]: затихать; 
успокаиваться (о ветре, звуке)

凵

  凶  : きょう : неудача;
отсутствие везения; несчастье
      : преступник;
правонарушитель
      : убийство

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - わるい

  凶年  [きょうねん]: неурожайный
год

  凸  : でこ : выпуклый
      : высовываться;
выдаваться (наружу)

Чтения кандзи:
 Он - とつ
 Кун - でこ

  凹  : вогнутый; впалый;
сплющенный
      : переулок; проулок; узкая
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улица

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - くぼむ, くぼみ

  出  : выходить
      : процесс выхода откуда-
либо
      : что-нибудь что выходит

Чтения кандзи:
 Он - しゅつ, すい
 Кун - で, だ, でかける, い

  出し  [だし]: даси
(традиционный японский
бульон, основа многих блюд
японской кухни, супов, соусов)
  出し物  [だしもの]: 1) программа
(спектакля); 2) 
спектакль; представление
  出す  [だす]: 1) 
вынимать; доставать; 2) 
показывать; 
публиковать; оглашать; 3) 
представлять на рассмотрение
(например, подавать
документы); 4) отправлять
(например, письмо); 5) подавать
еду
  出る  [でる]: 1) 
покидать; уходить; 
отправляться (от куда-либо или
куда-либо); 2) 
появляться; 
возникать; становиться
видимым; 3) отвечать; 
реагировать (на что-либо)
  出世  [しゅっせ]: продвижение
по службе; успешная карьера
  出会  [しゅっかい]: случайная
встреча
  出会い  [であい]: 1) случайная
встреча; 2) место слияния (рек,
дорог)
  出会う  [であう]: случайно
встретиться (с кем-либо)
  出入  [しゅつにゅう]: 1) доходы и

расходы; 2) свободная
ассоциация;  поток сознания
(спонтанная ассоциация,
вызванная каким-либо словом; 
психологический тест); 3) обход
по дому;  контроль за тем что
происходит в доме
  出典  [しゅってん]: 
(авторитетный) источник (для
цитирования, ссылки)
  出切る  [できる]: 1) 
исчерпывать; 
израсходовать; использовать
полностью; 2) полностью
появляться, выходить (откуда-
либо)
  出力  [しゅつりょく]: выходная
мощность
  出口  [でぐち]: выход
  出向  [しゅっこう]: 
отправление; перемещение
(куда-либо)
  出向く  [でむく]: 
отправляться; перемещаться
(куда-либо)
  出場  [しゅつじょう]: 1) 
появление где-либо; 2) принятие
участия (в соревновании,
состязании)
  出席  [しゅっせき]: 
присутствие; наличие; 
появление (где-либо)
  出席する  [しゅっせき-する]: 
посещать; 
присутствовать; 
появляться; показываться (где-
либо)
  出席率  [しゅっせきりつ]: 
посещаемость; процент
посещаемости
  出席者  [しゅっせきしゃ]: 
присутствующ
ие; аудитория; публика
  出張  [しゅっちょう]: 
командировка; деловая поездка,
путешествие
  出掛ける  [でかける]: 
выходить; выезжать; 
отправляться (от куда-либо или
куда-либо)
  出来  : しゅったい - 
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[凵]
происшествие; случай; 
событие; явление
  出来る  [できる]: 1) быть
способным выполнить
задачу; подходить для данной
задачи; быть разрешённым для
данной задачи; 2) быть готовым,
завершённым; 3) быть
изготовленным, построенным; 
4) становиться близким кому-
либо; 5) расти; вырастать; быть
выращенным
  出来上がり  [できあがり]: 1) 
завершение; финиш; 
готовность; готовое состояние; 
2) сделано!; выполнено!
  出来事  [できごと]: 
происшествие; 
событие; эпизод; инцидент
  出欠  [しゅっけつ]: 1) 
посещаемость (наличие или
отсутствие на каком-либо
мероприятии); 2) 
перекличка; проверка
посещаемости
  出演者  [しゅつえんしゃ]: 
исполнитель; актёр; артист
  出版  [しゅっぱん]: выпуск в
свет; издание; публикация
(продажа и распространение
печатной продукции)
  出版する  [しゅっぱん する]: 
выпускать в
обращение; издавать; 
публиковать
  出生  [しゅっせい, しゅっしょう]: 
рождение,появление на свет
  出納係  [すいとうがかり]: кассир
  出血  [しゅっけつ]: кровотечение
  出血する  [しゅっけつする]: 
кровоточить; истекать кровью

  出身  [しゅっしん]: 1) 
родина; место рождения (город,
область, страна и т.д.); 2) 
учебное учреждение которое
человек окончил; 3) 
управляющий по кадрам на
предприятии
  出頭  [しゅっとう]: 1) 
наличие; 
присутствие; появление; 2) 
сдаваться полиции; заявляться в
полицию
  出題  [しゅつだい]: предложение
вопроса, темы для обсуждения
  出鱈目  [でたらめ]: 1) 
абсурд; 
бессмыслица; бессмысленное
утверждение; 2) 
случайность; бессистемность
  出鱈目な  [でたらめ な]: 1) 
абсурдный; бессмысленный; 2) 
случайный; бессистемный

刀

  刀  : かたな : катана; меч
(японский меч с небольшим
изгибом клинка)
      : かたな, とう : меч; нож;
гравировальный резец; сабля
(режущие предметы)

Чтения кандзи:
 Он - とう, たう, と
 Кун - かたな

  刀工  [とうこう]: мастер по
изготовлению мечей

  刃  : な : лезвие; клинок (меча)
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Чтения кандзи:
 Он - じん
 Кун - は, やいば, きる

  分  : ふん : минута (единица
времени)
      : ふん : угловая минута
      : ぶん : часть; доля (чего-
либо)
      : ふん : минуты (о
продолжительности); счётный
суффикс для минут
      : ぶ : 0,1; 1/10; одна
десятая
      : ぶ : один процент;
десятая часть вари (割)
      : ぶ : одна десятая суна
(0,1寸- примерно 3 мм)

Чтения кандзи:
 Он - ぶん, ふん, ぶ
 Кун - わける, わかる, わかれる

  分かり  [わかり]: понимание; 
осмысление;  постижение
  分かりにくい  [わかりにくい]: 
трудный для
понимания; 
малопонятный; 
непонятный; неясный
  分かりません  [わかりません]: я не
понимаю (это);  я не знаю
(этого)
  分かる  [わかる]: 1) понимать; 
постигать (быстро усваивать
информацию); 2) знать; 
осознавать;  представлять себе; 
иметь представление (о чём-
либо)
  分け  [わけ]: 1) часть; доля; 2) 
игра вничью; ничья
  分ける  [わける]: делить; 
разделять; отделять (по каким-
либо признакам, различать,
проводить различия)
  分別  [ふんべつ]: 
благоразумие; 
рассудительность
  分校  [ぶんこう]: школьный

отдел
  分解  [ぶんかい]: 1) 
анализ; изучение (чего-либо); 2) 
разборка (на части)
  分身  [ぶんしん]: 1) роды; 
рождение детёныша; 2) 
отделение от своего тела чего-
чибо (например, пускание
отростка)
  分野  [ぶんや]: сфера; 
область; отрасль; 
подразделение
  分類  [ぶんるい]: 1) 
классификация; 2) деление на
категории; 3) распределение по
категориям
  分類学  [ぶんるいがく]: 
таксономия, систематика

  切  : резать (на маленькие
кусочки); разрезать; делить;
дробить

Чтения кандзи:
 Он - せつ, さい
 Кун - きる, きれ, きり

  切っ掛け  [きっかけ]: 1) начало; 
2) возможность; шанс; 3) 
ключ; намёк; подсказка (к
разгадке чего-л.)
  切り  [きり]: 1) только; 
исключительно; совсем; это всё; 
2) пределы; конец; граница; 3) 
место для завершения,
прекращения; 4) последнее,
заключительное предложение
  切りが無い  [きり が ない]: быть
бесконечным, беспредельным,
нескончаемым, безграничным
  切り株  [きりかぶ]: пень (дерева)
  切り紙  [きりがみ]: киригами
(тип оригами, в котором, при
создании произведения из
бумаги, разрешается делать
небольшие надрезы в бумаге
ножницами)
  切り離す  [きりはなす]: 1) 
отрезать; обрубать; 2) 
разделять; разъединять; 3) 
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[刀]
отделять; изолировать; 4) 
пренебрегать; игнорировать
  切る  [きる]: 1) 
отрезать; отрывать; 
стричь; обрезать; срезать
(отделять кусок); 2) 
резать; разрезать; 
разрубать; разрывать (делить на
части любым способом); 3) 
разрывать; разъединять (связь,
соединение); 4) 
прекращать; обрывать; 5) 
уменьшать цену; предоставлять
скидку; продавать по
сниженной цене; 6) 
пересекать; переходить
(например, улицу); 7) 
завершать; заканчивать (после
глаголов -масу); 8) ложить
телефонную
трубку; прекращать
телефонный разговор; 9) 
отключать; выключать
(например, свет); 10) 
вскрывать; открывать (что-либо
запечатанное, запакованное); 
11) уменьшать; сокращать; 12) 
устанавдивать предел; 13) 
выкачивать; 
высасывать; отводить (воду); 
14) поворачивать (например, на
автомобиле); 15) делать (что-
либо заметное, достойное
внимания); 16) закручивать,
срезать мяч (в спорте); 17) 
тасовать (карты); 18) 
козырять; бить козырем; 19) в
игре го - изолировать камень
противника
  切れ  [きれ]: обрез, обрезок
ткани; кусок ткани

  切れない  [きれない]: в очень
большом количестве; очень
много; многочисленный (чтобы
можно было закончить,
выполнить полностью; 
вспомогательное
прилагательное)
  切れる  [きれる]: 1) быть острым
; 2) ломаться; рваться; 3) быть
порезанным; резаться; 4) 
прекращать; прерывать (что-
либо); 5) 
прекращаться; 
иссякать; заканчиваться
  切れ地  [きれじ]: ткань; материя
  切実  [せつじつ]: 1) 
острый; резкий; 2) 
серьёзный; 
основательный; 
нелегкомысленный; 3) 
искренний; открытый; 
сердечный; 4) срочный; 
неотложный
  切実に  [せつじつに]: 
искренне; честно
(говоря); прямо (говоря)
  切手  [きって]: почтовый
штемпель
  切断  [せつだん]: 
отрезание; 
отделение; ампутация
  切痔  [きれじ]: анальный
свищ; кровавый геморрой
  切磋  [せっさ]: 1) полирование
камней; 2) полирование,
оттачивание какого-либо
личного качества,
характеристики
  切磋琢磨  [せっさたくま]: 1) 
развивать (личное)
определённое качество (с
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помощью долгого упорного
изучения);  очень упорно,
прилежно изучать что-либо; 2) 
прилежание; старание; усердие
(в изучении чего-либо)
  切符  [きっぷ]: билет
  切符を切る  [きっぷ を きる]: 
отрывать билет (талон, купон и
т.д.);  компостировать билет
  切腹  [せっぷく]: сеппуку
(["вспарывание живота"] -
ритуальное самоубийство путём
вспарывания живота, принятое
среди самурайского сословия
средневековой Японии)

  刈  : жать; косить
      : серп

Чтения кандзи:
 Он - がい, かい
 Кун - か
 Нанори - かっ, かり

  刈り手  [かりて]: жнец; косарь
  刈る  [かる]: 1) стричь; обрезать
(волосы); 2) косить; 
стричь; подрезать (траву,
деревья); 3) жать (урожай); 4) 
отрезать (что-либо ножницами)

  刊  : издавать; публиковать
      : периодическое издание;
публикация

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - けずる, きざむ

  刑  : наказание; кара
      : закон; правило;
регламент

      : карать; наказывать

Чтения кандзи:
 Гоон - ぎょう
 Канъон - けい
 Надзукэ - のり

  刑事  [けいじ]: 1) детектив-
полицейский; 2) уголовное дело
  刑事訴訟法  [けいじそ-しょうほう]
: кодекс уголовного
судопроизводства
  刑法  [けいほう]: уголовное
право

  列  : れつ : линия; ряд
      : れつ : столбец в матрице

Чтения кандзи:
 Он - れつ, れい
 Кун - つらねる

  列島  [れっとう]: 
архипелаг; группа островов
  列挙  [れっきょ]: 
перечисление; список
  列車  [れっしゃ]: поезд

  初  : начальный;
первоначальный; исходный

Чтения кандзи:
 Он - しょ, そ
 Кун - はじめ, はつ, うい

  初めて  [はじめて]: в первый
раз; впервые
  初冬  [しょとう]: начало зимы
  初回  [しょかい]: 1) первое
время (события); первое
событие (из
последовательности); первая
попытка; 2) первая подача (в
бейсболе)
  初回生産限定盤  [
しょかいせいさんげんていばん]: 
премьерная запись с
ограниченным тиражом
  初夏  [しょか]: начало лета
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  初心  [しょしん]: 
первоначальное намерение
  初心者  [しょしんしゃ]: тот, кто
начинает; новичок; начинающий
  初恋  [はつこい]: первая любовь
  初日  : 1) しょにち - первый
день; день открытия, начала
(чего-либо, например, выставки)
; 2) はつひ - первый рассвет в
новом году; новогодний рассвет
  初旬  [しょじゅん]: первая
декада месяца
  初春  [しょしゅん]: начало весны
  初時雨  [はつしぐれ]: первый
дождь между поздней осенью и
ранней зимой
  初段  [しょだん]: самая нижняя
ступень (уровень, разряд, класс
и т.д.); начальная, первая
ступень (уровень, разряд, класс,
стадия и т.д.)
  初秋  [しょしゅう]: начало осени
  初誕生  [はつたんじょう]: первый
день рождения
  初速度  [しょそくど]: начальная
скорость
  初雪  [はつゆき]: первый снег
  初音  [はつね]: первый звук,
который человек слышит в
Новом году (как правило, пение
птиц)

  判  : судья
      : различать; проводить
различия; отличать
      : подводить итог; делать
вывод; принимать решение

Чтения кандзи:
 Он - はん, ばん
 Кун - わける

  判定  [はんてい]: 
решение; суждение; вердикт
  判断  [はんだん]: 
решение; суждение; понимание
  判断する  [はんだん する]: 1) 
судить; решать; определять; 2) 
сообщать; рассказывать

  別  : べつ : разница; различие;
исключение из правил
      : отдельный;
обособленный; другой
      : не

Чтения кандзи:
 Он - べつ, べち
 Кун - わかれる, わける, わかれ

  別に  [べつに]: 1) не особенно
(употребляется с
отрицательными глаголами); 2) 
не очень; ничего особенного
  別便  [べつびん]: отдельное
письмо, посылка,
корреспонденция
  別別  [べつべつ]: 
отдельно; индивидуально; в
особом порядке
  別記  [べっき]: отдельный абзац
или книга (отдельно
вынесенный текст на который
ссылаются из основного)
  別途  [べっと]: 1) особая
цена; специальная цена
(например, скидка); 2) 
специальный резерв; отдельный
счёт; 3) отдельный; 
особый; специальный

  利  : り : выгода; польза

Чтения кандзи:
 Он - リ
 Кун - きく, よい, するどい

  利く  [きく]: быть полезным,
эффективным
  利口  [りこう]: умный; 
сообразительн
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ый; смышлёный; 
проницательный
  利権  [りけん]: 1) интерес
(финансовый, политический); 2) 
права (на что-либо); 3) уступка
  利用  [りよう]: 1) 
использование; 
применение; употребление; 2) 
использование выгоды; 
получение преимуществ (из чего-
либо)
  利用する  [りようする]: 
использовать; 
применять; употреблять
  利用可能  [りようかのう]: 
доступный; свободный (о
компьютерном ресурсе)
  利用者  [りようしゃ]: 
потребитель
  利益  [りえき]: 1) выгода; польза
; 2) прибыль (финансовая)
  利行  [としゆき]: Тосиюки
(японское имя)

  到  : прибытие
      : направляться; идти;
отправляться (куда-либо)
      : доезжать; добираться;
доходить; достигать
      : иметь следствием;
вызывать (устаревшее
значение)
      : いたる : приходить к
какому-либо решению
      : いたる : достигать какой-
либо стадии, ступени, фазы
      : いたる : вести (к какому-
либо месту)
      : いたる : достигать,
добиваться (поставленной) цели

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - いたる

  到着  [とうちゃく]: прибытие
(куда-либо)
  到着する  [とうちゃく-する]: 
прибывать (куда-либо)

  制  : せい : система; устройство;
организация
      : せい : руководство;
управление; контроль

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - おさえる

  制作  [せいさく]: 1) 
изделие; работа; 2) 
производство; изготовление
  制御  [せいぎょ]: 1) 
управление; контроль; 2) 
подавление; 
ограничение; регулировка; 3) 
управление; руководство
  制服  [せいふく]: форменная
одежда; униформа
  制限  [せいげん]: 
ограничение; запрет на
превышение; лимит

  刷  : щётка
      : чистить щёткой

Чтения кандзи:
 Он - さつ
 Кун - する, はく, はけ

  刷り込み  [すりこみ]: 
запечатление; фиксирование
  刷り込む  [すりこむ]: 1) 
отпечатывать; оставлять след; 
2) внушать что-либо; промывать
мозги

  券  : удостоверение;
свидетельство; сертификат
      : документ,
подтверждающий правовой
титул; документ о передаче
правового титула

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - わりふ, てがた
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  刹  : さつ, せち, せつ : храм

Чтения кандзи:
 Он - さつ, せつ
 Кун - はたばしら, てら, くに

  刹那  [せつな]: 1) 
мгновение; момент; 2) Сэцуна
(японское женское имя)

  刺  : いら, とげ : шип; колючка;
заноза
      : いら, とげ : позвоночник;
спинной хребет
      : いら, とげ : острые,
колкие слова; колкости
      : し : визитная карточка
      : удар; толчок; тычок (чем-
либо острым)
      : колоть; уколоть

Чтения кандзи:
 Он - し, せき
 Кун - さす, そしる, とげ

  刺さる  [ささる]: зацепиться (за
что-либо острое)
  刺される  [さされる]: быть
раненым
  刺し身  [さしみ]: сашими (блюдо
из сырой рыбы, порезанной
тонкими ломтиками;  подаётся с
соусом)
  刺し身のつま  [さしみ の つま]: 1) 
гарнир к сашими; 2) что-либо не
имеющее смысла, значения, не
влияющее на результат; то без
чего можно обойтись (не нужное
для осуществления чего-либо)
  刺す  [さす]: 1) тыкать; колоть
(чем-либо острым); 2) жалить (о
насекомом); 3) вызывать острое
чувство, ощущение; 4) 
осаливание игрока в бейсболе
  刺客  [しかく, せっかく, しきゃく]
: наёмный убийца
  刺激  [しげき]: 
побуждение; стимул; 
толчок; мотив; стимулирующий
фактор; раздражитель (то, что

побуждает к действию)
  刺身  [さしみ]: сашими [сасими]
(тип суши [суси] состоящий
полностью из тонких ломтиков
сырой рыбы)
  刺青  [いれずみ, しせい]: 
татуировка

  刻  : こく : гравирование;
высекание (рисунка на чём-
либо)
      : こく : время
      : きざ : царапина

Чтения кандзи:
 Он - こく
 Кун - きざむ, きざみ, とき

  刻薄  [こくはく]: 1) 
жестокий; бесчеловечный; 2) 
жестокость; бесчеловечность

  則  : правило; устав; закон;
руководство

Чтения кандзи:
 Он - そく
 Кун - のり, のっとる, すなわち

  削  : さく : скоблить;
соскребать; подрезать; строгать
      : さく : брить
      : さく : сокращать;
укорачивать; подрезать
      : さく : рубанок; струг

Чтения кандзи:
 Он - さく, しょう
 Кун - けずる

  削除  [さくじょ]: 
устранение; 
вычёркивание; 
удаление; 
уничтожение; 
стирание; исключение
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  前  : まえ, さき : передняя
сторона, часть; фасад; носовая
часть (чего-либо, например,
заголовок статьи)
      : まえ : прошлое
      : ぜん, さき : бывший;
предыдущий; прежний; до;
ранее (как префикс или
суффикс)
      : まえ : перед (перед каким-
либо событием во времени,
спереди, перед каким-либо
предметом; как суффикс)
      : まえ : в присутствии
      : まえ : порция
      : まえ : гениталии
      : さき : тонкий конец;
кончик; наконечник (чего-либо)
      : さき : будущее; грядущее
      : さき : назначение;
предназначение
      : さき : противная сторона
(в споре, конфликте и т.д.)

Чтения кандзи:
 Он - ぜん, せん
 Кун - まえ, すすむ

  前の  [まえの]: 1) вперёд (о
направлении); 2) 
прежний; бывший
  前世  : 1) ぜんせ - прошлая,
предыдущая жизнь; 2) ぜんせい - 
древность; прошлая,
предыдущая эпоха
  前代未聞  [ぜんだいみもん]: что-
либо беспрецендентное,
небывалое, неслыханное;  не
имеющее примеров, аналогов в
истории
  前作  [ぜんさく]: 1) ранее
созданная работа; предыдущая
работа; 2) ранее собранный
урожай
  前借り  [まえがり]: аванс; 
ссуда; заём
  前借りする  [まえがり-する]: 
получать аванс, ссуду
  前前  [まえまえ]: 1) 
заранее; заблаговременно; 2) 
надолго

  前回  [ぜんかい]: 1) последнее
время; предыдущее время; 2) в
последний раз; 3) последний
платёж, взнос; 4) последний
сеанс (например, связи, обмена)
  前売り券  [まえうりけん]: заранее
проданный
билет; предварительный билет
  前夜  [ぜんや]: последняя
ночь; прошлая ночь
  前巻  [ぜんかん]: предыдущий
том
  前広  [まえびろ]: 
накануне; до; заранее
  前後  [ぜんご]: 1) вокруг; тут и
там; повсюду; везде; 2) 
непосредственно до и после
(какого-либо события;  около по
времени); 3) 
последствие; следствие; 4) 
примерно; около (счётный
суффикс для возраста, времени
и т.д., указывающий на
приблизительное значение)
  前後する  [ぜんご する]: менять
порядок
  前方  : 1) ぜんぽう - вперёд; по
направлению к передней части; 
2) まえかた - прежде; 
раньше; некоторое время назад
  前田  [まえだ]: Маэда (японская
фамилия)
  前略  [ぜんりゃく]: приветствие
в начале короткого письма
  前置格  [ぜんちかく]: 
локатив; местный падеж
  前置詞  [ぜんちし]: предлог
(часть речи)
  前進  [ぜんしん]: 
развитие; движение вперёд
  前髪  [まえがみ]: чёлка

  剖  : разрезать; рассекать;
разделять (на доли)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - わる
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  剛  : жёсткий; твёрдый; тугой;
негибкий; негнущийся; крепкий

Чтения кандзи:
 Он - ごう
 Кун - つよい, こわい

  剣  : けん, つるぎ : меч
      : けん : шашка; сабля;
кинжал; рапира; шпага (любое
холодное оружие)

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - つるぎ

  剣心  [けんしん]: Кэнсин
(японское имя)
  剣法  [けんぽう]: искусство
фехтования; фехтование
  剣道  [けんどう]: кэндо
  剣闘士  [けんとうし]: гладиатор

  剤  : лекарственное средство;
лекарственный препарат

Чтения кандзи:
 Он - ざい, すい
 Кун - そろえる, まぜる

  副  : помогать; содействовать
      : дополнение; добавление;
приложение (к чему-либо)
      : помощник
      : копия; дубликат

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - そう, そえ

  副作用  [ふくさよう]: побочный
эффект
  副司令  [ふくしれい]: 
руководитель фракции
депутатов
  副大統領  [ふくだいとうりょう]: 

вице-президент страны
  副社長  [ふくしゃちょう]: вице-
президент компании
  副詞  [ふくし]: наречие

  剰  : остаток; остатки (от чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - あまる, あまり, あまつさえ

  割  : かつ : разрезать,
разделять на части
      : わり : 10% (единица
измерения равная 10%)
      : わり : соотношение;
пропорция (как правило,
процентное)

Чтения кандзи:
 Он - かつ
 Кун - わる, さく, われる

  割りと  [わりと]: 
относительно; сравнительно
  割り切れる  [わりきれる]: быть
делимым; делиться без остатка
  割り算  [わりざん]: деление (в
математике)
  割る  [わる]: 
разделять; 
раскалывать; 
разрезать; разбивать (на части)
  割れる  [われる]: 1) 
раскалывать; разделять; ломать
; 2) быть разломанным,
расколотым
  割以上  [わりいじょう]: более чем
  割合  [わりあい]: 1) 
сравнительно; относительно; 2) 
соотношение; пропорция; 3) 
процент; процентное
отношение, содержание
  割引  [わりびき]: скидка (как
правило, десятипроцентная)
  割腹  [かっぷく]: 1) эвисцерация
; 2) харакири (самоубийство
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путём вспарывания живота)

  創  : учреждать; создавать;
основывать

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - きず, はじめる

  創る  [つくる]: 1) 
делать; создавать; производить
(что-либо); 2) готовить
пищу; варить алкоголь; 3) 
выращивать; культивировать; 
4) возделывать землю; пахать; 
5) создавать, подготавливать
документ; 6) создавать какое-
либо произведение; 7) 
основывать; 
учреждать; организовывать; 8) 
наносить косметику; краситься; 
9) приносить извинения; 10) 
устанавливать рекорд; 11) 
рожать ребёнка; 12) подрезать
деревья
  創世期  [そうせいき]: время
создания, сотворения
  創世記  [そうせいき]: Книга
Бытия (первая книга Библии)
  創造  [そうぞう]: 
создание; сотворение

  劇  : театральное
произведение, постановка

Чтения кандзи:
 Он - げき, けき, ぎゃく
 Кун - はげしい

  劇場  [げきじょう]: театр
  劇場版  [げきじょうばん]: 
кинофильм (основанный на
сериале, аниме и т.д.)
  劇映画  [げきえいが]: 
кинодрама; кинотрагедия
  劇的  [げきてき]: 
драматичный; драматический

  劉  : りゅう : топор
      : りゅう : убийство

Чтения кандзи:
 Он - る, りゅう
 Кун - ころ

  劍  : けん : меч

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - つるぎ

力

  力  : ちから, りき, りょく : сила;
мощь (как физическая, так и
любая другая)
      : ちから, りき : 
возможность; способность
(например, магическая
способность)
      : ちから : усилие;
приложенная сила

Чтения кандзи:
 Гоон - りき
 Канъон - りょく
 Кун - ちから, りき
 Нанори - いさお, いさむ, お, か,

ちか, ちから, じから, つとむ, よし

  力相撲  [ちからずもう]: борец
сумо использующий силу вместо
техники
  力車  [りきしゃ]: рикша

  功  : достижение; заслуга;
хороший результат

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - いさお
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  加  : увеличение; прибавление;
рост

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - くわえる, くわわる, くわえて

  加える  [くわえる]: 1) 
прибавлять; 2) наносить
рану; причинять вред; 3) 
включать (в число, список и т.
п.); 4) увеличивать; усиливать
  加わる  [くわわる]: 1) 
присоединяться для выполнения
чего-либо; принимать участие в
чём-либо; 2) увеличиваться (в
чём-либо); 3) 
добавляться; присоединяться; 
4) подвергаться чему-либо
(например, давлению)
  加奈陀  [かなだ]: Канада
  加工  [かこう]: 1) изготовление; 
производство; 2) обработка
  加熱  [かねつ]: нагрев; 
нагревание
  加熱する  [かねつ する]: 
нагревать
  加筆  [かひつ]: 
исправление; внесение
поправок; коррекция (с целью
улучшения)
  加算  [かさん]: 
прибавление; сложение
  加賀  [かが]: 1) Кага
(историческая провинция
Японии в регионе Тюбу в центре
острова Хонсю, соответствует
южной части современной
префектуры Исикава); 2) Кага
(город в префектуре Исикава)
  加速  [かそく]: ускорение

  劣  : плохой; худший (по
качеству)
      : мало; незначительно;
несущественно; немного; слегка

Чтения кандзи:
 Он - れつ
 Кун - おとる

  助  : помощь; поддержка

Чтения кандзи:
 Он - じょ, しょ
 Кун - たすける, すけ

  助け  [たすけ]: помощь; 
поддержка; содействие
  助けて  [たすけて]: 1) помогите!; 
2) поддержка;  помощь; 
содействие (て-форма глагола 
助ける)
  助ける  [たすける]: 1) 
спасать; избавлять; помогать; 
2) щадить; беречь; сохранять
(жизнь); 3) поощрять; 
поддерживать; подкреплять
  助け合う  [たすけあう]: помогать
друг другу
  助言  [じょげん, じょごん]: 
совет; 
рекомендация; предложение
  助詞  [じょし]: частица в
японском языке (идущая после
слова на которое действует)

  努  : стараться; прилагать
усилия; напрягать силы
      : дуться; надувать губы

Чтения кандзи:
 Он - ど
 Кун - つとめる, ゆめ

  努力  [どりょく]: чрезвычайное
усилие, попытка; напряжение
сил
  努力家  [どりょくか]: 
работяга; труженик; 
трудолюбивый
сотрудник; прилежный работник

  励  : стараться; прилагать
усилия; стремиться; бороться
      : ободрять; поощрять,
поддерживать (в чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - れい
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 Кун - はげむ, はげます

  励まし  [はげまし]: 
поощрение; 
поддержка; стимулирование
  励ます  [はげます]: 
поощрять; 
поддерживать; 
ободрять; 
подбодрять; способствовать

  労  : тяжёлый, ручной труд
      : выполнять ручную работу

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - つかれる, ねぎらう,

いたわる, いたずき

  効  : эффективность;
действенность
      : усиленно трудиться
      : служить в армии

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - きく, ならう, いたす

  効果  [こうか]: 1) 
следствие; результат; эффект; 
2) кока (оценка присуждаемая в
дзюдо)
  効果的  [こうかてき]: 
эффективный; 
успешный; дающий результат

  劾  : がい : расследование
преступления; уголовное
расследование
      : выдвигать обвинения;
обвинять; осуждать;
подозревать (в совершении
преступления)

Чтения кандзи:
 Он - がい
 Кун - さばく, しらべる, きわめる,

つとめる

  勅  : ちょく, みことのり : 
императорский указ, эдикт

Чтения кандзи:
 Он - ちょく
 Кун - いましめる, みことのり

  勇  : смелый; решительный;
храбрый; отважный

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - いさましい

  勇気  [ゆうき]: 
храбрость; смелость; отвага
  勇治  [ゆうじ]: Юудзи (японское
мужское имя)
  勇者  [ゆうしゃ]: храбрец; герой

  勉  : попытка; усилие;
старание; стремление
      : побуждение

Чтения кандзи:
 Он - べん
 Кун - つとめる

  勉める  [つとめる]: 
пытаться; прилагать
усилия; стараться; напрягать
силы; стремиться; быть
прилежным, старательным
  勉強  [べんきょう]: 1) 
изучение; учёба; приобретение
знаний; 2) 
прилежание; 
старание; старательность; 3) 
скидка; уменьшение цены
  勉強する  [べんきょう-する]: 1) 
учиться (чему-либо); 2) 
уменьшать цену; делать скидку
  勉強中  [べんきょうちゅう]: 
период обучения
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[力]

  動  : перемена положения,
места
      : движение; перемещение
      : действие; поступок
      : случаться; происходить

Чтения кандзи:
 Он - どう
 Кун - うごく, うごかす, うごき

  動かす  [うごかす]: 1) 
перемещать; смещать; двигать
(объект); 2) приводить в
движение; приводить в
действие; 3) вызывать какие-
либо чувства, эмоции; трогать
эмоционально; 4) 
воздействовать; влиять; 
побуждать (к чему-либо)
  動き  [うごき]: 
движение; 
активность; 
деятельность; изменение,
перемена в чём-либо
  動き出す  [うごきだす]: начать
двигаться, что-то активно
делать, производить какие-либо
действия
  動作  [どうさ]: 
действия; поведение
  動機  [どうき]: повод; 
причина; мотив (движущая
причина)
  動物  [どうぶつ]: животное
  動物園  [どうぶつえん]: зоопарк
  動物愛護の精神  [どうぶつ あいご

の せいしん]: доброта по
отношению к
животным; гуманное обращение
с животными
  動物愛護協会  [どうぶつ あいご

きょうかい]: Общество защиты
животных от жестокого
обращения
  動物愛護法  [どうぶつ あいご ほう]
: закон о защите животных
  動画  [どうが]: 1) 
анимация; мультипликация; 2) 
кинофильм; видео; 3) рисование,
построение промежуточных

изображений между двумя
опорными для получения
плавности перехода между
ними (в аниме, анимации)
  動的  [どうてき]: 
динамический; кинетический
(физическая характеристика)
  動脈  [どうみゃ]: артерия
  動詞  [どうし]: глагол

  勘  : かん : восприятие;
ощущение
      : かん : интуиция; шестое
чувство; чутьё

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - かんがえる

  勘弁  [かんべん]: 
прощение; 
извинение; снисходительность
  勘当  [かんどう]: лишение
наследства
  勘違い  [かんちがい]: 
неправильное
понимание; неверное
толкование; неправильное
представление

  務  : занятие; дело; работа
      : должен; обязан

Чтения кандзи:
 Он - む
 Кун - つとめる, つとめ

  務まる  [つとまる]: 
подходить; соответствовать
(для работы, задачи)

  勝  : победа
      : мириться с кем-либо
      : получить лучшую часть
чего-либо
      : превосходить; быть
лучше чем
      : красивый вид, пейзжаж
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Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - かつ, かち, まさる, たえる,

すぐれる
 Надзукэ - かち, かつ, すぐる,

すぐれ, すぐろ, とう, のり, まさ,

まさる, ます, よし

  勝ち  [かち]: победа
  勝ち残る  [かちのこる]: победить
и выйти в следующий круг
  勝つ  [かつ]: побеждать
  勝る  [まさる]: 
превосходить; превышать; быть
лучше
  勝利  [しょうり]: победа; 
триумф; успех
  勝利者  [しょうりしゃ]: 
победитель
  勝手  [かって]: 1) 
эгоистичность; себялюбие; 2) 
предрасположенность в свою
пользу; 3) эгоистичный; 4) 
удобство, лёгкость в
использовании; знания,
понимать как использовать,
обращаться (с чем-либо); 5) 
обстоятельства; 
ситуация; обстановка
(например, финансовая); 6) 
кухня; 7) 
произвольный; случайный
  勝手に  [かってに]: 
эгоистично; ради собственной
выгоды; своевольно; по
собственной прихоти
  勝手にしろ  [かって に しろ]: иди
к чёрту!;  чёрт с тобой!

  募  : вызывать; звать
      : набирать; призывать

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, も
 Кун - つのる

  募集  [ぼしゅう]: 1) набор; 
призыв; наём; найм (для какой-
либо задачи); 2) подача заявки
на что-либо

  勢  : сила; мощь
      : тенденция; стремление;
склонность

Чтения кандзи:
 Он - せい, せ
 Кун - いきおい

  勤  : прилежный;
старательный; внимательный;
усердный

Чтения кандзи:
 Он - きん, ごん
 Кун - つとめる, つとめ

  勤まる  [つとまる]: 
подходить; соответствовать
(для работы, задачи)
  勤める  [つとめる]: 1) служить
для кого-либо; обслуживать
кого-либо; 2) служить в
качестве чего-либо; исполнять
роль чего-либо; 3) 
служить; проводить
религиозную службу
  勤勉  [きんべん]: 
прилежание; усердие; старание
  勤務  [きんむ]: работа; 
выполнение служебных
обязанностей
  勤務時間  [きんむじかん]: часы
работы; рабочее время; время
работы

  勧  : рекомендовать;
советовать; убеждать

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - すすめる

  勧める  [すすめる]: 1) 
советовать; 
предлагать; рекомендовать; 2) 
предлагать что-либо (как
правило, еду или напитки); 3) 
продвигать; 
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[力]
рекламировать; 
раскручивать; содействовать
продаже

  勲  : благородный поступок
(заслуживающий награды)
      : заслуги
      : звание; чин; ранг

Чтения кандзи:
 Он - くん
 Кун - いさお

勹

  勺  : しゃく : 0,1 го (18 мм)
      : しゃく : 0,01 цубо (0,33 м2)
      : ложка; ковш; черпак (что-
либо в форме ложки)

Чтения кандзи:
 Он - しゃく
 Кун - しゃく

  勾  : быть согнутым

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - のぞく, まがる, かぎ

  勿  : ぶつ, もち : не-
(используется только в
сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Он - もち, ぶつ, ぼつ
 Кун - なか, なし

  勿れ  [なかれ]: нельзя; не
(отричательная частица перед

глаголами в повелительном
наклонении)
  勿体  [もったい]: излишнее,
чрезмерное подчёркивание,
акцент (на чём-либо)
  勿体ない  [もったいない]: 1) 
богохульный; 
нечестивый; 
святотатстве
нный; кощунственный; 2) 
слишком
хороший; незаслуженный (для
кого-либо); 3) 
расточительный; неэкономный
  勿論  [もちろん]: 
конечно; 
определённо; 
несомненно; естественно

  匁  : もんめ : единица веса
(1/1000 кана [貫] - примерно 3,75
грамм)

Чтения кандзи:
 Кун - もんめ, め

  包  : свёрток; пакет; пачка;
узел

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - つつむ, つつみ

  包み込む  [つつみこむ]: 
укутывать; закутывать
  包丁  [ほうちょう]: кухонный
нож; мясницкий нож
  包茎  [ほうけい]: фимоз
(невозможность обнажения
головки полового члена)

匕

  化  : изменять;
преобразовывать;
реформировать; улучшать
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      : か : суффикс в глаголах
со значением "придавать какое-
либо свойство, качество,
приводить к какому-либо
результату"

Чтения кандзи:
 Он - か, け
 Кун - ば, ふ, け

  化かす  [ばかす]: 
околдовывать; 
очаровывать; 
заколдовывать; вводить в
заблуждение
  化け物  [ばけもの]: 1) 
домовой; гоблин; 2) 
монстр; чудовище; 3) 
привидение; призрак; фантом
  化する  [かする]: 
преобразовывать в; изменять в
  化学  [かがく]: химия (наука)
  化学繊維  [かがくせんい]: 
синтетическое волокно
  化成  [かせい]: 
изменение; 
трансформация; 
перевоплощение
  化粧  [けしょう, けわい]: 
макияж; косметика
  化粧品  [けしょうひん]: 
косметика

  北  : きた : север

Чтения кандзи:
 Он - ほく, はい
 Кун - きた, にげる

  北の  [きたの]: 1) северный; 2) 
на север; в северном
направлении; 3) направленный
на север
  北上  [ほくじょう]: движение на
север
  北京  [ぺきん]: Пекин
(["северная столица"], столица
Китая)
  北半球  [きたはんきゅう]: 
северное полушарие

  北国  [きたぐに]: 1) северные
страны; 2) северные провинции
  北朝鮮  [きた ちょうせん]: 
Северная Корея
  北極  [ほっきょく]: 1) Северный
полюс; 2) Северный полярный
круг (сокращение от 北極圏)
  北極圏  [ほっきょくけん]: 
Северный полярный круг
  北極点  [ほっきょくてん]: 
Северный полюс
  北海  [ほっかい]: 1) северное
море; 2) Северное море
  北海道  [ほっかいどう]: Хоккайдо
(самый северный из четырёх
главных островов Японии)
  北部  [ほくぶ]: северная часть,
область
  北野  [きたの]: Китано (японская
фамилия)

  匙  : さじ, しゃじ, すくい, かい,

じ, し, ひ : ложка; черпак; ковш
(для еды)

Чтения кандзи:
 Гоон - じ
 Канъон - し
 Канъёон - ひ
 Кун - かい, さじ, しゃじ, すくい

匚

  匠  : しょう, たくみ : рабочий
      : しょう, たくみ : 
ремесленик; мастеровой
      : しょう, たくみ : 
мастерство; умение; сноровка
      : しょう, たくみ : средство;
способ; метод; возможность
(для выполнения чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - たくみ
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[匚]

  匣  : こう, はこ : небольшая
коробка, ящичек

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - はこ

匸

  匹  : ひき, ひつ : счётный
суффикс для небольших
животных
      : ひき, ひつ : свёрток
одежды
      : ひき, ひつ : голова

Чтения кандзи:
 Он - ひつ, ひき
 Кун - たぐい, たぐう

  区  : く : район; зона; край;
область; регион; округ

Чтения кандзи:
 Гоон - く, う
 Канъон - く, おう

  区分  [くぶん]: 
деление; 
разделение; 
распределение; классификация
  区切り  [くぎり]: 1) знак
препинания; пунктуация; 2) 
конец; окончание; остановка
  区画  [くかく]: секция; 
отдел; подразделение

  医  : исцелять; лечить
      : доктор; медработник

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - いやす, くすし

  医学  [いがく]: 1) медицина (как
наука); 2) изучение медицины
  医学生  [いがくせい]: студент-
медик
  医学界  [いがくかい]: мир
медицины; медицинский мир
  医師  [いし]: доктор
  医界  [いかい]: мир
медицины; медицинский мир
  医療  [いりょう]: медицинское
лечение
  医者  [いしゃ]: врач; доктор
  医院  [いいん]: в названии
медицинских учреждений:
больница, госпиталь

  匿  : とく : приют; кров;
пристанище; прибежище;
убежище
      : とく : тайник
      : とく : скрываться;
прятаться

Чтения кандзи:
 Он - とく
 Кун - かくれる, かくす

  匿れる  [かくれる]: 
прятаться; скрываться; исчезать

十

  十  : じゅう, とお, と, そ : 
десять

Чтения кандзи:
 Он - じゅう, じっ, じゅっ
 Кун - とお, と
 Нанори - い, か, ぎ, さ, し, そ,

そう, ち, とう, ね, ま, る, わ

  十一  [じゅういち]: 11; 
одиннадцать
  十一月  [じゅういちがつ]: Ноябрь
  十二  [じゅうに]: 12; двенадцать
  十二指腸  [じゅうにしちょう]: 
двенадцатиперстная кишка
  十二月  [じゅうにがつ]: декабрь
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  十人十色  [じゅう にん と いろ,

ジュウ ニン ト イロ]: 1) каждому
своё (у каждого свои вкусы); 2) 
сколько людей столько и
мнений
  十代  [じゅうだい]: подросток (в
возрасте от 10 до 19 лет)
  十分  : 1) じゅうぶん - 
полностью; целиком; на 100%; 
2) じゅっぷん - десять минут
  十字  [じゅうじ]: 1) крест; знак
креста; 2) крестообразный
  十字架  [じゅうじか]: 
крест; распятие
  十月  [じゅうがつ]: Октябрь
  十進  [じっしん]: десятичная
система исчисления

  千  : тысяча
      : много

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ち
 Нанори - かず, ゆき

  千万  : 1) せんばん, ちよろず - 
очень много; огромное
количество; 2) せんまん - десять
миллионов; 10000000
  千代  [せんだい, ちよ]: 1) тысячи
лет; 2) в течение, на очень
долгий промежуток
времени; навсегда
  千倍  [せんばい]: 1) три порядка
; 2) больший на три порядка, в
1000 раз; повторённый 1000 раз
  千尋  : 1) せんじん, ちひろ - 
большая, бездонная глубина; 2) 
ちひろ - Тихиро (японское имя)
  千本  [せんぼん]: тысяча
длинных тонких предметов
(например, листов бумаги)
  千里  [ちさと]: 1) Тисато
(японское женское имя); 2) 
большое расстояние (дословно
1000 ри - 3927 км)
  千里眼  [せんりがん]: 1) 
ясновидение; 2) ясновидец
  千鶴  [ちづる]: Тидзуру

(женское японское имя)

  升  : ます : единица измерения
жидкости (1,8 литра)
      : ます : название сосуда
для измерения и продажи сакэ
(ёмкостью 1,8 литра)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - ます, のぼる

  午  : полдень
      : Лошадь (седьмой знак
китайского зодиака; символы - c
11 до 1 часа дня, юг, май)

Чтения кандзи:
 Он - ご
 Кун - うま

  午前  [ごぜん]: утро; утренние
часы (до полудня)
  午後  [ごご]: после полудня

  半  : はん : половина

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - なかば, なかばする

  半分  [はんぶん]: 1) половина; 2) 
наполовину
  半島  [はんとう]: полуостров
  半年  [はんとし]: полгода
  半径  [はんけい]: радиус
(окружности)
  半数  [はんすう]: половина
количества
  半月  [はんげつ, はんつき]: 1) 
половина луны; 2) полмесяца; 
3) полукруг; полуокружность
  半濁点  [はんだくてん]: 
хандакутэн (диакритический
знак [゚] в японской слоговой
азбуке кана, используется для
слогов начинающихся на х,
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[十]
изменяет произношение слога с
х на п [は - ха, ぱ- па])
  半藤  [はんとう]: Хантоу; Ханто
(японская фамилия)
  半角  [はんかく]: полуширинный
шрифт (однобайтовое
представление символа, обычно
имеющего полноширинный
двухбайтовый вариант; 
например, ромадзи)
  半鐘  [はんしょう]: пожарная
тревога,
сигнализация; пожарный
звуковой
оповещатель; пожарная сирена
  半面  [はんめん]: 1) половина
лица; профиль; 2) одна сторона,
половина (чего-либо); 3) другая,
обратная сторона (чего-либо)

  卍  : まんじ : свастика
      : まんじ : знак
используемый для обозначения
храмов на карте

Чтения кандзи:
 Он - ばん, まん
 Кун - まんじ

  卑  : подчинённый; младший
по чину; стоящий ниже;
покорный; смиренный;
униженный
      : презирать; относиться с
презрением

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - ひくい, いやしい, いやしめる

  卑下  [ひげ]: 
смиренность; 

покорность; самоуничижение
  卑下する  [ひげ する]: принижать
себя
  卑怯  [ひきょう]: 
трусость; 
малодушие; слабость; 
нерешительность

  卒  : солдат
      : слуга
      : в заключение; в конце

Чтения кандзи:
 Он - そつ
 Кун - にわか, おわる, ついに

  卒業  [そつぎょう]: окончание
учебного заведения
  卒業式  [そつぎょうしき]: 
торжество по случаю окончания
учебного заведения
  卒業後  [そつぎょうご]: после
окончания учебного
заведения; после выпуска из
учебного заведения

  卓  : たく : стол
      : видный; выдающийся;
значительный; знаменитый;
известный; занимающий
высокое положение;
высокопоставленный

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - すぐれる

  協  : быть объединённым,
совместным с чем-либо
      : сотрудничать;
взаимодействовать

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - かなう

  協会  [きょうかい]: 
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ассоциация; организация
  協力  [きょうりょく]: 
взаимодействие; совместная
работа
  協力者  [きょうりょくしゃ]: 
человек участвующий в
совместной работе
  協議  [きょうぎ]: 
совещание; 
переговоры; консультация

  南  : юг
      : южный
      : в южном направлении
      : направленный на юг

Чтения кандзи:
 Гоон - なん
 Канъон - だん
 Канъёон - な
 Кун - みなみ

  南アジア  [みなみ あじあ]: Южная
Азия
  南国  [なんこく, なんごく]: 
южные страны
  南天  [なんてん]: 1) южное небо; 
2) нандина домашняя; небесный
бамбук
  南極  [なんきょく]: 1) 
Арктика; Антарктика; 2) Южный
полярный круг (сокращение от 
南極圏); 3) Южный полюс
  南極圏  [なんきょくけん]: Южный
полярный круг
  南極大陸  [なんきょくたいりく]: 
Арктика; Антарктика
  南極点  [なんきょくてん]: Южный
полюс
  南部  [なんぶ]: 1) южная часть,
область; 2) Нанбу (японская
фамилия)

  単  : единственный; один

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - ひとえ

  単に  [たんに]: только; 
просто; 
единственно; исключительно
  単位  [たんい]: единица
измерения (например, длина,
вес, площадь)
  単刀直入  [たんとうちょくにゅう]: 
1) решительный; резкий; 
категоричный; 2) 
прямой; непосредственный; 3) 
движение в нужном
направлении; 4) без обиняков,
хождений вокруг да
около; прямо, открыто; 5) 
прямота; 
откровенность; искренность
  単独  [たんどく]: 1) 
независимость; 
самостоятельность; 2) 
единственный;  одинокий
(существующий в одном
экземпляре)
  単独で  [たんどくで]: 
независимо; отдельно; 
самостоятельно (без
посторонней
помощи); индивидуально
  単科大学  [たんか-だいがく]: 
университетский колледж
  単純  [たんじゅん]: 1) 
простота; несложность; 2) 
простой; несложный
  単行本  [たんこうぼん]: 
танкобон; отдельно издаваемая
книга (не входящая в серию; 
как правило, имеет мягкую
обложку)
  単複  [たんぷく]: единственное и
множественное число (в
грамматике)
  単語  [たんご]: слово
(наименьшая единица
предложения)

  博  : азартная игра
      : широкий; обширный;
богатый; изобилующий

Чтения кандзи:
 Он - はく, ばく
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[十]
 Кун - ひろい, ひろめる

  博士  [はかせ]: учёная степень
доктора
  博士論文  [はかせろんぶん,

はくしろんぶん]: докторская
диссертация
  博多  [はかた]: Хаката (торговая
часть города Фукуока)
  博多駅  [はかた-えき]: Хаката
(железнодорожная станция в
японском городе Фукуока,
основной железнодорожный
вокзал этого города)
  博物館  [はくぶつかん]: музей

卜

  占  : предсказывать;
пророчествовать
      : наблюдать; следить (за
чем-либо)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - しめる, うらなう, うらない

  占地  [しめじ]: вид поганки
  占星術  [せんせいじゅつ]: 
астрология

卩

  卯  : う, ぼう : Заяц (четвёртый
знак китайского зодиака;
символы: с 5 до 7 часов утра,
восток, февраль)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - う

  印  : しるし : символ; знак;
отметка

Чтения кандзи:
 Он - いん
 Кун - しるし

  印刷  [いんさつ]: печать; 
печатание
  印刷する  [いんさつ する]: 
печатать
  印象  [いんしょう]: впечатление

  危  : опасный; рискованный
      : высокий

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - あぶ, あや

  危うく  [あやうく]: 1) едва; еле-
еле; 2) почти; чуть не
  危ない  [あぶない]: 1) 
опасный; рискованный; 2) 
важный;  значительный; 
существенный;  серьёзный; 3) 
ненадёжный, неверный; 
неясный; неопределённый; 4) 
замкнутый; 
ограниченный; узкий тесный; 5) 
берегись!;  внимательнее!
  危機  [きき]: кризис
  危険  [きけん]: риск; опасность

  即  : быстро; немедленно;
срочно

Чтения кандзи:
 Он - そく, しょく
 Кун - つく, すなわち, もし

  即座に  [そくざ に]: сразу; 
немедленно

  却  : きゃく : взамен; вместо
      : きゃく : наоборот

Чтения кандзи:
 Он - きゃく
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 Кун - しりぞく, しりぞける,

かえって

  卵  : たまご : яйцо
      : たまご : яйцеклетка (в
биологии)
      : たまご : икра

Чтения кандзи:
 Он - らん, こん
 Кун - たまご

  卵の殻  [たまご の から]: яичная
скорлупа
  卵子  [らんし]: яйцеклетка (в
биологии)
  卵巣  [らんそう]: яичник
  卵形  [らんけい]: овал
  卵殻  [らんかく]: яичная
скорлупа
  卵焼  [たまごやき]: омлет; 
яичница-глазунья
  卵焼き  [たまごやき]: 
омлет; яичница-глазунья
  卵生  [らんせい]: 
яйцеродность; 
яйцерождение; овипария
  卵白  [らんぱく]: яичный белок
  卵黄  [らんおう]: яичный желток

  卸  : おろし : оптовая торговля

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - おろす, おろし

  卸酒販  [おろししゅはん]: 
поставщик саке для питейных
заведений и магазинов

厂

  厄  : затруднительное
положение; стеснённые
обстоятельства; материальное

затруднение

Чтения кандзи:
 Он - やく, が, あく
 Кун - くるしむ, わざわい

  厄介  [やっかい]: 1) 
бремя; заботы; 
хлопоты; беспокойства; 2) 
обязанность; долг; 3) 
помощь; одолжение; доброе
дело; поддержка

  厘  : りん : старая денежная
единица (1/1000 йены)
      : りん : единица измерения
длины (0,3 мм)
      : りん : 0,01; 1/100; одна
сотая

Чтения кандзи:
 Он - りん, てん
 Кун - みせ

  厚  : あつ : толстый; глубокий (в
сочетаниях)
      : крепкий; прочный;
солидный
      : очень; весьма; сильно;
чрезвычайно

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あつ

  厚い  [あつい]: 1) 
толстый; глубокий (имеющий
большую толщину или глубину); 
2) сердечный; 
радушный; тёплый; 3) 
обильный; богатый; 
изобилующий
  厚さ  [あつさ]: толщина
  厚み  [あつみ]: 
толщина; глубина
  厚味  [あつみ]: толщина
  厚志  [こうし]: доброе
намерение, цель
  厚着  [あつぎ]: ношение,
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[厂]
одевание толстых, плотных
вещей одежды
  厚顔  [こうがん]: 1) 
нахальство; наглость; дерзость; 
2) наглый; дерзкий; нахальный

  原  : はら : поле; прерии;
тундра; степь; пустыня (не
тронутые человеком земли)
      : げん : первоначальный;
исходный; первичный;
необработанный (как префикс)
      : ともがら : друг; товарищ;
приятель
      : ばら : суффикс
обозначающий группу людей
(как правило, в невежливом
контексте)

Чтения кандзи:
 Он - げん
 Кун - はら, もと, たずねる

  原付  [げんつ]: мопед; 
маломощный мотовелосипед
  原付き  [げんつき]: мопед; 
маломощный мотовелосипед
  原作  [げんさく]: 
первоисточник; 
оригинал; подлинник
  原典  [げんてん]: оригинальный,
непереведённый текст; текст на
языке оригинала; исходный
текст
  原因  [げんいん]: 
причина; источник
  原型  [げんけい]: 
прототип; шаблон; 
образец; модель
  原始  [げんし]: 
первобытность; 
первозданность; примитивность
  原始時代  [げんし じだい]: 
первобытная эпоха; палеолит
  原子力  [げんしりょく]: ядерная

энергия; атомная энергия
  原子力発電  [げんしりょくはつでん]
: производство электроэнергии
на атомной электростанции
  原子力発電所  [
げんしりょくはつでんしょ]: атомная
электростанция
  原子核  [げんし かく]: атомное
ядро
  原料  [げんりょう]: 
необработанный
материал; сырьё
  原書  [げんしょ]: оригинальный,
не переведённый текст; текст
на языке оригинала,
первоисточника
  原案  [げんあん]: 1) 
законопроект; проект закона; 2) 
первоначальный план, проект
  原油  [げんゆ]: сырая нефть
  原理  [げんり]: 
фундаментальная истина, закон,
принцип
  原田  [はらだ]: Харада (японская
фамилия)
  原発  [げんぱつ]: 1) атомная
электростанция (сокращение от 
原子力発電所); 2) производство
электроэнергии на атомной
электростанции (сокращение от 
原子力発電); 3) 
основный; главный; первичный
(в медицине)
  原稿  [げんこう]: 
рукопись; рукописный
экземпляр
  原稿用紙  [げんこうようし]: 
писчая бумага

  厠  : かわや : туалет; уборная

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - かわや

  厳  : строгий; суровый

Чтения кандзи:
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 Он - げん, ごん
 Кун - きびしい, おごそか, いつくし

  厳しい  [きびしい]: 
жёсткий; суровый; тяжёлый

厶

  去  : уходить; уезжать;
покидать; оставлять

Чтения кандзи:
 Он - きょ, こ
 Кун - さる

  去る  [さる]: 1) 
уходить; покидать; уезжать
(откуда-либо); 2) 
проходить; проезжать (через
что-либо); 3) быть дальним,
удалённым, далёким; 4) 
прогонять; отделять (от себя); 
5) сделать что-либо полностью
(после вежливой -масу формы,
особенно -суру глаголов
описывающей соответствующее
действие); 6) последний
(например, 去る十一月- последний
ноябрь)
  去る者は日々に疎し  [さる もの は

ひび に うとし]: всё меньше
сожалеть о прошлом с течением
времени (с глаз долой —из
сердца вон)
  去年  [きょねん]: последний
год; прошлый год

  参  : さん : три (используется в
официальных документах
вместо 三)
      : принимать участие;
вмешиваться; вступаться

Чтения кандзи:
 Он - さん, しん
 Кун - まいる, まじわる, みつ

  参らせる  [まいらせる]: 
побеждать; покорять; 
заставлять становиться на
колени; одерживать верх
  参る  [まいる]: 1) идти; 
приходить (является простой
версией 行く); 2) 
разрушаться; гибнуть; умирать; 
3) быть беспокойным,
раздражённым; 4) быть безумно
влюблённым; 5) посещать
могилу
  参上  [さんじょう]: прибытие
  参加  [さんか]: участие (в чём-
либо)
  参加者  [さんかしゃ]: участник
(человек)
  参加費  [さんかひ]: 
вступительный взнос; плата за
участие
  参戦  [さんせん]: участие в
войне
  参戦する  [さんせん-する]: 
принимать участие в войне
  参照  [さんしょう]: 
сноска; ссылка; пояснение
(например, в книге)
  参考書  [さんこうしょ]: 
справочник (книга, содержащая
какие-либо фактографические
сведения)
  参議院  [さんぎいん]: палата
советников (Японии)

又

  又  : また : опять; вновь; ещё
      : また : и
      : また : тоже; также; к тому
же; в добавление

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - また

  叉  : また : разветвление;
развилка (дороги)

Страница 101



[又]

      : また : разветвление; вилка
(веток дерева)

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, さい, さ
 Кун - また

  及  : простираться, тянуться;
достигать, доходить; доходить
до
      : и

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - およぶ, および, およぼす

  及び  [および]: и; также

  友  : とも : друг; приятель;
товарищ
      : братство; община
      : содружество

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - とも

  友人  [ゆうじん]: друг
  友垣  [ともがき]: друг; 
приятель; товарищ
  友情  [ゆうじょう]: дружба
  友道  [ともみち]: Томомити
(японская фамилия)
  友達  [ともだち]: друг; товарищ

  双  : ふた : пара (набор из двух
предметов, вещей)
      : оба; обе
      : близнецы; двойняшки

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - ふた, ふたつ, たぐい, ならぶ
 Нанори - なみ, ふ, もろ

  双六  [すごろく]: Сугороку
(японская игра с костями и

доской, подобно игре в
триктрак)
  双子  [ふたご]: 
близнецы; близнец
  双子葉植物  [そうしよう しょくぶつ
]: двудольное растение
  双方  [そうほう]: 1) обе стороны
(в сражении, споре,
противоборстве,
противостоянии); 2) 
взаимный; обоюдный; 3) оба; обе
  双方 な  [そうほう な]: 
взаимный; обоюдный
  双生児  [そうせいじ]: 
двойня; дети-близнецы
  双眼鏡  [そうがんきょう]: полевой
бинокль
  双肩  [そうけん]: плечи
  双葉  [ふたば]: почка (в
ботанике)
  双蹄獸  [そうていじゅう]: 
парнокопытное животное
  双頭  [そうとう]: двуглавый

  反  : たん : тан (японская мера
площади, равная 10 унэ или 300
цубо = 991,736 м²)
      : はん : анти-;
противоположное; обратное

Чтения кандзи:
 Он - はん, たん, ほん
 Кун - そる, かえす, かえる

  反対  [はんたい]: 1) 
противоположный; 
расположенный напротив; 2) 
сопротивление; 
противодействие; 3) несогласие
с чьими-либо
идеями; неповиновение
  反対する  [はんたい する]: 1) быть
против; противостоять (чему-
либо); 2) возражать; 
протестовать; выдвигать
возражения
  反対語  [はんたいご]: антоним
  反射  [はんしゃ]: отражение
(физическое свойство)
  反復  [はんぷく]: 
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повторение; повтор
  反応  [はんのう]: отклик; 
реакция; обратное действие
  反抗  [はんこう]: 
сопротивление; 
противодействие
  反抗的  [はんこうてき]: 
непослушный; 
неповинующийся; мятежный
  反撃  [はんげき]: 
контратака; контрнаступление
  反発  [はんぱつ]: 1) 
отвращение; 
антипатия; нерасположение; 2) 
сопротивление; 
противодействие; 3) 
протест; бунт
  反省  [はんせい]: 1) 
размышление; 
обдумывание; созерцание; 2) 
пересмотр; повторное
обсуждение
  反義語  [はんぎご]: антоним
  反逆  [はんぎゃく]: 
восстание; измена; бунт; 
предательство; мятеж
  反面  [はんめん]: 1) 
противоположная, обратная
сторона (как в прямом, так и в
переносном смысле); 2) с другой
стороны
  反骨  [はんこつ]: мятежный,
бунтарский дух

  収  : собирать вместе;
объединять
      : урожай

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - おさ
 Нанори - おさむ, のぶ, かず

  収まる  [おさまる]: быть
расположенным, основанным в
определённом месте
  収める  [おさめる]: 1) 
получать; приобретать; 2) 
достигать; добиваться
  収入  [しゅうにゅう]: 

доход; прибыль
  収監  [しゅうかん]: тюремное
заключение; лишение свободы
  収納  [しゅうのう]: 1) хранение; 
2) уборка урожая; 3) квитанция
  収録  [しゅうろく]: 1) 
собирание; коллекционирование
; 2) запись; регистрация
(например, аудио или видео)
  収集  [しゅうしゅう]: 
собирание; 
накопление; 
коллекционирование

  叔  : младший брат отца (дядя)

Чтения кандзи:
 Он - しゅく
 Кун - おじ

  叔母  [おば, しゅくぼ]: тётя
(простое обращение к женщине
более младшей чем родители
обращающегося)
  叔父  [おじ, しゅくふ]: дядя
(простое обращение к мужчине
более младшему чем родители
обращающегося)

  取  : получать; добывать;
приобретать
      : отбирать; выбирать

Чтения кандзи:
 Он - しゅ
 Кун - とる

  取っ手  [とって]: 
рукоятка; ручка; рукоять
  取りあえず  [とりあえず]: 1) 
немедленно; сейчас; 
безотлагательно; в первую
очередь; 2) пока что; до поры до
времени
  取り上げる  [とりあげる]: 1) 
поднимать; подбирать; 2) 
поднимать, обсуждать,
описывать вопрос (в СМИ); 3) 
конфисковать; реквизировать; 
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4) рожать ребёнка
  取り乱す  [とりみだす]: 1) 
разбрасывать; 
раскидывать; расшвыривать; 2) 
отвлекаться; уходить в
сторону; сбиваться с толку
  取り出す  [とりだす]: 
доставать; вынимать; 
вытаскивать
  取り急ぎ  [とりいそぎ]: 
поспешно; в
спешке; торопливо; второпях
  取り扱い  [とりあつかい]: 
обращение; обхождение
  取り揃える  [とりそろえる]: 
собирать вместе (в единое
целое, в один набор)
  取り損なう  [とりそこなう]: не
попасть; 
промахнуться; промазать
  取る  [とる]: 1) брать; хватать; 
2) захватывать фигуру в
настольных играх; 3) 
поднимать; подбирать; 4) 
жать; собирать урожай; 5) 
зарабатывать; получать (доход,
прибыль); 6) воровать; красть; 
7) выбирать; отбирать; 8) 
есть; принимать пищу; 9) 
снимать (что-либо, например,
очки); 10) играть; 
состязаться; соперничать (в
каких-либо играх, состязаниях -
сумо, картах и т.д.)
  取戻す  [とりもどす]: получать
обратно; возвращать себе
  取材  [しゅざい]: 1) накопление,
сбор информации (например,
для написания статьи в газете); 
2) освещение, описание события
(например, в СМИ)

  受  : получать; принимать

Чтения кандзи:
 Он - じゅ, しゅう
 Кун - うける, うけ

  受け  [うけ]: 1) 
популярность; 
известность; 
благосклонность; хорошее
отношение (со стороны кого-
либо); 2) доброе имя; репутация
; 3) согласие; соглашение
(взаимное); 4) получатель
знаний, умений; 5) пассивный
партнёр в гомосексуальных
отношениях (сленг)
  受ける  [うける]: 1) брать; 
получать; принимать (в прямом
и переносном смыслах); 2) 
испытывать; 
переносить; переживать; 3) 
ловить (например, мяч); 4) 
становиться популярным
  受け付ける  [うけつける]: 
соглашаться; 
принимать; 
признавать; допускать
  受け入れる  [うけいれる]: 
принимать; 
допускать; соглашаться
  受け取る  [うけとる]: 1) 
получать; принимать; 2) 
воспринимать; 
толковать; интерпретировать
(слова, жесты)
  受け止める  [うけとめる]: 1) 
ловить; хватать (мяч); 2) 
останавливать, блокировать,
отражать удар; 3) 
отвечать; реагировать; 4) 
признавать; 
соглашаться; принимать (во
внимание, рассмотрение)
  受付  [うけつけ]: 1) 
приём; принятие; получение; 2) 
секретарь приёмной (принимает
посетителей, отвечает на
телефонные звонки); 3) 
справочное бюро; стол справок
  受信  [じゅしん]: приём; 
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получение (например, радио)
  受動態  [じゅどうたい]: 
страдательный залог (в
грамматике)
  受話器  [じゅわき]: телефонная
трубка
  受諾  [じゅだく]: 
принятие; признание
  受身形  [うけみけい]: 
страдательный залог (в
грамматике)
  受験  [じゅけん]: сдача экзамена
  受験生  [じゅけんせい]: учащийся
готовящийся к сдаче или
сдающий экзамены

  叙  : じょ : описание;
повествование; рассказ
(событий)
      : じょ : рассказывать;
описывать; повествовать

Чтения кандзи:
 Он - じょ
 Кун - ついでる, ついで, のべる

口

  口  : くち : рот
      : くち : отверстие
      : くち : дыра
      : проход

Чтения кандзи:
 Он - こう, く
 Кун - くち

  口が滑る  [くちがすべる]: сделать
оговорку; оговориться
  口に蜜あり腹に剣あり  [くち に

みつ あり はら に けん あり]: за
красивыми речями спрятан яд
  口ひげ  [くち-ひげ]: ус; усы
  口パク  [くち パク]: 
синхронизация изображения и
речевых сигналов (движения губ

и звучащих слов)
  口付け  [くちづけ]: поцелуй
  口付けする  [くちづけ-する]: 
целовать
  口外  [こうがい]: 
раскрытие; разоблачение
(например, секрета)
  口実  [こうじつ]: извинение
  口寄せ  [くちよせ]: 1) 
спиритизм; вызов духов; 2) 
медиум; спиритист
  口忠実  [くちまめ]: 
разговорчивый; 
словоохотливый; болтливый
  口数  : 1) くちかず, くちすう - 
количество сказанных,
произнесённых слов; 2) くちかず,

くちすう - количество
подчинённых, связанных частей
; 3) こうすう - число людей,
предметов (например, в
населении)
  口火  [くちび]: 1) фитиль; 2) 
свеча зажигания; 3) причина
(ссоры, конфликта, войны)
  口蓋  [こうがい]: нёбо
  口説  [くぜつ]: любовная ссора
  口説き  [くどき]: 1) 
мольба; просьба; убеждение; 2) 
произнесение слов; декламация
(например, стихов, пьесы,
песни); 3) успех на любовном
поприще

  古  : こ : старый; прошлый (как
префикс)
      : いにしえ : прошлое
      : いにしえ : древние
времена
      : ふる : подержанный;
бывший в употреблении;
использованный

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - ふるい, いにしえ

  古い  [ふるい]: старый
  古今  : 1) こきん, ここん,

いにしえいま - прошлое и
настоящее; 2) こきん - Кокин

Страница 105



[口]
(японская фамилия); 3) ここん - 
старое и новое; 4) ここん - время
между прошлым и
настоящим; история (чего-либо)
  古今東西  [ここんとうざい]: все
времена и места; все эпохи и
страны
  古代  [こだい]: 
древность; древние времена
  古代人  [こだいじん]: древние
люди; древние народы
  古城  [こじょう]: старый
замок; старая крепость
  古手  [ふるて]: 1) вещь
вышедшая из употребления; 2) 
вышедший на пенсию в отставку
(например, пенсионер, ветеран)
  古池  [ふるいけ]: старый пруд
  古泉  [こいずみ]: Коидзуми
(японская фамилия)
  古茶  [こちゃ]: чай из сбора
прошлого года
  古酒  [こしゅ]: выдержанный
спиртной напиток (например,
вино)
  古風  [こふう]: 1) старые,
древние обычаи; 2) 
старомодный стиль

  句  : く : предложение; фраза;
абзац
      : く : строка; строфа

Чтения кандзи:
 Гоон - く
 Канъон - く, こう
 Нанори - すく

  句読点  [くとうてん]: знак
препинания

  只  : ただ : обыкновенный;
стандартный; простой; обычный
      : ただ : бесплатно;
бесплатный
      : ただ : неповреждённый;
не подвергшийся влиянию; как
есть
      : ただ : только; просто

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ただ

  只今  [ただいま]: 1) я пришёл; я
дома; вот и я (произносится
японцем приходящим домой,
даже если дома никого нет); 2) 
сразу (же); сейчас (же); тотчас
(же)

  叫  : кричать; вопить; визжать;
шуметь
      : приветствовать

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - さけぶ

  叫く  [わめく]: кричать; 
вопить; визжать; шуметь
  叫び  [さけび]: крик

  召  : しょう : вызывать; звать
      : しょう : носить; надевать

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - めす

  召天  [しょうてん]: смерть
христианина (после которой он
попадает на небо)

  可  : か : вероятный;
возможный
      : возможно; может быть
      : мочь; уметь
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Чтения кандзи:
 Он - か, こく
 Кун - よい, べし, ばかり

  可也  [かなり]: 
значительно; 
существенно; много; 
вполне; полностью; весьма
  可哀想  [かわいそう]: 
жалкий; несчастный; бедный
  可惜  [あたら, あったら]: 
увы!; прискорбно; печально; к
сожалению
  可愛い  [かわいい]: 
привлекатель
ный; миловидный; 
очаровательный; прелестный
  可笑しい  [おかしい]: 
смешной; забавный
  可算名詞  [かさんめいし]: 
исчисляемое существительное
(в грамматике)
  可能  [かのう]: 1) 
вероятный; возможный; 2) 
осуществимый; выполнимый; 3) 
возможность; вероятность
  可能形  [かのうけい]: 
вероятностная форма глагола
  可能性  [かのうせい]: 
возможность; вероятность

  台  : うてな : основание;
пьедестал; подножие; цоколь;
основа
      : うてな : чашечка цветка
      : うてな : башня; вышка
      : だい : подставка;
этажерка; стойка; стенд; опора
      : だい : пояс; ремень
      : だい : счётный суффикс
для средств передвижения

Чтения кандзи:
 Он - だい, たい, い
 Кун - うてな, よろこぶ

  台所  [だいどころ]: кухня
  台湾  [たいわん]: Тайвань
  台風  [たいふう]: тайфун

  史  : хроника; летопись;
история(описание
последовательности событий)

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - ふびと, ふみ, さかん

  史実  : 1) しじつ - исторический
факт; 2) あやみ - Аями (японское
женское имя); 3) ひとみ - Хитоми
(японское женское имя); 4) ふみ 
- Фуму (японское имя)

  右  : みぎ : правый
      : みぎ : направо (о
направлении)
      : みぎ : предшествующий;
вышеупомянутый; упомянутый
ранее
      : みぎ : правый;
принадлежащий правому крылу
(партии); политик правого толка

Чтения кандзи:
 Он - う, ゆう
 Кун - みぎ, たすける

  右に同じ  [みぎ に おなじ]: тот
же; такой
же; одинаковый; копия; 
дубликат; тот же самый
  右ハンドル  [みぎ ハンドル]: 
правосторонняя езда, вождение
  右上  [みぎうえ]: вверху справа
  右下  [みぎした]: внизу справа
  右側  [みぎがわ]: правая сторона
(чего-либо, например, дороги)
  右寄せ  [みぎよせ]: 
расположенный
справа; выровненный по
правому краю, полю
  右手  [みぎて]: правая рука

  号  : ごう : номер
      : ごう : имя; название;
псевдоним
      : ごう : знак; символ;
сигнал
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Чтения кандзи:
 Он - ごう
 Кун - さけぶ, よびな

  司  : руководить; управлять;
брать на себя управление;
принимать на себя
ответственность
      : чиновник; должностное
лицо; служащий

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - つかさどる, つかさ

  司書  [ししょ]: библиотекарь
  司法  [しほう]: судебная
власть; правосудие; юстиция
(функция государства)

  各  : каждый; всякий

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - おのおの

  各々  [おのおの, それぞれ]: 1) 
каждый; всякий; любой; 2) 
вы; все вы; 3) соответственно
  各人  [かくじん]: каждый
человек
  各停  [かくてい]: 1) сокращение
от 各駅停車- поезд
останавливающийся на каждой
станции железнодорожной
линии; 2) движение с
остановкой на каждой станции
  各地  [かくち]: везде; 
повсюду; повсеместно; во
многих местах
  各界  [かくかい, かっかい]: 
каждая область, поле

  合  : соединять; соединяться
      : собирать; собираться
      : ごう : го (мера площади
[0,1 цубо≈0,33 м2] и объёма [≈

0,18 л])
      : ごう : соединение
(наибольшее кажущееся
сближение небесных тел в
астрономии, когда они
выстраиваются в одну линию с
наблюдателем)
      : ごう : одна десятая часть
пути от основания горы к её
вершине
      : ごう : счётный суффикс
для закрытых контейнеров
      : ごう : счётный суффикс
для матчей, битв, поединков

Чтения кандзи:
 Он - ごう, かつ, がつ
 Кун - あう, あわせる

  合い  [あい]: 
сообщник; сторонник; союзник
  合い詞  [あいことば]: пароль
  合う  [あう, おう]: 1) 
подходить; 
соответствовать; годиться; быть
подходящим, соответствующим
; 2) объединяться; 
сходиться; сливаться; 3) делать
вместе что-либо; делать друг
другу что-либо (после -масу
глаголов описывающих
соответствующее действие); 4) 
быть верным, точным; 5) быть
выгодным, прибыльным
  合わせ  [あわせ]: объединять
вместе; сводить лицом к лицу,
друг напротив друга
  合わせる  [あわせる]: 1) 
объединять вместе; сводить
лицом к лицу, друг напротив
друга; 2) настраивать
(например, радио); 3) 
соответствоват
ь; равняться; достигать (какого-
либо значения); 4) 
проверять; сравнивать (с чем-
либо); 5) согласовывать с чем-
либо; приспособлять к чему-
либо; 6) объединять; смешивать
  合わない答え  [あわないこたえ]: 
неправильный
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ответ; неподходящий ответ
  合併  [がっぺい]: 
объединение; слияние
  合同  [ごうどう]: 1) 
сочетание; 
соединение; 
комбинация; объединение; 2) 
конгруэнтность (в математике)
  合否  [ごうひ]: итог; результат
чего-либо (успех или неудача)
  合唱  [がっしょう]: хор; пение
хором
  合図  [あいず]: знак; сигнал
  合奏  [がっそう]: концерт,
выступление ансамбля
  合憎  [あいにく]: к несчастью; к
сожалению
  合憲  [ごうけん]: 
конституционность
  合戦  [かっせん]: бой; 
битва; схватка
  合格  [ごうかく]: 1) успешная
сдача (например, экзамена); 2) 
соответствие
требованиям; пригодность (для
выбора в качестве чего-либо)
  合気道  [あいきどう]: айкидо
(японское боевое искусство)
  合計  [ごうけい]: общее
количество; общая сумма; итог

  吉  : благоприятный; удачный;
удобный; подходящий

Чтения кандзи:
 Он - きち, きつ
 Кун - よい
 Нанори - よし

  吉日  [きちじつ, きちにち]: 
удачный день
  吉村  [よしむら]: Ёсимура
(японская фамилия)
  吉田  [よしだ]: Ёсида (японская
фамилия)

  吊  : подвешивать; вешать
      : носить меч на поясе

Чтения кандзи:
 Гоон - ちょう
 Канъон - ちょう
 Кун - つる, つ

  吊し  [つるし]: готовая одежда
  吊る  [つる]: вешать

  同  : どう : такой же; тот же
самый
      : похожий; идентичный

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Гоон - ずう
 Канъон - とう
 Канъёон - どう
 Кун - おな, とも
 Нанори - あつ, あつむ, とも,

ひとし

  同じ  [おなじ, おんなじ]: тот
же; такой
же; одинаковый; похощий; мало
отличающийся
  同じよう  [おなじよう]: 1) 
аналогично; подобным образом; 
2) аналогичный; подобный
  同一  [どういつ]: 
одинаковость; 
тождественно
сть; сходство; 
идентичность; равность
  同人誌  [どうじんし]: додзинси
(независимый литературный
журнал, самостоятельно
издаваемый его автором)
  同人雑誌  [どうじん ざっし]: 
додзинси (любительский
малотиражный журнал,
издаваемый силами самого
автора)
  同位元素  [どうい-げんそ]: изотоп
  同価  [どうか]: эквивалент
  同僚  [どうりょう]: 
коллега; сослуживец
  同士  [どうし]: 
товарищ; приятель
  同封  [どうふう]: 
вложение; приложение

Страница 109



[口]
(например, к письму)
  同志  [どうし]: товарищ,
сподвижник по
убеждениям; человек со
сходными взглядами,
убеждениями
  同性愛  [どうせいあい]: 
гомосексуальная любовь
  同意  [どうい]: 
одобрение; согласие (во
мнениях)
  同意語  [どういご]: синоним
  同日  [どうじつ]: такой же день
  同時  [どうじ]: 1) 
одновременно; параллельно; в
одно и то же время; синхронно; 
2) то же время
  同時に  [どうじ に]: 
одновременно с чем-либо; во
время чего-либо
  同期生  [どうきせい]: 1) 
одноклассник; человек
учащийся в том же классе; 2) 
борцы сумо начавшие
профессиональную карьеру в
одном турнире
  同様  [どうよう]: идентичный
  同様に  [どうように]: так
же; подобно; подобным
образом; аналогично; идентично
  同窓会  [どうそうかい]: 1) 
ассоциация выпускников
(бывших учеников колледжа или
университета); 2) встреча
выпускников
  同義語  [どうぎご]: синоним
  同郷人  [どうきょうじん]: 
земляк; человек из тех же мест; 
выходец из того же места
(города, провинции, деревни)

  名  : な : имя
      : な : доброе имя;
репутация
      : めい : знаменитый;
великий; известный (в качестве
префикса)
      : めい, な : в качестве
суффикса в именах
      : めい : числительный
суффикс людей

Чтения кандзи:
 Гоон - みょう
 Канъон - メイ
 Кун - な, なのる, なづける
 Надзукэ - あきら, かた, な,

なづく, もり

  名作  [めいさく]: шедевр
  名前  [なまえ]: название; имя
  名古屋  [なごや]: Нагоя (город и
порт в Японии, на острове
Хонсю, административный
центр префектуры Айти)
  名声  [めいせい]: 
известность; 
популярность; слава
  名字  [みょうじ]: фамилия
  名実  : 1) めいじつ - по названию
и существу; номинально и
виртуально; 2) めいじつ - форма и
содержание; 3) なみ - Нами
(японское женское имя)
  名実共に備わる  [めいじつ ともに

そなわる]: своими поступками
оправдывать, подтверждать
своё имя (название)
  名家  [めいか]: 1) выдающаяся,
знаменитая семья; известный,
прославленный род; 2) 
знаменитый человек в какой-
либо области
  名山  [めいざん]: знаменитая
гора
  名残  [なごり]: остаток; остатки
(например, следы или
воспоминания)
  名物  [めいぶつ]: известный
товар; особый товар (чем-то
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выделяющийся)
  名目  [めいもく]: 1) 
название; имя; 
обозначение; наименование; 2) 
отговорка; повод; предлог
  名称  [めいしょう]: имя
  名詞  [めいし]: 
существительное; имя
существительное
  名誉  [めいよ]: 1) 
знаменитый; известный; 2) 
уважаемый; почтенный; 3) 
почётный; 4) известность; слава
; 5) престиж; авторитет; 6) 
почёт; уважение
  名誉市民  [めいよ しみん]: 
почётный гражданин
  名誉教授  [めいよ きょうじゅ]: 
заслуженный
профессор; почётный профессор
  名誉欲  [めいよ]: 
авторитет; престиж; 
доверие; почёт
  名誉職  [めいよしょく]: почётная
должность

  后  : きさき : королева;
императрица

Чтения кандзи:
 Он - こう, ご
 Кун - きみ, きさき

  吏  : り : должностное лицо;
госслужащий

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - つかさ

  吐  : страдать рвотой;
тошнить; рвать; блевать

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - は

  吐き出す  [はきだす, ほきだす]: 1) 
выплёвывать; блевать; 2) 
источать; выделять; 3) давать
волю эмоциям; изливать чувства
; 4) тратить; расходовать
  吐く  [つく, はく]: 1) 
дышать; вдыхать; выдыхать; 2) 
лгать; 3) страдать
рвотой; тошнить; рвать; блевать
  吐息  [といき]: вздох
  吐血  [とけつ]: рвота кровью
(кровавые пятна)

  向  : направление (развития
чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - コウ, キョウ, ショウ
 Кун - むく, むかう, さきに

  向いている  [むいている]: 
подходить; быть подходящим
(для выполнения чьей-либо
роли, замены чего-либо)
  向かい  [むかい]: 1) напротив; по
другую сторону; 2) через
улицу; на другой стороне
  向かい合う  [むかいあう]: 
находиться напротив, на
противоположных
сторонах; располагаться лицом
к лицу
  向き  [むき]: 
направление; 
ориентация; 
положение; 
наклонность; 
тенденция; соответствие
  向け  [むけ]: предназначаться
для; быть предназначенным для
(используется как суффикс)
  向ける  [むける]: 
поворачиваться, обращаться по
направлению к чему-либо
  向こう  [むこう]: 1) 
противоположная
сторона; обратная
сторона; противоположное
направление; 2) там; туда; 
далеко; вдали; 3) другой
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человек; другая группа людей; 
4) будущее; то, что произойдёт
сразу после текущего момента
  向性  [こうせい]: тропизм (в
биологии - непроизвольная
моторная реакция на внешний
раздражитель)
  向格  [こうかく]: аллатив; падеж
приближения

  君  : きみ : господин; владыка;
повелитель
      : きみ : неформальное
местоимение "ты" (среди
близких друзей)
      : くん : суффикс,
показывает уважение к
собеседнику или фамильярность
(в ироническом смысле)
(используется при обращении к
подчинённому или равному по
статусу [как правило, мужчине])
      : ぎみ : почтительный
суффикс в обращении к
родственникам, примерное
значение - "дорогой"
(употребляется с
существительными
указывающими на родство с
собеседником, например, 父君-
"дорогой отец")

Чтения кандзи:
 Он - くん
 Кун - きみ

  君子  [くんし]: 
джентльмен; хорошо
воспитанный человек; мудрый
человек (носитель совокупности
конфуцианских добродетелей)
  君自身  [きみじしん]: себя; себе

  君達自身  [わたしじしん]: 
себе; собой; себя

  吟  : петь; напевать
      : декларировать;
повторять по памяти

Чтения кандзи:
 Он - ぎん, きん
 Кун - うたう, なく

  否  : いいえ, いいや, いえ, いな,

いや, ひ : не; нет; ни

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - いな, いなむ, あらず

  否定  [ひてい]: 
отрицание; 
опровержение; возражение
  否定する  [ひていする]: отрицать
  否定的  [ひていてき]: 
отрицательный; негативный

  含  : заключать; включать в
себя
      : пропитывать
      : кормить грудью; давать
что-либо в рот
      : инструктировать; давать
указания
      : объяснять;
растолковывать; делать что-
либо понятным

Чтения кандзи:
 Он - がん
 Кун - ふくむ, ふくめる

  含ます  [ふく-ます]: 1) 
заключать; включать в себя; 2) 
пропитывать; 3) кормить
грудью; давать что-либо в рот; 
4) инструктировать; давать
указания; 5) 
объяснять; 

Страница 112



растолковывать; делать что-
либо понятным
  含まれる  [ふくまれる]: быть
включённым; быть в
составе; включаться
  含む  [ふくむ]: 1) 
содержать; включать в
себя; иметь в своём составе; 2) 
держать во рту что-либо; 3) 
помнить; принимать во
внимание; держать в голове; 4) 
дать убежище; приютить
  含める  [ふくめる]: 1) включать; 
2) полностью объяснять

  吸  : вдыхать; втягивать
      : поглощать; впитывать;
всасывать
      : притягивать; привлекать

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - すう

  吸い込む  [すいこむ]: 1) 
вдыхать; всасывать; втягивать; 
2) впитывать; поглощать
  吸う  [すう]: 1) вдыхать; 2) 
курить; 3) сосать; всасывать
  吸収  [きゅうしゅう]: 1) 
всасывание; 
поглощение; абсорбция; 2) 
поглощение; слияние; 
объединение
  吸引  [きゅういん]: 
всасывание; засасывание
  吸血鬼  [きゅうけつき]: 
вампир; упырь

  吹  : выдыхать; выпускать;
дуть (воздух)
      : выдох; дыхание
      : хвастовство

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - ふく

  吹き出し  [ふきだし]: 1) 

продувка; выдувка; 2) пузырь с
текстом используемый в
комиксах; 3) дуновение
сезонного или климатического
ветра
  吹き込む  [ふきこむ]: 1) 
вдувать; нагнетать; 2) 
внушать; вселять (мысли,
чувства); 3) записывать (музыку,
видео и т.п.)
  吹く  [ふく]: 1) дуть (о ветре); 
2) извергать; 
испускать; выделять; 
выбрасывать
  吹禅  [すいぜん]: медитация с
помощью игры на шакухачи (尺八
) практикуемая сектой Фукэ
Дзен (普化禅)

  吾  : われ : я; сам; себя; меня;
моё

Чтения кандзи:
 Он - ご, ぐ
 Кун - われ, わが, あ

  呂  : りょ : диапазон баса
      : りょ : чётные ноты (6 нот)
хроматической гаммы
(двенадцатинотного диапазона
включающего все полутона
октавы)
      : りょ : гагаку (жанр
японской классической музыки)
исполняемая в миксолидийском
ладе (звукоряд идёт от ноты ре
до ноты до)
      : спинной хребет;
позвоночник (в сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Он - りょ, ろ
 Кун - せぼね

  呈  : представлять на
рассмотрение
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      : показываться; появляться
      : петиция; прошение;
ходатайство

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - しめす

  呈す  [ていす]: 1) 
предлагать; 
преподносить; давать; 2) 
показывать; объяснять; 3) 
принимать форму, очертание

  呉  : ご : давание
      : ご : давать
      : ご : делать что-либо для
кого-либо
      : ご : японское чтение
китайской фамилии Ву

Чтения кандзи:
 Он - ご
 Кун - くれ, くれる

  呉れる  [くれる]: 1) давать; 2) 
делать что-либо для другого
  呉れ手  [くれて]: человек,
который что-либо делает для
Вас или даёт Вам

  告  : сообщать; уведомлять;
рассказывать
      : обвинять; винить;
предъявлять обвинение

Чтения кандзи:
 Он - こく, こう
 Кун - つげる

  告げる  [つげる]: 
сообщать; 
информировать; уведомлять
  告白  [こくはく]: признание (в
своих чувствах кому-либо)
  告解  [こっかい]: исповедь
(священнику)

  周  : окружность

Чтения кандзи:
 Канъон - しゅう
 Кун - まわり, あまねし, めぐる

  周り  [まわり]: 1) 
граница; край; 
периметр; 
окружность; периферия; 2) 
окружение; окружающая среда,
обстановка; 3) 
круговорот; циркуляция; 4) 
через; путем (как суффикс); 5) 
двенадцатилетний цикл, период
(как суффикс)
  周囲  [しゅうい]: 
окружение; среда
  周年  [しゅうねん]: 
годовщина; юбилей; юбилейная
дата
  周辺  [しゅうへん]: 1) 
окраины; 
окрестности; периферия; 2) 
компьютерная периферия

  呪  : заклинание; заговор;
проклятие

Чтения кандзи:
 Он - じゅ, しゅう
 Кун - のろう, のろい

  呪い  [のろい, まじない]: 
проклятие; заговор; наговор
  呪怨  [じゅおん]: 
Проклятие; Дзю-он (серия
японских фильмов ужасов)
  呪術  [じゅじゅつ]: 
волшебство; магия; колдовство

  味  : あじ : вкус
      : み : суффикс, ставится
после い-прилагательных для
образования существительных с
качеством прилагательного (快 [
カイ - каи]- "красивый,
приятный", 快味[かいみ- каими] -
"удовольствие")
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Чтения кандзи:
 Он - み, び
 Кун - あじ

  味わう  [あじわう]: 1) 
наслаждаться
вкусом; смаковать; 2) 
наслаждаться; получать
удовольствие (от чего-либо; 
знать толк, иметь вкус в чём-
либо); 3) понимать, чувствовать
чьи-либо чувства, эмоции
  味噌  [みそ]: густая паста из
ферментированных
(сбродивших) бобовых зёрен,
используется в супах и соусах
  味噌汁  [みそしる]: суп с мисо
(густая бобовая паста), даси
(водоросли), овощами, тофу
(соевый творог) и, иногда, с
мясом
  味方  [みかた]: 
сторонник; союзник

  呼  : выдыхать; делать выдох;
вздыхать
      : кричать; окликать

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - よぶ

  呼ばれる  [よばれる]: 1) быть
названным по имени; быть
упомянутым как; 2) быть
угощённым чем-либо (например,
едой); быть приглашённым куда-
либо
  呼びかけ  [よびかけ]: 
призыв; обращение (к кому-
либо)
  呼ぶ  [よぶ]: 1) звать; 2) 
вызывать; 3) приглашать; 4) 
объявлять; давать
имя; называть (что-либо чем-
либо); 5) копить; 
собирать; запасать; 6) брать в
жёны (устаревшее значение)
  呼吸  [こきゅう]: 1) дыхание; 2) 
умение; хитрость; 

уловка; секрет (выполнения
чего-либо)
  呼吸する  [こきゅう-する]: 
дышать
  呼格  [こかく]: звательный
падеж

  命  : いのち, みょう, めい : 
жизнь; период существования
после рождения (зачатия) и
перед смертью
      : みょう, めい : команда;
приказ; декрет; указ;
постановление (устная или
письменная команда)
      : みこと : правитель;
повелитель
      : みこと : распоряжение
правителя

Чтения кандзи:
 Он - めい, みょう
 Кун - いのち, おおせ, みこと

  命の水  [いのち の みず]: 
жизненный эликсир; эликсир
молодости, бессмертия
  命令  [めいれい]: 1) 
приказ; инструкция; 
распоряжение; указание; 2) 
иснтрукция; машинная команда
(в вычислительной технике)
  命令形  [めいれいけい]: 
повелительное наклонение

  咆  : реветь; орать; кричать
(выражать гнев голосом)

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - ほえる

  和  : わ : гармония; мир
      : わ : сумма; итог
      : わ : японский (имеющий
отношение к Японии)
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Чтения кандзи:
 Он - わ, か
 Кун - やわらぐ, なごむ, なごやか
 Нанори - かず

  和やか  [なごやか]: 
мягкий; добрый; тихий; 
спокойный
  和也  [かずや]: Кадзуя (японское
мужское имя)
  和室  [わしつ]: комната
обставленная в традиционном
японском стиле
  和尚  [おしょう, わじょう,

かしょう]: буддистский
священник с высоким статусом
  和平  [わへい]: мир; спокойствие
  和服  [わふく]: традиционная
японская одежда (например,
кимоно)
  和歌  [わか]: японское
пятистрочное стихотворение без
рифмы (танка) состоящее из
31-й моры разбитых по строкам
в следующем соотношении:
5-7-5 7-7
  和洋  [わよう]: Япония и Европа
(страны Запада)
  和洋折衷  [わよう せっちゅう]: 
объединение лучших идей
Японии и Запада
  和紙  [わし]: японская бумага
  和菓子  [わがし]: традиционные
японские сласти
  和製  [わせい]: что-либо
произведённое в Японии
  和製英語  [わせい-えいご]: 
японский псевдоанглицизм
(языковые конструкции
составленные из английского
языка и используемые
японцами, но не имеющие
употребления среди
англоговорящих)
  和語  [わご]: 1) слово исконно
японского происхождения; 2) 
японское слово с
происхождением из древнего
японского языка, читается по
кунъёми (訓読み)
  和露辞典  [ろ-わ じてん]: русско-

японский словарь
  和風  [わふう]: японский стиль
  和食  [わしょく]: японская
еда; японская кухня

  咫  : あた, た : пядь
(устаревшая мера длины,
равняется расстоянию между
разведёнными большим и
средним пальцами руки - около
18 см)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - た

  咲  : смеяться; хохотать;
хихикать
      : ржание; смех; хихиканье
      : распускаться; цвести (о
цветах)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - さく, わらう, さき

  咲く  [さく]: цвести; расцветать

  哀  : печальный; унылый;
скорбный; мрачный
      : жалость; сожаление;
сострадание

Чтения кандзи:
 Он - あい
 Кун - あわれ, あわれむ, かなしい

  哀しみ  [かなしみ]: горе; 
печаль; скорбь
  哀れ  [あわれ]: 1) 
жалкий; беспомощный; 2) 
жалость; 
сострадание; 
сожаление; сочувствие
  哀れ気  [あわれげ]: 
печальный; грустный; 
задумчивый
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  哀詞  [あいし]: послание с
выражением соболезнования

  品  : しな, ひん : товар; товары
      : しな : ассортимент
(товаров)
      : しな : качество; свойство
      : ひん : элегантность;
изящество; утончённость
      : ひん : блюдо

Чтения кандзи:
 Он - ひん, ほん
 Кун - しな

  品物  [しなもの]: товары
  品田  [しなだ]: Синада
(японская фамилия)
  品詞  [ひんし]: часть речи (в
грамматике)
  品質  [ひんしつ]: качество

  哉  : かな, さい : как?!; что?!;
увы! (восклицательная или
вопросительная частица
выражающая досаду,
удивление)
      : や : вопросительная
частица

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - かな, や

  員  : работник (предприятия,
фирмы)

Чтения кандзи:
 Он - いん, えん
 Кун - かず

  哥  : старший брат

Чтения кандзи:
 Он - か

 Кун - うたう

  哲  : мудрый; проницательный
      : мудрец

Чтения кандзи:
 Он - てつ
 Кун - あきらか, さとい

  哲志  [てつじ]: Тэцудзи
(японское мужское имя)

  哺  : кормить; выкармливать
(грудью)

Чтения кандзи:
 Он - ほ
 Кун - ふくむ, はぐくむ

  哺乳類  [ほにゅうるい]: 
млекопитающие (класс
животных)

  唄  : うた : песня (как правило,
исполняемая на сямисэне)

Чтения кандзи:
 Гоон - べ
 Канъон - はい
 Канъёон - ばい
 Кун - うた

  唄う  [うたう]: петь

  唆  : подстеркать; побуждать;
провоцировать (на плохие
поступки)

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - そそのかす

  唇  : くちびる : губа
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Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - くちびる

  唇音  [しんおん]: губной звук (в
фонетике)

  唐  : とう : династия Танг
(династия Китая правящая с 618
по 907 годы)
      : から : старое, поэтическое
название Китая

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - から
 Нанори - かろ, たん

  唐人  [とうじん]: китаец; 
иностранец из Китая
  唐手  [からて]: карате
  唐朝  [とうちょう]: династия
Танг (династия Китая правящая
с 618 по 907 годы)
  唐木  [からき]: экзотическое
дерево
  唐辛子  [とうがらし]: красный
перец
  唐音  [とういん, とうおん]: 
китайское произношение кандзи
в период династии Танг

  唯  : ただ : исключительно;
единственно
      : ただ : исключительный;
единоличный
      : ただ : обыкновенный;
обычный; простой; не более чем;
всего лишь

Чтения кандзи:
 Он - ゆい, い
 Кун - ただ, これ

  唯一  [ゆいいつ, ゆいつ]: 
только; 
единственно; исключительно
  唯今  [ただいま]: 1) я здесь; я
дома; я пришёл (произносится

при возвращении домой); 2) 
сразу (же); сейчас (же); тотчас
(же)

  唱  : пение; песня

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - となえる, うたう, うた

  唼  : звук издаваемый уткой

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - くらう, すする, ついばむ,

ふむ

  商  : коммерция; бизнес;
деловая активность

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - あきなう

  商人  [しょうにん]: купец; 
торговец; коммерсант; лавочник
  商品  [しょうひん]: товар; 
предмет для продажи
  商売  [しょうばい]: 1) дело; 
бизнес; 2) занятие; 
профессия; должность; род
деятельности
  商店  [しょうてん]: лавка; 
магазин; торговая фирма
  商店街  [しょうてんがい]: 
торговый район; район с
магазинами
  商業  [しょうぎょう]: 
коммерция; бизнес; торговля
  商法  [しょうほう]: 
коммерческое право

  問  : とい : вопрос (о чём-либо)
      : もん : проблема; вопрос
(требующий решения)
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      : もん : счётный суффикс
для вопросов
      : спрашивать; узнавать (о
чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - もん, ぶん
 Кун - とう, とん

  問い  [とい]: вопрос; запрос
  問い合わせ  [といあわせ]: 
запрос; вопрос
  問い合わせ先  [といあわせさき]: 
отсылка; упоминание; ссылка (к
чему-либо)
  問う  [とう]: 1) спрашивать,
узнавать (о чём-либо); наводить
справки; 2) обвинять в
преступлении; предъявлять
обвинения; 3) заботиться (о ком-
либо)
  問合せ  [といあわせ]: 
запрос; вопрос
  問答  [もんどう]: диалог
("вопросы и ответы")
  問答無用  [もんどうむよう]: 
диалог бесполезен; я не
собираюсь с тобой
спорить; разговор закончен
  問題  [もんだい]: 1) вопрос; 2) 
проблема; задача

  啓  : открывать; раскрывать
      : начинать
      : объяснять; раскрывать;
разъяснять; изъяснять;
толковать (значение)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - ひらく, もうす

  善  : милый; любезный;
доброжелательный

Чтения кандзи:
 Он - ぜん
 Кун - よい

  善う  [よう]: 1) хорошо; как
следует; должным
образом; искусно; умело; 2) 
часто
  善し  [よし]: 1) всё в
порядке; нормально; хорошо; 2) 
хорошо (моральная оценка чего-
либо)
  善意  [ぜんい]: 
доброжелательность; добрые
намерения

  喉  : のど, のんど, のみと, のみど
 : горло

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - のど

  喚  : звать; вызвать; позвать;
приглашать

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - よぶ

  喚ぶ  [よぶ]: 1) звать; 2) 
вызывать; 3) приглашать; 4) 
объявлять; давать
имя; называть (что-либо чем-
либо); 5) копить; 
собирать; запасать; 6) брать в
жёны (устаревшее значение)
  喚起  [かんき]: пробуждение

  喜  : удовольствие; радость;
веселье
      : вещь приносящая
радость

Чтения кандзи:
 Он - き, し
 Кун - よろこぶ, よろこび

  喜び  [よろこび]: 1) состояние
удовольствия, восторга; 2) 
поздравления
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  喜ぶ  [よろこぶ]: быть
довольным
  喜んで  [よろこんで]: охотно; с
удовольствием; с готовностью
  喜劇  [きげき]: комедия; фарс
  喜劇俳優  [きげきはいゆう]: 
комик; комедийный актёр
  喜劇映画  [きげきえいが]: 
кинокомедия
  喜劇的  [きげきてき]: 
комедийный
  喜劇的な  [きげきてき な]: 
комедийный
  喜劇的に  [きげきてきに]: 
смешно; комедийно
  喜捨  [きしゃ]: раздача
милостыни, подаяния
  喜雨  [きう]: ожидаемый,
желанный дождь (например,
после долгой засухи)

  喝  : пить
      : кричать

Чтения кандзи:
 Он - かつ, かち
 Кун - しかる

  喝破  [かっぱ]: воззвание; 
прокламация
  喝采  [かっさい]: шумное
одобрение;  одобрительные
отзывы

  喪  : горесть; грусть; печаль;
скорбь
      : скорбеть; оплакивать;
горевать; печалиться
      : похороны; похоронная
процессия

Чтения кандзи:
 Он - そう

 Кун - も, うしなう, ほろびる

  喫  : съедать; поглощать (о
еде)
      : пить
      : страдать; испытывать;
претерпевать

Чтения кандзи:
 Он - きつ, けき
 Кун - くう, のむ

  喫茶店  [きっさてん]: 1) кафе; 2) 
чайный домик; 3) чайная
комната; 4) буфет
  喫驚  [きっきょう, びっくり]: 
изумление; удивление

  営  : руководить; управлять
      : лагерь; казармы

Чтения кандзи:
 Он - えい
 Кун - いとなむ, いとなみ

  営業  [えいぎょう]: 
торговля; коммерческая
деятельность; торговая
деятельность
  営業する  [えいぎょう する]: 
вести бизнес; заниматься
бизнесом
  営業時間  [えいぎょう じかん]: 
часы работы предприятия
(торговли или приёма)
  営業部  [えいぎょうぶ]: отдел
сбыта; отдел продаж; торговый
отдел

  嗣  : наследовать;
унаследовать
      : наследник; преемник

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - つぐ
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  嘆  : восхищаться; выражать
восторг

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - なげく, なげき

  嘆息  [たんそく]: 1) горе; 
печаль; скорбь; 2) 
горевать; 
оплакивать; скорбеть; тосковать

  嘉  : одобрять; хвалить;
восхвалять; почитать

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - よみする, よい

  嘘  : うそ : ложь; неправда (что-
либо неверное, неправильное)
      : невероятно!;
действительно?! (сленговое
выражение)

Чтения кандзи:
 Он - きょ
 Кун - ふく, うそ

  嘘つき  [うそつき]: враль; 
выдумщик; лгун (несерьёзная
ложь)

  嘱  : приказывать; отдавать
указание; инструктировать

Чтения кандзи:
 Он - しょく
 Кун - たのむ

  嘲  : высмеивание; осмеяние;
насмешка
      : пение птицы

Чтения кандзи:

 Гоон - とう
 Канъон - ちょう
 Кун - あざける

  嘲る  [あざける]: 
насмехаться; 
осмеивать; поднимать на смех
  嘲笑  [ちょうしょう]: 
насмешка; 
высмеивание; осмеяние

  嘴  : くちばし : клюв

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - くちばし

  噂  : うわさ : слухи; сплетни;
молва

Чтения кандзи:
 Он - そん
 Кун - うわさ

  噂をすれば  [うわさ を すれば]: 
лёгок на помине

  器  : сосуд; контейнер;
вместилище
      : инструмент; орудие

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - うつわ

  器具  [きぐ]: 
приспособлени
е; устройство; принадлежность
(для выполнения чего-либо)

  噴  : надуваться; раздуваться;
увеличиваться (в объёме)

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - ふく, はく
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  噴水  [ふんすい]: фонтан
  噴火  [ふんか]: выброс; 
извержение; взрыв; прорыв

  噸  : тоннаж;
грузоподъёмность в тоннах

Чтения кандзи:
 Он - とん
 Кун - とん

  嚇  : пугать

Чтения кандзи:
 Он - かく, か
 Кун - おどす

囗

  囗  : ящик; коробка

Чтения кандзи:
 Он - い, こく
 Кун - かこむ, くに

  囚  : заключённый;
осуждённый
      : заключать в тюрьму;
арестовывать

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - とらえる

  囚われ  [とらわれ]: 
заключение; лишение свободы

  四  : し, よん : четыре
      : し, よん : четвёртый

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - よ, よつ, よっつ, よん
 Нанори - あ, つ, よつ

  四ヶ月  [よんかげつ]: четыре
месяца (о продожительности)
  四乃森  [しのもり]: Синомори
(японская фамилия)
  四六時中  [しろくじちゅう]: весь
день и всю ночь; полные сутки
  四国  [しこく]: Сикоку
(четвёртый по величине из
островов Японии)
  四季  [しき]: четыре сезона
  四捨五入  [ししゃごにゅう]: 
округление до целой части
вверх
  四月  [しがつ]: 1) Апрель; 2) 
четвёртый месяц
  四輪車  [よんりんしゃ]: 
автомобиль
  四阿  [あずまや]: 
беседка; летний домик
  四面楚歌  [しめんそか]: 
сталкиваться с трудностями,
препятствиями на всех
направлениях

  回  : かい : цикл, период (чего-
либо)
      : かい : время (какого-либо
события)
      : かい : подача (в бейсболе)
      : かい : счётный суффикс
для числов повторений чего-
либо

Чтения кандзи:
 Он - かい, え
 Кун - まわす, まわる, かえる

  回り  [まわり]: 1) 
граница; край; 
периметр; 
окружность; периферия; 2) 
окружение; окружающая среда,
обстановка; 3) 
круговорот; циркуляция; 4) 
через; путем (как суффикс); 5) 
двенадцатилетний цикл, период
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(как суффикс)
  回る  : 1) まわる - 
вращаться; 
вертеться; поворачиваться; 2) 
まわる - посетить несколько мест
; 3) まわる - циркулировать; 4) 
もとおる - бродить; 
странствовать; скитаться
  回分  [かいぶん]: партия; 
серия; группа
  回収  [かいしゅう]: получение
обратно
  回廊  [かいろう]: 
коридор; галерея (крытый
коридор для прогулок)
  回復  [かいふく]: 
восстановление
; выздоровление; реставрация
  回数  [かいすう]: количество раз,
повторений
  回答  [かいとう]: ответ
  回覧  [かいらん]: 
обращение; оборот; круговорот
(документов, книг и т.п.)
  回路  [かいろ]: цепь; контур
(замкнутый путь по которому
движется энергия или
вещество;  как правило,
электрическая цепь)
  回転  [かいてん]: вращение
(вокруг себя или чего-то
другого)

  因  : причина; основание;
повод
      : потому, что; так как; из
за

Чтения кандзи:
 Он - いん
 Кун - よる, ちなむ, よって

  因みに  [ちなみに]: 
кстати; между прочим
  因る  [よる]: 1) быть вызванным
чем-либо; быть должным
появлением благодаря чему-
либо; 2) зависеть от чего-либо; 
3) быть основанным на чём-
либо; происходить откуда-либо

  因果  [いんが]: причина и
следствие; карма; судьба; рок
  因果律  [いんがりつ]: принцип
причинности; принцип причины
и последствия (причинно-
следственной связи)
  因果関係  [いんがかんけい]: 
причинно-следственная
связь; причинная зависимость,
обусловленность

  団  : だん : группа людей;
организация; партия; бригада;
ассоциация; коллектив

Чтения кандзи:
 Он - だん, とん
 Кун - まるい, かたまり

  団体  [だんたい]: 
организация; группа людей
  団地  [だんち]: жилой комплекс
(жилой массив однотипных
строений)
  団子  [だんご]: 1) данго
(японские шарики моти на
палочке, обычно подаваемые с
соусом); 2) неэффективная
группа камней в го (в
уничижительном контексте)
  団栗の背比べ  [どんぐり の

せいくらべ]: не иметь
выдающихся данных,
характеристик

  困  : осаждать; обложить;
окружать
      : быть окружённым
      : трудный; сложный;
тяжёлый

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - こまる, くるしむ

  困る  [こまる]: быть
обеспокоенным
  困難  [こんなん]: 
трудность; затруднение
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  囲  : загон для скота;
огороженное пространство
      : кнут; хлыст

Чтения кандзи:
 Он - い, とう
 Кун - かこむ, かこい, かこう, むち

  囲う  [かこう]: 
огораживать; окружать (от
внешнего пространства)
  囲む  [かこむ]: 
окружать; располагать вещи
вокруг чего-либо (по кругу)
  囲炉裏  [いろり]: очаг на полу
  囲碁  [いご]: настольная игра го

  図  : ず : изображение;
иллюстрация; график; чертёж;
диаграмма

Чтения кандзи:
 Он - と, ず
 Кун - はかる, え

  図る  [はかる]: 1) разрабатывать
план; планировать; 
придумывать; 2) обманывать; 3) 
иметь в виду; намечать цель; 4) 
посылать; отсылать (к кому-
либо, чему-либо)
  図図しい  [ずうずうしい]: 
бесстыдный; наглый; дерзкий
  図書  [としょ]: книги
  図書室  [としょしつ]: 
библиотечная комната
  図書屋  [としょや]: библиотека
  図書館  [としょかん]: 
библиотека; здание библиотеки
  図面  [ずめん]: чертёж; 
диаграмма; схема

  固  : становиься твёрдым;
твердеть; затвердевать
      : прочность; крепкость;
сила

Чтения кандзи:

 Он - こ
 Кун - かためる, かため, かたい

  固より  [もとより]: 1) 
сначала; во-первых; 2) конечно; 
непременно;  несомненно
  固体  [こたい]: твёрдый
  固定された  [こてい された]: 1) 
закреплённый; 
неподвижный; 
зафиксированный; 2) 
постоянный; 
неизменный; долговременный
  固有名詞  [こゆうめいし]: имя
собственное (в грамматике)

  国  : くに, こく : страна;
государство; нация
      : くに : регион
      : くに : дом; родина (в
словах родной город, родная
страна)

Чтения кандзи:
 Он - こく
 Кун - くに

  国中  [くにじゅう]: по всей
стране
  国会  [こっかい]: парламент
(Японии)
  国会議員  [こっかいぎいん]: член
национального парламента
  国債  [こくさい]: 
государственная облигация, бон
  国内  [こくない]: внутренние
районы страны
  国力  [こくりょく]: сила,
способность нации
  国史  [こくし]: национальная
история
  国名  [こくめい]: название
страны
  国土  [こくど]: 1) страна; 2) 
государство
  国外  [こくがい]: 1) вне страны; 
2) за морем; 3) за границей; 4) 
за рубежом
  国字  [こくじ]: кокудзи - кандзи
изобретённые в Японии
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  国宝  [こくほう]: национальное
достояние
  国家  [こっか]: народ, нация
  国憲  [こっけん]: национальная
конституция
  国教  [こっきょう]: 
национальная религия
  国旗  [こっき]: национальный
флаг
  国歌  [こっか]: национальный
гимн
  国民  [こくみん]: 1) гражданин; 
2) нация; 3) население; 4) народ
  国法  [こくほう]: 1) 
государственное
право; национальный,
федеральный закон; 2) 
Конституция; основной закон
страны
  国王  [こくおう]: 1) правитель; 
2) король; 3) царь; 4) властитель
  国益  [こくえき]: национальные
интересы
  国立  [こくりつ]: национальный
(парк, университет и т.д.)
  国立公園  [こくりつこうえん]: 
парк; заповедник
  国籍  [こくせき]: 
национальность, национальная
принадлежность
  国語  [こくご]: 1) национальный
язык; 2) японский язык
  国連  [こくれん]: сокращение
для "Организация
Объединённых Наций" (ООН)
  国防  [こくぼう]: национальная
оборона
  国際  [こくさい]: 
международны
й; интернациональный
  国際的  [こくさいてき]: 
международный,
интернациональный
  国際連合  [こくさいれんごう]: 
ООН, Организация
Объединённых Наций
  国際電話  [こくさい-でんわ]: 
международный телефонный
звонок

  圍  : окружать
      : хранить; оберегать;
сохранять

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - かこむ

  圏  : окружать; огораживать
      : круг
      : загон для скота

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - かこい

  圏外  [けんがい]: 1) за
пределами; вне досягаемости; 
2) вне досягаемости; вне зоны
доступа; вне зоны обслуживания
(о покрытии связью)

  園  : えん, その : сад
      : えん, その : парк
      : えん, その : плантация

Чтения кандзи:
 Он - えん, おん
 Кун - その

  園丁  [えんてい]: садовник
  園遊会  [えんゆうかい]: приём
гостей в саду

  圓  : えん : иена (денежная
единица Японии)
      : えん, まる : круг

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - まるい

  圖  : график; чертёж;
диаграмма; карта
(схематическое графическое
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[囗]
изображение чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - と, ず
 Кун - はかる

  圖書館  [としょかん]: библиотека

  團  : группа людей;
организация; партия; бригада;
ассоциация; коллектив

Чтения кандзи:
 Он - だん, とん, どん
 Кун - まるい, かたまり

土

  土  : つち : земля; почва; грязь
      : つち : Земля

Чтения кандзи:
 Он - ど, と
 Кун - つち

  土佐犬  [とさいぬ]: японский
мастиф
  土台  [どだい]: базис; 
основа; основание; фундамент
  土器  [かわらけ, どき]: глиняная
посуда (как правило, не
покрытая глазурью)
  土地  [とち]: участок
земли; земельный участок
  土日  [どにち]: выходные
(суббота и воскресенье)
  土曜日  [どようび]: суббота (день
Сатурна [земля - буддистский
символ Сатурна])
  土木  [どぼく]: общественные,
муниципальные сооружения,
здания
  土産  [どさん, みやげ]: 
подарок; сувенир
  土用  [どよう]: середина
лета; разгар лета (самые

жаркие летние дни)
  土砂  [どしゃ]: земля и песок
  土砂降り  [どしゃぶり]: 
ливень; проливной дождь
  土竜  [もぐら]: крот
  土蜘蛛  [つちぐも]: 1) цутигумо
(персонажи японских легенд и
преданий, гигантские пауки); 2) 
цутигумо (одно из аборигенных
племён, возможно, населявших
Японские острова, и
истреблённом вскоре после
контакта с предками
современных японцев)

  圧  : давление; сжатие

Чтения кандзи:
 Он - あつ
 Кун - おさえる

  圧しおる  [へしおる]: 
разбивать; крушить; ломать
  圧力  [あつりょく]: 1) давление
(сила, прилагаемая к
поверхности при нажатии); 2) 
давление; принуждение
  圧力鍋  [あつりょくなべ]: 
скороварка; варочный автоклав
  圧縮  [あっしゅく]: 
сжатие; 
уплотнение; 
конденсация; компрессия (чего-
либо)

  在  : существовать
      : находиться где-либо
      : заключаться в чём-либо

Чтения кандзи:
 Он - ざい
 Кун - ある, います

  在る  [ある]: 1) быть; 
жить; существовать; 2) 
иметь; обладать; быть
оснащённым чем-либо; 3) 
находиться где-либо; 4) 
происходить; случаться
  在住  [ざいじゅう]: проживание,
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пребывание в каком-либо
определённом месте (как
правило, за границей)
  在庫  [ざいこ]: запас; 
резерв; инвентарь
  在留  [ざいりゅう]: проживание,
пребывание в каком-либо
определённом месте на
непродолжительное время (как
правило, за границей)

  圭  : нефритовый скипетр
(нефритовая дощечка с
закруглённым концом, регалия
владетельного китайского
князя)
      : угол
      : край; кромка; ребро;
грань

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - たま

  圭佑  [けいすけ]: 
Кейсуке; Кэйсукэ (мужское
японское имя)

  地  : земля
      : Земля
      : суша
      : место
      : регион
      : участок земли
      : территория, владение
      : дно (ящика, корзины)
      : почва
      : грунт
      : грязь
      : территория (в игре го)

Чтения кандзи:
 Он - ち, じ
 Кун - つち

  地上  [ちじょう]: 1) на
поверхности земли; 2) мир
вокруг
  地下  [ちか]: 1) подвал; 

подвальный этаж; 2) 
метрополитен; метро
(сокращение от 地下鉄道)
  地下室  [ちかしつ]: 
подвал; подвальный этаж
  地下線  [ちかせん]: подземный
провод, кабель
  地下鉄  [ちかてつ]: метро; 
метрополитен; подземка
(сокращение от 地下鉄道)
  地下鉄道  [ちかてつどう]: 
метро; метрополитен
  地元  [じもと]: родной город
  地名  [ちめい]: географическое
название; название места
  地味  : 1) じみ - 
простой; обыкновенный; 2) ちみ 
- плодородие почвы
  地図  [ちず]: карта (например,
географическая)
  地域  [ちいき]: географическая
зона, регион, область
  地学  [ちがく]: науки о Земле
(геология, минералогия,
сейсмология и т.п.)
  地方  : 1) じかた, ちほう - 
район; округ; 
местность; область; провинция
(какая-то обособленная
территория); 2) じかた, ちほう - 
сельскохозяйственный
район; сельская
местность; деревня; 3) じかた,

ちほう - морское побережье (как
правило, то которое видно со
стороны моря); 4) ちほう - 
человек исполняющий песнь-
балладу во время спектакля в
театре ноо
  地殻  [ちかく]: земная кора
  地獄  [じごく]: ад; преисподняя
(под землёй)
  地球  [ちきゅう]: Земля
  地球上  [ちきゅうじょう]: на
земле (на земном шаре)
  地球温暖化  [ちきゅう おんだんか]
: глобальное потепление
  地球環境  [ちきゅうかんきょう]: 
глобальная среда, окружение
  地理  [ちり]: 1) сокращение для
"география"; 2) топономия; 3) 
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[土]
рельеф местности
  地肌  [じはだ]: 
текстура; структура
  地蔵  [じぞう]: Кшитигарбха
(один из четырёх наиболее
почитаемых бодхисаттв в
дальневосточном буддизме)
  地裁  [ちさい]: окружной суд
  地震  [じしん]: землетрясение
  地面  [じめん]: поверхность
земли

  坂  : さか : холм; склон; скат

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - さか

  均  : знатный; благородных
кровей
      : делать равными;
выравнивать; уравнивать
      : одинаково; в равной
степени
      : равный; одинаковый;
идентичный

Чтения кандзи:
 Он - きん, いん, うん
 Кун - ととのえる, ひとしい
 Надзукэ - お, ただ, なお, なり,

ひとし, ひら, まさ

  均しい  [ひとしい]: 
равный; 
аналогичный; 
эквивалентный; схожий; 
подобный
  均一  [きんいつ]: 
единообразие; 
одинаковость; равенство
  均衡  [きんこう]: баланс; 
равновесие

  坊  : округа; квартал
(территориальное
подразделение города)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - まち, へや, てら

  坊っちゃん  [ぼっちゃん]: 1) чей-
либо сын (почтительное
обращение); 2) молодой
господин, начальник
(почтительное обращение)

  坑  : яма
      : хоронить; предавать
земле
      : совершать набеги;
опустошать; доводить до
разорения; разграблять

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あな, あなにする

  坑道  [こうどう]: тоннель

  坪  : つぼ : единица измерения
земельной площади (3,31
квадратных метра)

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう
 Кун - つぼ

  垂  : вешать; подвешивать
      : しで : зигзагообразный
серпантин для украшения
синтоистских объектов
      : しで : граб (дерево)
      : разочаровывать;
подводить

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - た, なんなんと
 Нанори - たる, だれ
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  垂らす  [たらす]: 1) капать; 2) 
повисать; свисать
  垂れ  : 1) たれ - 
вешание; подвешивание
(например, одежды); 2) たれ - 
японский соус тарэ (соевый соус
с мирином, уксусом, даси); 3) 
たれ - защита для паха и бёдер в
кэндо; 4) たれ - корень кандзи
расположенный в его левом
верхнем углу; 5) たれ - 
-задый; -головый (добавляется к
существительному или な
-прилагательному
описывающему человека чтобы
оскорбить его); 6) しだれ - 
плакучий (о форме дерева)
  垂れる  [たれる]: 
повисать; свисать
  垂れ下がる  [たれさがる]: 
свободно свисать, качаться
  垂れ込み  [たれこみ]: 
предупреждасть; доносить
(начальству)
  垂直  [すいちょく]: 
вертикальный; 
перпендикулярный
  垂示  [すいし]: 
инструкция; руководство
  垂線  [すいせん]: 
перпендикуляр; 
перпендикулярная линия

  型  : шаблон; модель; образец
      : закон
      : форма (для литья,
выпекания); лекало; шаблон

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - かた

  型枠  [かたわく]: 
опалубка; форма (например,
литейная форма)

  垣  : かき : забор; изгородь;
ограждение (низкое
ограждение)

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - かき

  埃  : あい : одна миллиардная
      : ほこり : пыль

Чтения кандзи:
 Он - あい
 Кун - ちり, ほこり

  埋  : прятать; скрывать;
утаивать

Чтения кандзи:
 Он - まい, ばい
 Кун - うめる, うずめる, うまる

  埋葬  [まいそう]: 
похороны; 
погребение; захоронение

  城  : しろ, き, ぐすく : замок;
дворец
      : город
      : городское
самоуправление;
муниципалитет

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - しろ

  城田  [しろた]: Сирота (японская
фамилия)
  城郭  [じょうかく]: 1) 
крепость; замок; цитадель; 2) 
стены замка; крепостные
укрепления

  域  : район; округ; область
      : земля; суша

Чтения кандзи:
 Он - いき
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[土]
 Кун - さかい

  執  : держать в руке
      : выполнять;
осуществлять; приводить в
исполнение

Чтения кандзи:
 Он - しつ, しゅう
 Кун - とる, とらえる

  執り行う  [とりおこなう]: 
производить; устраивать
(мероприятие, церемонию)
  執事  [しつじ]: 1) 
официант; дворецкий; 2) 
священник;  дьякон
  執刀  [しっとう]: выполнение
хирургической операции
  執務室  [しつむしつ]: офис; 
рабочий кабинет

  培  : возделывать;
обрабатывать (почву)

Чтения кандзи:
 Он - ばい, べ, はい, ほう, ぶ
 Кун - つちかう

  基  : основа; основание; базис
      : основываться; иметь
своей основой

Чтения кандзи:
 Гоон - こ
 Канъон - き
 Кун - もとい, もと, もとづく
 Надзукэ - のり, はじむ, はじめ,

もと, もとい

  基教  [ききょう]: христианство; 
христианская религия; 
христианская вера
  基本  [きほん]: 

стандарт; основа; базис
  基本的  [きほんてき]: 
основной; 
определяющий; 
базовый; фундаментальный
  基準  [きじゅん]: норма; 
образец; стандарт; ориентир
  基準点  [きじゅんてん]: 
начальная точка; точка
отсчёта; контрольная точка
  基礎  [きそ]: 1) 
основание; база; 
источник; базис; 2) 
фундамент; основание (здания)
  基礎代謝  [きそたいしゃ]: 
основной обмен веществ (в
медицине)
  基礎的  [きそてき]: 
основной; 
фундаментальный; базовый
  基礎的な  [きそてきな]: 
основной; 
фундаментальный; базовый
  基礎知識  [きそちしき]: 
фундаментальное знание,
познание

  埼  : мыс; выступ

Чтения кандзи:
 Гоон - ぎ
 Канъон - き
 Кун - さい, さき, みさき

  堀  : ほり : канава; ров (с
водой)

Чтения кандзи:
 Он - くつ
 Кун - ほり, ほる, あな

  堀川  [ほりかわ]: канал

  堂  : зал; приёмная; фойе
      : правительственное
ведомство, учреждение
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Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - たかどの, すまい

  堂堂  [どうどう]: 1) 
внушительный; 
впечатляющий; 
величественны
й; грандиозный; величавый; 2) 
честный; прямой; 
откровенный; искренний; 3) 
грандиозно; величаво; 
уверенно; дерзко; 4) 
искренне; открыто; 
откровенно; прямо; 5) 
решительно; без сомнений

  堅  : крепкий; прочный;
твёрдый
      : непоколебимый;
решительный; твёрдый

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - かたい, かたく

  堅実  [けんじつ]: 
надёжный; веский; 
непоколебимый
  堅調  [けんちょう]: 
устойчивый; прочный; растущий
(например, рынок)

  堆  : куча; груда

Чтения кандзи:
 Гоон - たい, て
 Канъон - たい
 Канъёон - つい
 Кун - うずたかい

  堕  : ронять; опускать;
снижать
      : вырождение; моральное
падение

Чтения кандзи:

 Он - だ
 Кун - くずす, くずれる, おちる

  堕天使  [だてんし]: демон; 
падший ангел

  堤  : дамба; плотина; насыпь;
перемычка

Чтения кандзи:
 Он - てい, し
 Кун - つつみ

  堤防  [ていぼう]: дамба; плотина

  堪  : подходящий;
подобающий; достаточный;
соответствующий (обладающий
достаточными способностями,
возможностями для чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - かん, たん
 Кун - たえる

  堪える  [たえる]: 1) быть
достойным; 
заслуживающать; иметь
способность; годиться; 
подходить (к чему-либо,
например, к работе); 2) 
терпеть; 
выдерживать; 
выносить; противостоять

  報  : сообщать; рассказывать;
объявлять

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - しらせる, むくいる

  報い  [むくい]: 1) 
вознаграждени
е; компенсация; возмещение; 2) 
возмездие; 
воздаяние; 
наказание; взыскание (за что-
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либо)
  報告  [ほうこく]: отчёт; рапорт

  場  : место
      : поле (в физике)
      : ば : счётный суффикс для
частей произведений,
постановок

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - ば

  場合  [ばあい]: случай; 
обстоятельство; 
положение; ситуация; дело
  場所  [ばしょ]: местоположение
  場面  [ばめん]: 1) место
действия; сцена (в спектакле,
представлении); 2) 
обстановка; ситуация; 
окружение

  堵  : かき : ограждение; ограда;
забор

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - かき

  塀  : へい : ограждение; забор;
изгородь; стена

Чтения кандзи:
 Кун - かき, へい

  塁  : крепостной вал;
баррикада
      : るい : база (в бейсболе)

Чтения кандзи:
 Он - るい
 Кун - とりで

  塊  : かたまり : глыба; ком;
крупный кусок; масса (чего-либо
собранная вместе)

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - かたまり, つちくれ

  塑  : модель из глины;
скульптура
      : пластик; пластмасса

Чтения кандзи:
 Он - そ
 Кун - でく

  塑像  [そぞう]: глиняная фигура

  塔  : とう : башня
      : とう : пагода

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - てら, おか

  塗  : мазать; обмазывать;
намазывать; размазывать

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - ぬる, どろ, まみれる

  塗り壁  [ぬりかべ]: стена
покрытая штукатуркой или
строительным раствором
  塗る  [ぬる]: покрывать,
намазывать чем-либо
(лакировать, красить,
штукатурить и т.д.)
  塗れ  [まみれ]: пятно (чего-либо)
  塗れる  [まみれる]: быть
замаранным, запятнанным чем-
либо
  塗装  [とそう]: слой; покрытие
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  塚  : кладбище
      : つか : могила; гробница;
могильный холм; могильный
курган

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - つか

  塞  : закрывать; запирать;
накрывать; покрывать
      : заграждать;
преграждать; задерживать

Чтения кандзи:
 Он - そく, さい
 Кун - ふさぐ, みちる, とりで

  塩  : しお : соль
      : えん : химическая соль
(вещество получаемое в
результате реакции кислоты и
металла, например, хлорид
натрия NaCl)

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - しお

  塩の結晶  [しお の けっしょう]: 
кристалл соли

  塵  : ごみ : мусор; отходы;
отбросы
      : ちり : пыль; грязь
      : じん : одна миллиардная
часть
      : じん : в буддизме -
чувства мешающие достижению
нирваны ("засоряющие" душу)

Чтения кандзи:
 Он - じん
 Кун - ちり

  塾  : деревенская школа
      : [[じゅく]частное обучение,
преподавание; репетиторство;
частные уроки (индивидуальная
работа учителя с учеником)

Чтения кандзи:
 Он - じゅく
 Кун - もんべや, まなびや

  境  : граница; рубеж
      : пространство;
территория; область; зона

Чтения кандзи:
 Он - きょう, けい
 Кун - さかい

  境界  [きょうかい]: граница

  墓  : はか : могила
      : кладбище; захоронение

Чтения кандзи:
 Гоон - も
 Канъон - ぼ
 Кун - はか
 Надзукэ - つか

  墓地  [はかち, ぼち]: кладбище

  増  : рост; прирост; увеличение

Чтения кандзи:
 Он - ぞう, そう
 Кун - ます, ふえる, ふやす

  増える  [ふえる]: 
увеличивать; 
умножать; 
приумножать; множить
  増す  [ます]: 1) 
увеличиваться; возрастать; 2) 
повышаться (об уровне воды в
реках)
  増加  [ぞうか]: увеличение (в
количестве или объёме)
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  増加する  [ぞうか-する]: 
увеличиваться; расширяться
(увеличиваться в количестве
или обьёме)

  墜  : потерпеть неудачу
      : разрушаться
(превращаться в руины)

Чтения кандзи:
 Он - つい
 Кун - おちる

  墨  : すみ : чернила
      : писание; письмо
      : Мексика (сокращение от 
墨西哥)

Чтения кандзи:
 Он - ぼく, もく
 Кун - すみ

  墨絵  [すみえ]: картина
нарисованная чернилами
  墨西哥  [めきしこ]: Мексика

  墳  : могила; захоронение;
курган; могильный холм
      : выпуклость; округлый
выступ
      : вздутие; разбухание;
выпучивание

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - はか

  墾  : культивировать;
поднимать (целину,
заброшенные земли)

Чтения кандзи:
 Он - こん

 Кун - ひらく

  壁  : かべ : ограждающая стена;
перегородка; ограда; забор
      : стены дома

Чтения кандзи:
 Он - へき
 Кун - かべ

  壁紙  [かべがみ]: обои

  壇  : алтарь; жертвенник
      : арена; трибуна; кафедра;
сцена (место для публичного
выступления)

Чтения кандзи:
 Он - だん, たん
 Кун - ば, ところ, たいら

  壊  : лопаться; разрываться (от
воздуха внутри)
      : разрушать; превращать в
руины; уничтожать
      : финансовый крах
компании, организации

Чтения кандзи:
 Гоон - え
 Канъон - かい
 Кун - こわす, やぶる, こわれる
 Надзукэ - つち

  壊す  [こわす]: ломать; 
разрушать; 
уничтожать; портить; наносить
ущерб
  壊れる  [こわれる]: 1) 
ломаться; быть сломанным,
разрушенным; 2) терпеть
неудачу; 
провалиться; разориться
(полностью)
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  壌  : почва; грунт; земля
(участок земли)
      : плодородный

Чтения кандзи:
 Он - ジョウ
 Кун - つち

士

  士  : самурай
      : хорошо воспитанный и
образованный человек
благородного происхождения

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - さむらい, つかさ

  壮  : большой; крупный
      : крепкий; здоровый;
сильный; твёрдый

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - さかん

  壮絶  [そうぜつ]: 
величественный; грандиозный

  声  : こえ : голос

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - こえ

  声の俳優  [こえ の はいゆう]: 
актёр озвучания
  声を出す  [こえ を だす]: 
говорить; 
произносить; озвучивать (вслух
что-либо)
  声優  [せいゆう]: актёр
озвучания; сэйю

  壱  : いち : число один
(используется в правовых
документах)

Чтения кандзи:
 Он - いち, いつ
 Кун - ひとつ

  売  : продавать

Чтения кандзи:
 Он - ばい, まい
 Кун - うる

  売り  [うり]: продажа
  売り切れ  [うりきれ]: полная
распродажа
  売る  [うる]: продавать
  売れ残り  [うれのこり]: 1) 
нераспроданные
товары; залежавшиеся товары; 
2) старая дева (сленг,
разговорный грубый язык)
  売春  [ばいしゅん]: проституция

  壺  : つぼ, つほ, つふ : ваза;
банка; бутылка; горшок
(широкий сосуд)
      : つぼ, つほ, つふ : кружка
для игры в кости
      : つぼ, つほ, つふ : бассейн;
резервуар; водохранилище
(находящееся в низине,
например у подножья водопада)
      : つぼ, つほ, つふ : 
центральный круг мишени;
яблочко (образное выражение, в
переносном смысле)
      : つぼ, つほ, つふ : 
ключевой пункт (беседы,
переговоров)
      : つぼ, つほ, つふ : точка
воздействия в акупунктуре,
иглоукалывании, акупрессуре
      : つぼ, つほ, つふ : лад на
грифе струнных музыкальных
инструментов
      : こ : древний китайский
сосуд имеющий форму вазы
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(предназначался в основном для
алкоголя)

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - つぼ

夊

  変  : перемена; изменение
      : инцидент; несчастный
случай; катастрофа
      : бемоль

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - かわる, かえる

  変える  [かえる]: 1) 
менять; изменять; переделывать
; 2) пересматривать (закон и
т.п.)
  変な  [へん な]: 1) 
необычный; странный; 
своеобразный; чудной; 2) 
неожиданный; 
непредвиденн
ый; внезапный; 
непредсказуемый; 3) 
бемольный; минорный
  変わった  [かわった]: 
необычный; отличающийся от
остальных; разный; 
отличный; особенный
  変わらない  [かわらない]: 
постоянный; неизменный
  変わり  [かわり]: 1) 
изменение; перемена; 2) 
замена; заменитель
  変わる  [かわる]: 1) 
изменяться; меняться; быть
различным, разным; 2) менять
местоположение
  変体  [へんたい]: 
ненормальность; аномалия
  変体仮名  [へんたいがな]: 
хэнтайгана (древняя японская

слоговая азбука)
  変化  [へんか]: 
перемена; изменение
  変形  [へんけい]: 
преобразование
; превращение; 
трансформация; 
изменение; метаморфоза
  変態  [へんたい]: 1) 
изменение; 
преобразование; метаморфоза; 
2) 
ненормальност
ь; 
неправильность
; отклонение; аномалия; 3) 
сексуальная извращённость,
девиантность (сокращение 
変態性欲)
  変態性欲  [へんたい せいよく]: 
ненормальная сексуальность
  変数  [へんすう]: переменная (в
математике)
  変更  [へんこう]: 
перемена; изменение (в чём-
либо)
  変更する  [へんこうする]: 
меняться; изменяться
  変流器  [へんりゅうき]: 
трансформатор тока
  変異  [へんい]: 1) мутация (в
генетике); 2) 
изменение; отклонение от чего-
либо
  変異体  [へんいたい]: 1) мутант; 
2) вариант;  разновидность; 
тип;  вид
  変貌  [へんぼう]: 
видоизменение; преобразование
  変身  [へんしん]: 
метаморфоза; изменение
внешнего вида

  夏  : なつ : лето

Чтения кандзи:
 Он - か, げ
 Кун - なつ

  夏休み  [なつやすみ]: летние
каникулы
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  夏季  [かき]: лето (время года)
  夏果実  [ぱいん]: Паин (японское
женское имя)
  夏焼  [なつやき]: Нацуяки
(японская фамилия)
  夏祭り  [なつまつり]: летний
фестиваль

夕

  夕  : вечер

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - ゆう, ゆうべ

  夕べ  [ゆうべ]: вечер
  夕方  [ゆうがた]: ранний вечер
  夕暮  [ゆうぐれ]: вечер; 
вечерние сумерки
  夕暮れ  [ゆうぐれ]: вечерние
сумерки
  夕焼け  [ゆうやけ]: заход
солнца; закат
  夕陽  [せきよう, ゆうひ]: заход
солнца
  夕食  [ゆうしょく]: ужин; 
вечерний приём пищи

  外  : そと : снаружи
      : иностранный;
зарубежный
      : ほか : другой; прочий;
остальной
      : がい : кроме; за
исключением (как суффикс)

Чтения кандзи:
 Он - がい, げ
 Кун - そと, ほか, はず

  外す  [はずす]: 1) откреплять,
отстёгивать, расстёгивать; 2) 
убирать, уносить, снимать; 3) 
ускользать, покидать, избегать; 
4) отклоняться, уклоняться,
сворачивать в сторону; 5) 

избегать (делать что-либо)
  外タレ  [がい-たれ]: зарубежная
знаменитость, работающая в
Японии (как правило, на
телевидении)
  外人  [がいじん, うとき ひと]: 1) 
посторонний; незнакомый; 2) 
иностранец; 3) не-японец
  外出  [がいしゅつ]: выход
(действие)
  外出する  [がいしゅつ する]: 
выходить (из помещения,
например, на прогулку)
  外囲  [がいい]: 
периферия; окрестности
  外国  [がいこく]: зарубежная
страна
  外国人  [がいこくじん]: 1) 
гражданин иностранного
государства; 2) чужестранец,
чужак; 3) человек не
являющийся японцем
  外国人タレント  [がいこくじん

タレント]: зарубежная
знаменитость, работающая в
Японии (как правило, на
телевидении)
  外国法  [がいこくほう]: 
иностранное право (законы
зарубежных стран)
  外国為替  [がいこく かわせ]: 
обмен иностранной валюты
  外国語  [がいこくご]: 
иностранный язык
  外套  [がいとう]: пальто; 
шинель; плащ
  外来語  [がいらいご]: гайраго
(иностранное слово
заимствованное в японский язык
и записываемое в
транслитерации обычно
катаканой)
  外用  [がいよう]: наружное
применение
  外耳  [がいじ]: внешнее ухо (в
анатомии)
  外衣  [がいい]: верхний предмет
одежды
  外貨  [がいか]: 1) иностранные
деньги; 2) иностранные товары
  外食  [がいしょく]: трапеза,
приём пищи вне дома

Страница 137



[夕]

  夙  : しゅく : рано утром; ни
свет ни заря
      : しゅく : давно
      : しゅく : в молодости
      : しゅく : изгнанник; изгой;
отверженный
      : まだき : совсем недавно
      : まだき : очень рано
(например, утром)

Чтения кандзи:
 Он - しゅく
 Кун - つとに, はやい

  多  : много
      : больше чем

Чтения кандзи:
 Он - た
 Кун - おお, まさる, まさに

  多々  [たた]: много раз; во
многих случаях; многократно
  多い  [おおい]: многий; 
многочисленны
й; множественный
  多く  [おおく]: много; 
очень; весьма; сильно; 
чрезвычайно; чрезмерно
  多分  [たぶん]: может
быть; вероятно; возможно
  多大  [ただい]: 
обильный; присутствующий в
большом количестве
  多岐  [たき]: разнообразие
  多数  [たすう]: огромное
количество; очень много
  多数派  [たすうは]: 
большинство; большая часть
  多産  [たさん]: 1) плодородие; 
изобилие; 2) 
плодородный; 
плодовитый; плодоносный
  多田野  [ただの]: Тадано
(японская фамилия)
  多発  [たはつ]: повторяющееся
событие

  多発する  [たはつ する]: часто
происходить, случаться
  多血質  [たけつしつ]: 
сангвинический, горячий,
вспыльчивый темперамент
  多重  [たじゅう]: 1) 
множественно
сть; многочисленность; 2) 
множественный
; 
многочисленный; многократный
  多重放送受  [たじゅう ほうそう]: 
многоканальная,
мультиплексная передача,
вещание
  多雨  [たう]: проливной
дождь; сильный дождь

  夜  : よる : ночь
      : よる : вечер
      : よる : сумерки

Чтения кандзи:
 Он - や
 Кун - よ, よる

  夜ご飯  [よるごはん]: ужин
  夜中  : 1) よなか - 
полночь; поздняя ночь; 2) 
やちゅう - ночное время; 3) 
よじゅう - вся ночь (период
времени на протяжении всей
ночи)
  夜叉  [やしゃ]: якша; яккха (в
индуизме, буддизме и
джайнизме —одна из
разновидностей природных
духов, ассоциируемых с
деревьями и выступающих
хранителями природных
сокровищ)
  夜明け  [よあけ]: рассвет; восход
солнца; заря
  夜空  [よぞら]: ночное небо
  夜間  [やかん]: 1) ночью; 2) 
ночное время; ночь
  夜雨  [やう]: ночной дождь
  夜食  [やしょく]: 1) полуночная
трапеза; 2) приём пищи ночью
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  夢  : いめ, ゆめ : сон;
сновидение; мечта; грёзы

Чтения кандзи:
 Он - む
 Кун - ゆめ, くらい, ゆめみる

  夢を見る  [ゆめ を みる]: видеть
сон
  夢想家  [むそうか]: мечтатель
  夢見る  [ゆめみる]: видеть сон

大

  大  : большой
      : великий
      : обширный
      : огромный
      : высокий

Чтения кандзи:
 Он - だい, たい
 Кун - おお
 Нанори - うふ, お, おう, た,

たかし, とも, はじめ, ひろ, ひろし,

ふとし, まさ, まさる, もと, ゆたか,

わ

  大き  [おおき]: 
большой; огромный
  大きい  [おおきい]: 1) большой; 
2) широкий; 
огромный; 
просторный; необъятный
  大きく  [おおきく]: с большим
размахом; масштабно
  大きさ  [おおきさ]: 
размер; объём
  大きな  [おおきな]: 
большой; громадный; огромный
  大きに  [おおきに]: спасибо
  大げさ  [おおげさ]: 
большой; огромный; 
величественный
  大は小を兼ねる  [だい は しょう を

かねる]: больший прислуживает
меньшему
  大丈夫  [だいじょうぶ]: 1) 

порядок; 2) хорошее, отличное
состояние; 3) всё в порядке
  大事  [だいじ]: 1) важная,
серьёзная, значимая вещь; 2) 
проблема, затруднение (в
разговорной речи)
  大事に  [だいじ に]: 
важно; серьёзно
  大人  : 1) おとな, たいじん,

たいにん - взрослый (человек); 2) 
うし, たいじん - почтительное
обращение к учёным и учителям
; 3) たいじん - огромный
человек; великан; гигант; 
исполин; 4) たいじん - человек
высокого, благородного
происхождения; аристократ
  大人しい  [おとなしい]: 
послушный; 
покорный; кроткий; тихий
  大仏  [だいぶつ]: большая статуя
Будды
  大会  [たいかい]: 1) массовый
митинг; 2) собрание; 3) турнир; 
4) соревнование
  大佐  [たいさ]: 
полковник; капитан во флоте
  大体  [だいたい]: 1) 
общий; основной; общего
характера; 2) в основном; по
существу; 3) основы; общие
черты; существенные
детали; главное, основное
содержание; 4) 
приблизительно; примерно
  大作  [たいさく]: эпопея; 
великий труд
  大使  [たいし]: 1) посол; 2) 
представитель
  大使館  [たいしかん]: посольство
  大便  [だいべん]: 
экскременты; кал
  大公  [たいこう]: эрцгерцог
  大出血  [だいしゅっけつ]: 1) 
обильное, обширное
кровотечение; 2) большая
продажа (чего-либо)
  大分  [だいぶ, だいぶん]: 1) 
многий; многочисленный; много
; 2) значительно; больше чем
ожидалось; крайне; 3) большое,
огромное количество
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  大切  [たいせつ]: 
важный; имеющий большую
ценность
  大切に  [たいせつに]: 
осторожно; осмотрительнно
  大勢  : 1) おおぜい, たいぜい - 
толпа; большое количество
людей; 2) たいせい - текущие
мысли, настроения в
обществе; общая тенденция
развития
  大半  [たいはん]: большая
часть; большинство
  大同小異  [だいどうしょうい]: 
почти тот же; мало чем
отличающийся
  大名  [たいめい]: 1) 
знаменитость; 2) известность; 
3) популярность; 4) слава; 5) 
даймё ([だいみょう, букв. «
большое имя»] — крупнейшие
военные феодалы
средневековой Японии. Если
считать, что класс самураев был
элитой японского общества X—
XIX веков, то даймё —это элита
среди самураев)
  大和  [やまと, だいわ]: 1) Ямато
([букв. «великая гармония, мир»
] —древнее самоназвание
Японского
государства,использовавшееся
до 6 века); 2) Ямато
(историческая провинция
Японии, которой сейчас
соответствует префектура Нара)
  大和言葉  [やまと ことば]: слово
древнеяпонского
происхождения (из древней
Японии)
  大器  [たいき]: 1) большой

сосуд, контейнер, ёмкость; 2) 
человек обладающий большим
талантом
  大地震  [おおじしん, だいじしん]: 
крупное землетрясение (как
правило, с магнитудой 7 и
выше)
  大型  [おおがた]: большой
размер; большая величина (чего-
либо)
  大声  [おおごえ]: громкий голос
  大声で  [おおごえ-で]: громко
  大変  [たいへん]: 1) очень; 
значительно; весьма; 2) 
огромный; громадный; 3) 
серьёзный; важный; 
страшный; ужасный; 4) 
трудный; сложный; тяжёлый; 5) 
катастрофа; крупное
происшествие (устаревшее
значение)
  大多数  [だいたすう]: большая
часть; большинство
  大天使  [だいてんし]: архангел
  大好き  [だいすき]: сильная
любовь, нежность; очень
сильная симпатия
  大嫌い  [だいきらい]: 1) 
ненавидимый; презираемый (к
чему испытывают презрение); 
2) ненависть; 3) я тебя
ненавижу
  大学  [だいがく]: 
унивеситет; университетский
колледж
  大学卒  [だいがくそつ]: 
окончание университета,
колледжа
  大学校  [だいがっこう]: 
университет
  大学生  [だいがくせい]: студент
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(учащийся колледжа или
университета)
  大学院  [だいがくいん]: 
аспирантура
  大学院生  [だいがくいんせい]: 
аспирант
  大家  : 1) たいか - 
эксперт; специалист; 2) おおや - 
владелец дома, квартиры,
сдаваемых внаем; 3) たいけ - 
богатая, знатная семья
  大家族  [だいかぞく]: "большая
семья" (семья включающая
детей, родителей, бабушек,
дедушек и так далее - все
родственники по основной
линии)
  大将  [たいしょう]: 
генерал; адмирал (воинское
звание)
  大将軍  [だいしょうぐん]: 
главнокомандующий
(командующий войсками)
  大尉  [たいい]: капитан
(воинское звание)
  大小  [だいしょう]: 1) большой и
маленький; 2) размер; 3) разные
размеры (когда много
различных размеров чего-либо); 
4) традиционный японский
набор мечей - катана (刀) и
вакидзаси (脇差)
  大小便  [だいしょうべん]: 
экскремент
  大層  [たいそう]: 1) 
крайне; очень; 2) 
преувеличенный; 3) 
крупномасштабный
  大山  : 1) たいざん - большая
гора; 2) おおやま - Ояма
(японская фамилия)

  大工  [だいく]: 1) плотник; 2) 
столяр
  大幅  [おおはば]: 1) 
широкий; обширный; большой
(больше чем обычно); 2) 
значительный; 
существенный; важный; 
крупный (имеющий большой
вес, значение, эффект); 3) 
японская мера для
традиционной одежды из
единого куска ткани (примерно
74 см в ширину и в два раза
длинее чем 小幅)
  大徳  [だいとく]: священник (в
возвышенном стиле)
  大戦  [たいせん]: большая,
грандиозная битва
  大抵  [たいてい]: обычно; как
правило
  大掃除  [おおそうじ]: 1) 
генеральная уборка; 2) весенняя
уборка дома (после зимы)
  大木  [たいぼく]: большое,
огромное дерево
  大根  [だいこん]: японский
белый редис
  大欲  [たいよく]: 
алчность; жадность; скупость
  大歓迎  [だいかんげい]: 
радушный приём
  大気  [たいき]: атмосфера
  大気汚染  [たいきおせん]: 
загрязнение
воздуха; загрязнение
атмосферы
  大洋  [たいよう]: океан
  大海  : 1) おおうみ, たいかい - 
океан; большое море; 2) おおうみ

 - фабричный образец
  大火  [たいか]: 1) большой,
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разрушительный пожар; 2) ад; 
3) пекло
  大生  [だいせい]: 
студент; учащийся колледжа
или университета
  大目に見る  [おおめ に みる]: не
обращать внимания; не
придавать значения; мириться
с; терпеть
  大神  [おおかみ, おおがみ,

だいじん]: великое божество, бог
  大筒  [おおづつ]: пушка
  大統領  [だいとうりょう]: 
президент страны
  大聖  [たいせい]: великий
мудрец
  大胆  [だいたん]: 
смелость; храбрость
  大腸  [だいちょう]: ободочная,
толстая кишка
  大臣  [だいじん]: министр
  大葉  [おおば]: перилла
  大蒜  [にんにく]: чеснок
  大蛇  : 1) おろち - мифическая
восьмиголовая змея; 2) おろち - 
огромная змея
  大西洋  [たいせいよう]: 
Атлантический океан
  大酒  [おおざけ]: большое
количество спиртных напитков
  大酒飲み  [おおざけのみ]: очень
сильно выпивающий
человек; алкоголик
  大量  [たいりょう]: 1) 
многочисленный; 2) 
много; большое количество
  大金  [たいきん]: 1) большое
количество денег; много
денег; большие деньги; 2) 
огромная цена, стоимость
  大阪  [おおさか]: Осака - город

Японии
  大阪府  [おおさか-ふ]: 
префектура Осака (префектура,
расположенная в регионе Кинки
на острове Хонсю)
  大陸  [たいりく]: континент
  大隅  [おおすみ]: Осуми
(историческая провинция
Японии в регионе Кюсю,
полуостров в префектуре
Кагосима, острова в северной
части архипелага Рюкю, пролив
между островом Кюсю и
островами Осуми)
  大隅半島  [おおすみ はんとう]: 
полуостров Осуми (полуостров в
префектуре Кагосима)
  大隅国  [おおすみ の くに]: Осуми
(историческая провинция
Японии в регионе Кюсю.
Соответствует восточной части
современной префектуры
Кагосима)
  大隅海峡  [おおすみ かいきょう]: 
пролив Осуми (самый северный
пролив в островной гряде Рюкю,
между островом Кюсю и
островами Осуми, соединяет
Тихий океан и Восточно-
Китайское море)
  大隅諸島  [おおすみ しょとう]: 
острова Осуми (острова в
северной части архипелага
Рюкю)
  大隊  [だいたい]: батальон
  大雨  [おおあめ, ひちさめ,

ひじさめ, ひため, ひさめ]: 
проливной дождь; ливень
  大韓民国  [だいかんみんこく]: 
Республика Корея; Южная Корея
  大黒柱  [だいこくばしら]: 1) 
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центральная, основная, несущая
колонна в традиционном
японском доме; 2) кормилец
семьи или предприятия

  天  : てん, あま, あめ : небеса;
небо
      : てん : в буддизме - небеса,
одна из шести областей
реинкарнации в буддистской
космологии

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - あめ, そら

  天の川  [あまのがわ, あまのかわ]: 
1) млечный путь; 2) галактика
Млечный Путь
  天上  [てんじょう]: Небеса
  天下  [てんか, てんげ]: 1) мир; 2) 
земля
  天井  [てんじょう]: 1) верхнее
перекрытие комнаты; 2) потолок
  天体  [てんたい]: небесное,
астрономическое тело
  天使  [てんし]: ангел
  天候  [てんこう]: погода
  天則  [てんそく]: закон
природы; закон небес
  天国  [てんごく]: рай
  天寿  [てんじゅ]: естественная
продолжительность жизни
  天才  [てんさい]: дух
  天敵  [てんてき]: кровный враг
  天文  [てんもん]: астрономия
  天文学  [てんもんがく]: 
астрономия
  天文學  [てんもんがく]: 
астрономия
  天晴れ  [あっぱれ]: 1) 
здорово!; отлично!; 
молодец!; браво!; превосходно!; 
2) блестящий; 
превосходный; отличный
  天気  [てんき]: погода
  天河  [てんが]: Млечный Путь

  天然  [てんねん]: 
естественность; 
непосредственность
  天照  [あまてらす]: Аматэрасу
(богиня-солнце, одно из
главенствующих божеств
всеяпонского пантеона синто)
  天照大神  [あまてらす おおみかみ]
: Аматэрасу (богиня-солнце,
одно из главенствующих
божеств всеяпонского пантеона
синто)
  天狗  [てんぐ]: тэнгу ([букв. «
небесная собака»] —существо из
японской мифологии)
  天皇  : 1) てんのう, すべらき,

すべらぎ, すめろき, すめろぎ,

すめらき, すめらぎ, すめらぎみ,

すめらみこと - император Японии
(микадо); император (глава
государства); 2) てんこう - Фу Кси
(первый из трёх японских
суверенных монархов)
  天皇誕生日  [てんのうたんじょうび]
: день рождения императора
  天童  [てんどう]: 1) херувим (в
христианстве - ангел,
относящийся к одному из
высших ангельских ликов); 2) 
божества одетые как дети; 3) 
дети одевающиеся в костюмы
херувимов
  天鳳  [てんほう]: партия
маджонга в которой дилер сразу
выходит из игры
  天麩羅  [てんぷら]: темпура
(блюдо из рыбы, морепродуктов
или овощей;  порезанные на
кусочки продукты обмакивают в
кляр, а затем жарят в кипящем
масле)

  太  : толстый; жирный
      : ふと : тучность; полнота
      : たい, た : большой;
огромный; толстый (в
сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Гоон - たい
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 Канъон - たい

 Канъёон - た
 Кун - ふと

 Нанори - おお, たか, ひろ, ふとし

  太る  [ふとる]: жиреть; 
становиться толстым, полным,
пухлым; набирать вес
  太刀  [たち]: тати - длинный
японский меч
  太平洋  [たいへいよう]: Тихий
океан
  太田  [おおた]: 1) Ота (город в
Японии, находящийся в
префектуре Гумма); 2) Ота
(японская фамилия)
  太郎  [たろう]: Тароу(японское
мужское имя, используется как
общее или стереотипное
мужское имя)
  太陽  [たいよう]: солнце
  太陽光  [たいようこう]: 
солнечный свет
  太陽光発電  [たいようこうはつでん]
: производство солнечной
энергии; получение
электроэнергии из
солнца; выработка солнечной
электроэнергии
  太陽系  [たいようけい]: 
Солнечная система
  太陽電池  [たいようでんち]: 
солнечная батарея
  太鼓  [たいこ]: барабан

  夫  : おっと : муж
      : つま : супруг
      : つま : гарнир (особенно, к
сашими)
      : つま : украшение;

декорирование

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ふう, ぶ, ぷ
 Кун - おっと, そ
 Нанори - お, と, ゆう, よ

  夫の親  [せ の きみ]: чей-либо
муж
  夫れ夫れ  [それぞれ]: 1) 
каждый; всякий; 2) 
соответственно
  夫人  [ふじん]: 1) жена; 
замужняя женщина
(уважительное обращение к
замужней женщине); 2) 
мадам; миссис; 3) жена
дворянина (устаревшее
значение); 4) жена императора
(устаревшее значение)
  夫妻  [ふさい]: супружеская
пара
  夫婦  [ふうふ]: супружеская
чета, пара; муж и жена
  夫婦の仲を裂く  [ふうふ の なか を

さく]: "расколоть отношения
мужа и жены" - быть причиной
разлуки супругов
  夫婦の縁を結ぶ  [ふうふ の えん を

むすぶ]: "связывать узы мужа и
жены" - пожениться
  夫婦気取り  [めおと きどり]: 
"принимать вид супружеской
пары" - вести себя как
супружеская пара

  央  : центр; середина

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - なかば

  失  : терять; лишаться;
утрачивать
      : совершать ошибку (из-за
пренебрежения,
недооценивания); упускать
(шанс); не делать нужного
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Чтения кандзи:
 Он - しつ, いつ
 Кун - うしなう

  失う  [うしなう]: терять,
лишаться контроля, владения
чем-либо
  失せる  [うせる]: 
исчезать; пропадать
  失意  [しつい]: причина
разочарования,
отчаяния; неприятность
  失敗  [しっぱい]: 
ошибка; неуспех; 
провал; просчёт
  失望  [しつぼう]: 
разочарование; отчаяние
  失格  [しっかく]: 
дисквалификация; лишение,
утрата какого-либо
статуса; признание
неправоспособным,
недееспособным к чему-либо
  失業  [しつぎょう]: 
безработица; незанятость
(отсутствие у кого-либо работы)
  失業率  [しつぎょうりつ]: уровень
безработицы
  失礼  [しつれい]: 1) грубость; 
невежливость; 2) извините (за
грубость)
  失礼しました  [しつれい-しました]
: извините; простите
  失礼します  [しつれい します]: 
извините
  失礼する  [しつれいする]: 1) быть
грубым; 2) покидать
собеседника;  оставлять
собеседника (во время
разговора, что считается
невежливым)
  失礼な  [しつれいな]: грубый; 
невежливый;  нелюбезный; 
неучтивый
  失踪  [しっそう]: 
исчезновение; сокрытие
  失踪する  [しっそう する]: 
сбегать; исчезать; скрываться

  奄  : закрывать; перекрывать

(проход чему-либо)

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - おおう, たちまち

  奇  : странный; необъяснимый;
мистический; загадочный

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - くし, めずらしい, あやしい

  奇妙  [きみょう]: 1) 
своеобразный; 
странный; необычный; 2) 
своеобразие; 
странность; необычность
  奇怪  [きかい, きっかい]: 1) 
странность; 
таинственность; загадочность; 
2) странный; 
таинственный; загадочный
  奇跡  [きせき]: чудо
  奇蹟  [きせき]: чудо

  奉  : предлагать
      : дарить
      : уважать; чтить; почитать
      : делать что-либо
почтительно, вежливо

Чтения кандзи:
 Он - ほう, ぶ
 Кун - たてまつる

  奉納  [ほうのう]: 
подношение; подарок; 
пожертвование

  奏  : исполнять (музыкальное
произведение)
      : докладывать императору;
составлять петицию императору

Чтения кандзи:
 Он - そう
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 Кун - かなでる, すすめる

  奏でる  [かなでる]: играть (о
музыкальном инструменте)
  奏上  [そうじょう]: доклад,
донесение императору
  奏功  [そうこう]: успешное
выполнение
  奏効  [そうこう]: 
эффективность;  действенность
  奏楽  [そうがく]: исполнение
музыки
  奏聞  [そうもん]: представление
доклада императору
  奏鳴曲  [そうめいきょく]: соната

  契  : контракт; договор;
соглашение; обязательство
      : гравировать; резать;
вырезать; высекать (по камню,
дереву, металлу)

Чтения кандзи:
 Он - せつ, けい
 Кун - ちぎる, きざむ, わりふ

  契る  [ちぎる]: клясться; давать
обещание, клятву; присягать
  契約  [けいやく]: 
соглашение; договор; контракт
  契約書  [けいやくしょ]: 
договор; соглашение; контракт
(письменный документ)

  奔  : убегать; спасаться
бегством
      : бросаться; мчаться;
нестись; устремляться (быстро
бежать)
      : бежать

Чтения кандзи:
 Он - ほん
 Кун - はしる

  奔る  [はしる]: 1) бежать; 2) 
ездить; 
перемещаться; передвигаться
(на чём-либо); 3) 
торопиться; спешить; 4) 
отступать, отходить с поля
боя; обращаться в бегство; 5) 
уходить из дома; 6) сбежатьс
кем-либо; 7) направляться; 
вести в определённом
направлении (о дороге, курсе и
т.п.)

  奥  : внутренняя часть

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - おく, くま

  奥さん  [おくさん]: 1) чья-либо
жена (не собственная; 
почтительное упоминание); 2) 
замужняя женщина

  奨  : награда
      : награждать

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - すすめる

  奪  : отнимать, забирать что-
либо силой

Чтения кандзи:
 Он - だつ
 Кун - うばう

  奪格  [だっかく]: 
аблитив; отложительный,
отделительный падеж

  奮  : стараться; прилагать
усилия
      : будить; пробуждать
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Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - ふるう

  奮って  [ふるって]: 
энергично; усердно; с
чувством; старательно
  奮闘  [ふんとう]: борьба; 
напряжение; усилие
  奮闘する  [ふんとう-する]: 
бороться

女

  女  : おんな, め, じょ : женщина
      : おんな, め : жена;
возлюбленная
      : おんな : девушка; молодая
женщина
      : じょ : созвездие Девы

Чтения кандзи:
 Гоон - にょ
 Канъон - じょ
 Кун - おんな, め
 Нанори - おな, た, つき, な

  女の人  [おんな の ひと]: 
женщина
  女の子  [おんな の こ]: девочка
  女らしい  [おんならしい]: 
женственный
  女優  [じょゆう]: актриса
  女友達  [おんな-ともだち]: 
подруга
  女子  : 1) じょし, めこ, おみなご,

おんなご, おなご - девочка; 2) めこ
 - жена и ребёнок; 3) めこ - жена
; 4) めこ, おんなご, おなご - 
женщина
  女子大学  [じょしだいがく]: 
университет для женщин
  女子学生  [じょしがくせい]: 
учащаяся; студентка; учащийся
женского пола
  女子高校生  [じょし こうこうせい]
: ученица средней школы
  女子高生  [じょし こうせい]: 

ученица средней школы
  女性  [じょせい]: 1) женщина; 2) 
в грамматике - женский род
  女性名詞  [じょせいめいし]: 
существительное женского рода
  女神  [めがみ]: богиня

  奴  : やつこ, つぶね : слуга
      : やつ : парень; приятель
(оскорбительное, фамильярное
обращение)
      : やつ : предмет; вещь (в
разговорной речи)
      : やつ, しゃつ : он; она; его;
её (оскорбительное,
фамильярное упоминание)
      : め : оскорбительный
суффикс (при указании на
других; выражает неуважение)
      : め : скромный суффикс
(используется по отношению к
себе; выражает скромность)
      : やつこ : военнопленный
      : やつこ : слуга (устаревшее
значение)

Чтения кандзи:
 Он - ど, ぬ
 Кун - やっこ, やつ, め

  奴等  [やつら]: те парни

  好  : нежность; любовь

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - この, す, よい

  好い  [いい, よい]: хороший
  好き  [すき]: любовь; 
пристрастие
  好きだ  [すきだ]: состояние
любви, симпатии к чему-либо
  好きな  [すき な]: 
любимый; 
излюбленный; любимая вещь
  好む  [このむ]: 1) 
любить; нравиться; 2) 
предпочитать; отдавать
предпочтение
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[女]

  好物  [こうぶつ]: чья-либо
любимая пища; кулинарные
предпочтения
  好評  [こうひょう]: 
популярность; доброе
имя; добрая слава
  好運  [こううん]: удача; 
счастливый случай

  如  : если бы; предположим,
что...; допустим, что...
      : как если бы; словно; как
будто; будто
      : подобно; как

Чтения кандзи:
 Он - じょ, にょ
 Кун - ごとく, しく, ゆく

  如く  : 1) しく - равняться; быть
тождественным, подобным; 2) 
ごとく - нечто подобное, равное,
одинаковое;  в качестве; как
  如何  [どう]: как?; каким
способом?
  如何いう  [どういう]: 
какой?; какого рода?
  如何した  [どうした]: 1) 
как?; каким образом?; 2) 
почему?; 3) какой?
  如何しても  [どうしても]: всеми
средствами; любой ценой; изо
всех сил
  如何なる  [いかなる]: 
любой; любого рода; какой бы
ни
  如何にも  [いか に も]: 1) 
очень; 
чрезвычайно; настолько; до
такой степени; 2) в самом
деле; действительно; конечно
(как ответ на что-либо)
  如月  [きさらぎ, にがつ]: второй
месяц лунного календаря

  妃  : きさき, きさい : королева;
императрица (супруга
правителя)
      : みめ : жена, супруга
знатного человека

Чтения кандзи:
 Он - ひ, はい
 Кун - きさき

  妃殿下  [ひでんか]: 1) принцесса
; 2) её королевское высочество

  妄  : ложь; неправда; обман
      : небрежно; халатно;
невнимательно; кое-как

Чтения кандзи:
 Гоон - もう
 Канъон - ぼう
 Кун - みだり, みだりに

  妄想  [ぼうそう, もうそう]: 
заблуждение; иллюзия; мания

  妊  : забеременеть; зачать

Чтения кандзи:
 Он - にん, じん
 Кун - はらむ

  妊娠  [にんしん]: беременность

  妖  : привлекательный
      : очаровательный;
очаровывающий
      : およずれ : 
безосновательные слухи о
человеке (краткая форма 妖言)
      : бедствие; несчастье

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - あや, およずれ, なま, わざわ

  妖しい  [あやしい]: 1) 
сомнительный; подозрительный
; 2) очаровательный; чарующий

Страница 148



  妖怪  [ようかい]: 1) видение; 
призрак; привидение; 2) 
демон; монстр; чудовище
  妖狐  [ようこ]: Кицунэ (лиса-
демон в японской мифологии)
  妖精  [ようせい]: фея; 
волшебница;  эльф (маленькое
существо, наделённое
волшебной силой)
  妖花  [ようか]: удивительно
красивая женщина (образное
выражение)
  妖言  [およずれごと]: 
безосновательные,
беспочвенные слухи о человеке

  妙  : みょう : таинственный;
загадочный; непостижимый;
странный; необычный
      : みょう : изысканный;
изящный; тонкий; совершенный
      : みょう : совершенство

Чтения кандзи:
 Он - みょう, びょう
 Кун - わかい, たえ

  妙な  [みょう な]: 
странный; необычный
  妙齢  [みょうれい]: 
молодость; молодой возраст

  妥  : подходящий;
достаточный;
удовлетворительный

Чтения кандзи:
 Он - だ, た
 Кун - おだやか

  妨  : мешать; препятствовать;
задерживать; затруднять

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - さまたげる

  妬  : завидующий; завистливый
      : зависть

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - ねたむ

  妹  : いもうと : младшая сестра
      : いもうと : более молодая
женщина

Чтения кандзи:
 Он - まい
 Кун - いもうと, いも

  妻  : つま : жена; супруга
      : つま : супруг (любого
пола)
      : つま : гарнир (особенно, к
сашими)
      : つま : украшение;
декорирование

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - つま, めあわせる

  妻の座  [つま の ざ]: 
замужество; положение
замужней женщины

  姉  : あね : старшая сестра

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - あね

  姉さん  : 1) ねえさん - старшая
сестра; 2) ねえさん - девушка
(при обращении к молодой
девушке); 3) мисс (обращение к
официанткам и т.п.); 4) госпожа
(обращение гейш к своей
госпоже); 5) あねさん - женщина
которая старше своего мужа
(разговорное употребление)
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[女]

  姉上  [あねうえ]: старшая сестра
  姉妹  [きょうだい, しまい]: 
сёстры
  姉御  [あねご]: старшая сестра

  始  : начинать
      : начало; старт
      : тогда; только тогда

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - はじめる, はじめ, はじまる

  始まり  [はじまり]: 
начало; источник
  始まる  [はじまる]: начинаться
  始め  [はじめ]: начало; старт
(чего-либо)
  始めて  [はじめて]: в первый
раз; впервые
  始めに  [はじめに]: во-
первых; прежде
всего; вначале; начать с того,
что
  始めまして  [はじめまして]: 
приятно познакомиться
  始める  [はじめる]: начинать
  始末  [しまつ]: 1) начало и
конец чего-либо; 2) 
обстоятельства или детали чего-
либо; 3) результат, исход чего-
либо (как правило, плохой); 4) 
решение; разрешение (вопроса,
проблемы)

  姑  : しひとめ, しゅうとめ : тёща;
свекровь

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - しゅうとめ, おば, しばらく

  姓  : せい : фамилия

Чтения кандзи:

 Он - せい, しょう
 Кун - かばね

  姓名  [せいめい]: полное имя
человека

  委  : поручать; передавать;
назначать; отправлять

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - ゆだねる, すえ, くわしい

  委付  [いふ]: оставление; отказ
(от прав, собственности)
  委員  [いいん]: член комиссии,
комитета
  委員会  [いいんかい]: 
комиссия; комитет
  委員長  [いいんちょう]: 
председатель комиссии,
комитета

  姥  : うば : пожилая женщина
      : うば : маска пожилой
женщины в театре но

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, も
 Кун - うば, ばば

  姦  : かん : безнравственность;
разврат
      : かん : безнравственный
человек

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん
 Кун - みだら, かしましい

  姦する  [かんする]: насиловать

  姫  : ひめ : принцесса
      : ひめ : молодая девушка
благородного происхождения
(из знатной семьи)
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      : ひめ : префикс
выражающий изящество,
утончённость (молодой
девушки)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - ひめ

  姫様  [ひめさま]: 
принцесса; дочь аристократа,
дворянина
  姫茴香  [ひめういきょう]: укроп

  姻  : жениться; выходить;
замуж
      : брак; замужество;
женитьба; супружество
      : родственники по браку

Чтения кандзи:
 Он - いん
 Кун - とつぐ

  姻戚  [いんせき]: родство по
браку

  姿  : すがた : поведение; манера
держать себя

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - すがた

  姿勢  [しせい]: поза; положение

  威  : сила; мощь; могущество;
влияние
      : влиятельный;
могущественный
      : управлять;
контролировать; оказывать
преобладающее влияние

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - おど
 Нанори - いさ, たけ, たけし

  娘  : むすめ : дочь

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - むすめ

  娠  : беременная

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - たさん

  娯  : удовольствие;
наслаждение

Чтения кандзи:
 Он - ご, く
 Кун - たのしむ

  婆  : ばば : пожилая женщина
      : бабушка
      : ведьма

Чтения кандзи:
 Он - ば
 Кун - ばば

  婚  : выйти замуж; жениться
      : свадьба; бракосочетание

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - えんぐみ

  婚姻  [こんいん]: брак; 
супружество

  婦  : замужняя женщина
      : женщина
      : жена
      : хозяйка в доме
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[女]
Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - よめ, おんな

  婿  : むこ : зять (муж дочери)

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - むこ

  媒  : сводник; сводница; сват;
сваха
      : посредничество

Чтения кандзи:
 Он - ばい, まい, ぼう
 Кун - なこうど

  媒介  [ばいかい]: посредник

  嫁  : よめ : невеста
      : よめ : невестка (жена
сына)
      : выдавать дочь замуж

Чтения кандзи:
 Он - か, け
 Кун - とつぐ, よめ

  嫌  : いや : отвратительный;
неприятный; противный

Чтения кандзи:
 Он - けん, げん
 Кун - きらう, うたがう

  嫌い  [きらい]: 1) 
ненавидимый; нелюбимый; 2) 
нелюбовь; неприязнь; ненависть
; 3) не любить; испытывать
неприязнь, ненависть; 4) 
склонность; 
тенденция; предпочтение; вкус
  嫌う  [きらう]: ненавидеть

  嫡  : законная жена
      : ребёнок от законной
жены

Чтения кандзи:
 Он - ちゃく, てき
 Кун - よつぎ

  嬉  : довольный
      : радовать; веселить

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - たのしむ, うれしい

  嬉しい  [うれしい]: 
весёлый; радостный

  嬢  : じょう : молодая женщина;
девушка; девочка

Чтения кандзи:
 Он - じょう

子

  子  : こ : ребёнок; детёныш
(животного или человека)
      : こ : объект, который
имеет подчинённую,
производную роль по
отношению к другому объекту
(в качестве суффикса или
префикса)
      : こ : рыбья икра (только
если стоит после слова рыба или
любого другого префикса
имеющего отношение к рыбе)
      : ね : Крыса (первый знак
китайского зодиака, символы:
11 часов вечера - 1 час ночи,
север, Ноябрь)

Чтения кандзи:
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 Он - し, す
 Кун - こ, ね

  子ども  [こども]: ребёнок; дитя
  子オオカミ  [子オオカミ]: 
волчонок
  子会社  [こがいしゃ]: дочерняя
компания; дочернее
предприятие
  子供  [こども]: ребёнок; дитя
  子供心  [こどもごころ]: детское
мышление; мышление как у
ребёнка
  子供達  [こども-たち]: дети
  子分  [こぶん]: 
последователь; сторонник
  子守歌  [こもりうた]: 
колыбельная песня
  子宮  [しきゅう]: матка; 
утроба; чрево
  子年  [ねずみどし]: год Крысы по
китайскому календарю
  子捕り  [ことり]: котори
(японская игра)
  子牛  [こうし]: телёнок
  子犬  [こいぬ]: 1) щенок; 2) 
детёныш животного
  子猫  [こねこ]: котёнок
  子育て  [こそだて]: воспитание
детей; выращивание детей
  子馬  [こうま]: 1) пони; 
малорослая лошадь; 2) 
жеребёнок; молодая кобыла

  孔  : あな : отверстие; дыра

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あな, はなはだ

  字  : じ : символ; буква; знак
      : じ : почерк
      : じ : счётный суффикс для
знаков, символов
      : あざ : аза - район в
деревне или городе

Чтения кандзи:

 Гоон - じ
 Канъон - し
 Кун - あざ, うむ, ます

  字典  [じてん]: словарь кандзи
  字幕  [じまく]: титр; 
титры; субтитр; субтитры
  字画  [しかく]: число линий,
штрихов в символе (число
необходимых движений для
написания символа)

  存  : быть; жить; существовать
      : выживать; переживать

Чтения кандзи:
 Он - そん, ぞん
 Кун - たもつ, ある, とう

  存じ上げる  [ぞんじあげる]: 
знать; понимать
  存分  [ぞんぶん]: полностью
  存分に  [ぞんぶんに]: в полной
мере
  存在  [そんざい]: существование
  存在する  [そんざいする]: 
существовать
  存在感  [そんざいかん]: чьё-либо
присутствие (так как оно
ощущается другими;  то как его
замечают)

  孝  : повиновение;
подчинение; покорность;
послушание; смирение
      : горесть; грусть; печаль;
скорбь

Чтения кандзи:
 Он - こう, きょう

  孝心  [こうしん]: сыновья
преданность, почтительность
  孝敬  [こうけい]: 
послушание; повиновение

  季  : четверть года
      : сезон года
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[子]
Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - すえ, とき

  季刊誌  [きかんし]: 
ежеквартальный журнал
  季節  [きせつ]: сезон (время
проведения каких-либо
мероприятий)
  季語  [きご]: киго (в
классическом японском хайку,
рэнга и рэнку —слово или
выражение, указывающее на
время года, к которому
относится изображаемая в
тексте картина)

  孤  : みなしご : сирота

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - みなしご, ひとり

  孤城  [こじょう]: одинокий
замок
  孤独  [こどく]: 1) одиночество; 
уединение;  изоляция; 
обособленность; 2) 
одинокий; уединённый
  孤独死  [こどくし]: смерть в
одиночистве
  孤高  [ここう]: 
уединение; 
отчуждённость; изоляция

  学  : учёба
      : обучение, изучение
      : школа
      : наука
      : суффикс -логия, -ология в
названиях наук изучающих что-
либо

Чтения кандзи:
 Он - がく
 Кун - まな

  学ぶ  [まなぶ]: учить; изучать
(что-либо углублённо); брать

уроки (чего-либо)
  学ぶん  [がくらん]: гакуран
(мужская униформа во многих
средних и старших школах
Японии, происходит от вида
прусской военной формы)
  学力  [がくりょく]: научные
способности; учёность
  学園  [がくえん]: академический
городок; кампус; территория
учебного заведения
  学士  [がくし]: 1) бакалавр; 2) 
выпускник университета
  学年  [がくねん]: класс, год
обучения в школе
  学校  [がっこう]: школа
  学校教育  [がっこうきょういく]: 
школьное образование
  学歴  [がくれき]: полученное
образование; багаж, запас
знаний
  学生  [がくせい]: студент; 
учащийся
  学生時代  [がくせいじだい]: 
студенческая
пора; студенческие годы
  学生証  [がくせいしょう]: 
идентификационная карточка
студента
  学科  [がっか]: предмет
(изучения)
  学童  [がくどう]: 1) 
школьник; ученик школы; 2) 
присмотр за школьником вне
уроков; внеклассная работа со
школьником
  学童保育  [がくどう ほいく]: 
присмотр за школьником вне
уроков; внеклассная работа со
школьником
  学級  [がっきゅう]: класс, год
обучения в школе
  学習  [がくしゅう]: 
изучение; обучение (чему-либо)
  学芸員  [がくげいいん]: куратор,
член правления университета
  学費  [がくひ]: плата за
обучение в школе; расходы на
школьное обучение
  学部  [がくぶ]: 1) кафедра,
отделение, факультет
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университета; 2) часть учебной
программы, курса
  学長  [がくちょう]: глава
университета
  学院  [がくいん]: 
институт; академия

  孫  : むまご, うまご, まご : внук

Чтения кандзи:
 Он - そん
 Кун - まご

宀

  宀  : крыша

Чтения кандзи:
 Он - べん, めん
 Кун - やね, いえ

  宅  : たく : жильё; дом;
квартира; резиденция; жилище
(место проживания)
      : たく : муж; супруг
      : могила; захоронение

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - いえ, すまう, やけ

  宅配  [たくはい]: доставка на
дом
  宅配便  [たくはいびん]: 1) служба
доставки посылок на дом; 2) 
посылка доставляемая на дом,
до дверей

  宇  : дом
      : постройка; строение;
сооружение
      : карниз; свес крыши
      : мир; мироздание;

вселенная

Чтения кандзи:
 Он - う
 Кун - のき, いえ

  宇宙  [うちゅう]: 1) вселенная; 
2) космос; космическое
пространство
  宇宙船  [うちゅうせん]: 
космический корабль

  守  : защищать; охранять;
сохранять

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, す
 Кун - まもる, もり, まもり

  守り  [まもり]: 1) 
защита; охрана; 2) 
талисман; амулет
  守る  [まもる]: 1) 
защищать; охранять; 2) 
подчиняться, следовать
правилам
  守備  [しゅび]: защита
  守護  [しゅご]: защита; охрана
  守護天使  [しゅごてんし]: ангел-
хранитель
  守護職  [しゅごしょく]: сюго
(название должности военного
главы провинции в Камакурском
и Муроматском сёгунатах в
Японии XII—XVI веков)

  安  : мирный; спокойный;
тихий; бесшумный;
неподвижный

Чтения кандзи:
 Он - あん
 Кун - やすい, やすんじる,

いずくんぞ

  安い  [やすい]: 
дешёвый; недорогой
  安く  [やすく]: 
недорого; дёшево
  安らう  [やすらう]: 
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[宀]
расслабиться; отдохнуть; дать
себе отдых; отдыхать
  安らぐ  [やすらぐ]: чувствовать
облегчение; почувствовать
облегчение
  安値  [やすね]: низкая цена
  安全  [あんぜん]: 1) 
безопасность; 2) безопасный
  安全性  [あんぜんせい]: 
безопасность
  安売り  [やすうり]: 
распродажа; продажа со
скидкой
  安定  [あんてい]: 
равновесие; 
устойчивость; стабильность
  安定する  [あんてい-する]: 
выравнивать; стабилизировать
  安定化  [あんていか]: 
стабилизация
  安寧  [あんねい]: 
спокойствие; неподвижность
  安心  [あんしん]: отсутствие
беспокойства; 
безмятежность; отдых; 
расслабленность; покой
  安易  [あんい]: 
весёлый; беспечный; 
беззаботный
  安楽死  [あんらくし]: 
эвтаназия; безболезненное
умерщвление
  安泰  [あんたい]: безопасность
  安穏  [あんのん]: 
спокойствие; тишина; покой
  安置  [あんち]: покой (мёртвого
тела)
  安通志  [あつし]: Ацуси
(японское мужское имя)
  安酒  [やすざけ]: дешёвый
алкоголь

  安酒場  [やすさかば]: 
кабак; трактир; питейная

  完  : законченный;
завершённый
      : весь; целый

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - まったい, まっとうする

  完了  [かんりょう]: 1) 
завершение; 2) 
завершённый; 
совершённый; перфектный (в
лингвистике)
  完了後  [かんりょうご]: после
завершения
  完全  [かんぜん]: 1) 
законченность; завершённость; 
2) законченный; завершённый
  完成  [かんせい]: 1) 
завершение; выполнение; 2) 
совершенство; завершённость
  完璧  [かんぺき]: 
безупречный; 
совершенный; безукоризненный

  宗  : しゅう : секта;
религиозное течение;
вероисповедание
      : происхождение;
родословная
      : прародитель; предок

Чтения кандзи:
 Он - シュウ, ソウ
 Кун - むね, たっとぶ

  宗介  [しゅう]: Соусукэ; Сосукэ
(японское мужское имя)
  宗教  [しゅうきょう]: религия
  宗派  [しゅうは]: религиозная
секта

  官  : госслужащий; лицо,
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находящееся на
государственной службе

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - つかさ, おおやけ

  官庁  [かんちょう]: органы
власти; правительственные
учреждения
  官憲  [かんけん]: органы власти
  官権  [かんけん]: полномочия
государства; государственная
власть

  宙  : ちゅう : пространство
(воздушное)
      : время
      : бесконечность (во
времени)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - そら

  定  : принимать решение;
решать; назначать; определять

Чтения кандзи:
 Он - てい, じょう
 Кун - さだめる, さだまる, さだめ

  定め  [さだめ]: 1) норма; 
правило; закон; 2) решение,
постановление, заключение
суда; 3) судьба; предназначение
; 4) соглашение; договорённость
  定める  [さだめる]: 
определять; 
устанавливать; решать
  定価  [ていか]: действующая
цена
  定冠詞  [ていかんし]: 
определённый артикль (в
граматике)
  定刻  [ていこく]: 1) назначенное
время; 2) расписание; график
  定員  [ていいん]: вместимость в

людях (здания, лифта, судна)
  定数  [ていすう]: 1) константа,
постоянная (в математике); 2) 
счётный суффикс в японском
языке
  定期  [ていき]: постоянный
период; определённый срок
  定期乗車券  [ていき じょうしゃけん
]: проездной билет на
определённый срок
  定期的  [ていきてき]: 
периодический; циклический
  定着  [ていちゃく]: 1) 
укоренение; 
поселение; заселение; 2) 
закрепление, фиксирование
фотографии
  定着する  [ていちゃく する]: 
  定義  [ていぎ]: 
определение; 
описание; формулирование
  定義する  [ていぎする]: 
определять; 
формулировать; описывать
  定規  [じょうぎ]: линейка
  定額  [ていがく]: порция; 
рацион; норма; доза; постоянное
количество
  定食  [ていしょく]: теисёку
(готовый набор блюд
продающийся целиком; 
обычный набор включает рис,
суп мисо, основное блюдо,
гарнир и маринованные овощи)

  宛  : あて : адресовано ...
      : адрес
      : как

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - あたかも, あて, ずつ

  宛て名  [あてな]: адрес
назначения (на посылке,
телеграмме)

  宜  : подходящий;
соответствующий
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[宀]
Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - よろしい, むべ

  宜しい  [よろしい]: 1) хороший; 
2) хорошо; ладно; да (согласие
на что-либо)
  宜しく  [よろしく]: 1) 
правильно; должным образом; 
2) с уважением; с наилучшими
пожеланиями; берегите себя
(прощальная фраза)

  宝  : たから : сокровище
      : драгоценный; редкий

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - たから

  宝くじ  [たからくじ]: лотерея

  実  : み : семя; зерно; фрукт;
орех
      : み : содержимое;
ингредиенты; составные части
      : み : хороший результат
      : じつ : правдивость;
искренность; честность
      : じつ : честность; верность
      : じつ : доброта;
сердечность
      : じつ : сущность; существо
      : さね : семя; фруктовая
косточка
      : さね : зёрнышко плода
      : さね : шпунт, шип (в
деревянных изделиях)
      : まこと : искренность;
правдивость
      : まこと : верность;
преданность; доверие;
привязанность; уверенность

Чтения кандзи:
 Он - じつ, しつ
 Кун - み, みのる, まこと,

まことに, みの, みちる
 Нанори - ぐみ, さね

  実がなる  [みがなる]: 
плодоносить; приносить урожай
  実しやかに  [まことしやかに]: 
правдоподобно; как если бы
было правдой
  実っている  [みのっている]: быть
в хорошей форме, в расцвете
сил
  実のところ  [じつのところ]: 
говорить правду, "как всё было"
  実は  [じつ は]: в
действительности; на самом
деле; фактически
  実る  [みのる]: 
созревать; приносить плоды
  実を結ぶ  [み を むすぶ]: 
плодоносить; приносить плоды
  実体  [じったい]: бытие (в
философии)
  実兄  [じっけい]: чей-либо
собственный брат
  実写映画  [じっしゃえいが]: 
боевик; фильм в стиле экшен
  実利  [じつり]: польза; 
выгода; полезность
  実力  [じつりょく]: 1) 
качество; достоинство (какое-
либо умение, дающее
преимущество); 2) сила
  実効  [じっこう]: 
эффективность; действенность
  実名  [じつめい]: настоящее имя
  実員  [じついん]: настоящее
число людей
  実在  [じつざい]: 
реальность; действительность
  実地  [じっち]: 1) применение
(на практике); 2) настоящее
местоположение
  実子  [じっし]: чей-либо ребёнок
  実存  [じつぞん]: 
существование; жизнь
  実学  [じつがく]: прикладная,
практическая наука
  実害  [じつがい]: настоящий
вред, ущерб
  実家  [じっか]: родительский
дом
  実弟  [じってい]: чей-либо
младший брат
  実情  [じつじょう]: реальное
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состояние, положение
дел; реальные обстоятельства
  実情調査委員会  [
じつじょうちょうさいいんかい]: 
комиссия по расследованию
случившегося, определению
обстоятельств происшествия
  実感  [じっかん]: 
ощущения; чувства (реальности)
  実態  [じったい]: реальная
ситуация, обстановка дел
  実態調査  [じったいちょうさ]: 
исследование, расследование
основанное на фактах
  実技  [じつぎ]: практический
навык, умение (который можно
применить на практике)
  実数  [じっすう]: 
действительное число
  実施  [じっし]: 1) выполнение
чего-либо на практике; 2) 
принуждение к выполнению
  実業  [じつぎょう]: отрасль
промышленности, бизнеса
  実権  [じっけん]: 
реальная,настоящая сила,власть
  実物  [じつぶつ]: 
подлинник; оригинал
  実現  [じつげん]: 
осуществление; претворение в
жизнь; реализация
  実生  [みしょう]: 
саженец; рассада; сеянец (то,
что вырастает из зерна)
  実用  [じつよう]: практическая
польза, полезность
  実用化  [じつようか]: 
выполнение; 
осуществление; претворение в
жизнь (создание
распространённым, практичным,
полезным)
  実用的  [じつようてき]: 
практичный; целесообразный
  実益  [じつえき]: выгода; 
реальная
полезность; практическая
польза
  実直  [じっちょく]: 
надёжный; верный
  実績  [じっせき]: 

достижения; реальные
результаты
  実習  [じっしゅう]: 
практика; тренировка
  実行  [じっこう]: 1) 
практика; применение (на
практике); 2) осуществление
(плана); 3) 
исполнение; выполнение
(программы)
  実費  [じっぴ]: настоящая
цена; себестоимость
  実質  [じっしつ]: 
материя; сущность (в
философии)
  実質的  [じっしつてき]: 
реальный; вещественный
  実践  [じっせん]: осуществление
на практике
  実録  [じつろく]: верный отчёт,
расчёт
  実関数  [じつかんすう]: функция
возвращающая переменную
действительного типа
  実際  [じっさい]: существующее
положение (на данный момент)
  実験  [じっけん]: опыт; 
эксперимент

  客  : гость; посетитель;
путешественник
      : покупатель; клиент

Чтения кандзи:
 Он - きゃく, かく
 Кун - まろうど

  宣  : объявлять;
провозглашать

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - のる, のたまう

  宣べる  [のべる]: 
выражать; высказывать
  宣伝  [せんでん]: 
реклама; рекламирование
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[宀]

  宣伝する  [せんでん する]: 
рекламировать
  宣伝映画  [せんでん えいが]: 
пропагандистский фильм
  宣告  [せんこく]: 
мнение; заключение; суждение
  宣教師  [せんきょうし]: 
миссионер
  宣言  [せんげん]: 
декларация; 
объявление; заявление
  宣誓  [せんせい]: клятва; 
присяга; обет; обещание
  宣誓する  [せんせい-する]: давать
клятву; присягать

  室  : комната
      : помещение
      : дом

Чтения кандзи:
 Он - しつ, しち
 Кун - むろ, へや

  宮  : дворец; храм; жилище;
дом

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, ぐう
 Кун - みや, いえ

  宮中  [きゅうちゅう]: 
императорский двор
  宮家  [みやけ]: 1) резиденция,
местожительства принца; 2) 
семья принца

  宰  : управлять; руководить

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - つかさどる, つかさ

  害  : вред; ущерб
      : разрушать; уничтожать;
ликвидировать

Чтения кандзи:
 Он - がい, かつ
 Кун - そこな, わざわい, なんぞ

  害意  [がいい]: злоба

  宴  : うたげ : банкет; званый
обед; торжественный обед
      : принимать, угощать
гостей

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - うたげ, たのしむ

  宵  : よい : вечер или рассвет
(начало или конец тёмного
времени суток)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - よい

  家  : いえ, うち, ち, や : дом
      : いえ, うち : чей-либо дом
      : いえ : домашнее
хозяйство
      : いえ : семья
      : いえ : эксперт,
профессионал, мастер (как
суффикс)
      : け : суффикс
показывающий отношение к
какой-либо семье (например, 
平家- семья Таира)

Чтения кандзи:
 Он - か, け, こ
 Кун - いえ, や, うち

  家で  [うち で]: дома
  家に  [うち に]: дома
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  家のない  [いえ の ない]: 
бездомный (прилагательное)
  家事  [かじ]: работа по
дому; работа по ведению
хозяйства
  家具  [かぐ]: мебель; домашняя
обстановка
  家内  [かない]: моя жена
  家屋  [かおく]: 1) дом; жилище; 
2) резиденция; 
местожительство
  家庭  [かてい]: семья; 
домочадцы
  家庭内暴力  [かていないぼうりょく]
: домашнее насилие
  家庭電気器具  [かてい でんききぐ]
: бытовые электроприборы
  家族  [かぞく]: семья
  家禽  [かきん]: домашняя птица
  家紋  [かもん]: гербовое
изображение семьи, клана
  家計  [かけい]: семейный
бюджет, финансы; семейные
накопления
  家電  : 1) かでん - 
электрический бытовой
электроприбор (сокращение от 
家庭用電器); 2) いえでん - 
проводной стационарный
телефон (разговорное
сокращение от 固定電話)
  家電製品  [かでん せいひん]: 
потребительская электроника
(телевизоры, компьютеры,
холодильники и другая
цифровая и бытовая
электротехника)
  家鳴り  [やなり]: звуки
издаваемые домом
(приписываемые призракам)

  容  : внешность; облик;
внешний вид; наружность;
форма

Чтения кандзи:
 Гоон - ゆう
 Канъон - よう
 Кун - いれる, ゆるす, かたち

  容器  [ようき]: 
контейнер; сосуд; ёмкость (для
чего-либо)
  容易  [ようい]: 
несложный; лёгкий; простой
  容疑者  [ようぎしゃ]: 
подозреваемый (в
преступлении)
  容積比  [ようせきひ]: 
жидкостный коэффициент
  容赦  [ようしゃ]: 1) прощение; 
2) снисходительность
  容赦する  [ようしゃ-する]: 
прощать

  宿  : остановиться для отдыха,
переночевать (где-либо)
      : гостиница; постоялый
двор
      : созвездие

Чтения кандзи:
 Он - しゅく, しゅう
 Кун - やどる, やど

  宿る  [やどる]: 1) остановиться,
задержаться на время где-либо; 
2) быть беременной
  宿命  [しゅくめい]: судьба; рок
  宿泊  [しゅくはく]: 
помещение; жильё; квартира
  宿泊料金  [しゅくはくりょうきん]: 
плата за проживание; арендная
плата
  宿題  [しゅくだい]: домашняя
работа

  寂  : тихий; бесшумный;
безмолвный

Чтения кандзи:
 Он - じゃく, せき
 Кун - さびしい, さび

  寂しい  [さびしい, さみしい]: 
одинокий; 
одиночный; 
единичный; страдающий от
одиночества
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  寄  : отправлять; пересылать;
посылать
      : полагаться; доверять;
надеяться

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - よる, よせる, よせ

  寄せ  [よせ]: последние ходы в
игре; завершающая часть
игры; эндшпиль (в го, сёги,
шахматах)
  寄り添う  [よりそう]: 
прижиматься; 
прислоняться; 
прильнуть; обниматься
  寄る  [よる]: заходить; 
посещать
  寄付  [きふ]: вклад; взнос; 
пожертвование
  寄留  [きりゅう]: временное
пребывание

  寅  : とら : Тигр; знак тигра
(третий знак китайского
Зодиака; c 3 до 5 часов утра;
восток-северо-восток; январь)

Чтения кандзи:
 Он - いん
 Кун - とら

  密  : みつ : тайна; загадка
      : густой; плотный;
непрозрачный
      : близкий друг

Чтения кандзи:
 Он - みつ
 Кун - しげし, ひそか, ひそかに

  密入国  [みつにゅうこく,

みつにゅうごく]: незаконно
въезжать в страну
  密告  [みっこく]: секретная
информация

  密室  [みっしつ]: секретная
комната
  密封  [みっぷう]: герметично
запечатывать, заклеивать
(конверт)
  密接  [みっせつ]: тесно, близко
связанный с чем-либо
  密教  [みっきょう]: 
эзотерическое буддистское
учение
  密猟  [みつりょう]: 
браконьерство
  密着  [みっちゃく]: приклееный к
чему-либо
  密航  [みっこう]: контрабанда
  密談  [みつだん]: приватный или
секретный разговор
  密議  [みつぎ]: тайная встреча,
собрание
  密輸  [みつゆ]: контрабандный
товар
  密輸入  [みつゆにゅう]: 
контрабанда
  密造酒  [みつぞうしゅ]: 
контрабандный, нелегальный
алкоголь

  富  : обильный; богатый;
изобилующий
      : богатый; состоятельный

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ふう
 Кун - とむ, とみ

  富士山  [ふじさん]: 
Фудзияма; Фудзи (гора в
Японии)
  富山市  [とやま-し]: Тояма
(центральный город Японии,
административный центр
префектуры Тояма, расположен
на острове Хонсю)
  富貴  [ふうき, ふっき]: богатства
и слава (богатства и почёт,
высокое положение в обществе)
  富貴を浮雲にたとふ  [ふう-き を

うきぐも に たとふ]: деньги не
приносят счастья
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  寒  : холодный

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - さむい, さむさ
 Нанори - さ, さん

  寒い  [さむい]: холодный (о
погоде)
  寒月  [かんげつ]: 1) зимняя луна
; 2) зимний месяц

  寛  : терпимый; толерантный
      : терпимость;
великодушие; мягкость
      : освоиться; чувствовать
себя комфортно, как дома
      : свободомыслящий

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - ひろい, ゆるやか, くつろぐ

  寛い  [ひろい]: 
широкомысля
щий; свободомыслящий; с
широкими взглядами; с
широким кругозором
  寛ぐ  [くつろぐ]: 
успокоиться; 
расслабиться; 
освоиться; чувствовать себя
комфортно, как дома; победить
напряжение
  寛一  [かんいち]: Канъичи
(японское мужское имя)
  寛容  [かんよう]: 
великодушие; благородство

  寝  : い : сон
      : ぬ : спать

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ね, ねる, みたまや, やめる

  寝ぼける  [ねぼける]: быть
полусонным; не проснуться до
конца

  寝る  [ねる]: 1) спать; 2) 
отправляться спать; 3) ложиться
на что-либо;  принимать
лежачее положение
  寝具  [しんぐ]: постельные
принадлежности (ночное бельё,
подушка, одеяло, матрац)
  寝坊  [ねぼう]: 1) 
пересып; чрезмерный сон; 2) 
человек, который слишком
долго спит; человек
страдающий от пересыпания
  寝室  [しんしつ]: спальня
  寝小便  [ねしょうべん]: ночное
недержание мочи
  寝床  [ねどこ]: кровать
  寝酒  [ねざけ]: стаканчик
спиртного на ночь
  寝間着  [ねまき]: пижама

  察  : исследовать; разузнавать;
осматривать
      : извещение; уведомление

Чтения кандзи:
 Он - さつ, せち
 Кун - しる, みる, あきらか

  寡  : やもめ : вдова

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - やもめ, すくない

  寧  : むしろ : лучше; охотнее;
предпочтительнее; вместо;
взамен

Чтения кандзи:
 Он - ねい, にょう
 Кун - やすい, むしろ, なんぞ

  寧ろ  [むしろ]: скорее; 
предпочтительнее
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  審  : изучать; исследовать;
проверять (на какой-либо
предмет)
      : оценивать; судить

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - つまびらか

  寮  : りょう : студенческое
общежитие

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - つかさ

寸

  寸  : すん : сун (древняя
японская единица измерения
длины; равна 10 бу(分) -
приблизительно 3,03 см)

Чтения кандзи:
 Он - すん, そん
 Кун - はかる, とき, き

  寸前  [すんぜん]: 1) на краю,
грани; 2) перед мгновением до
начала чего-либо

  寺  : храм
      : монастырь
      : государственное
ведомство

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - てら

  寺門  [てらかど]: Тэракадо
(японская фамилия)
  寺院  [じいん]: буддистский

храм

  対  : たい : противоположный;
против; напротив
      : правильный; верный

Чтения кандзи:
 Он - たい, つい
 Кун - こたえる, むかう, ならぶ,

あいて

  対して  [たいして]: по
отношению к; в отношении; что
касается
  対局  [たいきょく]: настольная
игра
  対応  [たいおう]: 1) 
взаимодействие (с кем-либо); 2) 
деловые отношения (с кем-либо)
  対戦  [たいせん]: 
противостояние двух сторон
(война, соревнование)
  対戦相手  [たいせんあいて]: 
враг; противник; 
оппонент; соперник
  対格  [たいかく]: винительный
падеж
  対比  [たいひ]: 
сопоставление; 
противопоставление; сравнение
  対決  [たいけつ]: 
конфронтация; открытое
лобовое столкновение; очная
ставка
  対照  [たいしょう]: 1) 
сопоставление; 
сравнение; 
противопостановление; 2) 
управление, рукводство (какой-
либо работой)
  対称  [たいしょう]: симметрия (в
математике)
  対策  [たいさく]: 
контрмера; контрплан
  対角  [たいかく]: 
противолежащий угол (в
геометрии)
  対話者  [たいわしゃ]: собеседник
  対語  [ついご]: антоним
  対象  [たいしょう]: тема
(разговора, исследования и т.д.)
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  対辺  [たいへん]: 
противолежащий катет (в
геометрии)
  対面  [たいめん]: деловое
свидание, встреча,
беседа; интервью

  寿  : ことぶき : праздничное
поздравление
      : ことぶき : с праздником!;
долгих лет!
      : долголетие

Чтения кандзи:
 Он - じゅ, す, しゅう
 Кун - ことぶき, ことぶ, ことほ
 Нанори - かず, じ, じゅう, すっ,

すみ, とし, としかつ, なが, のぶ,

のり, ひさ, ひさし, やす, やすし

  寿司  [すし]: суши - блюдо из
риса с рыбой или овощами
  寿司屋  [すしや]: 1) суши-
ресторан (заведение где подают
суши); 2) суши-шеф (шеф-повар
готовящий суши)
  寿司店  [すしてん]: ресторан
суши
  寿命  [じゅみょう]: 
продолжительность жизни
  寿老人  [じゅろうじん]: бог
долголетия

  封  : ふう : печать; клеймо

Чтения кандзи:
 Он - ふう, ほう
 Кун - さかい, とじる, ぽんど

  封筒  [ふうとう]: конверт

  専  : монополизировать; иметь
исключительное право на
владение чем-либо

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - もっぱら

  専攻  [せんこう]: главный
предмет; профильный предмет
(изучаемый студентами в вузе)
  専用  [せんよう]: 1) 
исключительное, личное
использование; 2) 
личный; персональный; частный
  専門  [せんもん]: 1) 
специальность; 2) профессия; 3) 
род занятий; 4) предмет
изучения, исследования; 5) 
специализация
  専門学校  [せんもん がっこう]: 
академия; специализированная
школа; профессиональная
школа; ремесленное училище
  専門的  [せんもんてき]: 
профессиональный (имеющий
отношение к определённой
области знаний)
  専門的な  [せんもんてき な]: 
профессиональный (имеющий
отношение к определённой
области знаний)

  射  : извергать; выбрасывать;
выталкивать

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, せき
 Кун - いる, あてる, さす

  射利  [しゃり]: любовь к
шальным, лёгким деньгам
  射手  [しゃしゅ]: 1) стрелок (из
чего-либо); 2) лучник
  射手座  [いてざ]: 1) Стрелец
(созвездие); 2) место с которого
ведётся огонь (из лука или
другого оружия)
  射掛ける  [いかける]: выстрелить
стрелой из лука; выпустить
стрелу
  射撃  [しゃげき]: 
стрельба; производство
выстрела
  射殺  [しゃさつ]: стрельба на
смерть
  射殺す  [いころす]: застрелить
насмерть
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  射的  [しゃてき]: учебная
стрельба (по мишеням)
  射程  [しゃてい]: 
дальность; дальнобойность
(оружия)

  将  : しょう : генерал;
командир; командующий
(войска)
      : しょう : лидер; вождь;
глава

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - ひきいる, もって, まさに

  将卒  [しょうそつ]: офицеры
(офицерский состав) и люди
  将官  [しょうかん]: 
генерал; адмирал (воинское
звание)
  将家  [しょう]: 
командир; генерал; лидер
  将帥  [しょうすい]: 
командир; 
начальник; командующий
  将星  [しょうせい]: 
командир; 
начальник; командующий
  将来  [しょうらい]: 1) будущее
(как правило, ближайшее); 2) 
перспективы, планы на будущее
; 3) в будущем
  将校  [しょうこう]: 
офицер; произведённый в
офицеры
  将棋  [しょうぎ]: 1) сёги
(японские шахматы); 2) другие
неофициальные варианты сёги; 
3) другие виды шахмат
(западные шахматы, китайские
шахматы, корейские шахматы,
чатуранга, шатрани и другие)
  将軍  [しょうぐん]: 1) 
командир; командующий
(отрядом солдат); 2) генерал
(военное звание); 3) сёгун

(верховный
главнокомандующий,
генералиссимус феодальной
Японии с 794 по 1867 годы
[сокращение 征夷大将軍])

  尉  : じょう : тюремщик;
тюремный надзиратель
      : じょう : старик
      : じょう : младший офицер
(званием ниже майора - капитан
или лейтенант)
      : じょう : военное звание;
воинское звание

Чтения кандзи:
 Он - い, うつ, うち
 Кун - おさえる, やすんじる, じょう

  尉官  [いかん]: младший офицер
(званием ниже майора)

  尊  : уважать; чтить; почитать
      : почесть; уважение

Чтения кандзи:
 Он - そん
 Кун - たっとい, とうとい, たっとぶ

  尊敬  [そんけい]: 
уважение; почёт; почтение
  尊敬語  [そんけいご]: 
почтительная, вежливая речь
(синонимы обычных слов,
используемые при обращении к
начальнику или клиенту)

  尋  : じん, ひろ : фатом; фадом;
морская сажень (английская
единица длины - 6 футов, 182
см)
      : ひろ : спрашивать;
узнавать

Чтения кандзи:
 Он - じん
 Кун - たずねる, ひろ, つね
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  尋ねる  [たずねる]: 
спрашивать; осведомляться

  導  : побуждать; подсказывать

Чтения кандзи:
 Он - どう
 Кун - みちびく, みちびき

  導く  [みちびく]: вести; 
показывать
дорогу; сопровождать

小

  小  : しょう : маленький,
наименьший по размеру
      : こ : маленький,
наименьший по количеству из
чего-либо
      : こ : маленький,
наименьший по интенсивности
(лёгкий, светлый, неяркий)
      : こ : незначительный;
менее значимый
      : こ : суффикс под-
      : しょう : суффикс после
имён начальных школ
(например, 佃小[Цукуда-сёу] -
начальная школа Цукуда)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - ちい, こ, お, さ
 Нанори - いさら, こう, ささ,

さざ, しゃお, ちいさ

  小さ  [ちいさ]: 
маленький; небольшой
  小さい  [ちいさい]: 1) 
маленький; 
небольшой; крошечный; 2) 
молодой; маленький (по
возрасту); младший
  小さな  [ちいさ な]: 1) 
маленький; 
небольшой; 

крошечный; миниатюрный; 2) 
молодой; маленький (по
возрасту); младший
  小の月  [しょう の つき]: 
"короткий месяц" - месяц
имеющий 30 и менее дней
  小アジア  [しょう-アジア]: Малая
Азия
  小一  [しょういち]: ученик
первого класса начальной
школы
  小一時間  [こいちじかん]: около
одного часа; приблизительно
час
  小事  [しょうじ]: пустяк; 
мелочь; пустяковая вещь
  小人  : 1) しょうにん - ребёнок; 
2) こびと - карлик; 3) しょうじん - 
ограниченный, узкий, недалёкий
человек; человек не
принимающий и не понимающий
новых идей
  小人数  [こにんずう, こにんず]: 
небольшое количество людей
  小人河馬  [こびとかば]: 
карликовый бегемот
  小便  [しょうべん, しょんべん]: 
моча; урина
  小便を漏らす  [しょうべん を

もらす]: намочиться в трусы
  小便器  [しょうべんき]: писсуар
  小便小僧  [しょうべんこぞう]: 
статуя писающего мальчика-
купидона
  小便所  [しょうべんじょ]: писсуар
  小僧  [こぞう]: 1) молодой
буддистский священник; 2) 
мальчик-слуга в торговом доме
(устаревшее значение); 3) 
мальчик; ребёнок
  小児  [しょうに]: 
младенец; маленький ребёнок
  小児性愛  [しょうに せいあい]: 
педофилия (половое влечение к
несовершеннолетним)
  小児期  [しょうにき]: детство
(период времени)
  小児病  [しょうにびょう]: детские
болезни (болезни которыми
болеют в детстве)
  小児病院  [しょうに びょういん]: 
детская больница, госпиталь
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  小児科  [しょうにか]: педиатрия
  小児科医  [しょうにかい]: 
педиатр; детский врач
  小児麻痺  [しょうに まひ]: 
полиомиелит (детский
эпидемический паралич)
  小冊子  [しょうさっし]: 
брошюра; буклет
  小品  [しょうひん]: 1) очень
маленькая, миниатюрная вещь; 
2) небольшой отрывок, кусок
произведения искусства
(картины, скульптуры,
музыкального произведения); 
3) эссе; очерк; литературный
набросок
  小品集  [しょうひんしゅう]: 1) 
записная книжка писателя (для
записи набросков); 2) сборник
эссе, кратких очерков
  小唄  [こうた]: баллада
  小回り  [こまわり]: крутой
поворот
  小国  [しょうこく]: маленькая по
численности нация,
народ; небольшая по размерам
страна
  小国寡民  [しょうこく かみん]: 
небольшая по размерам страна
с небольшим населением
  小声  [こごえ]: шёпот
  小夜  [さよ]: вечер
  小学  [しょうがく]: начальная
школа (1-6 классы)
  小学校  [しょうがっこう]: 
начальная школа
  小学生  [しょうがくせい]: 
школьник; ученик начальной
школы
  小屋  [こや]: 1) хата; 
лачуга; хибара; навес

(небольшое ветхое жилище,
временое укрытие); 2) театр; 3) 
небольшой загон (для скота,
птицы)
  小山  [こやま]: холм; 
возвышенность; бугор
  小川  [おがわ]: 1) ручей; 2) 
ручеёк; 3) поток; 4) узкий
морской залив; 5) речушка
  小差  [しょうさ]: мелкое,
незначительное отличие
  小店  [しょうてん]: моя
небольшая лавка; мой
небольшой магазин
  小康  [しょうこう]: временное
затишье; небольшая передышка
  小康状態  [しょうこう じょうたい]
: состояние пониженной
активности; затишье; 
передышка
  小心  [しょうしん]: 
робкий; трусливый; малодушный
  小惑星  [しょうわくせい]: 
астероид
  小指  [こゆび]: мизинец (на ноге
или руке)
  小数  [しょうすう]: десятичная
дробь
  小数点  [しょうすうてん]: 
десятичная точка, запятая
  小東京  [しょう-とうきょう]: 
миниатюра Токио; миниатюрное
изображение Токио
  小松  [こまつ]: Комацу
(японская фамилия и город в
префектуре Исикава)
  小林  [こばやし]: Кобаяси
(японская фамилия)
  小柄  : 1) こづか - нож
прикрепляемый к ножнам меча; 
2) こがら - небольшой
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рост; короткое телосложение
  小止み  [おやみ, こやみ]: 
временное затишье; перерыв
(например, дождя)
  小池  [こいけ]: Коикэ (японская
фамилия)
  小父さん  [おじ-さん]: дядя; 
мистер; мужчина (вежливое
обращение к пожилому
мужчине)
  小犬  [こいぬ]: 1) маленькая
собака; 2) щенок
  小紋  [こもん]: 1) комон (кимоно
с мелким рисунком); 2) мелкий
рисунок
  小腸  [しょうちょう]: тонкая
кишка
  小規模  [しょうきぼ]: мелкий
масштаб
  小規模な  [しょうきぼ な]: 
имеющий мелкий масштаб
  小規模ビジネス  [
しょうきぼビジネス]: небольшой
бизнес
  小規模金融  [しょうきぼきんゆう]: 
микрофи
нансирование; микрофинансы
  小言  [こごと]: 
придирчивость; 
придирки; брюзжание
  小説  [しょうせつ]: 
новелла; небольшой роман
  小説家  [しょうせつか]: писатель-
романист
  小遣い  [こづかい]: карманные
деньги
  小選挙区  [しょう-せんきょく]: 
небольшой избирательный
округ; избирательный округ на
один мандат
  小選挙区制  [しょう-せんきょく

せい]: одномандатная
избирательная система
  小量  [しょうりょう]: 1) 
незначительное
количество; небольшая доля,
порция; 2) узколобость,
ограниченность мышления
  小量な  [しょうりょうな]: 1) 
имеющийся в небольшом
количестве; 2) 
узколобый; ограниченный
  小銃  [しょうじゅう]: стрелковое
ружьё; винтовка
  小銭  [こぜに]: мелкие монеты
(маленьким
достоинством); мелочь
  小雪  [こゆき]: небольшой снег
  小額  [しょうがく]: небольшая
сумма, количество денег
  小馬  [こうま]: 1) пони; 
малорослая лошадь; 2) 
жеребёнок; молодая кобыла
  小高い  [こだかい]: слегка
приподнятый
  小鳥  [ことり]: маленькая птица
  小麦  [こむぎ]: пшеница
  小麦粉  [こむぎこ]: пшеничная
мука

  少  : меньше
      : меньший
      : маленький
      : недостаточный

Чтения кандзи:
 Он - しょう, せう
 Кун - すくない, すこし, しばらく

  少々  [しょうしょう]: 
немного; небольшое количество
  少し  [すこし]: 1) 
немного; несколько; небольшое
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[小]
количество; 2) некоторое
время; немного времени; 3) 
небольшое расстояние
  少しづつ  [すこしづつ]: мало-
помалу; понемногу; постепенно
  少ない  [すくない]: 
немногий; немногочисленный
  少女  [しょうじょ]: 1) девушка; 
2) молодая, юная женщина; 3) 
сёдзё (метажанр аниме и манги
целевая аудитория которого
девушки в возрасте от 12 до
16-18 лет)
  少子化  [しょうしか]: падение
рождаемости
  少将  [しょうしょう]: генерал-
майор; тыловой
адмирал; коммодор авиации
  少尉  [しょうい]: младший
лейтенант; второй лейтенант
(низшее офицерское звание в
сухопутных войсках)
  少年  [しょうねん]: 1) мальчик; 
2) юноша

  尚  : なお : до сих пор; (всё)
ещё; по-прежнему; как и
прежде
      : なお : кроме того; ещё;
даже больше; сверх того

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - なお, たっとぶ, くわえる,

ねがう
 Нанори - なお, ひさ

尢

  就  : точно; именно; как раз
      : приходить; подходить
(куда-либо)
      : подходить; приближаться

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, じゅ
 Кун - つく

  就いて  [ついて]: 
относительно; касательно; в
отношении; что касается
  就く  [つく]: 1) вступать в
должность; принимать
должность; занимать пост; 2) 
начинать какую-либо работу; 3) 
быть подмастерьем; учиться под
чьим-либо руководством; 4) 
касательно; относительно (при
использовании в формах に就いて
 или に就き)
  就職  [しゅうしょく]: назначение
на должность
  就職する  [しゅうしょく-する]: 
наниматься; быть нанятым
  就職先  [しゅうしょくさき]: место
работы

尸

  尺  : しゃく : сяку (единица
измерения длины: равна 10
сунам - примерно 30,3 см в
столярном деле и 37,9 см при
измерении тканей)
      : しゃく : длина
      : しゃく : пяденица
(насекомое)
      : たかばかり : единица
измерения бамбука

Чтения кандзи:
 Он - しゃく, せき
 Кун - ものさし
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  尺で鯛を釣る  [しゃく で たい を

つる]: приобретать что-либо
большое с помощью чего-либо
маленького ("ловить окуня с
помощью пяденицы")
  尺八  [しゃくはち]: 1) шакухачи
(японская флейта, используемая
монахами буддистской секты
"даэн" для медитации); 2) 
оральный секс (вульгарное
употребление)

  尻  : しり : низ; дно; нижняя
часть предмета
      : しり : зад; ягодицы;
задняя часть тела
      : いさらい : зад; задница
(вульгарное употребление)

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - しり

  尻尾  [しっぽ]: хвост (у
животного)
  尻目  [しりめ]: взгляд сверху
вниз

  尼  : に : буддистская монахиня
      : に : сука (вульгарное
употребление)

Чтения кандзи:
 Он - に, じ
 Кун - あま

  尼僧  [にそう]: жена
буддистского священника
  尼寺  [あまでら]: женский
монастырь
  尼法師  [あまほうし]: 
буддистская монахиня

  尽  : исчерпывать;
израсходовать; использовать
полностью; истратить

Чтения кандзи:

 Он - じん
 Кун - つくす, つきる, ことごとく

  尾  : お : задняя часть; нижняя
часть; оконечность
      : お : подножье горы
      : お : конец, край чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - び
 Кун - お

  尾鰭を付ける  [おひれ を つける]: 
приукрашивать (представлять в
более выгодном положении,
свете чем в реальности)

  尿  : ゆまり, ゆばり, いばり,

ばり, しと, しし, しい, にょう : 
моча

Чтения кандзи:
 Он - にょう
 Кун - いばり

  局  : きょく : отдел; контора;
канцелярия; управление;
ведомство (отдельное
подразделение)
      : きょく : телевизионный
канал[[きょく]]счётный суффикс
для зданий, отделов и
настольных игр
      : つぼね : придворная дама
      : つぼね : помещение во
дворце

Чтения кандзи:
 Гоон - ごく
 Канъон - きょく
 Кун - つぼね, しきる

  局所  [きょくしょ]: 1) 
район; участок местности; 2) 
местный; локальный
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[尸]

  居  : проживать; жить;
пребывать; находиться; обитать

Чтения кандзи:
 Он - きょ, き
 Кун - い, お, おく

  居る  [いる, おる]: быть; 
существовать
  居場所  [いばしょ]: 
местонахожд
ение; 
местопребыва
ние; месторасположение
  居室  [きょしつ]: жилая комната
  居眠り  [いねむり]: 
непроизвольный сон во время
сидения (например, дрёма в
общественном транспорте)
  居酒屋  [いざかや]: японский бар

  屈  : гнуть; изгибать; сгибать
      : изогнутый; кривой
      : склониться; согнуться (в
поклоне)

Чтения кандзи:
 Он - くつ
 Кун - かがむ, かがめる

  屈伏  [くっぷく]: 
уступка; сдача; подчинение
  屈葬  [くっそう]: погребение в
позе с согнутыми конечностями
  屈辱  [くつじょく]: унижение

  届  : とどけ : отчёт; доклад;
рапорт; сообщение; донесение
      : запись; регистрация;
регистрирование
      : поставлять; доставлять;
снабжать

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - とどける, とどく, とどけ

  届く  [とどく]: 1) 
достигать; 

приезжать; добираться до куда-
либо; 2) уделять внимание; быть
внимательным; 3) быть
доставленным; переданным
  届け  [とどけ]: отчёт; 
запись; доклад; регистрация (о
чём-либо)
  届ける  [とどける]: 
доставлять; 
поставлять; снабжать
  届け先  [とどけさき]: адрес
получателя

  屋  : дом
      : комната; помещение;
квартира
      : строение; постройка;
укрытие

Чтения кандзи:
 Он - おく, < をく
 Кун - や, やね

  屋上  [おくじょう]: плоская
крыша; поверхность
крыши; терраса на крыше
  屋敷  [やしき]: 
владение; поместье
  屋根  [やね]: крыша

  屍  : しかばね : труп

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - しかばね

  屍体  [したい]: труп; мертвец

  屑  : くず : отходы
      : くず : отброс общества;
подонок (плохой человек)

Чтения кандзи:
 Гоон - せち
 Канъон - せつ
 Кун - くず , いさぎよ
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  展  : раскрывать; открывать;
развёртывать
      : расширять; растягивать;
удлинять

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - つらねる, のべる, のびる

  展開  [てんかい]: 
расширение; развитие; рост

  属  : категория; разряд; тип;
класс
      : принадлежать,
относиться к какому-либо типу;
быть членом какого-либо класса

Чтения кандзи:
 Он - ぞく, しょく, しゅ
 Кун - やから, つく, さかん

  属格  [ぞっかく]: родительный
падеж

  屡  : しばしば : часто;
неоднократно; повторно

Чтения кандзи:
 Гоон - る
 Канъон - る
 Кун - しばしば

  層  : слой; пласт
      : уровень; этаж; ярус

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - かさなる, かさ

  履  : обувь
      : идти; ступать; шагать

Чтения кандзи:
 Он - り

 Кун - は, くつ, ふむ

  履く  [はく]: носить, надевать
что-либо на нижнюю часть тела
(например, меч)
  履歴書  [りれきしょ]: 
резюме; профессиональная
биография

屮

  屯  : たむろ : казармы
      : たむろ : лагерь; бивак
      : たむろ : полицейский
участок
      : とん : тонна

Чтения кандзи:
 Он - とん, ちゅん
 Кун - たむろする, たむろ

山

  山  : やま : гора

Чтения кандзи:
 Он - さん, せん
 Кун - やま

  山中  [さんちゅう]: посреди
гор; между гор
  山口  [やまぐち]: Ямагути
(японская фамилия)
  山姥  [やまうば, やまんば]: 
ямауба; горная ведьма
(чудовищное существо, монстр
из демонического пантеона
японской мифологии)
  山小屋  [やまごや]: горная
хижина
  山川  : 1) さんせん, やまかわ - 
горы и реки; 2) やまかわ - горные
реки
  山本  [やまもと]: Ямамото
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[山]
(японская фамилия)
  山椒魚  [さんしょううお]: 
саламандра
  山猫  [やまねこ]: рысь
  山田  [やまだ]: Ямада (название
многих географических мест, а
также японская фамилия,
традиционно даваемая людям
проживающим в местах с таким
названием)
  山羊  [やぎ]: козёл; коза
  山脈  [さんみゃく, やまなみ]: 
горный хребет
  山腹  [さんぷく]: склон горы,
холма; горный склон
  山荒  [やまあらし]: дикобраз
  山葵  [わさび]: васаби; японский
хрен
  山葵漬け  [わさび づけ]: 
маринованый васаби
  山道  [さんどう, せんどう,

やまみち]: горная дорога; горная
тропа
  山頂  [さんちょう]: горная
вершина; горный пик

  岐  : разветвление, развилка
дороги; перепутье; перекрёсток
      : отделяться; отходить от
главного направления
      : высокий; величественный

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ
 Кун - えだみち

  岡  : おか, こう : земляной
холм; возвышение;
возвышенность

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - おか

  岩  : скала
      : утёс

Чтения кандзи:
 Он - がん
 Кун - いわ

  岩登り  [いわのぼり]: 
скалолазание
  岩盤  [がんばん]: коренная
подстилающая порода
  岩盤浴  [がんばんよく]: японская
сауна на горячих камнях

  岬  : みさき : мыс
      : さき : небольшой
полуостров

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - みさき

  岳  : たけ : высокая гора
      : たけ : горный пик
(вершина горы)

Чтения кандзи:
 Он - がく
 Кун - たけ

  岸  : берег; пляж; отмель

Чтения кандзи:
 Он - がん
 Кун - きし

  峠  : とうげ : горный перевал
      : とうげ : поворотный
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пункт; перелом; кульминация

Чтения кандзи:
 Кун - とうげ

  峡  : ущелье; лощина
      : перешеек

Чтения кандзи:
 Он - きょう, こう
 Кун - はざま

  峰  : みね : пик, вершина горы

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - みね

  島  : しま : остров

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - しま

  島々  [しまじま]: острова
  島国  [しまぐに, とうごく]: 1) 
островное государство; 2) 
Япония
  島田  [しまだ]: Симада
(японская фамилия)

  崇  : почёт; уважение
      : чтить; почитать

Чтения кандзи:
 Он - すう, しゅう
 Кун - たかい, あがめる, たっとぶ

  崇拝  [すうはい]: 1) 
вероисповеда
ние; богослужение; культ; 2) 
благоговение; 
восхищение; трепет; 
поклонение

  崎  : мыс; выступ

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - さき, ざき, けわしい

  崩  : раскалываться;
разрушаться; разваливаться;
рассыпаться (на части)

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - くずれる, くずす

  崩れ  [くずれ]: 
разрушение; крушение; крах
  崩れる  [くずれる]: 
разрушаться; 
обваливаться; разваливаться
  崩壊  [ほうかい]: 1) 
разрушение; коллапс; 2) распад

  嵐  : あらし : буря; шторм
      : あらし : трудность;
затруднение; сложная проблема

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - あらし

巛

  川  : かわ : река; поток; ручей
      : かわ, がわ : суффикс
используемый в названиях рек
(особенно японских; например, 
江戸川[えどがわ] - река Эдо)

Чтения кандзи:
 Гоон - せん
 Канъон - せん
 Кун - かわ
 Нанори - か, こ, さわ

Страница 175



[巛]

  川上  [かわかみ]: верхнее
течение реки
  川下  [かわしも]: 1) ниже по
течению; 2) вниз по течению; 3) 
нижняя часть реки
  川原  [かわら, かわはら]: 1) русло
высохшей реки; 2) речная
отмель
  川口  [かわぐち]: устье реки
  川岸  [かわぎし]: 1) речной берег
; 2) рыбный рынок
  川柳  : 1) かわやなぎ, かわやぎ - 
прибрежная ива; 2) せんりゅう - 
сэнрю (жанр японской поэзии,
возникший в период Эдо)
  川沿い  [かわぞい]: речные
берега
  川瀬  [かわせ]: речная мель
  川端  [かわばた]: речной берег

  州  : しゅう : территориально-
административная единица
(область, провинция, штат)
      : す : песчаная отмель

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, す
 Кун - す, しま

  巡  : патрулировать; обходить
(с целью наблюдения, охраны)

Чтения кандзи:
 Он - じゅん
 Кун - めぐる

  巡り  [めぐり]: 1) 
окружность; замкнутая
кривая; пояс; что-либо
опоясывающее; 2) 
странствие; путешествие; турне
; 3) круговорот; 

циркуляция; круговое движение
(например, крови)
  巡る  [めぐる]: 1) 
распространяться; 2) 
окружать; обступать; 3) 
возобновлять; повторять; 4) 
иметь отношение к
чему-либо; касаться чего-либо

  巣  : гнездо; улей; паутина
(любое живое сооружение на
дереве)

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - す, すくう

工

  工  : ремесло
      : труд
      : работа
      : работник, рабочий

Чтения кандзи:
 Он - こう, く
 Кун - たくみ, わざ, つかさ

  工事  [こうじ]: 1) строительные
работы; 2) дорожные работы
  工作  [こうさく]: 1) ручная
работа; кустарное
производство; столярная работа
; 2) международные, внешние
отношения; 3) шпионская
деятельность
  工場  [こうじょう]: 
фабрика; завод
  工夫  : 1) くふう - 
проект; план; схема (действий); 
2) くふう - посвящение
духовному совершенствованию
(особенно через дзен-
медитацию); 3) こうふ - 
производственный,
неквалифицированный
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рабочий; чернорабочий
  工房  [こうぼう]: студия; 
мастерская (рабочая комната
творческого человека; 
например, фотостудия или
студия рисования)
  工業  [こうぎょう]: 
промышленность; отрасль
промышленности; индустрия

  左  : ひだり : левый
      : ひだり : левая сторона
      : ひだり : налево(о
направлении)
      : ひだり : левый (по
политическим взглядам)

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - ひだり, もとる, たすける

  左上  [ひだりうえ]: вверху слева
  左下  [ひだりした]: внизу слева
  左側  [ひだりがわ]: левая
сторона (чего-либо)
  左利き  [ひだり きき]: 1) 
левша; леворукий человек; 2) 
леворукость
  左右  [さゆう]: 1) левая и правая
сторона; обе стороны (чего-
либо); 2) влияние; 
контроль; доминирование
  左右する  [さゆうする]: влиять на
кого-либо; воздействовать на
кого-либо; иметь над кем-либо
контроль
  左寄せ  [ひだりよせ]: 
расположенный
слева; выровненный по левому
краю, полю
  左手  [ひだりて]: левая рука
  左様  [さよう]: 1) так; таким
образом; 2) верно; вот именно
  左様なら  [さようなら, さよなら]: 
до свидания!

  巧  : искусный; умелый

Чтения кандзи:

 Он - こう
 Кун - たくみ, さとい

  巨  : きょ : громадный;
гигантский; огромный (очень
больших размеров)

Чтения кандзи:
 Он - きょ
 Кун - おおきい

  巨利  [きょり]: огромные
прибыли
  巨匠  [きょしょう]: 
мастер; специалист; маэстро (в
какой-либо области)
  巨大な  [きょだいな]: 
огромный; 
громадный; гигантский

  巫  : かんなぎ : предсказатель;
медиум; прорицатель
      : かんなぎ : жрица-
девственница посвятившая себя
служению божествам в храме

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ぶ
 Кун - みこ, かんなぎ

  巫女  [ふじょ, みこ]: 1) жрица-
девственница посвятившая себя
служению божествам в храме; 
2) ведьма; колдунья; 
чародейка; медиум
  巫山戯る  [ふざける]: 
веселиться; смеяться; 
шутить; потешаться

  差  : さ : различие; разница

Чтения кандзи:
 Он - し, さ
 Кун - さ, たがう, たがい

  差し上げる  [さしあげる]: 1) 
давать; предлагать (что-либо); 
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2) воодушевлять; 
вдохновлять; поддерживать
(грубое употребление)
  差し押える  [さしおさえる]: 
арестовывать; 
задерживать; 
запирать; конфисковать
  差し置いて  [さしおいて]: в
дополнение
  差別  [さべつ]: 1) 
различение; установление
различия; 2) 
дискриминация; ограничение в
правах
  差別する  [さべつする]: 
отличать; различать

己

  己  : おのれ : сам; себя; я сам
      : личный; персональный
      : うぬ, おのれ : ты (грубое
обращение)
      : き, つちのと : Змея
(шестой знак зодиака
китайского календаря; символы
- с 9 до 11 часов дня, юг-юго-
восток, май)
      : き, つちのと : шестой по
старшинству, званию

Чтения кандзи:
 Он - き, こ
 Кун - おのれ, つちのと

  已  : прекращение; остановка
      : прежде; раньше; давно;
уже

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - すでに, やむ, のみ

  已む  [やむ]: 
переставать; 
прекращать; 
останавливаться; завершаться

  巷  : ちまた : публика;
общественность
      : ちまた : улица; район;
квартал
      : ちまた : местоположение
(какого-либо события,
например, битвы)
      : ちまた : граница; рубеж
(например, между жизнью и
смертью)
      : ちまた : перекрёсток;
развилка дороги

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - ちまた

  巻  : かん, まき : том (книги);
свиток; манускрипт
      : かん : катушка, бобина
киноленты
      : производить реплику,
возражение в ответ
      : まき : свиток; свёрток
(материи)
      : まき : обмотка; намотка
(на что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん
 Кун - まく

  巻き込む  [まきこむ]: 
втягивать; 
впутывать; 
вовлекать; захватывать

巾

  巾  : きん : кусок ткани
      : はば : ширина
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      : べき : степень (в
математике)

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - ふきん, おおい, はば

  市  : し : город
      : いち : рынок

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - いち

  市内  [しない]: 1) в пределах
города; 2) местный; 
внутригородской
  市内電車  [しない-でんしゃ]: 
трамвай
  市場  [しじょう]: 1) рынок; 2) 
базар
  市役所  [しやくしょ]: здание
муниципалитета
  市民  [しみん]: 
горожанин; городской житель
  市民権  [しみんけん]: 
гражданство
  市民軍  [しみんぐん]: народное
ополчение; милиция
  市町村  [しちょうそん]: 
населённые пункты - крупные
города (центры округов,
районов), обычные города и
деревни
  市立  [いちりつ, しりつ]: 1) 
город; муниципалитет; 2) 
городской; муниципальный (как 
の-прилагательное)
  市街  [しがい]: 1) город; 
городская территория; 2) 
городские улицы
  市街戦  [しがいせん]: уличные
бои; бои на улицах городов
  市長  [しちょう]: мэр города

  布  : ткань из хлопка

Чтения кандзи:

 Гоон - ふ
 Канъон - ほ
 Кун - ぬの, しく

  布地  [きれじ, ぬのじ]: 
ткань; материя

  帆  : ほ : парус

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - ほ

  帆立貝  [ほたてがい]: гребешок
(двустворчатый моллюск)

  希  : надежда; ожидание

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - まれ, こいねがう
 Нанори - のぞみ

  希土類元素  [きどるい げんそ]: 
редкоземельный химический
элемент
  希望  [きぼう]: надежда
  希望する  [きぼうする]: 
надеяться
  希望者  [きぼうしゃ]: 
проситель; заявитель; 
соискатель

  帝  : みかど : император Японии

Чтения кандзи:
 Он - てい, たい
 Кун - みかど

  帝国  [ていこく]: империя

  帥  : そち, そつ : командир;
начальник; военачальник;
главнокомандующий

Чтения кандзи:
 Он - そつ, すい
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 Кун - ひきいる, そつ

  師  : учитель; мастер;
специалист (тот, кто обучает
чему-либо)
      : толпа, большое
количество людей

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - みやこ, いくさ, おさ

  師範  [しはん]: учитель; 
наставник; 
инструктор; образец; пример
(для подражания)
  師走  [しはす, しわす]: 
двенадцатый месяц лунного
календаря

  席  : место для сидения
      : циновка; коврик для
сидения
      : садиться
      : банкет; званый обед

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - むしろ, せき

  席を譲る  [せきをゆずる]: 
уступать место (в общественном
транспорте)

  帯  : おび : оби - пояс носимый
вместе с кимоно
      : たい : зона; диапазон
(свойств, например,
электропроводности,
валентности)

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - おび, おびる

  帯人  [たいと]: Таито; Тайто
(японское мужское имя)
  帯状  [おびじょう]: имеющий
форму пояса

  帰  : возвращение (домой)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - かえる, とつぐ, おくる

  帰り  [かえり]: возвращение
  帰りの会  [かえり の かい]: 
собрание в классе после уроков
  帰る  [かえる]: возвращаться
  帰国  [きこく]: возвращение в
свою страну
  帰宅  [きたく]: возвращение
домой
  帰郷  [ききょう]: возвращение
на родину, домой

  帳  : палатка; шатёр; навес
      : ширма; экран; москитная
сеть

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - とばり, はり

  帳面  [ちょうめん]: тетрадь для
ведения записий; бухгалтерская
книга

  常  : つね : обычное положение,
состояние вещей
      : とこ : вечный
      : とことわ, とことば : 
неизменность; постоянство;
стабильность
      : つね : всегда; неизменно;
постоянно
      : きた, きだ : единица
измерения длины ткани
      : きた, きだ : единица
измерения площади полей,
лугов
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Чтения кандзи:
 Он - じょう, しょう
 Кун - つね, とこ, つねに

  常に  [つねに]: всегда; 
постоянно; неизменно
  常世  [とこよ]: 
дальность; отдалённость
  常態  [じょうたい]: нормальное,
обычное состояние
  常時  [じょうじ]: обычно; 
обыкновенно
  常用  [じょうよう]: обычное
использование; ежедневное,
повседневное употребление
  常用外  [じょうようがい]: не
входящий в набор дзёуёу кандзи
(кандзи для повседневного
использования)
  常用漢字  [じょうよう かんじ]: 
дзёё кандзи (список 1945
кандзи составленный японским
министерством образования для
изучения японскими детьми за
время обучения в школе)
  常識  [じょうしき]: здравый
смысл
  常闇  [とこやみ]: вечная темнота

  帽  : шапка; головной убор

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, もう
 Кун - ぼうし

  帽子  [ぼうし]: шляпа

  幅  : полоса ткани; полотнище
      : はば : ширина (какой-либо
поверхности)
      : счётный суффикс для
картин, каллиграфических
работ и ручных гобеленов
      : передник; фартук
      : кромка; край (предметов)
      : спортивная защита для
голени
      : はば : свободная комната,
помещение

      : はば : разница, различие
между двумя веществами

Чтения кандзи:
 Он - ふく, ひょく
 Кун - はば

  幅広い  [はばひろい]: 
протяжённый; обладающий
протяжённостью,
пространстве
нный; огромный; большой

  幕  : まく : занавеска; штора;
ширма
      : материя для флагов
      : まく : акт; действие (в
опере, драме)

Чтения кандзи:
 Он - まく, ばく
 Кун - おおう

  幕下  [まくした]: 1) третья
высшая лига в сумо; 2) борец
сумо третьей лиги
  幕僚  [ばくりょう]: штабной
офицер
  幕内  [まくうち]: высшая лига
сумо
  幕営  [ばくえい]: лагерь
  幕府  [ばくふ]: сёгунат; 
правительство сёгуна
  幕末  [ばくまつ]: 
бакумацу; последние дни
сёгуната Токугава; конец эпохи
Эдо (смутное время в истории
Японии, завершающая часть
эпохи Эдо, охватывающая
период с 1853 по 1869 год: от
прибытия в страну «чёрных
кораблей»американского
коммодора Мэттью Перри, до
конца гражданской войны
Босин;  итогом бакумацу стала
реставрация Мэйдзи:
упразднение сёгуната Токугава
и переход власти к императору)
  幕臣  [ばくしん]: вассал
сёгуната
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  幕間  [まくあい]: антракт
(перерыв между актами)

  幣  : деньги (любое законное
платёжное средство)

Чтения кандзи:
 Он - へい
 Кун - ぬさ, たから, ぜに

干

  干  : высушенный; сухой;
засушенный
      : оказывать
сопротивление,
противодействие

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - ほす, ひる, おかす

  干る  [ひる]: сохнуть; 
сушиться; высыхать
  干乾し  [ひぼし]: голодание
  干天  [かんてん]: засуха; 
засушливая погода
  干害  [かんがい]: засуха
  干戈  [かんか]: 1) щит и
лук(алебарда); 2) бой; 
сражение; война
  干支  [えと, かんし]: 1) 
шестидесятилетний цикл в
китайской астрологии; 2) 
китайская астрология
  干渉  [かんしょう]: военное
вмешательство; интервенция
  干潟  [ひがた]: покрываемая
приливом
территория; приливно-отливная
зона
  干潮  [かんちょう, ひきしお]: 
отлив
  干魃  [かんばつ]: засуха (долгая
засушливая погода)

  平  : плоская, горизонтальная
поверхность; равнина
      : мирный; спокойный

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう, べん
 Кун - たいら, ひら, ひらたい

  平ら  [たいら]: 
одинаковый; ровный; 
гладкий; плавный (не
изменяющийся по высоте)
  平上去入  [ひょうじょうきょにゅう]
: четыре тона в старой
китайской фонетике
  平仮名  [ひらがな]: хирагана
(японская слоговая азбука,
используется, в основном, для
записи чтений кандзи, частиц и
изменяемых окончаний
глаголов)
  平和  [へいわ]: мир; гармония
  平均  [へいきん]: 1) 
середина; среднее значение; 2) 
однородность; 
единообразие; равномерность; 
3) равновесие; баланс
  平均寿命  [へいきんじゅみょう]: 
ожидаемая продолжительность
жизни; средняя
продолжительность жизни
  平安  [へいあん]: 1) мир; 
спокойствие; порядок
(общественный); 2) период
Хэйан (сокращение от 平安時代; 
период истории Японии с 795 по
1185 годы)
  平年  [へいねん]: 1) обычный,
невисокосный год (имеющий 365
дней); 2) обычный год; средний
год (по происшествиям, погоде
или урожаю)
  平日  [ひらび, へいじつ]: будний
день; обычный, заурядный
день; обычная, повседневная
жизнь
  平明  [へいめい]: ясный; 
понятный; простой
  平気  [へいき]: 
спокойность; невозмутимость
  平野  [へいや]: 
равнина; степь; открытое поле
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  年  : とし, ねん : год
(календарный)
      : とし : возраст (количество
лет)
      : ねん : класс (год обучения
в школе)
      : とせ, ねん : год; годы (как
суффикс в указании
продолжительности)
      : ねん : годы (как счётный
суффикс при указании
количества лет)

Чтения кандзи:
 Он - ねん
 Кун - とし, みのる, よわい

  年を取る  [とし を とる]: 
стареть; становиться старше
  年上  [としうえ]: старший по
ворзрасту
  年中  [ねんじゅう]: 1) целый год
; 2) всегда; 3) каждый день
  年中無休  [ねんじゅうむきゅう]: 
работа во все дни, без выходных
(о предприятии, магазине)
  年代  [ねんだい]: эра; 
время; период; эпоха
  年収  [ねんしゅう]: годовой
доход
  年号  [ねんごう]: 1) название
эры, эпохи; 2) номер
календарного года
  年寄  [としより]: 1) пожилой
человек (как правило,
используется 年寄り); 2) 
старейшина самурайского клана
; 3) тосиёри - почётный ветеран
Японской Ассоциации Сумо
  年少者  [ねんしょうしゃ]: 
молодой человек
  年式  [ねんしき]: год выпуска
модели изделия (например,
автомобиля)
  年月日  [ねんがっぴ]: дата
(год,месяц,день)
  年末  [ねんまつ]: конец года
  年末年始  [ねんまつねんし]: 
новогодние праздники
  年間  [ねんかん]: год
  年頃  [としごろ]: 1) брачный

возраст; 2) чей-либо возраст
  年齢  [ねんれい]: возраст; года
  年齢順に  [ねんれいじゅん に]: 
очерёдность по возрасту,
старшинству

  幸  : さち : удача; везение;
счастье

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - さいわい, しあわせ, さち

  幸い  [さいわい]: 
счастье; блаженство
  幸いな  [さいわい な]: 
счастливый
  幸せ  [しあわせ]: 1) 
счастье; удовлетворённость; 2) 
удача; везение
  幸せな  [しあわせな]: 1) 
счастливый; 
довольный; удовлетворённый; 
2) счастливый; 
удачный; удачливый
  幸夫  [ゆきお]: Юкио (японское
мужское имя)
  幸生  [ゆきお]: Юкио (японское
мужское имя)
  幸男  [ゆきお]: Юкио (японское
мужское имя)
  幸福  [こうふく]: 1) 
счастье; радость; блаженство; 
2) счастливый
  幸福な  [こうふく な]: 
счастливый
  幸福に  [こうふくに]: 
счастливо; со счастливым видом
  幸運  [こううん]: 1) 
счастливый; удачный; 
удачливый; 2) 
счастливый; 
довольный; удовлетворённый; 
3) удача; счастливый случай
  幸雄  : 1) ゆきお - Юкио
(японское мужское имя); 2) 
さちお - Сатио (японское мужское
имя)
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  幹  : みき : ствол дерева

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - みき, わざ

  幹事長  [かんじちょう]: главный
секретарь (как правило,
политической партии, т.е. лидер
партии)

幺

  幻  : まぼろし : иллюзия; обман
чувств; мираж; видение

Чтения кандзи:
 Он - げん
 Кун - まぼろし

  幻惑  [げんわく]: очарование
  幻想  [げんそう]: иллюзии
  幻術  [げんじゅつ]: 
колдовство; волшебство; магия
  幻覚  [げんかく]: 
иллюзия; галлюцинация

  幼  : младенец; ребёнок
      : незрелый; неспелый

Чтения кандзи:
 Он - よう, ゆう
 Кун - おさない

  幼い  [いとけない, おさない]: 
детский; юный; незрелый
  幼児  [ようじ]: 
младенец; новорождённый
  幼少  [ようしょう]: 1) очень
молодой; юный; 2) 
младенчество; раннее детство
  幼年  [ようねん]: раннее
детство; младенчество
  幼稚  [ようち]: 
ребяческий; детский; 
инфантильный; несерьёзный
  幼稚な  [ようち な]: 

ребяческий; детский; 
инфантильный; несерьёзный
  幼稚園  [ようちえん]: детский
сад

  幽  : укромный; уединённый;
изолированный
      : тёмный; лишённый света,
освещения

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - くらい, かすか

  幽体離脱  [ゆうたいりだつ]: 
внетелесный опыт; опыт вне
тела
  幽玄  [ゆうげん]: 
таинственный; мистический
  幽霊  [ゆうれい]: 
призрак; привидение; фантом

  幾  : いく : несколько;
некоторое количество
(неопределённое количество)
      : いく : как много?;
сколько?
      : いく : много; множество;
изрядное количество (большое
количество чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - いく
 Нанори - い, く

  幾つ  [いくつ]: сколько лет?
  幾ら  [いくら]: сколько?; как
много?; как дорого?
  幾人  [いくたり, いくにん]: 
количество людей
  幾何  : 1) きか - геометрия (как
наука); 2) いくばく - как
много?; сколько?; насколько?; до
какой степени?
  幾何学  [きかがく]: геометрия
(как школьная дисциплина)
  幾分  [いくぶん]: 
частично; отчасти
  幾千  [いくせん]: тысяча, тысячи
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чего-либо
  幾多  [いくた]: много; 
многочисленный
  幾夜  [いくよ]: количество
ночей
  幾夜も  [いくよ も]: в течение
нескольких ночей
  幾度  [いくたび, いくど]: как
часто?; сколько раз?
  幾度も  [いくど も]: часто
  幾日  [いくにち]: 1) как много
дней?; 2) какой день месяца?
  幾日も  [いくにち も]: в течение
нескольких дней; в течение
многих дней
  幾程  [いくほど]: сколько; как
много
  幾許  [いくばく]: сколько; как
много
  幾許も無く  [いくばく も なく]: 
скоро;  вскоре (после чего-либо)

广

  庁  : ちょう : 
правительственное ведомство,
учреждение

Чтения кандзи:
 Гоон - ちょう
 Канъон - ちょう
 Кун - やくしょ

  広  : широкий
      : обширный
      : большой

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - ひろい, ひろめる, ひろげる

  広い  [ひろい]: 
обширный; широкий
  広告  [こうこく]: реклама
  広場  [ひろば]: площадь
(например, рыночная)

  庄  : しょう, そう : феодальное
поместье; манор
      : уровень; ступень

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう, ほう
 Кун - いなか, むらざと

  庄園  [しょうえん]: 
владение; поместье

  庇  : ひさし : карниз; свес
крыши
      : ひさし : узкая улочка
окружающая основное здание
храма
      : ひさし : козырёк кепки,
фуражки
      : ひさし : классическая
японская женская причёска
(устаревшее значение)
      : навес; тент; козырёк
(защита сверху от осадков или
солнца)

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - おおう, かばう, ひさし

  床  : ゆか, とこ : пол
      : とこ : кровать; постель
      : しょう : счётный суффикс
для кроватей

Чтения кандзи:
 Гоон - じょう
 Канъон - そう
 Канъёон - しょう
 Кун - ゆか, とこ

  床の間  [とこ の ま]: ниша; 
альков
  床下  [ゆかした]: под полом
  床暖房  [ゆかだんぼう]: подогрев
пола

  序  : ряд; последовательность;
последовательный порядок
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Чтения кандзи:
 Он - じょ
 Кун - ついで, のべる

  底  : そこ : низ; нижняя часть
      : てい : основание
логарифма

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - そこ, なんぞ

  店  : てん, みせ : коммерческое
учреждение; лавка; магазин

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - みせ, たな

  店主  [てんしゅ]: владелец
магазина; лавочник
  店員  [てんいん]: продавец в
магазине; работник магазина
  店長  [てんちょう]: управляющий
магазином

  府  : ふ : правительство
префектур Осака и Киото
      : правительство
      : префектура
      : префект

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - やくしょ, みやこ, くら

  府県  [ふけん]: префектура (адм
инистративно-территориальная
единица Японии)

  度  : たび, たんび : частота или
количество появления чего-либо
(сколько раз)
      : ど : градус (единица
температуры или угла)

      : ど, たび : счётный
суффикс для частоты или
количества появления чего-либо
      : ど : крепость алкоголя (в
градусах)

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Канъон - と
 Тоуон - ど
 Кун - たび, はかる, めもり

  度目  [どめ]: в N-й раз (как
суффикс присоединятся к
числу;  например, 三度目- третий
раз)
  度胸  [どきょう]: 
смелость; храбрость

  座  : сиденье; чье-либо место
для сиденья
      : ざ : суффикс для имён
созвездий

Чтения кандзи:
 Он - ざ
 Кун - すわる, くら, います

  座る  [すわる]: 1) сидеть (в том
числе и на корточках); 2) 
принимать какое-либо
положение, позу; 3) твёрдо,
устойчиво сохранять позицию,
положение
  座州  [ざす]: посадка на мель
  座席  [ざせき]: место (в театре,
на стадионе и т. п.)
  座敷  [ざしき]: 1) комната в
традиционном японском стиле с
татами на полу; 2) комната в
таком стиле используемая для
приёма гостей; 3) званый приём,
обед в такой комнате; 4) место
на таком приеме; 5) 
приглашение на такой приём
  座敷童  [ざしき わらし]: дзасики-
вараси (домовой дух, персонаж
японского фольклора)
  座標  [ざひょう]: координата
  座礁  [ざしょう]: посадка на
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мель
  座視  [ざし]: 1) сторонний,
незаинтересованный
наблюдатель; 2) 
беспечный; неозабоченный
(ничего не делающий)

  庫  : склад; хранилище;
кладовая

Чтения кандзи:
 Он - こ, く
 Кун - くら

  庭  : にわ : внутренний двор
      : にわ : просторный двор,
сад

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - にわ

  庭先  [にわさき]: в саду

  庵  : あん, いおり : хижина,
приют отшельника; уединённое
жилище

Чтения кандзи:
 Он - あん
 Кун - いおり

  庶  : многочисленный;
множественный; различный;
разный; разнообразный
      : множество; большое
число, количество; масса

Чтения кандзи:
 Он - しょ
 Кун - もろもろ, こいねがう, ちかい

  康  : мирный; спокойный

      : счастливый; здоровый

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - やすい

  庸  : обыкновенный; обычный;
простой; посредственный;
заурядный; средний

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - もちいる, つね, あに

  廃  : аннулировать; отменять;
прекращать действие;
объявлять недействительным

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - すたれる, すたる

  廉  : かど : основание; повод
(для подозрения, обвинения в
чём-либо)

Чтения кандзи:
 Гоон - れん
 Канъон - れん
 Кун - きよ, やす

  廊  : коридор; проход
      : балкон; веранда; крыльцо

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - わたどの

  廊下  [ろうか]: коридор; проход

  廟  : びょう : мавзолей
      : びょう : гробница;
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усыпальница
      : びょう : дворец

Чтения кандзи:
 Он - びょう
 Гоон - みょう
 Кун - たまや, やしろ

  廳  : зал; главная комната

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, てい
 Кун - やくしょ, いえ

廴

  延  : растягивать; удлинять (по
времени, длине)
      : откладывать;
отсрочивать

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - のびる, のばす

  延べる  [のべる]: 1) убирать
постель; застилать постель; 2) 
вытягивать; растягивать (в
длину)
  延期  [えんき]: 
откладывание; 
отсрочка; перенос
  延長  [えんちょう]: 1) 
увеличение длины чего-либо; 2) 
увеличение продолжительности
(по времени) чего-либо
  延長コード  [えんちょうこーど]: 
удлинительный шнур
  延長戦  [えんちょうせん]: 
дополнительное время, удары,
подачи, таймы в различных
видах спорта

  廷  : суд

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - にわ

  建  : основывать; учреждать;
воздвигать; создавать

Чтения кандзи:
 Он - けん, こん
 Кун - たてる

  建物  [たてもの]: здание; 
сооружение
  建築  [けんちく]: здание; 
сооружение; 
конструкция; постройка
  建築家  [けんちくか]: архитектор
  建築業  [けんちくぎょう]: 
строительная
промышленнос
ть; 
стройиндустрия
; строительство; строительная
индустрия
  建築業者  [けんちくぎょうしゃ]: 
строитель
  建設  [けんせつ]: 1) 
возведение; 
сооружение; строительство; 2) 
создание; учреждение
(организации)

  廻  : круг; окружность
      : вращаться; вертеться;
поворачиваться; кружиться

Чтения кандзи:
 Он - かい, え, ね
 Кун - めぐる, まわる, めぐり

  廻り  : 1) まわり - вращение; 2) 
めぐり - окружность; замкнутая
кривая; пояс; что-либо
опоясывающее; 3) めぐり - 
странствие; путешествие; турне
; 4) めぐり - 
круговорот; 
циркуляция; круговое движение
(например, крови)
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  廻る  : 1) まわる, めぐる - 
вращаться; 
вертеться; поворачиваться; 2) 
まわる - посещать несколько
мест; 3) まわる - 
функционировать, работать
исправно, хорошо; 4) まわる - 
проходить (об определённом
интервале времени); 5) めぐる - 
возвращаться; 6) めぐる - 
окружать; обступать; 7) めぐる - 
обсуждать какой-либо вопрос
(как правило, в споре с кем-
либо); 8) もとおる - 
бродить; 
странствовать; скитаться

  廼  : другими словами
      : ты
      : частица образующая
притяжательный падеж

Чтения кандзи:
 Он - だい, ない
 Кун - すなわち, の

廾

  弁  : べん : как суффикс -
диалект (например, 関西弁-
диалект кинки)

Чтения кандзи:
 Он - べん, へん
 Кун - かんむり, わける, わきまえる

  弁当  [べんとう]: бэнто
(однопорционная еда
упакованная в одной коробке с
крышкой;  традиционно бэнто
включает рис, рыбу или мясо и
один или несколько видов
нарезанных сырых или
маринованных овощей)
  弁護人  [べんごにん]: адвокат
  弁護士  [べんごし]: 

адвокат; юрист
  弁護者  [べんごしゃ]: 
защитник; адвокат

  弊  : плохой; неправильный;
неверный; дурной; вредный
      : преступный;
криминальный

Чтения кандзи:
 Он - へい, へつ
 Кун - つかれる, くるしむ, やぶれる

  弊社  [へいしゃ]: наша компания
(скромное упоминание своей
фирмы)

弋

  弋  : выстрел из лука

Чтения кандзи:
 Он - よく
 Кун - いぐるみ

  式  : しき : стиль; манера
      : しき : рецепт; формула
      : しき : церемония;
торжество; обряд; ритуал

Чтения кандзи:
 Он - しき, しょく
 Кун - のり, のっとる

  弐  : ふたつ : число два
(используется в правовых
документах)

Чтения кандзи:
 Он - に, じ
 Кун - ふたつ

  弐つ  [ふたつ]: число два
(используется в правовых
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документах)
  弐心  [にしん, ふたごころ]: 
двуличность; двурушничество; 
обман;  лицемерие; измена

弓

  弓  : ゆみ : лук (оружие)
      : ゆみ : смычок
      : ゆみ : стрельба (из лука)

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - ゆみ

  弔  : ちょう : соболезнования;
сочувствия; сострадания (кому-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, てき
 Кун - とむらう, つる

  引  : тянуть
      : рывок; тяга; дёргание

Чтения кандзи:
 Он - いん
 Кун - ひく

  引き  [ひき]: 1) 
влияние; воздействие; 2) 
рывок; тянущее усилие; 3) 
скидка
  引きこもる  [ひきこもる]: 
оставаться внутри, в
помещении; запираться,
отсиживаться где-либо
  引き受ける  [ひきうける]: брать
ответственность, обязательство
  引き算  [ひきざん]: вычитание (в
арифметике)
  引き篭り  [ひきこもり]: 1) 

хикикомори (человек, как
правило подростки или
молодёжь, отказывающиеся от
социальной жизни и
стремящиеся к крайней степени
изоляции и уединения
вследствие разных личных и
социальных факторов); человек
избегающий общество людей
(не выходящий на улицу днём,
либо переезжающий в
малонаселённые районы); 2) 
социальная изоляция
  引き金  [ひきがね]: спусковой
крючок
  引く  [ひく]: 1) тянуть; тащить
(на себя, к себе); 2) 
отходить; отступать; 3) 
рисовать; чертить (линию); 4) 
тащить за собой; 5) 
собирать; сводить вместе
(людей); 6) привлекать
внимание; 7) 
вытягивать; растягивать
(например, над поверхностью); 
8) вычитать (числа); 9) 
заразиться; подхватить болезнь
; 10) знак вычитания; знак минус
(в математике); 11) играть на
струнном инструменте; 12) 
тянуть, тащить карту; 13) 
справляться; 
обращаться; консультироваться
(например, заглядывать в
словарь, справочник)
  引ける  [ひける]: 
завершаться; 
заканчиваться; закрываться
  引っぱる  [ひっぱる]: 1) 
тянуть; тащить; 2) отбивать мяч
(в бейсболе)
  引っ越し  [ひっこし]: изменение
места жительства, места работы
и т.д.
  引力  [いんりょく]: 
гравитация; сила тяжести
  引率  [いんそつ]: 
командование; управление
  引退  [いんたい]: выход в
отставку; отход от дел
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  弗  : どる : доллар

Чтения кандзи:
 Он - ふつ, ぼつ
 Кун - どる

  弘  : обширный; просторный;
широкий

Чтения кандзи:
 Он - こう, ぐ
 Кун - ひろい, ひろめる

  弘い  [ひろい]: 
обширный; широкий
  弘樹  [ひろき]: Хироки (японское
мужское имя)

  弟  : おと, おとうと, おとと,

だい, てい : младший брат
      : более молодой мужчина
      : だい, てい : братская
любовь

Чтения кандзи:
 Он - てい, だい
 Кун - おとうと

  弟子  : 1) ていし, でし - 
ученик; 
подмастерье; последователь; 2) 
ていし - открытые буддистские
чётки из десяти бусин; 3) おとご 
- самый младший ребёнок; 4) 
おとご - декабрь (сокращение от 
弟子月)

  弦  : げん, つる : струна; тетива
(музыкального инструмента)
      : げん, つる : хорда (в
геометрии)
      : げん, つる : ручка;
рукоятка

Чтения кандзи:
 Он - げん
 Кун - つる

  弦歌  [げんか]: пение

  弧  : こ : дуга

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - きゅみ

  弧状  [こじょう]: в форме арки

  弱  : слабый
      : хрупкий
      : тонкий

Чтения кандзи:
 Он - じゃく, にゃく
 Кун - よわい, よわる, よわまる

  弱い  [よわい]: слабый
  弱くする  [よわく-する]: 
убавляться; уменьшаться
  弱虫  [よわむし]: трус; 
слабовольный, робкий человек

  張  : тянуться; растягиваться;
расширяться; простираться
      : простыня

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - はる, はり

  張り  : 1) はり - 
натяжение; растяжение; 2) ばり 
- в стиле ... (в каком-либо стиле
музыки, литературы и
т.д.); напоминающий ...; 3) ばり - 
закреплённый
  張り詰める  [はり つめる]: 1) 
растягивать; 
вытягивать; натягивать
(создавая напряжения); 2) 
накрыть полностью чем-либо; 3) 
замерзать; покрываться льдом

  強  : сильный
      : крепкий
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[弓]

      : мощный
      : могучий

Чтения кандзи:
 Он - きょう, ごう
 Кун - つよい, しいる, つよまる

  強い  [つよい]: сильный
  強いる  [しいる]: 
принуждать; 
вынуждать; заставлять (что-
либо сделать)
  強か  [したたか]: 1) 
решительный; 
непреклонный; 
упорный; настойчивый; 2) 
сильный; 
энергичный; интенсивный; 3) 
решительно; упорно; энергично
  強がり  [つよがり]: 
бравада; показательная
смелость
  強制  [きょうせい]: принуждение
  強力粉  [きょうりきこ]: хлебная
мука; мука высокой вязкости
(твёрдая, плохо раскатываемая)
  強化  [きょうか]: 
укрепление; усиление; 
упрочнение; увеличение
  強固  [きょうこ]: 
устойчивость; 
защищённость; прочность
(способность противостоять
внешним воздействиям)
  強度  [きょうど]: 
прочность; крепость
  強敵  [きょうてき]: грозный враг
  強欲  [ごうよく]: 
жадность; алчность
  強欲な  [ごうよく な]: 
жадный; алчный
  強欲に  [ごうよくに]: жадно; с
жадностью
  強気  : 1) ごうぎ - 
великий; большой; огромный; 2) 
ごうぎ - упрямый; 3) つよき - 
крепкий; прочный; твёрдый
  強烈  [きょうれつ]: 
сильный; интенсивный
  強調  [きょうちょう]: 
выделение; 

подчёркивание; 
выделение; акцент
  強風  [きょうふう]: сильный
ветер

  弾  : たま : пуля; снаряд; ядро

Чтения кандзи:
 Он - だん, たん
 Кун - たま, はずむ, ひく, はじく

  弾く  [はじく, ひく]: 1) 
щёлкать; издавать щелчок; 2) 
играть на музыкальном
инструменте
  弾丸  [だんがん]: пуля
  弾性  [だんせい]: 
эластичность; упругость

彐

  彑  : свиное рыло, морда

Чтения кандзи:
 Он - けい

小

  当  : успех; попадание (в
цель); удачная попытка
      : とう : это; этот; наш (как
префикс, по отношению к
какому-либо предприятию или
месту)

Чтения кандзи:
 Гоон - とう
 Канъон - とう
 Кун - あ

  当たり  [あたり]: 1) успех; 
достижение цели; попадание в
цель; 2) близость; соседство
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  当たり前  [あたりまえ]: 1) 
очевидный; само собой
разумеющийся; 2) 
обычный; заурядный; 
естественный; общий
  当たる  [あたる]: 1) 
ударять; попадать; задевать; 2) 
побеждать; 3) быть верным,
точным, правильным
  当てる  [あてる]: 1) попадать в
цель; 2) угадывать (например,
номер в лотереи или ответ на
вопрос)
  当て字  [あてじ]: 1) сочетание
нескольких кандзи
составленное исходя не из
смысловых значений отдельных
кандзи, а из их чтений; 2) 
кандзи присутствующий в
сочетании кандзи исходя из его
чтения, а не значения
  当主  [とうしゅ]: текущий глава
семьи, дома
  当分  [とうぶん]: пока; в данное
время
  当初  [とうしょ]: 
вначале; сначала; 
прежде; сперва
  当店  [とうてん]: этот магазин
  当日  [とうじつ]: 1) в тот день (в
особый день в прошлом или
будущем, когда произошло
знаменательное,
запоминающееся событие); 2) 
тот день; тот самый день (тот
особый, знаменательный день)
  当時  [とうじ]: тогда; в то время
  当然  [とうぜん]: 1) 
натуральный; естественный; как
нечто само собой разумеющееся
; 2) конечно; естественно; 3) 
правильность; уместность; 4) 
естественность; свойство быть
самим собой
  当用漢字  [とうよう かんじ]: тоё
кандзи (список из 1850 кандзи
для повседневного
использования составленный
министерством образования
Японии для изучения детьми в
школе в 1946 году;  в 1981 году

был заменён на список дзёё
кандзи)
  当駅  [とうえき]: эта
железнодорожная станция

彐

  彗  : комета

Чтения кандзи:
 Он - すい, けい, え
 Кун - ほうき

  彗星  [すいせい]: комета

彡

  形  : かた, かたち, けい : форма;
очертание

Чтения кандзи:
 Он - けい, ぎょう
 Кун - かたち, かた, あらわれる

  形容  [けいよう]: 
адъективный; употреблённый в
качестве прилагательного
  形容動詞  [けいよう-どうし]: 
адъективное существительное
(один из трёх типов
прилагательных в японском
языке) (буквально переводится
как "адъективный глагол")
  形容詞  [けいようし]: 1) 
прилагательное (слово
изменяющее или описывающее
подлежащее); 2) い
-прилагательное (в японском
языке)
  形式  [けいしき]: 1) 
форма; формальная, внешняя
сторона (в отличие от сущности)
; 2) способ; метод; 
система; стиль; 3) форма; 
внешний вид; 4) 
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[彡]
математическое выражение
  形式名詞  [けいしき めいし]: 
вставное, эксплетивное
существительное
  形態  [けいたい]: форма,фигура
  形而上学  [けいじじょうがく]: 
метафизика

  彦  : красивый молодой
человек
      : ひこ : принц (в
поэтическом, переносном
смысле)
      : ひこ : военачальник;
полководец (в древней Японии)

Чтения кандзи:
 Гоон - げん
 Канъон - げん
 Кун - ひこ
 Нанори - お, さと, ひろ, やす,

よし

  彦星  [ひこぼし]: 1) Хикобоси
(пасущий коров, волопас - бог
звезды Альтаир в японской
мифологии; легенда, связанная
с этим именем, лежит в основе
фестиваля Танабата.); 2) 
Альтаир (звезда)

  彩  : цвет; оттенок; тон
      : пёстрые, разноцветные
цвета (много различных цветов)

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - いろどる, いろどり, つや, あ
 Нанори - あや

  彩度  [さいど]: насыщенность,
интенсивность цвета
  彩管  [さいかん]: кисть
художника
  彩色  [さいしき, さいしょく]: 

окрашивание; раскрашивание
  彩雲  [さいうん]: ярко
светящиеся, яркие, богатые
красками облака

  彪  : пятнистый; крапчатый;
пёстрый; испещрённый;
покрытый пятнами, узором

Чтения кандзи:
 Он - ひょう, ひゅう
 Кун - あや

  彫  : резать, вырезать (по
дереву или кости); гравировать;
высекать (из камня)

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - ほる

  彫刻  [ちょうこく]: резная
работа;  резьба;  резной
орнамент;  высеченная фигура; 
гравюра;  изваяние;  скульптура

  彰  : очевидный; явный; ясный

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - あや, あきらか, あらわれる

  影  : かが, かげ : свет
      : かが, かげ : тень

Чтения кандзи:
 Он - えい, よう
 Кун - かげ

  影響  [えいきょう]: 
влияние; воздействие; эффект
  影響力  [えいきょうりょく]: 
влияние
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彳

  彷  : бродить; странствовать;
скитаться

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - さまよう

  彷徨  [ほうこう]: 1) 
блуждание; скитание (без цели)
; 2) варьирование; 
колебание; 
изменение; неустойчивость
  彷徨う  [さまよう]: 
бродить; скитаться; слоняться
(без цели)

  役  : услуга; служба
      : слуга; работник
      : служить

Чтения кандзи:
 Он - やく, えき
 Кун - つとめ, えだち

  役に立つ  [やくにたつ]: быть
полезным
  役所  [やくしょ]: 
правительственное
учреждение; местный орган
государственной власти
  役立つ  [やくだつ]: приносить
пользу; быть полезным
  役者  [やくしゃ]: актёр; актриса

  彼  : かれ, か, あ, あれ : тот; та;
то (указательное местоимение,
используется для указания
предмета или человека,
который находится далеко от
говорящего и слушающего)
      : あれ : он; она; оно
(местоимение 3 лица)
      : あれ : ты (местоимение 2
лица)
      : あれ : эвфемизм для

обозначения секса (это, оно)
      : かれ : он; она
(местоимение 3 лица, как
правило, употребляется именно
в значении "он" - личное
местоимение 3 лица)
      : かれ : возлюбленный;
молодой человек

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - かれ, かの, あれ

  彼の  [あの]: 1) тот; та (о
предмете который находится
далеко от говорящего и
слущающего или который
известен им обоим и упоминался
ранее в разговоре); 2) гм-м...; 
а...;  хм-м... (используется как
речевая пауза, когда говорящий
пока не знает что говорить)
  彼ら  [かれら]: они (как
правило, мужчины)
  彼れ  [あれ]: 1) тот (предмет
или человек которые находятся
далеко - косвенное указание
предметов и людей
находящихся далеко от
говорящего и слушателя); 2) эй!
(оклик человека, когда хотят
привлечь внимание)
  彼処  [あそこ]: где-то там; 
далеко;  то место (указывает на
место находящееся далеко от
говорящего)
  彼女  [かのじょ]: 1) она; 2) 
возлюбленная; дорогая; подруга
  彼女等自身  [かのじょらじしん]: 
себя; себе; собой
  彼女自身  [かのじょじしん]: 
себя; себе; самоё себе
  彼奴  [あいつ]: тот; та (человек,
предмет)
  彼奴ら  [あいつら]: они; те люди
  彼方  : 1) あちら, あっち, かなた,

あなた - там; в том направлении; 
по той дороге (которая
находится далеко); 2) かなた,

あなた - другая,
противоположная сторона
(например, другая сторона
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[彳]
улицы)
  彼方此方  [あちこち, あちらこちら]
: 1) тут и там; там и
сям; повсюду; 2) 
путаница; 
неразбериха; беспорядок
  彼氏  [かれし]: друг; молодой
человек; возлюбленный
(мужского пола)
  彼等自身  [かれらじしん]: 
себя; себе
  彼自身  [かれじしん]: себя; 
себе; собой

  往  : отправляться; уходить;
уезжать
      : прошлый; предыдущий

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - ゆく, いく, いにしえ

  征  : завоёвывать; подчинять;
покорять; порабощать

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - うつ, ゆく, とる

  征夷大将軍  [せいい たいしょうぐん
]: звание присваиваемое
полководцу, которому
поручалось возглавить поход
против северо-восточных
варваров (蝦夷)

  径  : узкий путь, проход
      : диаметр
      : прямой

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - こみち, みち, さしわたし

  待  : обслуживать (гостей за
столом)
      : принимать, угощать
(гостей)
      : ждать; ожидать; зависеть
от (только в сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Он - たい, だい
 Кун - まつ

  待ち合わせる  [まちあわせる]: 
назначать, договариваться о
встречи
  待つ  [まつ]: ждать
  待合室  [まちあいしつ]: 
приёмная; зал ожидания

  律  : правило; принцип; закон;
предписание

Чтения кандзи:
 Он - りつ, りち
 Кун - のり

  律令  [りつりょう, りつれい]: 1) 
закон; законодательный акт; 2) 
свод законов периодов Нара и
Хэйан основанный на китайском
праве
  律儀  [りちぎ]: 
честность; 
правдивость; добросовестность
  律動  [りつどう]: ритм
  律法  [りっぽう]: Тора; Закон
Моисеев
  律詩  [りっし]: древняя
китайская стихотворная форма

  後  : あと, うしろ : сзади;
позади; за
      : あと : задний;
расположенный сзади
      : あと, のち : после; затем
(следование во времени или
пространстве за чем-либо)

Чтения кандзи:
 Он - ご, こう
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 Кун - おく, のち, あと

  後に  [あとに]: 1) сзади; позади; 
2) позже; позднее
  後の  [あとの]: 1) недавний; 2) 
последний
  後ろ  [うしろ]: задняя
сторона; задняя часть
  後世  [ごせ, ごしょう]: 1) 
загробная
жизнь; потусторонний
мир; жизнь; после смерти; 2) 
потомки; последующие
поколения
  後付け  [あとづけ]: 
послесловие; дополнение
  後天性免疫不全症候群  [
こうてんせい めんえき ふぜん

しょうこうぐん]: синдром
приобретённого иммунного
дефицита; СПИД
  後悔  [こうかい]: 
сожаление; раскаяние
  後方  [こうほう]: сзади; позади
  後置詞  [こうちし]: послелог
(часть речи, в
противоположность предлогу,
стоит после слова)
  後輩  [こうはい]: младший член
группы (в школе или любом
другом коллективе)

  徐  : постепенно; мало-помалу;
понемногу

Чтения кандзи:
 Он - じょ
 Кун - おもむろ

  徐徐  [じょじょ]: 
постепенно; мало-
помалу; медленно

  徒  : последователь; сторонник
      : ходить пешком

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - かち, ともがら, いたずらに

  徒歩  [とほ]: ходьба пешком

  従  : от; начиная с; из
      : подчиняться; слушаться;
разделять взгляды; следовать
за

Чтения кандзи:
 Он - じゅう, しょう, じゅ
 Кун - したがう, したがえる, より

  従う  [したがう]: 1) 
выполнять; 
придерживаться; соблюдать; 2) 
подчиняться (приказам,
распоряжениям); 3) находиться
в подчинении
кого-либо; находиться под чьим-
либо начальством; 4) следовать
позади; идти тем же путём
  従事  [じゅうじ]: занятие какой-
либо работой, профессией
  従事する  [じゅうじ-する]: 
заниматься какой-либо
работой; работать по какой-либо
профессии
  従事者  [じゅうじしゃ]: 
рабочий; работник
  従兄弟  [いとこ, じゅうけいてい]: 
двоюродный брат
  従前  [じゅうぜん]: 
бывший; 
предыдущий; давний; старый
  従姉妹  [いとこ, じゅうしまい]: 
двоюродная сестра
  従属  [じゅうぞく]: 
зависимость; 
подчинение; подчинённое
положение
  従来  [じゅうらい]: 1) до сих пор
; 2) традиционный; основанный
на традиции; передаваемый из
поколения в поколение; 3) 
сложившийся; 
имеющийся; существующий (на
данный момент)
  従者  [じゅうしゃ]: слуга
  従順  [じゅうじゅん]: 
покорный; послушный
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  得  : приобретать; получать;
добывать

Чтения кандзи:
 Он - とく
 Кун - える, うる

  得る  : 1) うる - 
получать; извлекать; 
зарабатывать; добывать
(выгоду, знания и т.д.); 2) える - 
получать; добывать; овладевать
(получать что-то физическое,
материальное)
  得意  [とくい]: 1) 
триумф; победа; преуспевание
(над чем-либо, в чём-либо); 2) 
чья-либо сильная сторона (то,
что человек умеет делать
особенно хорошо); 3) 
постоянный, частый заказчик,
клиент, пользователь; 4) 
торжествующи
й; счастливый; гордый (чем-
либо); 5) умелый; 
искусный; опытный
  得点  [とくてん]: количество
набранных очков, баллов
(например, в игре)

  御  : お, ご : почтительный
префикс (указывает что слово
является почётным; часто
используется для слов имеющих
отношение к собеседнику,
чтобы выказать ему почтение)

Чтения кандзи:
 Он - ぎょ, ご
 Кун - おん, おさめる

  御中  : 1) おなか - живот; 
желудок; брюхо; брюшная
полость; 2) おなか - еда; пища
(особенно из риса); 3) おなか - 
ватная подкладка, набивка (в
подушках и одеялах); 4) 
おんちゅう - господа; уважаемые
господа из (обращение в
деловой переписке, ставится

после названия организации,
которой предназначено письмо)
  御休み  [おやすみ]: спокойной
ночи!
  御休みなさい  [おやすみなさい]: 
спокойной ночи!
  御先  [おさき]: 
будущее; предстоящее; то что
будет
  御免なさい  [ごめん なさい]: 
извините!
  御婆さん  [おばあさん]: 1) 
бабушка; 2) пожилая женщина
  御座います  [ございます]: 1) 
быть; существовать; 2) 
иметь; обладать
  御座る  [ござる]: 1) быть; 
существовать; 2) иметь; 
обладать
  御心配なく  [ごしんぱいなく]: не
беспокойтесь; не
переживайте; всё хорошо
  御手伝い  [おてつだい]: прислуга
(служанка, горничная)
  御数  [おかず]: 1) гарнир к рису; 
2) пища для
размышления; информация к
размышлению (для вызова каких
либо чувств, для
информационного стимула)
  御昼  [おひる]: официальный
завтрак (деловая встреча в
середине дня за едой)
  御礼  [おれい]: выражение
благодарности,
признательности
  御茶  [おちゃ]: горячий чай
(чашка горячего чёрного чая)
  御菜  [おかず]: 1) гарнир к рису; 
2) пища для
размышления; информация к
размышлению (для вызова каких
либо чувств, для
информационного стимула)
  御誕生日おめでとうございます  [
おたんじょうび おめでとうございます
]: С днём рождения!
  御連絡  [ごれんらく]: 
соединение; установление
контакта, связи (между людьми)
  御邪魔  [おじゃま]: 1) 
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помеха; преграда; препятствие; 
2) вторжение; 
проникновение; вмешательство
  御邪魔します  [おじゃまします]: 
извините, что прерываю
Вас; извините, что отвлекаю Вас
(беспокою и т.д.)
  御邪魔虫  [おじゃまむし]: 
зануда; приставала; 
непрошеный советчик; "третий
лишний" в разговоре; тот, кто
попадется на пути, не служа
какой-либо полезной
цели; человек, который
"путается под ногами", только
мешает
  御降誕  [ごこうたん]: рождение
  御願いします  [おねがいします]: 
пожалуйста (вежливое
обращение)

  徨  : блуждание; странствие;
скитание

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - さまよう

  復  : возвращаться; идти
обратно
      : повторять
      : неоднократно; повторно;
часто

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - かえる, かえす, また

  復古  [ふっこ]: восстановление
  復旧する  [ふっきゅう-する]: быть
восстановленным,
реставрированным,
приведённым в исходное
состояние
  復活  [ふっかつ]: 
восстановление
; реставрация; возрождение
популярности (например,

музыкального произведения)
  復活祭  [ふっかつさい]: Пасха
  復習  [ふくしゅう]: обзор; осмотр
  復讎  [ふくしゅう]: месть; 
мщение

  循  : подчиняться; слушаться;
повиноваться

Чтения кандзи:
 Он - じゅん
 Кун - したがう

  循環  [じゅんかん]: 
круговорот; 
циркуляция; круговое
движение, обращение
(например, кровообращение)

  微  : маленький; мелкий;
небольшой (по размеру)
      : び : 10-6; микро-

Чтения кандзи:
 Он - び
 Кун - かすか, ない

  微動  [びどう]: мелкая
дрожь; небольшое движение
  微温い  [ぬるい]: 1) 
тепловатый; чуть тёплый; 2) 
снисходитель
ный; мягкий; терпимый
  微笑  [びしょう]: улыбка
  微笑み  [ほほえみ]: улыбка
  微笑む  [ほほえむ]: улыбаться

  徳  : добродетель;
достоинство; хорошее качество
      : мораль; нравственность;
этика

Чтения кандзи:
 Он - とく
 Кун - おしえ

  徳士  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)
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  徳用  [とくよう]: 
выгодный; дешёвый; 
экономичный

  徴  : しるし : знак; признак;
символ; симптом

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, ち
 Кун - しるし, めす

  徴収  [ちょうしゅう]: сбор; 
взимание (пошлин, налогов)

  徹  : входить; проникать
внутрь; проходить сквозь;
пронизывать
      : проникающий

Чтения кандзи:
 Он - てつ
 Кун - とおる

  徹平  [てっぺい]: Тэппэи; Тэппэй
(японское мужское имя)
  徹底的  [てっていてき]: 
тщательный; доскональный
  徹底的に  [てっていてきに]: 
тщательно; досконально

心

  心  : こころ : интерес;
заинтересованность
      : こころ : чувства; эмоции;
эмоциональное состояние;
настроение; состояние духа
      : こころ : искренность;
честосердечие; прямота;
честность
      : こころ : вежливое,
уважительное отношение
      : こころ : смысл; значение;
сущность

      : うら : внутренние чувства,
эмоции
      : しん : дух; моральная
сила; характер; сила духа
      : しん : сердцевина; ядро;
стержень (главное внутреннее
содержание)

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - こころ, ごころ
 Нанори - むね, まこと, み

  心なし  : 1) こころなし - 
недостаточно рассудительный; 
2) こころなし - 
вероятно; наверно; в некоторой
степени; как-то
  心の中  [こころ の うち]: чьи-
либо мысли, чувства
  心を動かす  [こころ を うごかす]: 
1) трогать;  волновать
(вызывать какие-либо чувства,
эмоции в чьём-либо сердце); 2) 
производить впечатление; 
поражать
  心を配る  [こころ を くばる]: 
привлекать внимание, интерес
  心地  [ここち]: 1) 
чувства; настроение; 2) 
ощущение от выполнения чего-
либо (обычно, после вежливых -
ますформ соответствующих
глаголов)
  心地良い  [ここちよい]: 
удобный; приятный; 
доставляющий наслаждение
  心当たりが有る  [こころあたり が

ある]: иметь ключ, разгадку к
(какой-либо)
проблеме; обладать ключом к
решению проблемы (иметь
интересную идею, способ для
решения проблемы)
  心理  [しんり]: 1) психическое,
умственное состояние; 2) 
психология
  心理学  [しんりがく]: психология
(наука)
  心理的  [しんりてき]: 
психический; психологический
  心臓  [しんぞう]: сердце (орган)
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  心臓の鼓動  [しんぞう の こどう]: 
сердцебиение;  сокращение
сердца; пульсация сердца
  心臓まひ  [しんぞうまひ]: 
кардиоплегия; сердечный
приступ
  心臓マッサージ  [しんぞう

マッサージ]: массаж сердца
  心臓外科  [しんぞうげか]: 
сердечная хирургия; хирургия
сердца
  心臓弁膜症  [
しんぞうべんまくしょう]: болезнь
сердечного клапана
  心臓病  [しんぞうびょう]: 
сердечная болезнь; болезнь
сердца
  心臓発作  [しんぞうほっさ]: 1) 
приступ сердца; сердечный
приступ; 2) получить сердечный
приступ
  心臓発作する  [しんぞうほっさ-する
]: получить сердечный приступ
  心臓移植  [しんぞういしょく]: 
трансплантация
сердца; пересадка сердца
  心臓移植手術  [しんぞういしょく

しゅじゅつ]: операция по
пересадке сердца
  心臓肥大  [しんぞうひだい]: 
расширение сердца
  心臓部  [しんぞうぶ]: 
центральная часть
  心臓麻痺  [しんぞうまひ]: 
кардиоплегия; сердечный
приступ
  心象  [しんしょう]: ментальный
образ; мысленный
образ; впечатление
  心身  [しんしん]: душа и тело
  心身症  [しんしんしょう]: 
психосоматическое заболевание
  心遣い  [こころづかい]: 
озабоченность; 
задумчивость; обеспокоенность
(над чем-либо)
  心配  [しんぱい]: 1) 
беспокойство; тревога; 2) 
беспокоиться; тревожиться
  心酔  [しんすい]: 
обожание; 

поклонение; восхищение

  必  : конечно; непременно;
безусловно
      : необходимость;
обязанность

Чтения кандзи:
 Он - ひつ
 Кун - かなら
 Нанори - さだ, さだむ

  必ず  [かならず]: 1) 
конечно; 
непременно; несомненно; 2) 
неизменно; 
постоянно; всегда; без
исключений
  必ずしも  [かならずしも]: не
всегда; не всё; не весь
  必修  [ひっしゅう]: 
обязательный; 
необходимый; принудительный
  必修な  [ひっしゅう な]: 
принудительный; обязательный
  必勝  [ひっしょう]: бесспорная,
уверенная победа
  必死  [ひっし]: 1) неизбежная,
неминуемая смерть; 2) 
безрассудство; безумие
  必殺  [ひっさつ]: определённое,
гарантированное убийство
  必然  [ひつぜん]: 
неизбежный; неминуемый
  必然性  [ひつぜんせい]: 
неизбежность; 
неминуемость; неотвратимость
  必然的  [ひつぜんてき]: 
неизбежный; неминуемый
  必然的な  [ひつぜんてきな]: 
неизбежный; неминуемый
  必然的に  [ひつぜんてきに]: 
неизбежно; неминуемо
  必着  [ひっちゃく]: на письмах
-"должно быть доставлено в
любом случае, обязательно"
  必至  [ひっし]: 1) 
неизбежный; 
неминуемый; 
предрешённый; неотвратимый; 
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2) неизбежный мат в один ход в
сёги
  必至の  [ひっし の]: 
неизбежный; неминуемый
  必要  [ひつよう]: 1) 
необходимый; 
требуемый; нужный; 2) 
необходимость; 
потребность; надобность
  必要とする  [ひつようと-する]: 
требовать чего-либо; нуждаться
в чём-либо
  必見  [ひっけん]: то, что
необходимо увидеть
  必読書  [ひつどくしょ]: 
обязательное
чтение; обязательно к
прочтению
  必需  [ひつじゅ]: необходимый
  必須  [ひっす]: 
необходимый; важный
  必須の  [ひっす の]: 
необходимый; важный

  忌  : горесть; грусть; печаль;
скорбь

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - いむ

  忌々しい  [いまいましい]: 
раздражающий; беспокоящий
  忌詞  [いみことば]: непечатное,
нецензурное слово
(запрещённое к употреблению)

  忍  : страдать; испытывать;
претерпевать; сносить;
выносить; терпеть
      : сдерживаться;
воздерживаться (от какого-либо

действия)
      : скрывать; утаивать;
прятать

Чтения кандзи:
 Он - にん
 Кун - しの

  忍び  [しのび]: 1) ниндзя; шпион
; 2) делать что-либо скрытно,
тайком; 3) ниндзюцу (боевое
искусство ниндзя); 4) 
путешествие инкогнито, под
чужим именем; 5) 
воровство; кража
  忍び寄る  [しのびよる]: 
подкрадываться; красться
  忍法  [にんぽう]: искусство
ниндзя
  忍者  [にんじゃ]: ниндзя
(разведчик-диверсант, шпион,
лазутчик и наёмный убийца в
Средневековой Японии)
  忍耐  [にんたい]: 
терпение; терпеливость
  忍術  [にんじゅつ]: Ниндзюцу
(японское боевое искусство
ниндзя)

  志  : こころざし : цель; желание;
стремление; намерение

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - こころざす, こころざし,

しるす

  志向  [しこう]: 
намерение; стремление; цель

  忘  : забывать
      : пренебрегать;
игнорировать
      : упустить; не заметить

Чтения кандзи:
 Он - ぼう
 Кун - わすれる
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  忘れがたい  [わすれがたい]: 
незабываемый; памятный
  忘れられる  [わすれられる]: 
кануть в неизвестность; быть
забытым
  忘れる  [わすれる]: забывать
  忘れ物  [わすれ もの]: что-либо
забытое

  忙  : занятый; имеющий мало
свободного времени

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, もう
 Кун - いそがしい

  忙しい  [いそがしい, せわしい]: 
занятый; имеющий занятие

  応  : отвечать; предпринимать
какие-либо действия в ответ
      : должен; обязан

Чтения кандзи:
 Он - おう, よう
 Кун - こたえる, あたる

  応じる  [おうじる]: 1) 
выполнять; 
удовлетворять; исполнять; 2) 
повиноваться; подчиняться; 3) 
отвечать; реагировать
  応募  [おうぼ]: письменное
заявление о приёме на работу
  応募用紙  [おうぼようし]: форма
для заявления; бланк для
заявления; бланк заявки
  応募者  [おうぼしゃ]: 
кандидат; претендент (на
должность, место)
  応援  [おうえん]: 1) 
помощь; поддержка; 2) 
ободрение; утешение
  応用  [おうよう]: 
просьба; заявление
  応用する  [おうようする]: 
обращаться с просьбой,
заявлением
  応答  [おうとう]: ответ; отклик

  応答する  [おうとうする]: 
отвечать; реагировать в ответ

  忠  : преданность; верность;
привязанность

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - まごころ

  忠実さ  [ちゅうじつさ]: 
верность; преданность
  忠実な僕  [ちゅうじつなしもべ]: 
верный, преданный слуга
  忠義  [ちゅうぎ]: вера; доверие

  快  : быстрый; скорый;
стремительный
      : скоро; в скором времени

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - こころよい

  快く  [こころよく]: с
готовностью; с
удовольствием; охотно
  快適  [かいてき]: 
уютный; комфортный

  念  : ねん : чувство; ощущение;
сознание

Чтения кандзи:
 Он - ねん
 Кун - おもう, ねん

  念仏  [ねんぶつ]: буддистская
молитва, обращение к Будде
Амитабхе

  怒  : гнев; злость; ярость;
бешенство
      : злой; разгневанный

Чтения кандзи:
 Он - ど, ぬ
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 Кун - いかる, おこる

  怒らせる  [おこらせる, いからせる]
: 1) злить; 
провоцировать; 
задевать; раздражать; 2) 
расправить плечи
  怒り  [いかり]: гнев; ярость
  怒る  [いかる, おこる]: 1) 
сердиться; 2) быть сердитым
  怒を遷す  [いかり を うつす]: не
выпускать злость на
окружающих (за сделанные
ошибки) и не повторять
сделанных ошибок
  怒涛  [どとう]: большие волны

  怖  : страх; испуг; ужас
      : страшный; ужасный;
внушающий ужас, ужас
      : пугать; ужасать; внушать
или вселять ужас, страх;
запугивать

Чтения кандзи:
 Гоон - ふ
 Канъон - ほ
 Кун - こわい, おそれる, おじる

  怖い  [こわい]: 
страшный; 
ужасающий; внушающий
страх; устрашающий
  怖い顔  [こわいかお]: суровое
выражение лица

  思  : думать; обдумывать;
взвешивать

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - おもう, おもい

  思い  [おもい]: 1) 
мнение; взгляд; точка зрения; 
2) чувство; эмоция; 3) 
любовь; привязанность; 4) 
надежда; ожидание; 5) желание
  思い出  [おもいで]: 
воспоминания
  思い出す  [おもいだす]: 
вспоминать; помнить
  思う  [おもう]: думать; полагать
  思われる  [おもわれる]: 
производить
впечатление; казаться; 
выглядеть
  思想  [しそう]: мысль; идея
  思慮  [しりょ]: 
благоразумие; 
дальновидност
ь; 
предусм
отрительность; 
рассудительность
  思案  [しあん]: 
раздумье; размышление
  思案顔  [しあんがお]: задумчивое
лицо
  思考  [しこう]: мысль; 
мышление

  怠  : игнорировать; не
обращать внимания
      : невнимательный;
недобросовестный; халатный;
беспечный; нерадивый

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - おこたる, なまける

  怠い  [だるい]: 
медлительный; вялый; 
ленивый; неповоротливый
  怠ける  [なまける]: 
бездействовать; не выполнять
(что-либо)
  怠屈  [たいくつ]: скука
  怠惰  [たいだ]: лень; леность

  急  : быстрый; скорый
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      : быстро; скоро
      : срочный; неотложный;
спешный

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - いそぐ

  急いで  [いそいで]: 
поспешно; 
торопливо; наскоро; 
наспех; кое-как
  急ぐ  [いそぐ]: 
торопиться; спешить; делать в
спешке
  急に  [きゅうに]: 
внезапно; вдруг
  急度  [きっと]: 1) 
несомненно; 
бесспорно; 
определённо; непременно; 2) 
строго; сурово (устаревшее
значение)
  急性  [きゅうせい]: острый
приступ болезни; острое
обострение болезненных
симптомов
  急激  [きゅうげき]: 
стремительный; резкий; 
внезапный
  急病人  [きゅうびょうにん]: 
больной, нуждающийся в
неотложной помощи; срочный
пациент
  急行  [きゅうこう]: 
экспресс; скорый поезд
  急逝  [きゅうせい]: внезапная
смерть
  急速  [きゅうそく]: 
быстрый; скорый; 
стремительный

  性  : せい : биологический пол
      : せい : грамматический род
      : さが : характер; нрав;
природа; натура
      : さが : характерная черта;
особенность; свойство
      : содержание; суть; смысл

Чтения кандзи:
 Гоон - しょう
 Канъон - せい
 Кун - さが
 Надзукэ - なり, もと

  性交  [せいこう]: секс; 
сексуальный контакт; половое
сношение
  性別  [せいべつ]: биологический
пол
  性懲り  [しょうこり]: 
неисправимый; 
упорный; стоящий на своём
  性格  [せいかく]: 
характер; темперамент; нрав
  性欲  [せいよく]: похоть; 
сексуальное желание
  性的  [せいてき]: секс
  性的な  [せいてき な]: 
сексуальный (имеющий
отношение к сексу)
  性的倒錯者  [せいてきとうさくしゃ]
: сексуальный извращенец
  性質  [せいしつ]: 1) нрав; 
характер; натура (человека); 2) 
природа; сущность; особенность
(предмета)

  怨  : недовольство; злоба;
зависть
      : обида; возмущение
      : завидующий;
завистливый

Чтения кандзи:
 Он - えん, うん
 Гоон - おん
 Кун - うら, うらめしい, うらみ

  怨しい  [うらめしい]: 
укоризненный (тон,
взгляд); полный
ненависти; суровый; 
осуждающий
  怨み  [うらみ]: злоба; 
озлоблённость; обида; 
недовольство
  怨恨  [えんこん]: вражда; 
антагонизм;  враждебность; 
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неприязнь

  怪  : странный;
эксцентричный; необычный
      : возлагать вину; обвинять;
винить

Чтения кандзи:
 Он - かい, け
 Кун - あや

  怪奇  [かいき]: 
странный; чудной; 
удивительный; 
причудливый; необыкновенный
  怪奇映画  [かいきえいが]: фильм
ужасов
  怪我  [けが]: телесное
повреждение;  ушиб;  рана; 
травма;  увечье
  怪物  [かいぶつ]: 
чудовище; монстр; урод
  怪獣  [かいじゅう]: 
чудовище; монстр
  怪獣映画  [かいじゅうえいが]: 
фильм о чудовищах, монстрах
  怪異  [かいい]: 1) 
странность; 
эксцентричнос
ть; оригинальность; 2) 
странный; эксцентричный
  怪盗  [かいとう, かいと]: 
таинственный вор,
похититель; призрак-похититель
  怪聞  [かいぶん]: 1) странный
слух; 2) злословие;  сплетни
  怪訝  [けげん]: 1) 
нерешительно
сть; неуверенность; 2) 
нерешительный; неуверенный

  恋  : こい : любовь

Чтения кандзи:
 Он - れん
 Кун - こい, こ

  恋い慕う  [こいしたう]: скучать
(по чему-либо); чувствовать
отсутствие
(чего-либо); жаждать; желать
(что-либо)
  恋する  [こい-する]: 
влюбиться; любить
  恋人  [こいびと]: любимый
молодой человек (подруга,
любимая
девушка); возлюбленный
(возлюбленная)
  恋愛  [れんあい]: любовь
  恋愛する  [れんあい-する]: 
влюбляться
  恋愛体質  [れんあいたいしつ]: 
любвеобильный
  恋文  [こいぶみ]: любовное
письмо

  恐  : бояться; страшиться;
пугаться
      : грозить; угрожать (чем-
либо)
      : вероятно; наверное;
возможно; наверно

Чтения кандзи:
 Гоон - く
 Канъон - きょう
 Кун - おそれる, おそろしい, おそれ

  恐らく  [おそらく]: 
возможно; вероятно; по всей
видимости
  恐れる  [おそれる]: бояться (чего-
либо)
  恐ろしい  [おそろしい]: 1) 
ужасный; страшный; 
ужасающий; 
пугающий; внушающий страх; 
2) удивительный; 
поразительный; изумительный
  恐喝  [きょうかつ]: 
угроза; шантаж; 
вымогательство
  恐察  [きょうさつ]: 
прислушиваться к чьему-либо
мнению (из уважения)
  恐怖  [きょうふ]: страх; 
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ужас; испуг
  恐怖映画  [きょうふえいが]: 
фильм ужасов
  恐悦  [きょうえつ]: 
удовольствие;  наслаждение; 
развлечение
  恐慌  [きょうこう]: паника
  恐懼  [きょうく]: испытывать
благоговейный страх, трепет,
благоговение
  恐竜  [きょうりゅう]: динозавр
  恐縮  [きょうしゅく]: 1) стыд; 2) 
очень любезно с вашей стороны
; 3) извините за беспокойство

  恒  : постоянный; стабильный;
неизменный

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - つね, つねに

  恒星  [こうせい]: звезда (в
астрономии)

  恣  : ほしいまま : себялюбивый;
эгоистичный; потакающий своим
желаниям

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ほしいまま

  恥  : はじ : стыд; смущение;
замешательство

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - はじる, はじ, はずかしい

  恥ずかしい  [はずかしい]: 
смущённый; 
стесняющийся; 
стеснительный; робкий; 
застенчивый

  恨  : затаённая ненависть;
нелюбовь; неприязнь;
нерасположение; антипатия

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - うらむ, うらめしい, うらみ

  恨しい  [うらめしい]: 
укоризненный (тон,
взгляд); полный
ненависти; суровый; 
осуждающий
  恨めし気に  [うらめしげ に]: 
укоризненно, осуждающе,
неодобрительно

  恩  : おん : гарантия;
обязательство; долг;
обязанность
      : милосердие; милость;
доброта

Чтения кандзи:
 Он - おん
 Кун - めぐみ

  恩寵  [おんちょう]: 
благосклонность
  恩恵  [おんけい]: 
расположение; благосклонность
  恩赦  [おんしゃ]: 
амнистия; 
помилование; прощение
  恩返し  [おんがえし]: 
благодарственная помощь (в
ответ на какую-либо помощь)

  恭  : почтительный;
уважительный; вежливый;
любезный

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - うやうやしい

  息  : дыхание; вздох
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Чтения кандзи:
 Он - そく
 Кун - いき, やすむ, やめる

  息をする  [いき を する]: дышать
  息子  [むすこ]: сын
  息苦しい  [いきぐるしい]: 1) 
душный; удушливый; 2) 
задыхающийся

  恵  : польза; интерес; выгода

Чтения кандзи:
 Он - けい, え
 Кун - めぐむ, めぐみ

  恵み  [めぐみ]: благословение

  悔  : раскаиваться;
сокрушаться; каяться; сожалеть

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - くいる, くやむ

  悔しい  [くやしい]: 
разочаровыв
ающий; 
расстраивающ
ий; неприятный; 
оскорбительный

  悟  : понимать; постигать;
осознавать

Чтения кандзи:
 Он - ご
 Кун - さとる, さとり

  悟り  [さとり]: сатори
(просветление в дзен-буддизме)

  悠  : дальний; удалённый;
отдалённый
      : спокойный;
расслабленный; неторопливый

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - とおい, はるか
 Нанори - ちか, ちかし, はるか,

ひさ, ひさし

  患  : страдать; болеть;
беспокоить; испытывать;
претерпевать
      : страдающий;
мучающийся

Чтения кандзи:
 Он - かん, げん
 Кун - わずらう, うれえる, うれい

  患う  [わずらう]: заболеть
  患者  [かんじゃ]: 
больной; пациент

  悦  : えつ : самодовольство,
самоуспокоенность
      : えつ : довольный;
удовлетворённый
      : えつ : веселье; ликование

Чтения кандзи:
 Он - えつ
 Кун - よろこぶ

  悦び  [よろこび]: 1) 
радость; счастье; 
восторг; ликование; 2) 
удовольствие; наслаждение; 3) 
поздравления

  悩  : разгневанный;
разъярённый (полный
ненависти)

Чтения кандзи:
 Он - のう, どう
 Кун - なやむ, なやみ, なやませる

  悪  : злой; плохой; бесчестный;
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безнравственный

Чтения кандзи:
 Он - あく
 Кун - わるい, にくむ, いずくんぞ

  悪い  [わるい]: злой; 
плохой; дурной
  悪さ  [わるさ]: 
испорченность; развращённость
  悪人  [あくにん]: злодей; 
негодяй; плохой человек
  悪化  [あっか]: 
дегенерация; износ; 
ухудшение; порча; повреждение
  悪化する  [あっか する]: 
ухудшаться; 
разрушаться; ветшать
  悪口  [わるぐち]: оскорбление
(устное)
  悪名  [あくみょう, あくめい]: 
дурная слава; подпорченная
репутация
  悪名高い  [あくみょうたかい,

あくみょうだかい]: имеющий
дурную славу, подпорченную
репутацию
  悪夢  [あくむ]: страшный
сон; ночной кошмар
  悪霊  [あくりょう, あくれい]: злой
дух
  悪魔  [あくま]: дьявол; 
сатана; злой дух; демон

  悲  : горе; печаль; скорбь
      : мрачный; грустный;
огорчённый; полный сожаления

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - かな, か

  悲しい  [かなしい]: 
печальный; унылый; грустный
  悲しみ  [かなしみ]: горе; 
печаль; скорбь
  悲劇  [ひげき]: трагедия
  悲喜  [ひき]: радости и печали
  悲鳴  [ひめい]: крик; вопль; визг

  悼  : скорбеть; оплакивать;
горевать; печалиться;
сокрушаться

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - いたむ

  情  : じょう : чувство;
ощущение; эмоция

Чтения кандзи:
 Он - じょう, せい
 Кун - なさけ, こころ, おもむき

  情事  [じょうじ]: любовная
связь, роман, отношение
(внебрачная связь, связь на
стороне)
  情報  [じょうほう]: 1) 
информация; сведения; 2) 
новость; сообщение; 3) 
сплетня; слухи; болтовня
  情報化  [じょうほうか]: 
компьютеризация
  情報化社会  [じょうほうか しゃかい
]: информационное общество
  情欲  [じょうよく]: 
похоть; сексуальное желание
  情熱  [じょうねつ]: 
энтузиазм; 
воодушевление; восторг

  惇  : внимательный к другим;
тактичный; деликатный

Чтения кандзи:
 Он - とん, じゅん
 Кун - あつい, まこと

  惑  : запутывать; сбивать с
толку; вводить в заблуждение;
вести по неправильному пути
      : сомневаться; не
доверять; не верить
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Чтения кандзи:
 Он - わく
 Кун - まどう, まどい

  惑い  [まどい]: 1) 
заблуждение; иллюзия; ложное
представление; 2) страстное
увлечение; одержимость; 3) 
недоумение; растерянность
  惑う  [まどう]: быть
озадаченным,
ошеломлённым; быть в
растерянности; не знать, что
делать; недоумевать
  惑星  [わくせい]: 1) планета (в
астрономии); 2) чёрная дыра

  惜  : жалость; сожаление;
сострадание

Чтения кандзи:
 Он - せき, しゃく
 Кун - おしい, おしむ

  惣  : полный; всеобщий

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - いそがしい, そうじて

  惣菜  [そうざい]: ежедневный
домашний гарнир (салат
подаваемый на отдельной
тарелке одновременно с
основным блюдом)

  惨  : грустный, печальный;
бедный; несчастный; достойный
сожаления

Чтения кандзи:
 Он - さん, ざん
 Кун - みじめ, いたむ

  惨酷  [ざんこく]: 
жестокость:безжалостность
  惨酷な  [ざんこく な]: 

жестокий; безжалостный

  惰  : ленивый; праздный

Чтения кандзи:
 Он - だ
 Кун - おこたる

  想  : размышлять; обдумывать;
планировать

Чтения кандзи:
 Он - そう, そ
 Кун - おもう, おもい

  想い  [おもい]: 1) мысль; 
мышление; размышление; 2) 
чувство; эмоция
  想い出  [おもいで]: 
воспоминания
  想像  [そうぞう]: 
воображение; фантазия
  想像する  [そうぞう-する]: 
воображать; фантазировать

  愁  : беспокойство; тревога;
боязнь; страх
      : беспокоиться;
тревожиться

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - うれい, うれえる

  愉  : удовольствие;
наслаждение; удовлетворение
      : радовать; доставлять
удовольствие; быть в радость
      : приятный; радостный

Чтения кандзи:
 Он - ゆ, とう
 Кун - たのしむ, たのしい

  愉快  [ゆかい]: 
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довольный; 
счастливый; радостный

  意  : душа
      : мнение; мысль; взгляд

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - こころ, おもい, おもう

  意匠  [いしょう]: дизайн
  意味  [いみ]: 
значение; смысл; суть
  意図  [いと]: цель; 
намерение; замысел
  意地  [いじ]: характер; нрав
  意地悪  [いじわる]: 1) злость; 2) 
враждебность; 3) низость; 4) 
подлость
  意地悪い  [いじわるい]: 
злобный; подлый; мерзкий
  意地悪な  [いじわる な]: 
злой; вредный
  意外  [いがい]: 
неожиданный; 
непредвиденный; внезапный
  意志  [いし]: 
намерение; замысел; цель; 
желание
  意志的  [いしてき]: 
решительный; твёрдый; волевой
  意思  [いし]: намерение; цель
  意欲  [いよく]: 1) 
устремление; 
честолюбие; амбиции; 2) 
желание, мотивация сделать
что-либо (используется как
суффикс)
  意気揚揚  [いきようよう]: 
торжествующий; ликующий; с
приподнятым духом
  意表  [いひょう]: 
сюрприз; неожиданность
  意見  [いけん]: мнение; 
взгляд; точка зрения
  意訳  [いやく]: вольный перевод
  意訳する  [いやく-する]: 
переводить в вольном
стиле; вольно переводить
  意識  [いしき]: 1) сознание; 2) 

понимание; 
осознание; осведомлённость
  意識する  [いしき-する]: 1) 
находиться в сознании; 2) 
осознавать; быть
осведомлённым

  愚  : ぐ : глупый; тупой;
бестолковый; дурацкий

Чтения кандзи:
 Он - ぐ
 Кун - おろか

  愚か  [おろか]: глупый; 
бестолковый; тупой
  愚公山を移す  [ぐこう やま を

うつす]: упорство и
настойчивость могут
преодолеть любые трудности

  愛  : あい : любовь;
привязанность
      : まな : как префикс -
выражает похвалу или
нежность, любовь

Чтения кандзи:
 Он - あい
 Кун - めでる, おしむ, いとしい

  愛しい  [いとしい]: 
красивый; 
прекрасный; привлекательный
  愛してる  [あいしてる]: я тебя
люблю
  愛する  [あいする]: любить
  愛でたい  [めでたい]: 
благоприятный; подходящий
  愛らしい  [あいらしい]: 
красивый; 
прекрасный; привлекательный
  愛人  [あいじん]: любовник
(любовница); возлюбленный
(возлюбленная)
  愛妻  [あいさい]: возлюбленная,
любимая жена
  愛嬌  [あいきょう]: 1) любовь и
уважение; 2) 
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привлекател
ьность; обаяние; очарование; 3) 
вежливость
  愛弟子  [まなでし]: любимый
ученик
  愛情  [あいじょう]: 
любовь; привязанность
  愛欲  [あいよく]: 
страсть; любовь (сильное
чувство)
  愛死天流  [あいしてる]: я тебя
люблю
  愛犬  [あいけん]: 1) любимая
собака; 2) домашний питомец
  愛着  [あいちゃく]: 
привязанность, любовь к каким-
либо вещам, предметам
  愛称  [あいしょう]: 
уменьшительно-ласкательное
имя; прозвище
  愛菜  : 1) あいな - Аина
(японская фамилия); 2) まな - 
Мана (японское женское имя)
  愛護  [あいご]: защита; 
охрана; мягкое, гуманное
обращение (с животными)
  愛護する  [あいごする]: 
защищать (как правило,
животных)
  愛車  [あいしゃ]: (чья-либо)
любимая машина
  愛郷心  [あいきょうしん]: любовь
к родине

  感  : かん : чувство; эмоция;
душевное состояние; ощущение

Чтения кандзи:
 Гоон - こん
 Канъон - かん

  感じ  [かんじ]: 1) 
ощущение; восприятие; 2) 
впечатление; 3) 
психологическая атмосфера в
каком-либо месте
  感じる  [かんじる]: 
ощущать; 
чувствовать; 
испытывать; переживать
  感冒  [かんぼう]: холод
  感動  [かんどう]: 1) 
возбуждение; 
волнение; сильная эмоция; 2) 
быть сильно возбуждённым; 
испытывать сильные эмоции
  感動詞  [かんどうし]: 
междометие (в грамматике)
  感化  [かんか]: 
влияние; действие; воздействие
  感嘆詞  [かんたんし]: 
междометие
  感心  [かんしん]: 
восхищение; восторг
  感心する  [かんしんする]: 
восхищаться; выражать восторг
  感心な  [かんしんな]: 
замечательный; 
восхитительный; превосходный
  感情  [かんじょう]: 
чувство; эмоция
  感想  [かんそう]: впечатления
(от чего-либо)
  感慨  [かんがい]: сильная эмоция
  感染  [かんせん]: зараза; 
инфекция; заражение
  感染する  [かんせんする]: быть
заражённым
  感覚  [かんかく]: ощущение,
чувство(объективное)
  感触  [かんしょく]: осязание
  感謝  [かんしゃ]: 
благодарность; 
признательность
  感謝する  [かんしゃする]: 
выразить свою благодарность
  感銘  [かんめい]: глубокое
впечатление

  慈  : じ : любовь; чувство
близости; привязанность
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      : じ : милосердие; жалость;
сожаление; сострадание

Чтения кандзи:
 Он - じ
 Кун - いつくしむ, いつくしみ

  慈姑  [くわい]: остриё стрелы
  慈悲  [じひ]: жалость; 
сострадание; сочувствие
  慈愛  [じあい]: 
милосердие; сострадание

  態  : たい : залог глагола
(способ спряжения глагола)
      : манера; поведение

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - さま, わざと

  態々  [わざわざ]: 
специально; нарочно; 
умышленно
  態度  [たいど]: 
поведение; манеры

  慌  : нервный; нервозный;
раздражительный

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あわてる, あわただし, くらい

  慌てる  [あわてる]: терять
присутствие духа; паниковать

  慎  : действовать с
осторожностью,
осмотрительностью; быть
предусмотрительным

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - つつしむ, つつしみ

  慕  : очень хотеть; страстно
желать; испытывать
потребность; стремиться
      : желать сделать что-либо

Чтения кандзи:
 Он - ぼ
 Кун - したう

  慢  : медлительный;
медленный; неторопливый

Чтения кандзи:
 Он - まん
 Кун - おこたる, あなどる, おごる

  慢性  [まんせい]: 1) хроническое
состояние; хронический
характер (болезни); 2) 
длительное продолжение какой-
либо негативного состояния
  慢性的  [まんせいてき]: 
хронический; постоянный

  慣  : обычай; традиция
      : обычно; обыкновенно; как
правило

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - なれる, ならわし, ならす

  慣れる  [なれる]: 
привыкать; адаптироваться

  慧  : умный; сообразительный

Чтения кандзи:
 Он - けい, え
 Кун - さとい

  慨  : сожалеть; испытывать
сожаление; раскаиваться

Чтения кандзи:
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[心]
 Он - がい, かい
 Кун - なげく

  慮  : беспокоиться;
волноваться; тревожиться (о
чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - りょ, ろく
 Кун - おもんぱか

  慰  : утешение; успокоение;
умиротворение

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - なぐさめる, なぐさむ,

なぐさみ

  慰み  [なぐさみ]: 
утешение; 
успокоение; умиротворение
  慰霊  [いれい]: покой тела
умершего

  慶  : радоваться; ликовать;
праздновать

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう
 Кун - よい, よろこぶ

  慶び  [よろこび]: 1) 
удовольствие; радость; 
наслаждение; 2) поздравления
  慶子  [けいこ]: Кэйко (японское
женское имя)

  憂  : огорчённый; печальный
      : печаль; тоска

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - うれえる, うれい, うい

  憂い  : 1) うい - 
грустный; печальный; 2) うれい - 
горе; печаль; страдание; скорбь
  憂欝  [ゆううつ]: 
уныние; подавленное
настроение; 
депрессия; меланхолия
  憂鬱  [ゆううつ]: 
меланхолия; 
депрессия; уныние; 
подавленное настроение

  憎  : ненавидеть; питать
отвращение
      : ненависть

Чтения кандзи:
 Он - ぞう
 Кун - にくむ, にくしみ, にくい,

にくらしい

  憎い  [にくい]: 1) 
ненавистный; 
отвратительны
й; 
омерзительный; 
мерзкий; противный; гнусный; 
2) суффикс присоединяемый к
конъюктивной форме глагола и
указывающий на трудность
выполнения действия

  憤  : негодовать; возмущаться
      : негодующий;
возмущённый

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - いきどおる, いきどおり

  憤怒  [ふんぬ]: гнев; злость

  憩  : отдыхать

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - いこい, いこう
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  憲  : закон

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - のり

  憲兵  [けんぺい]: военная
полиция
  憲法  [けんぽう]: конституция

  憶  : помнить
      : память

Чтения кандзи:
 Он - おく
 Кун - おぼえる, おもう

  憶病  [おくびょう]: 
трусливость; робость
  憶病な  [おくびょう な]: 
трусливый; робкий

  憾  : раскаиваться; сожалеть
      : неудовлетворённый;
недовольный; раздосадованный

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - うらむ

  懇  : сердечный; задушевный;
радушный; открытый

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - ねんごろ

  懐  : ふところ : грудь; пазуха;
бюст
      : ふところ : нагрудный
карман
      : ふところ : дамская сумочка

Чтения кандзи:
 Он - かい

 Кун - なつく, ふところ, おもう

  懐かしい  [なつかしい]: 1) 
дорогой; любимый; 
заветный; желанный (например,
девушки о будущем женихе); 2) 
вожделенный; 
желанный; ожидаемый (о
предмете который отсутствует и
по которому скучают)
  懐旧  [かいきゅう]: ностальгия
(по прошлым временам)
  懐炉  [かいろ]: карманный
обогреватель для рук (носимые
в кармане маленькие
обогреватели которые
вырабатывают тепло любым
способом - от электрических
батарей, протекающих
химических реакций или
сгорания топлива)

  懲  : наказывать; налагать
взыскание
      : предупреждать;
предостерегать; извещать;
оповещать

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - こらす, こりる, こらしめる

  懸  : вешать; подвешивать
      : висеть; быть
подвешенным

Чтения кандзи:
 Он - けん, け
 Кун - かける, かかる

  懸命  [けんめい]: рискование
жизнью
  懸垂  [けんすい]: подтягивание
(на турнике)
  懸案  [けんあん]: нерешённый
вопрос, проблема
  懸詞  [かけことば]: игра слов; 
каламбур

Страница 215



[心]

  懸鉤子  [きいちご]: малина

戈

  戈  : か : гэ (один из видов
колюще-рубящего древкового
оружия, которое использовалось
в Китае с эпохи династии Шан
[1600 — 1046 гг. до н.э.] и по
крайней мере до династии Хань
[206 г. до н.э. —220 г. н.э.])
      : ほこ : китайское копьё,
пика с длинной ручкой
      : ほこ : ручное оружие
      : ほこ : рукоять лука

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - ほこ

  戊  : つちのえ, ぼ : пятый по
счёту, старшинству
      : つちのえ, ぼ : Дракон; знак
Дракона (пятый знак китайского
Зодиака - с 7 до 9 часов утра,
восток-юго-восток, март)

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, ぼう
 Кун - つちのえ

  戊辰  [つちのえたつ, ぼしん]: 1) 
пятый год в японском
шестидесятилетнем
астрологическом цикле; 2) год
Дракона (год, который, при
делении на 60, в остатке даёт 8)

  成  : законченный;
завершённый; закреплённый (в
определённом положении,
состоянии)

Чтения кандзи:
 Он - せい, じょう

 Кун - なる, たいらげる, なす

  成る  [なる]: 
становиться; делаться
  成人  [せいじん]: взрослый,
совершеннолетний человек
  成人映画  [せいじん えいが]: 
фильм для взрослых
  成分  [せいぶん]: 1) ингредиент; 
2) сущность; объект (в
математике)
  成功  [せいこう]: успех; 
удача; успешная попытка
  成功者  [せいこうしゃ]: успешный
человек
  成就  [じょうじゅ]: 
осуществление; выполнение
  成程  [なるほど]: 
действительно!; точно!; на
самом деле!
  成立  [せいりつ]: 
рождение; появление на
свет; образование; 
формирование
  成績  [せいせき]: 
результаты; очки; 
достижения; оценки; баллы
  成長  [せいちょう]: рост,
развитие до полового
созревания,
зрелости; взросление

  我  : わ, われ, われ, わろ, あ,

あれ : я; сам; себя; меня; моё

Чтения кандзи:
 Он - が
 Кун - われ, わ

  我々  [われわれ]: мы
  我が儘  [わがまま]: 1) 
эгоизм; себялюбие; 2) 
неповиновение; 
непослушание; своеволие; 3) 
прихоть;  каприз;  причуда
  我が君  [わがきみ]: мой господин
  我が国  [わがくに]: наша
страна; своя страна
  我が家  [わがや]: наш дом
  我が社  [わがしゃ]: наша
компания; моя компания
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  我が輩  [わがはい]: 1) я; мой; 
меня (используется в основном
мужчинами, имеет надменный
тон); 2) мы; наш
  我儘  [わがまま]: 1) 
эгоизм; себялюбие; 2) 
неповиновение; 
непослушание; своеволие; 3) 
прихоть;  каприз;  причуда
  我利我利  [がりがり]: 1) слишком
худой; худощавый; кожа да
кости; 2) звук хруста,
перемалывания, царапания,
треска (звукоподражание); 3) 
дерзость; отчаяние; 4) 
шуршащая, хрустящая
твердость (издающая
хрустящие звуки при
приложении давления); 5) 
эгоизм; эгоистичность; 6) эгоист
  我国  [わがくに]: наша
страна; своя страна
  我家  [わがや]: наш дом
  我慢  [がまん]: 
терпимость; терпеливость
  我慢する  [がまん-する]: быть
терпеливым
  我我  [われわれ]: мы
  我輩  [わがはい]: 1) я; мой; меня
(используется в основном
мужчинами, имеет надменный
тон); 2) мы; наш

  戒  : предостерегать; делать
предупреждение

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - いましめる, いましめ

  戒律  [かいりつ]: буддистские
заповеди (правила поведения)

  或  : ある : некий; некоторый;
определённый

Чтения кандзи:
 Он - わく, いき
 Кун - ある, あるい は

  或る  [ある]: 
некоторый; определённый

  戦  : いくさ : война; битва; бой;
военный конфликт
      : いくさ : солдат; воин
      : せん : соревнование;
состязание

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - たたかう, いくさ, おののく,

そよぐ

  戦う  [たたかう]: 
сражаться; вести борьбу (с кем-
либо)
  戦争  [せんそう]: война
  戦争映画  [せんそう えいが]: 
военный фильм; фильм о войне
  戦力  [せんりょく]: военный
потенциал
  戦勝  [せんしょう]: военная
победа; триумф
  戦国  [せんごく]: 1) страна
учавствующая в войне; страна
ведущая агрессию против кого-
либо; 2) страна находящаяся в
состоянии гражданской войны
  戦場  [せんじょう]: поле
боя; поле сражения
  戦士  [せんし]: солдат; 
боец; воин
  戦後  [せんご]: послевоенное
время
  戦意  [せんい]: бойцовский
дух; желание драться
  戦法  [せんぽう]: военная
тактика
  戦略  [せんりゃく]: военная
стратегия
  戦線  [せんせん]: линия фронта
  戦術  [せんじゅつ]: военная
тактика
  戦闘  [せんとう]: битва; 
сражение; бой
  戦闘機  [せんとうき]: 
истребитель (военный самолёт)
  戦隊  [せんたい]: эскадрон
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  戯  : спектакль; шоу;
представление

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, き
 Кун - たわむれる, たわむれ

  戯曲  [ぎきょく]: пьеса; драма
  戯画  [ぎが]: карикатура
  戯談  [ぎだん, ぎだん, ぎだん]: 
шутка; анекдот

戶

  戸  : と : дверь (раздвижная, в
японском стиле)
      : こ : счётный суффикс для
домов
      : стена в которой
находится вход в помещение

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - と, へ

  戸籍  [こせき]: 1) перепись
населения; 2) семейный реестр

  戻  : возвращать (обратно,
назад, в исходное состояние,
положение)

Чтения кандзи:
 Он - れい, らい
 Кун - もどす, もどる, いたる

  戻す  [もどす]: 
возвращать; отдавать обратно
  戻る  [もどる]: возвращаться

  房  : ふさ : кисточка (как
украшение)
      : ふさ : букет (цветов);
гроздь; кисть (ягод, плодов)

Чтения кандзи:

 Он - ぼう, ほう
 Кун - ふさ, へや

  所  : ところ : место (действия,
происшествия);
местоположение;
местонахождение; адрес

Чтения кандзи:
 Он - しょ, そ
 Кун - ところ

  所で  [ところ で]: 1) 
кстати; между прочим; 2) даже
если; неважно
  所へ  [ところ へ]: :вслед за
тем; вслед за этим; вскоре
после; 
впоследствии; вследствие того,
что
  所もある  [ところ も ある]: 
иногда; время от
времени; временами
  所定  [しょてい]: 
определённый; 
заданный; 
установленный; фиксированный
  所感  [しょかん]: 
ощущение; чувство
  所所  [ところどころ]: там и сям
  所有  [しょゆう]: 1) 
владение; обладание; 2) 
принадлежность (предмет,
которым владеют)
  所有格  [しょゆうかく]: 
притяжательный падеж
  所管  [しょかん]: 
судопроизводство; отправление
правосудия
  所要  [しょよう]: 
необходимый; требуемый
  所要時間  [しょよう じかん]: 
необходимое время; требуемое
время
  所謂  [いわゆる]: так
называемый
  所長  [しょちょう]: глава; 
руководитель; начальник; шеф
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  扇  : おうぎ : веер (складной)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - おうぎ

  扉  : とびら : дверной проём;
вход

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - とびら

手

  手  : て : рука
      : て : передняя нога, лапа
      : て : рукоять
      : て : ход (в настольных
играх); игра

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, しゅう
 Кун - て, てずから

  手がすべる  [てがすべる]: иметь
неловкие руки (и уронить что-
нибудь)
  手を切る  [て を きる]: прервать
все отношения, связи с кем-либо
  手伝う  [てつだう]: 
помогать; 
содействовать; принимать
участие; участвовать (в чём-
либо)
  手伝って着せる  [てつだってきせる]
: помогать одеваться кому-либо
  手作り  [てづくり]: ручная
работа; индивидуальная работа
  手元  [てもと]: 1) что-либо
рядом, поблизости; что-либо под
рукой, в досягаемости; 2) 
наличные деньги; деньги
находящиеся в
наличности; доступная

наличность
  手前  [てめえ]: ты (грубое
обращение, используется)
  手動  [しゅどう]: 1) ручное
действие; операция
выполняемая вручную; 2) 
механическая трансмиссия
  手厚い  [てあつい]: 
вежливый; радушный
  手堅い  [てがたい]: 
прочный; крепкий; надёжный
  手帳  [てちょう]: записная
книжка
  手引  [てびき]: 
руководство; справочник
  手強い  [てごわい, てづよい]: 
упорный; упрямый; 
непреклонный
  手数  [てかず, てすう]: 
затруднение; 
проблема; беда; неприятность
  手数料  [てすうりょう]: 
сбор; комиссия (за выполнение
чего-либо)
  手書き  [てかき, てがき]: 1) 
рукопись; написание рукой; 2) 
опытный каллиграф
  手本  [てほん]: шаблон; 
образец; модель
  手段  [しゅだん]: 
средство; способ; меры (для
достижения чего-либо)
  手紙  [てがみ]: письмо
  手続き  [てつづき]: 
процедура; метод; методика
(способ выполнения)
  手術  [しゅじゅつ]: 
хирургическая операция
  手袋  [てぶくろ]: 
перчатка; рукавица
  手足  [てあし]: чьи-либо руки и
ноги; конечности
  手間  [てま]: время, усилия
необходимые для выполнения
чего-либо
  手順  [てじゅん]: 
процесс; операция; 
процедура; программа
  手首  [てくび]: запястье

  才  : способность; умение;
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талант
      : только; исключительно;
единственно

Чтения кандзи:
 Он - さい, ざい
 Кун - わずかに, ざえ

  才未満  [さいみまん]: в возрасте
до ...; не старше ...
  才能  [さいのう]: 
способность; талант

  打  : удар; толчок
      : бой; драка
      : нападение
      : выстрел

Чтения кандзи:
 Он - だ, ちょう, てい
 Кун - うつ, うち, ダース

  打ち合わせ  [うちあわせ]: деловая
встреча
  打ち消し  [うちけし]: отрицание,
отрицательная частица в
грамматике (например,
отрицательная форма глагола)
  打ち砕く  [うちくだく, ぶちくだく]
: разбивать, крушить на части
  打つ  [うつ, ぶつ]: ударять; бить
  打つかる  [ぶつかる]: 
сталкиваться; 
наталкиваться; 
ударяться; 
соударяться; налетать

  払  : платить

Чтения кандзи:
 Он - ふつ, ほつ
 Кун - はらう, はらい

  払う  [はらう]: 1) платить; 2) 
чистить; стирать; 
очищать; сокращать; удалять
(от чего-либо, например, от
пыли); 3) прогонять; выметать

  払暁  [ふつぎょう]: рассвет

  扱  : иметь дело; сталкиваться;
находить общий язык (с чем-
либо, кем-либо)

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, そう
 Кун - あつかう, こく, しごく,

おさめる

  扱い  [あつかい]: 
обращение; обхождение (с чем-
либо)

  扶  : помощь; поддержка
      : защищать
      : держаться (за что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ほ
 Кун - たすける

  批  : критиковать; высказывать
своё мнение
      : оптовая торговля

Чтения кандзи:
 Он - ひ, へい
 Кун - うつ

  批判  [ひはん]: критика; 
оценка; замечание; 
комментарий

  承  : наследовать; перенимать;
получать; приобретать
      : быть преемником

Чтения кандзи:
 Он - しょう, じょう
 Кун - うけたまわ, う, ささ, とど,

たす, こ, つい, すく
 Нанори - つぐ, こと, すけ, つぎ,

よし
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  承ける  [うける]: 1) брать; 
получать; принимать (в прямом
и переносном смыслах); 2) 
испытывать; 
переносить; переживать; 3) 
ловить (например, мяч); 4) 
становиться популярным
  承る  [うけたまわる]: 
слушать; выслушывать (кого-
либо)
  承服  [しょうふく]: 
согласие; одобрение; признание
  承知  [しょうち]: 1) согласие; 2) 
позволение; разрешение; 3) 
прощение; 4) знание; понимание
  承知する  [しょうち-する]: 1) 
соглашаться; 2) 
позволять; разрешать; 3) 
прощать; 4) знать; понимать
  承継  [しょうけい]: 
последоват
ельность; непрерывный ряд
  承認  [しょうにん]: 
одобрение; признание
  承諾  [しょうだく]: 
согласие; одобрение
  承諾する  [しょうだく-する]: 
соглашаться
  承諾書  [しょうだくしょ]: 
письменное согласие

  技  : умение; мастерство;
навык; талант; способность

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - わざ

  技あり  [わざ-あり]: половина
очка в дзюдо
  技師  [ぎし]: инженер
  技法  [ぎほう]: техника
(выполнения чего-либо)
  技術  [ぎじゅつ]: 
мастерство; ловкость; 
сноровка; умение; искусство
  技術者  [ぎじゅつしゃ]: 
инженер; технический
специалист

  抄  : извлекать; вытаскивать;
получать

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - とる, かすめとる, うつす

  把  : хватать; схватывать;
зажимать (что-либо в руке)
      : わ : счётный суффикс для
пучков, узлов, свёртков чего-
либо

Чтения кандзи:
 Он - は
 Кун - つか

  把握  [はあく]: 1) 
управление; контроль; 2) 
понимание; схватывание сути,
смысла
  把握する  [はあく する]: 1) 
управлять; контролировать; 2) 
понимать; улавливать смысл,
суть

  抑  : подавлять; усмирять;
обуздывать; сдерживать;
укрощать
      : そもそも : сперва; прежде
всего; в первую очередь

Чтения кандзи:
 Он - よく
 Кун - おさえる

  抑抑  [そもそも]: сперва; прежде
всего; в первую очередь
  抑止  [よくし]: 
сдерживание; 
обуздание; 
ограничение; удержание
  抑止力  [よくしりょく]: сила,
средство, возможность для
сдерживания

  投  : бросок; бросание;
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метание
      : прыжок
      : идти по направлению к
какому-либо предмету

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - なげる

  投げ  [なげ]: бросок
  投げる  [なげる]: 1) 
выбрасывать; отбрасывать; 2) 
сдаться; отказаться от чего-
либо; бросить
  投げ槍  [なげやり]: 
дротик; метательное копьё
  投じる  [とうじる]: 1) 
бросать; кидать; 2) вкладывать
деньги во
что-либо; вкладываться
  投稿  [とうこう]: подача статьи
для печати
  投稿者  [とうこうしゃ]: автор,
составитель текстового
материала

  抗  : противодействовать;
сопротивляться; не
повиноваться; выступать против

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あらがう, ふせぐ

  抗拒  [こうきょ]: 
противодейств
ие; сопротивление; неприятие
  抗議  [こうぎ]: протест; 
возражение

  折  : ломать; рвать;
отламывать
      : сгибать; гнуть; изгибать

Чтения кандзи:
 Он - せつ, せち
 Кун - おる, おれる, くじく

  折々  [おりおり]: иногда; 
изредка; время от
времени; порой
  折れる  [おれる]: 1) ломать; 2) 
быть согнутым; быть
надломленным (как физически,
так и духовно); 3) поворачивать
(о дороге)
  折紙  [おりがみ]: оригами
("сложенная бумага") - древнее
искусство складывания фигурок
из бумаги
  折衷  [せっちゅう]: 1) пойти на
компромисс; 2) пересекаться (с
чем-либо);  переходить (через
что-либо); 3) смешивать
  折角  [せっかく]: с большими
потерями, трудностями
(преодолевая много трудностей)

  抜  : заблуждаться;
ошибаться; совершать промах,
оплошность; упускать из виду
      : выскальзывать;
соскальзывать; ускользать

Чтения кандзи:
 Он - ばつ, はつ
 Кун - ぬく

  抜き  [ぬき]: 1) 
последовательно; подряд; друг
за другом; 2) без
  抜く  [ぬく]: 1) 
извлекать; выделять; 
экстрагировать; 2) 
превосходить; превышать; 3) 
отключать; 
отсоединять; разъединять
(провод, кабель); 4) 
мастурбировать (сленг)
  抜け穴  [ぬけあな]: 
лазейка; дыра

  択  : выбирать

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - えらぶ
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  択る  [よる]: выбирать

  披  : делать видимым;
показывать; выставлять напоказ

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - ひらく

  披露  [ひろう]: показ; 
представление (чего-либо
публике)
  披露目  [ひろめ]: дебют; первое
представление

  抱  : обнимать; обхватывать
(руками)

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - いだく, だく, かかえる

  抱え込む  [かかえこむ]: 1) 
держать в руках; 2) брать
(работу); браться (за дело,
задачу)
  抱きしめる  [だきしめる]: крепко
обнимать, обхватывать
  抱き締める  [だきしめる]: 
обнимать; прижимать
  抱擁  [ほうよう]: объятие
  抱擁する  [ほうよう-する]: 
обнимать

  抵  : сопротивляться;
оказывать сопротивление;
противостоять
      : отрицать; отвергать; не
признавать существование (чего-
либо)
      : возмещать;
вознаграждать; компенсировать

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - あたる, あてる

  抵抗  [ていこう]: 

сопротивление; 
п
рот
иводе
йствие/отвр
ащение; антипатия; 
неприятие; 
нерасположение/сопротивление
(в физике - электрическое
сопротивление, трение,
сопротивление
среды)/электрическое
сопротивление (сокращение от 
電気抵抗)/резистор (сокращение
от 抵抗器)
  抵抗器  [ていこうき]: резистор

  抹  : стирать (в пыль); тереть

Чтения кандзи:
 Он - まつ
 Кун - する

  押  : заклад; залог; ипотека
      : депозит; депозитный
вклад (в банке)
      : закладывать; отдавать в
залог
      : арестовывать;
задерживать; брать под стражу

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - おす, おさえる, おし

  押える  [おさえる]: 
останавливать; 
сдерживать; 
пресекать; подавлять
  押し  [おし]: давление; нажим
  押す  [おす]: 1) толкать; пихать
; 2) нажимать; давить; 3) 
ставить печать (в документе; 
например, в паспорте)
  押っ忍  [おっす]: 1) эй!; привет!
(приветствие между близкими
друзьями мужского пола); 2) 
есть!; да, сэр! (ответ на
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команду, приказание)
  押収  [おうしゅう]: изъятие
(имущества);  конфискация; 
реквизиция
  押忍  [おす, おっす]: 1) 
здорово!;  привет!;  эй!
(используется между близкими
друзьями мужского пола); 2) 
есть!;  так точно!(ответ на
команду, приказание)

  抽  : растягивать; вытягивать;
удлинять
      : пускать ростки; расти

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - ぬく, ひく

  抽象的  [ちゅうしょうてき]: 
отвлечённый; абстрактный

  担  : носить; нести; переносить

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - になう, かつぐ

  担任者  [たんにんしゃ]: школьный
работник
  担保  [たんぽ]: 
обеспечение; залог (имущество,
передаваемое заемщиком
кредитору в качестве гарантии
возврата долга)
  担当  [たんとう]: 1) 
отвественность; обязанность; 2) 
отвественный за что-либо
  担当者  [たんとうしゃ]: 
ответственное
лицо; ответственный за что-
либо человек

  拇  : おやゆび : большой палец

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, ぼう
 Кун - おやゆび

  拉  : раздавливание;
дробление
      : латинский язык
      : похишение (людей)

Чтения кандзи:
 Он - らつ, ろう
 Кун - くだく

  拉げる  [ひしげる, ひしゃげる,

へしゃげる]: 1) быть
раздавленным; 2) быть унылым,
удручённым, подавленным
  拉麺  [らーめん, らあめん]: 
лагман (блюдо китайской кухни)

  拍  : хлопок; лёгкий стук;
слабый удар
      : ритм; такт

Чтения кандзи:
 Он - はく, ひょう
 Кун - うつ

  拍子  [はくし, ひょうし]: 
музыкальный темп; 
музыкальный такт; 
музыкальный ритм
  拍手  [はくしゅ]: 
аплодисменты; рукоплескания
  拍手する  [はくしゅ-する]: 
аплодировать

  拐  : похищать (людей)

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - かたる

  拒  : отталкивать (рукой)
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Чтения кандзи:
 Он - きょ, く
 Кун - こばむ, ふせぐ

  拒否  [きょひ]: отказ; 
непринятие; отклонение; запрет

  拓  : открытое пространство
(широкое, свободное
пространство земли)

Чтения кандзи:
 Он - たく, せき
 Кун - ひらく, ひろう

  拓光  [たくみ]: Такуми (японское
мужское имя)
  拓海  [たくみ]: Такуми (японское
мужское имя)

  拘  : арестовывать;
задерживать; брать под стражу

Чтения кандзи:
 Он - こう, く
 Кун - とどめる, とらえる, かかわる

  拘らず  [かかわらず]: несмотря
на; независимо от; невзирая на
  拘束  [こうそく]: 
ограничение; сдерживание

  拙  : неумелый; неловкий;
неповоротливый; неуклюжий;
нескладный

Чтения кандзи:
 Он - せつ
 Кун - つたない

  拙者  [せっしゃ]: я (устаревшее,
использовалось в основном
самураями)

  招  : вызывать; подзывать;
созывать; призывать; собирать
      : новобранец; призывник;

рекрут

Чтения кандзи:
 Он - しょう, きょう
 Кун - まねく, まねき

  招き  [まねき]: приглашение
  招き猫  [まねき ねこ]: зовущая
кошка; кошка
счастья; денежный кот; кот
удачи (фигурка кота с одной
поднятой лапой, как правило, из
фарфора;  считается, что
приносит её владельцу удачу, и
обычно выставляется в витринах
магазинов, ресторанах,
комнатах игровых автоматов, на
складах и в других местах
связанных с оборотом денег)
  招待  [しょうたい]: приглашение

  拝  : делать поклон

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - おがむ

  拝む  : 1) おがむ, おろがむ - 
кланяться в знак почтения; 2) 
おがむ, おろがむ - молить,
просить о чём-либо держа руки
вместе; 3) おがむ - покорно
смотреть
  拝具  [はいぐ]: засим
откланиваюсь (прощание в
конце письма)
  拝啓  [はいけい]: 
дорогой; уважаемый
(обращение в начале письма)

  拠  : основа; основание (точка
опоры)
      : захватывать;
завоёвывать; завладевать;
оккупировать

Чтения кандзи:
 Он - きょ, こ
 Кун - よる

Страница 225



[手]

  拠る  [よる]: 1) быть вызванным
чем-либо; быть должным
появлением благодаря чему-
либо; 2) зависеть от чего-либо; 
3) быть основанным на чём-
либо; происходить откуда-либо

  拡  : расширяться;
растягиваться; увеличиваться

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - ひろがる, ひろげる, ひろめる

  拡大  [かくだい]: 
увеличение; 
укрупнение; масштабирование

  括  : окружать; охватывать

Чтения кандзи:
 Он - かつ
 Кун - くくる, くくり

  括弧  [かっこ]: скобки
(письменный знак)

  拳  : こぶし : кулак

Чтения кандзи:
 Он - けん, げん
 Кун - こぶし

  拳固  [げんこ]: кулак
  拳法  [けんぽう]: 1) боевое
искусство; 2) кун-фу (китайское
боевое искусство); 3) общее
название всех стилей японских
боевых искусств

  拶  : быть неотвратимым,
неизбежным

Чтения кандзи:
 Он - さつ

  拷  : пытка
      : бить; колотить; избивать

Чтения кандзи:
 Он - ごう, こう
 Кун - うつ

  拷問  [ごうもん]: пытка

  拾  : прибирать, приводить в
порядок
      : десять (синоним 十в
официальных документах)

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, じゅう
 Кун - ひろう, とお

  拾う  [ひろう]: 
поднимать; подбирать

  持  : власть; обладание;
владение
      : поддержка; опора

Чтения кандзи:
 Он - じ, ち
 Кун - もつ, もち

  持つ  [もつ]: 1) 
держать; удерживать (в руках); 
2) владеть; иметь; 
обладать; располагать
  持てる  [もてる]: 1) быть
способным иметь либо получить
что-либо; 2) быть избалованным
вниманием, популярным; 3) 
выдержать (какую-либо
проверку); 4) быть
богатым; иметь богатства
  持て成し  [もてなし]: 
гостеприимство; радушие
  持参  [じさん]: перенос; 
транспортиров
ка; доставка; поставка
  持参する  [じさん する]: 
приносить; 
поставлять; доставлять
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  指  : ゆび, および : палец
      : показывать, указывать
(пальцем)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ゆび, さす

  指名  [しめい]: 1) название,
указание кого-либо по имени; 2) 
назначение (например, на
должность)
  指名する  [しめい-する]: 1) 
называть; указывать по имени; 
2) назначать куда-либо
(например, на должность)
  指定  [してい]: 
определение; 
спецификация; описание
характеристик, назначения
  指定する  [してい する]: 
определять; 
устанавливать; 
назначать; 
указывать; 
обозначать; называть; 
характеризовать; описывать
  指定席  [していせき]: 
бронированное место
  指定詞  [していし]: 
связка; глагол-связка
  指導  [しどう]: 
руководство; 
предводител
ьство; управление; направление
  指導員  [しどういん]: 
наставник; советник; 
инструктор
  指示  [しじ]: указание; 
инструкция; распоряжение
  指示代名詞  [しじ-だいめいし]: 
указательное местоимение
  指輪  [ゆびわ]: кольцо (носимое
на пальце)
  指関節  [ゆびかんせつ]: сустав
пальца; межфаланговый
сустав; "костяшка"

  挑  : вызов (на соревнование,
поединок, дуэль)

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, とう
 Кун - かかげる, いどむ

  挑戦  [ちょうせん]: вызов (на
поединок, спор)
  挑戦する  [ちょうせん する]: 1) 
вызывать; бросать вызов; 2) 
пытаться сделать; попробовать
осуществить что-либо (как
правило, то, что до этого не
делалось)

  挙  : воодушевлять;
вдохновлять; поднимать
      : рекомендовать;
советовать

Чтения кандзи:
 Он - きょ
 Кун - あげる, あがる, こぞる

  挙げる  [あげる]: 1) поднимать; 
2) укладывать волосы; 3) 
поднимать в небо (например,
воздушного змея); 4) всплывать
на поверхность (например,
подводная лодка); 5) 
высаживаться на берег; 6) 
ввести;  провести (в комнату и
т.п.); 7) высылать, посылать
(куда-либо); 8) записывать
ребёнка в школу; 9) увеличивать
(какие-либо характеристики); 
10) повышать голос, звук; 11) 
зарабатывать;  заслуживать (что-
либо желаемое); 12) 
хвалить; восхвалять; 13) 
приводить пример, цитату; 14) 
собирать; мобилизовать (волю,
силы и т.п.); 15) 
арестовывать; задерживать; 16) 
выставлять; номинировать (на
должность, награду); 17) 
давать; преподносить; 18) 
возносить что-либо богам
(молитвы, дары); 19) рожать
ребёнка; 20) проводить
церемонию (как правило,
свадьбу); 21) 
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наступать; подниматься (о
приливе); 22) 
выбрасывать; 
выделять; выпускать; 
выталкивать; извергать (с
силой); 23) делать что-либо для
кого-либо (после て-форм
глагола); 24) 
завершать; 
заканчивать; кончать (после
вежливой формы глагола
описывающего завершаемое
действие); 25) добавляется к
вежливой форме глагола
выражающего уважение,
скромность, смирение для
усиления скромности
  挙句の果て  [あげく の はて]: в
конце; в заключение

  挟  : сдавливать; сжимать;
крепко схватить
      : прижимать к груди

Чтения кандзи:
 Он - きょう, しょう
 Кун - はさむ

  挨  : толчок
      : приближаться; подходить
поближе

Чтения кандзи:
 Он - あい
 Кун - ひらく

  挨拶  [あいさつ]: 1) 
приветствие; слова приветствия
; 2) обращение, выступление на
какой-либо церемонии; 3) слова
поздравления с праздником,
либо слова поддержки во время

похоронных церемоний

  振  : побуждать;
стимулировать; призывать к
деятельности, действию

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ふる, ふるう, ふり

  振り  : 1) ふり - 
притворство; видимость; 2) ふり 
- качание; колебание; 
покачивание; 3) ふり - 
отсутствие приглашения, либо
заранее забронированного
места куда-либо (например, в
ресторан или на званый обед); 
4) ふり - непришитые полностью,
свободно свисающие рукава на
традиционном японском платье
; 5) ぶり - стиль; манера
(поведения); 6) ぶり - снова (о
событии происходящим снова
спустя какой-либо период
времени, например, о встречи)
  振り仮名  [ふりがな]: фуригана
(фонетическая подсказка возле
кандзи - запись чтения кандзи
каной)
  振り切る  [ふりきる]: 
стряхивать; отряхивать
  振り子  [ふりこ]: маятник
  振り込み  [ふりこみ]: 1) 
электронный перевод
денег; банковский перевод; 2) 
оплата, платёж осущетвлённый
банковским переводом; 3) 
прямой депозит; прямой
перевод на банковский счёт
получателя
  振り込む  [ふりこむ]: совершать
платёж банковским
переводом; вносить, переводить
деньги на счёт в банке
  振り返す  [ふりかえす]: 1) снова
впадать; снова предаваться
(какому-либо состоянию); 2) 
заново подтверждать; вновь
заявлять
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  振る舞う  [ふるまう]: вести
себя; поступать
  振動  [しんどう]: 
колебание; вибрация; 
осцилляция
  振動する  [しんどう する]: 
колебаться; вибрировать
  振替休日  [ふりかえ きゅうじつ]: 
перенесённый выходной день
(праздничный день выпавший
на выходные)

  挿  : вставлять; втыкать;
вонзать; всаживать
      : прочно ставить;
устанавливать

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - さす, さしはさむ

  挿げる  [すげる]: 
прикреплять; 
закреплять; присоединять (к
чёму-либо)

  捉  : хватать; захватывать

Чтения кандзи:
 Он - そく, さく
 Кун - とらえる

  捉える  [とらえる]: 1) 
хватать; ловить; задерживать; 
2) улавливать; 
воспринимать; замечать

  捕  : хватать; ловить;
арестовывать

Чтения кандзи:
 Он - ほ
 Кун - とらえる, とる, つかまえる

  捕える  [とらえる]: 
хватать; схватывать
  捕まえる  [つかまえる]: 1) 
хватать; ловить; 2) 

арестовывать
  捕われ  [とらわれ]: 
заключение; лишение свободы

  捜  : искать; разыскивать;
пытаться найти; выслеживать

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - さがす

  捜す  [さがす]: искать; 
разыскивать; пытаться найти
(например, потерянную вещь,
подозреваемого, либо что-
нибудь желаемое)

  捨  : отказываться; оставлять;
бросать (что-либо добровольно)
      : подавать милостыню

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - すてる
 Надзукэ - いえ, えだ, すて

  捨てる  [すてる]: 1) 
выбрасывать; 
выкидывать; 
отбрасывать; отказываться; 2) 
покидать; оставлять; бросать

  据  : ставить; класть;
размещать; располагать
(придавать определённое
положение)

Чтения кандзи:
 Он - きょ
 Кун - すえる, すえ

  据わる  [すわる]: сидеть на
корточках; садиться на
корточки; приседать

  掃  : выметать; мести;
подметать (убирать мусор из
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поля зрения)
      : искоренять;
аннулировать; истреблять;
ликвидировать

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - はく, はらう

  掃除  [そうじ]: уборка; 
чистка; очистка
  掃除する  [そうじ-する]: 
убирать; убираться; чистить
  掃除夫  [そうじふ]: уборщик; 
чистильщик
  掃除機  [そうじき]: пылесос

  授  : передавать
      : давать; даровать

Чтения кандзи:
 Он - じゅ
 Кун - さずける, さずかる

  授業  [じゅぎょう]: урок; занятие
  授業中に  [じゅぎょうちゅうに]: на
уроке; во время занятий
  授賞式  [じゅしょうしき]: 
церемония награждения

  掌  : たなごころ, てのひら : 
ладонь руки

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - たなごころ, たなそこ,

つかさどる, てのひら

  排  : отвергать; отказываться;
отрекаться

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - おしひらく, つらねる

  排球  [はいきゅう]: волейбол

  掘  : копать; рыть

Чтения кандзи:
 Он - くつ, こつ
 Кун - ほる

  掘り当てる  [ほり あてる]: 
находить; обнаруживать
(например, ответ на проблему)
  掘る  [ほる]: копать; рыть
  掘削機  [くっさくき]: экскаватор

  掛  : вешать; подвешивать
      : неизвестность;
неопределённость

Чтения кандзи:
 Он - か, かい
 Кун - かける, かかる, かかり

  掛かり  : 1) かかり - трата; 
расход; издержки; 2) がかり - 
занимание; 
использование; взятие; захват
(каких-либо ресурсов - времени,
денег и т.д.)
  掛かる  [かかる]: 
отнимать; занимать (время или
деньги)
  掛け  : 1) かけ, がけ - среди чего-
либо (как суффикс); 2) かけ - 
вешалка; 3) かけ - кредит; 4) かけ
 - деньги, причитающиеся по
счету; счёт; 5) かけ - десятая
часть оптовой цены; 6) かけ - 
горячая лапша в бульоне; 7) がけ
 - одетый во что-либо (как
суффикс); 8) がけ - десятая
часть, доля; 9) がけ - количество
повторений, либо множитель
чего-либо; 10) がけ - 
приспособленный для сидения
  掛ける  [かける]: 1) вешать (что-
либо на стену); поднимать
(парус, флаг); 2) 
увеличивать; умножать
(количество чего-либо); 3) 
сидеть (на чём-либо, но не на
полу); 4) (столько то) раз
  掛け持ち  [かけもち]: 
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совместитель
ство; одновременная работа в
двух или более местах или
должностях
  掛け算  [かけざん]: умножение (в
арифметике)
  掛け軸  [かけじく]: какэмоно
(вертикально висящий свиток из
бумаги или шёлка, наклеенный
на специальную основу и
снабженный по краям
деревянными валиками;  может
содержать рисунок или быть
иероглифическим)
  掛物  [かけもの]: 1) свиток
вешаемый на стену (на нём
изображена либо какая-либо
картина, либо
каллиграфическое изображение
иероглифов); 2) сахарные
сласти; 3) лоскутное одеяло

  採  : собирать (что-либо в
одном месте)
      : выбирать

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - とる

  採用  [さいよう]: 1) 
принятие; 
утверждение; 
одобрение; назначение; 2) 
встреча; приём (деловой)

  探  : находить; обнаруживать
      : искать; рыться; копаться
(в поисках чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - さぐる, さがす

  探す  [さがす]: искать; 
разыскивать; пытаться найти
(например, потерянную вещь,
подозреваемого, либо что-
нибудь желаемое)

  探偵  [たんてい]: 
детектив; сыщик
  探知犬  [たんちけん]: собака-
ищейка

  接  : получать; приобретать
      : продолжать
      : ловить; схватить;
поймать
      : соединять; объединять

Чтения кандзи:
 Он - せつ
 Кун - つぐ, まじわる

  接する  [せっする]: 1) 
соприкасаться; 
присоединяться; вступать в
контакт с чем-либо; 2) уделять
внимание; 3) принимать
(посетителей)
  接吻  [せっぷん]: поцелуй
(процесс)
  接吻する  [せっぷん-する]: 
целовать; целоваться
  接木  [つぎき]: прививка
растения, дерева, саженца
  接格  [せっかく]: адессив
  接続  [せつぞく]: 1) связь; 
соединение; 2) пересадка на
другой поезд
  接続詞  [せつぞくし]: союз (часть
речи)
  接骨  [せっこつ]: 
костоправство; остеопатия
  接骨医  [せっこつい]: 
костоправ; остеопат
  接骨院  [せっこついん]: 
ортопедическая клиника

  控  : отзывать; отменять; брать
назад

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - ひかえる, ひかえ
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  推  : толкать; выталкивать
      : двигать; толкать вперёд

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - おす

  推力  [すいりょく]: 
импульс; движущая
сила; толчок
  推参  [すいさん]: 
грубость; невежественность
  推奨  [すいしょう]: 
рекомендация
  推定  [すいてい]: 
предположение
; предположительная оценка
  推察  [すいさつ]: 
предположение
; догадка; гипотеза
  推挙  [すいきょ]: рекомендация
  推敲  [すいこう]: 1) 
пересмотренная и исправленная
рукопись; 2) 
уточнение; 
совершенст
вование; 
исправление; улучшение
  推断  [すいだん]: логический
вывод; заключение
  推測  [すいそく]: 
догадка; гипотеза; 
предположение
  推理  [すいり]: 1) вывод; 
умозаключение; 2) детективный
жанр
  推知  [すいち]: 
гипотеза; 
предположение; догадка
  推称  [すいしょう]: 
восхваление; почитание
  推移  [すいい]: переход (из
одного состояния в другое)
  推考  [すいこう]: умозрительное
построение; предположение
  推薦  [すいせん]: рекомендация
  推薦する  [すいせん-する]: 
рекомендовать
  推薦書  [すいせんしょ]: 
рекомендательное письмо
  推計  [すいけい]: 

приблизительная
оценка; прикидка
  推論  [すいろん]: логический
вывод; выведение; 
рассуждение; умозаключение
  推賞  [すいしょう]: 
восхваление; почитание
  推進  [すいしん]: 1) 
импульс; движущая
сила; толчок; 2) повышение в
звании
  推量  [すいりょう]: 
гипотеза; предположение

  措  : прекращать;
приостанавливать

Чтения кандзи:
 Он - そ
 Кун - おく

  措いて  [おいて]: 
исключая; кроме; за
исключением; ничего больше

  掲  : показывать; выставлять;
вывешивать (объявление)

Чтения кандзи:
 Он - けい, けつ
 Кун - かかげる

  掲示板  [けいじばん]: 1) доска
объявлений; информационное
табло; 2) электронная доска
объявлений
  掲載  [けいさい]: 
публикация; статья (в газете,
журнале)
  掲載する  [けいさい-する]: 
публиковать

  掴  : ловить; захватывать;
задерживать

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - つかむ, つかみ
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  描  : эскиз; набросок
      : рисовать; изображать (на
картине)

Чтения кандзи:
 Он - びょう
 Кун - えがく

  描き加える  [えがきくわえる]: 
вписывать; врисовывать
(красками)
  描く  [えがく, かく]: 1) 
рисовать; зарисовывать (что-
либо); 2) описывать; изображать
(словами что-либо)
  描写  [びょうしゃ]: 
описание; изображение
  描画  [びょうが]: рисование

  提  : забирать; брать что-либо
в руку

Чтения кандзи:
 Он - てい, だい
 Кун - さげる

  提供  [ていきょう]: 1) 
предложение (чего-либо); 2) 
спонсорство; 
поручительство; финансовая
поддержка
  提出  [ていしゅつ]: 
представление, подача,
передача на рассмотрение
(документа и т. п.)
  提案  [ていあん]: 
предложение; совет
  提督  [ていとく]: адмирал
  提示  [ていじ]: 
предъявление; 
представление; показ
  提示する  [ていじ する]: 
предъявлять; 
показывать; представлять для
ознакомления; выносить на
рассмотрение, обсуждение

  揚  : поднимать

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - あげる, あがる, あげ

  揚げ  [あげ]: жареный тофу
  揚げる  [あげる]: 1) поднимать; 
2) укладывать волосы; 3) 
поднимать в небо (например,
воздушного змея); 4) всплывать
на поверхность (например,
подводная лодка); 5) жарить во
фритюре; 6) высаживаться на
берег; 7) вызывать кого-либо по
вызову (например, гейшу); 8) 
ввести;  провести (в комнату и
т.п.); 9) высылать, посылать
(куда-либо); 10) записывать
ребёнка в школу; 11) 
увеличивать (какие-либо
характеристики); 12) повышать
голос, звук; 13) зарабатывать; 
заслуживать (что-либо
желаемое); 14) хвалить; 
восхвалять; 15) приводить
пример, цитату; 16) 
собирать; мобилизовать (волю,
силы и т.п.); 17) давать; 
преподносить; 18) возносить что-
либо богам (молитвы, дары); 19) 
рожать ребёнка; 20) проводить
церемонию (как правило,
свадьбу); 21) 
наступать; подниматься (о
приливе); 22) 
выбрасывать; 
выделять; выпускать; 
выталкивать; извергать (с
силой); 23) делать что-либо для
кого-либо (после て-форм
глагола); 24) 
завершать; 
заканчивать; кончать (после
вежливой формы глагола
описывающего завершаемое
действие); 25) добавляется к
вежливой форме глагола
выражающего уважение,
скромность, смирение для
усиления скромности
  揚揚  [ようよう]: 
торжествующий; ликующий; с
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приподнятым духом

  換  : обмен
      : замена; замещение

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - かえる, かわる

  換え  [かえ]: 1) обмен; 
замена; замещение; 2) 
обменный курс; валютный курс
  換気  [かんき]: 
вентиляция; проветривание

  握  : хватать; схватить (быстро
что-либо рукой)

Чтения кандзи:
 Он - あく
 Кун - にぎる, にぎり

  握る  [にぎる]: 1) 
хватать; схватывать; схватить; 
2) лепить, делать суши
  握手  [あくしゅ]: рукопожатие

  揮  : прямой
      : расплатиться (с долгами)
      : расточительство

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - ふるう

  援  : поддержка; содействие;
помощь
      : лидерство; руководство;
инициатива
      : ссылаться; цитировать

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - たすける, ひく, たすけ

  援助  [えんじょ]: 
помощь; поддержка

  揺  : ゆり : качание; колебание;
покачивание
      : ゆり : встряска; вибрация;
дрожь

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - ゆする, ゆれる, ゆすぶる

  揺さぶる  [ゆさぶる]: 
встряхивать; трясти; 
качать; колебать
  揺れる  [ゆれる]: качать; 
раскачивать; трясти

  損  : уменьшать; ослаблять;
сокращать
      : повреждать; портить;
наносить ущерб
      : потеря; ущерб; убыток

Чтения кандзи:
 Он - そん
 Кун - そこなう, へる, そこねる

  損失  [そんしつ]: потеря; 
утрата; лишение

  搬  : передвигать; перемещать
      : разносчик; перевозчик
(тот, кто переносит или
перевозит что-то)

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - うつす, はこぶ

  搭  : борт (самолёта, судна)

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - のせる, のる
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  携  : брать (руками, в руки)
      : нести; носить;
переносить (в руках)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - たずさえる

  携帯  [けいたい]: 1) что-либо
носимое в руке; 2) мобильный
телефон (сокращение для 
携帯電話)
  携帯カメラ  [けいたい カメラ]: 
ручная видеокамера
  携帯品  [けいたいひん]: ручная
кладь, багаж; личные вещи
(пассажира)
  携帯電話  [けいたい でんわ]: 
мобильный телефон; сотовый
телефон
  携行  [けいこう]: переноска
(чего-либо в руках)

  搾  : давить; сдавливать;
сжимать (с силой)

Чтения кандзи:
 Он - さく
 Кун - しぼる

  搾乳  [さくにゅう]: доение
(коровы)

  摂  : включать в своё число;
присоединять; принимать;
поглощать

Чтения кандзи:
 Он - せつ, じょう
 Кун - おさめる, かねる, とる

  摘  : выбирать; отбирать

Чтения кандзи:
 Он - てき, たく, ちゃく
 Кун - つむ, ひろう, あばく

  摘まみ  [つまみ]: 1) щепотка
(чего-либо); 2) маленький
кусочек (чего-либо); 3) лёгкая
закуска (к выпивке)

  摩  : тереть; протирать;
очищать; полировать;
шлифовать
      : трение (процесс трения)

Чтения кандзи:
 Он - ま
 Кун - する

  撃  : бить; ударять; наносить
удар
      : бой

Чтения кандзи:
 Он - げき, けき
 Кун - うつ

  撒  : рассеяние;
разбрызгивание

Чтения кандзи:
 Он - さん, さつ
 Кун - ま

  撒き散らす  [まきちらす]: 
рассеивать; разбрасывать

  撤  : пропускать; не включать;
исключать; вычёркивать;
изымать; прекращать;
аннулировать; отменять

Чтения кандзи:
 Он - てつ
 Кун - すてる, ひらく

  撫  : лёгкое прикосновение;
поглаживание; похлопывание
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[手]
Чтения кандзи:
 Он - ぶ, ふ
 Кун - なでる

  撫子  [なでしこ]: 1) гвоздика; 2) 
Надэсико (японское женское
имя); 3) прозвище японской
женской сборной по футболу

  撮  : небольшое количество
чего-либо; кусочек; частица;
горстка; щепотка

Чтения кандзи:
 Он - さつ, さい
 Кун - とる, つまむ, つまみ

  撮る  [とる]: делать
фотографию; снимать фильм
  撮影  [さつえい]: 
фотографирование; фотография

  撰  : せん : антология; собрание
(например, стихов)
      : отбор; выборка;
составление

Чтения кандзи:
 Он - さん, せん
 Кун - えらぶ

  撲  : бить; ударять; наносить
удар

Чтения кандзи:
 Он - ぼく, はく, ほく
 Кун - うつ

  撲殺  [ぼくさつ]: избиение до
смерти
  撲滅  [ぼくめつ]: 
уничтожение; истребление
  撲滅する  [ぼくめつ-する]: 
уничтожать; ликвидировать

  擁  : обнимать

      : иметь; обладать
      : защищать
      : вести; сопровождать;
быть проводником

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - いだく

  擁する  [ようする]: владеть; 
иметь;  обладать;  располагать

  操  : みさお : целомудрие;
супружеская верность
      : みさお : вера; доверие
      : みさお : почёт; слава
      : вести; руководить (быть
проводником)
      : трахать (нецензурное
употребление, появилось вместе
с развитием Интернета)

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - あやつる, とる, みさお

  操る  [あやつる]: 
манипулировать;  умело
обращаться;  умело управлять
(чем-либо)
  操作  [そうさ]: 
действие; операция
  操作する  [そうさ-する]: 
действовать; работат; 
функционировать (об
устройствах)

  擦  : тереть; растирать;
натирать
      : скрести; царапать
      : оттирать; очищать;
отскабливать; соскабливать

Чтения кандзи:
 Он - さつ
 Кун - する, さする

  擦る  : 1) こする, する - 
тереть; растирать; натирать; 2) 
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する - чиркать спичкой; 3) する - 
проиграть в азартной или
спортивной игре (как правило, с
потерей денег); 4) かする - слегка
касаться; 5) さする - гладить; 6) 
さする - счищать; соскабливать; 
7) さする - равняться
чему-либо; сравниваться с чем-
либо; достигать какого-либо
уровня; 8) なする - втирать

  擬  : пародировать;
передразнивать
      : целиться (во что-либо)
      : выставлять, предлагать
кандидата
      : подражать; копировать;
имитировать

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - なぞらえる, はかる, まがい

支

  支  : ветвь; ветка (отдельная
часть, ответвление чего-либо)
      : руки и ноги
      : подпирать;
поддерживать подпорками

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ささえる, えだ, つかえる
 Надзукэ - えだ, なか, もろ, ゆた

  支える  : 1) ささえる - 
поддерживать; 
помогать; оказывать помощь; 2) 
ささえる - 
сдерживать; 
обуздывать; контролировать; 3) 
ささえる - содержать в
исправности; поддерживать в
исправности; 
обслуживать; обеспечивать

работоспособность; 4) つかえる - 
застревать; 5) さえる - 
преграждать; создавать
препятствия
  支出  [ししゅつ]: 
затраты; расходы; издержки
  支払い  [しはらい]: 
уплата; оплата; платёж
  支払う  [しはらう]: платить
деньги
  支持  [しじ]: 
поддержка; помощь
  支給  [しきゅう]: 
довольствие; пособие; 
содержание; жалование
(денежное или другими
товарами)
  支部  [しぶ]: отделение; филиал

攴

  改  : реформа; преобразование
      : исправление
      : перемена; изменение
      : かい : проверка

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - あらためる, あらため,

あらたまる
 Надзукэ - あら

  改善  [かいぜん]: 
улучшение; 
усовершенствование
  改寤  [かいご]: 
раскаяние; покаяние
  改憲  [かいけん]: фазовый
переход; фазовое превращение
  改新  [かいしん]: 
исправление; преобразование; 
усовершенствование
  改札  [かいさつ]: проверка
билетов
  改正  [かいせい]: 
поправка; исправление (к
законопроекту, документу)
  改革  [かいかく]: 
исправление; 
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[攴]
улучшение; 
усовершенствование

  攻  : атака; наступление;
нападение; агрессия
      : критиковать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - せめる, おさめる

  攻撃  [こうげき]: 1) атака; 
нападение; 2) критика; 
осуждение
  攻撃する  [こうげき-する]: 
нападать; атаковать
  攻殻機動隊  [こうかく きどうたい]
: Призрак в доспехах (аниме; 
буквально, Спецподразделение
по предотвращению захвата
оболочки)
  攻略  [こうりゃく]: 1) 
захват; поимка; 2) пошаговое
руководство; описание
прохождения (например, игры)

  放  : освобождать; отпускать
на свободу; отдавать

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - はなす, はなつ, ゆるす

  放っておく  [ほうっておく,

ほっておく]: 1) оставлять как
есть; не трогать; 2) 
игнорировать; пренебрегать; не
обращать внимание
  放り投げる  [ほうりなげる]: 
бросать; швырять; 
кидать; метать
  放出  [ほうしゅつ]: 
выпуск; издание
  放浪  [ほうろう]: 
блуждание; 
странствие; скитание
  放浪者  [ほうろうしゃ]: 

бродяга; скиталец; странник
(человек странствующий без
определённой цели)
  放課後  [ほうかご]: время после
школы, после школьных занятий
  放送  [ほうそう]: 
передача; вещание; рассылка
(сигнала)

  政  : правительство; политика
правительства; руководство,
управление государством

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - まつりごと, ただす

  政党  [せいとう]: политическая
партия
  政府  [せいふ]: правительство
  政治  [せいじ]: политика
  政治学  [せいじがく]: 
политическая наука
  政治家  [せいじか]: политик
  政策  [せいさく]: политика
правительства; политический
курс; стратегия, методика,
линия поведения правительства
(план, курс политических
действий правительства)

  故  : покойный; недавно
умерший
      : древний; старинный;
старый
      : причина; повод;
основание

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - ゆえ, こと, ことさらに

  故実  [こじつ]: древние обычаи
и традиции
  故郷  [こきょう, ふるさと]: 
родной город
  故障  [こしょう]: авария; 
неисправность; выход из
строя; отказ
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  敏  : проворный; быстрый;
расторопный; шустрый;
сообразительный; находчивый

Чтения кандзи:
 Он - びん, みん
 Кун - とし, さとい

  救  : спасение; избавление;
освобождение
      : помощь; поддержка

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, く, ぐ
 Кун - すくう, すくい

  救い  [すくい]: помощь; 
спасение; 
избавление; освобождение (от
чего-либо)
  救う  [すくう]: 1) 
спасать; вызволять; 
выручать; помогать; 2) 
возвращать на правильный путь
  救世  [きゅうせい, くせ, ぐぜ]: 
спасение
  救世主  [きゅうせいしゅ]: мессия,
спаситель
  救助犬  [きゅうじょけん]: собака-
спасатель

  敗  : терпеть поражение,
провал, неудачу

Чтения кандзи:
 Он - はい, ばい
 Кун - やぶれる, やぶる

  敗者  [はいしゃ]: проигравший

  教  : учить; обучать;
преподавать
      : класс (в школе)

Чтения кандзи:
 Он - きょう, こう
 Кун - おしえる, おしえ

  教える  [おしえる]: 1) 
учить; обучать (чему-либо); 2) 
рассказывать; сообщать (что-
либо)
  教会  [きょうかい]: церковь
(обычно христианская)
  教室  [きょうしつ]: класс; 
классная комната;  аудитория (в
учебном заведении)
  教師  [きょうし]: учитель
  教授  [きょうじゅ]: 1) 
профессор; 
преподаватель; учитель; 2) 
обучение; преподавание
  教材  [きょうざい]: 
дополнительные наглядные
материалы для
обучения; учебный материал
  教法  [きょうほう]: система
обучения; методика, подход к
обучению
  教祖  [きょうそ]: основатель
религиозной секты, учения
  教科書  [きょうかしょ]: 
учебник; руководство
  教育  [きょういく]: 
образование; обучение
  教育漢字  [きょういく かんじ]: 
образовательные кандзи; кёику
кандзи (список из 1006 кандзи
изучаемых в японской
начальной школе, разделён на 6
лет обучения)
  教育費  [きょういくひ]: расходы
на обучение, получение
образования
  教訓  [きょうくん]: урок; 
занятие; обучение

  敢  : смелость; отвага
      : отважиться; решиться;
осмелиться
      : отважный; смелый;
храбрый

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - あえて

  敢え無く  [あえなく]: к
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[攴]
сожалению; трагически

  散  : рассеивать;
разбрасывать; рассыпать
      : медицинский порошок

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - ちる, ちらす, ちらかす

  散々  [さんざん]: строго; сурово
  散る  [ちる]: 1) падать; 2) 
посыпать; усыпать (чем-либо,
например, цветами)
  散歩  [さんぽ]: прогулка
  散歩する  [さんぽ-する]: гулять

  敦  : доброта; добросердечие;
мягкосердечие

Чтения кандзи:
 Он - とん, だん, ちょう
 Кун - あつい

  敦史  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)
  敦司  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)
  敦士  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)
  敦志  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)

  敬  : уважение; почёт
      : почтительно; вежливо

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう
 Кун - うやまう

  敬具  [けいぐ]: с
уважением; искренне ваш
(прощание в конце письма)
  敬語  [けいご]: 1) кэйго
(почтительная форма японского
языка); 2) гоноратив (вежливая
форма языка)

  数  : すう : число, количество
чего-либо
      : すう, かず : число; цифра

Чтения кандзи:
 Он - すう, しゅ, す
 Кун - かぞえる, かず, せめる

  数える  [かぞえる]: 
считать; подсчитывать
  数ヶ月  [すうかげつ]: несколько
месяцев
  数値  [すうち]: числовое
значение
  数千  [すうせん]: тысячи
  数奇  [さっき]: 1) беда; 
неудача; несчастье; 
злоключение; 2) 
разнообразный; различный
(существующий во многих
вариантах)
  数字  [すうじ]: 1) число; 2) 
цифра; числовой знак
  数学  [すうがく]: математика
  数独  [すうどく, すーどく]: 
судоку (головоломка-пазл с
числами)
  数詞  [すうし]: цифра
  数量  [すうりょう]: 
величина; количество

  整  : аккуратный; опрятный
      : весь; целый

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - ととのえる, ととのう

  整う  [ととのう]: быть
приведённым в порядок,
соответствие; быть
подготовленным, готовым
  整える  [ととのえる]: 1) 
упорядочивать; располагать,
расставлять по порядку; 2) 
подготавливаться; 3) занимать
деньги
  整備  [せいび]: 
обслуживание; 
сопровождение; поддержка (в
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эксплуатации)
  整備士  [せいびし]: механик
(человек обслуживающий и
ремонтирующий машины)
  整数  [せいすう]: целое число
  整理  [せいり]: 1) 
организация; приведение к
порядку; 2) 
ликвидация; роспуск; 
сокращение (предприятия)
  整理券  [せいりけん]: 
нумерованный билет (например,
талон с номером в очереди
обслуживания)

  敵  : かたき, てき : враг;
неприятель
      : かたき, てき : соперник;
конкурент

Чтения кандзи:
 Он - てき
 Кун - かたき, あだ

  敵対  [てきたい]: 
враждебность; враждебное
отношение

  敷  : расстилать;
развёртывать; раскрывать;
протягивать
      : накладывать; наносить;
настилать (что-либо на что-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - しく, しき

  敷設  [ふせつ]: укладка; 
прокладывание (например,
дороги)

  斂  : сжимать; натягивать;
уплотнять

Чтения кандзи:
 Он - れん

 Кун - おさめる

文

  文  : ぶん : текст; предложение
      : ぶん, ふみ : письменность;
литература
      : もん, ふみ : письмо;
записка (что-либо написанное)
      : あや : эмблема; символ;
рисунок; узор (что-либо
нарисованное)

Чтения кандзи:
 Гоон - もん
 Канъон - ぶん
 Кун - ふみ, あや
 Нанори - かざる

  文化  [ぶんか]: 
культура; цивилизация
  文句  [もんく]: жалоба; 
недовольство
  文型  [ぶんけい]: типичная
структура предложения
  文字  [もじ, もんじ]: 
буква; символ (алфавита,
текста)
  文字コード  [もじ コード]: 
кодировка символов
  文学  [ぶんがく]: литература
  文学界  [ぶんがくかい]: 
литературный
мир; литературное общество,
круги
  文庫  [ぶんこ]: библиотека
  文房具  [ぶんぼうぐ]: 
канцелярские принадлежности
  文才  [ぶんさい]: писательский
талант
  文書  [ぶんしょ]: документ
  文武両道  [ぶんぶ りょうどう]: 
способность выделяться как в
военных искусствах так и в
словесных (литературе)
  文法  [ぶんぽう]: грамматика
  文盲  [もんもう]: 
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[文]
неграмотность;  безграмотность
(невозможность писать,
необученность письму)
  文章  [ぶんしょう]: предложение
(в грамматике)
  文身  [いれずみ, ぶんしん]: 
татуировка
  文部省  [もんぶしょう]: 
Министерство образования,
науки и культуры (в 2001 году
было объединено с Управлением
науки и технологий и
переименовано в 文部科学省)
  文部科学省  [もんぶ-かがく-しょう]
: Министерство образования,
культуры, спорта, науки и
технологий

  斉  : одинаковый; равный;
похожий; одного вида;
подобный

Чтения кандзи:
 Он - せい, さい, ざい
 Кун - そろう, ひとしい, ひとしく

  斉しい  [ひとしい]: 
равный; 
аналогичный; 
эквивалентный; схожий; 
подобный

  斎  : いみ : религиозное,
духовное очищение
      : とき : буддистская пища

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - ものいみ, つつしむ, とき

  斎む  [いむ]: избегать; 
остерегаться
  斎藤  [さいとう]: Сайто; Саитоу
(японская фамилия)

  斑  : ぶち, まだら : пятна;
крапинки
      : むら : непостоянство;
неравномерность; изменчивость

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - まだら

  斑なく  [むらなく]: 
равномерно; равно; одинаково

斗

  斗  : と, ます : единица
измерения жидкости (около 18
литров)
      : ます : кубический
контейнер
      : ます : (прямоугольный)
элемент, квадрат решётки,
сетки
      : と : Большая Медведица

Чтения кандзи:
 Он - と, とう
 Кун - とます, ます, ひしゃく

  斗真  [とうま]: Тома; Тоума
(японское имя)

  料  : りょう : цена; плата;
стоимость
      : りょう : вещество;
материал; составная часть (то
из чего состоит изделие)

Чтения кандзи:
 Гоон - りょう
 Канъон - りょう
 Кун - はか

  料理  [りょうり]: 1) кухня; 
кулинария; 2) еда; приём пищи
  料理する  [りょうり-する]: 
готовить еду
  料理人  [りょうりにん]: повар
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  料理屋  [りょうりや]: ресторан
  料金  [りょうきん]: плата; 
стоимость (за что-либо)

  斜  : косой; наклонный;
идущий по диагонали;
диагональный

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - ななめ

  斜格  [しゃかく]: косвенный
падеж
  斜面  [しゃめん]: наклон; 
уклон; наклонная поверхность

斤

  斤  : きん : китайская мера веса
(~604,8 гр)
      : буханка хлеба; счётный
суффикс для буханок хлеба
      : фунт (единица массы -
453,6 гр)(устаревшее значение)
      : топор

Чтения кандзи:
 Он - きん, こん
 Кун - おの

  斤目  [きんめ]: вес; масса
  斤量  [きんりょう]: вес; масса

  斥  : отказываться; отвергать;
отклонять; не признавать

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - しりぞける

  斧  : おの : топор

Чтения кандзи:

 Он - ふ
 Кун - おの

  斬  : убийство

Чтения кандзи:
 Он - ざん, さん
 Кун - きる

  斬り刻む  [きりきざむ]: 
разрубать;  крошить (на части)
  斬る  [きる]: 1) резать; 2) 
убивать мечом
  斬新  [ざんしん]: 1) 
новизна; оригинальность; 2) 
новый; оригинальный

  断  : だん : неудача; неуспех;
провал
      : отрезать; отрубать (кусок
от чего-либо)
      : обрывать; прерывать;
внезапно прекращать

Чтения кандзи:
 Он - だん
 Кун - たつ, ことわる, さだめる

  断り  [ことわり]: 1) 
уведомление; 
предупреждение; извещение; 
2) позволение; разрешение; 3) 
отклонение; отказ; 4) 
извинение; оправдание
  断崖  [だんがい]: скала; утёс
  断罪  [だんざい]: 1) 
осуждение; признание
виновным (в преступлении); 2) 
обезглавливание (как наказание
за преступление)

  斯  : этот
      : так; таким образом
      : такой
      : речевая пауза

Чтения кандзи:
 Гоон - し
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[斤]
 Канъон - し
 Тоуон - す
 Кун - か, こう, この, これ, ここに

  斯う  [こう]: 1) так; таким
образом; 2) словесная пауза

  新  : новый
      : недавний
      : свежий
      : современный

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - あたら, あら, にい
 Нанори - な

  新しい  [あたらしい]: новый
  新世界  [しんせかい]: Новый Свет
(Северная и Южная Америка)
  新井  [あらい]: Араи (японская
фамилия)
  新人  [しんじん]: новичок; новый
человек
  新作  [しんさく]: новая работа,
изделие
  新入生  [しんにゅうせい]: 
первокурсник
  新品  [しんぴん]: новый товар
  新型  [しんがた]: 1) новая
модель; 2) новый стиль; 3) новая
мода
  新婦  [しんぷ]: невеста
  新字体  [しんじたい]: синдзитай
(упрощённая версия японского
кандзи после реформы 1947
года)
  新学期  [しん がっき]: новый
учебный период; новая сессия,
четверть
  新宿  [しんじゅく]: Синдзюку
(один из 23 специальных
районов Токио и
административный центр
префектуры Токио)
  新年  [しんねん]: Новый Год
  新年の寿  [しんねん の ことぶき]: 

новогодние поздравления
  新幹線  [しんかんせん]: 
синкансэн ([«новая магистраль»
] —высокоскоростная сеть
железных дорог в Японии,
предназначенная для перевозки
пассажиров между крупными
городами страны)
  新撰組  [しんせんぐみ]: 
синсэнгуми (японский военно-
полицейский отряд времён
позднего сёгуната Токугава,
сформированный сёгунским
правительством в 1863 году и
продолжавший действовать до
1869 года)
  新旧の  [しんきゅう の]: старый и
новый
  新曲  [しんきょく]: новая песня
  新月  [しんげつ]: 1) новолуние; 
2) молодой месяц
  新着  [しんちゃく]: новые
прибытия; новые поступления,
приобретения (чего-либо)
  新約聖書  [しんやくせいしょ]: 
Новый Завет
  新羅  [しらぎ]: Силла (одно из
трёх древних корейских
государств)
  新聞  [しんぶん]: газета
  新聞配達  [しんぶんはいたつ]: 
доставка газет; доставщик газет
  新茶  [しんちゃ]: чай первого
сбора
  新薬  [しんやく]: новое
лекарство
  新規  [しんき]: 1) новый; 
оригинальный (не
встречавшийся до этого); 2) 
новизна; оригинальность; 3) 
новый клиент; 4) новые правила
или инструкции
  新車  [しんしゃ]: новая машина
  新選組  [しんせんぐみ]: 
синсэнгуми (японский военно-
полицейский отряд времён
позднего сёгуната Токугава,
сформированный сёгунским
правительством в 1863 году и
продолжавший действовать до
1869 года)
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  新酒  [しんしゅ]: молодое вино
  新開  [しんかい]: освоение
(новых земель)
  新鮮  [しんせん]: 1) свежий; 2) 
свежесть

方

  方  : направление
      : путь
      : метод
      : かた : человек
(почтительная версия 人)
      : へ : суффикс,
выражающий расположение,
направление, время

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - かた, ならべる, くらべる

  方々  [かたがた]: 1) люди; 2) все
люди; 3) любая дорога; все
направления; 4) здесь и
там; везде; 5) этот и тот (все
предметы)
  方向  [ほうこう]: направление,
курс движения
  方式  [ほうしき]: метод, система
  方形  [ほうけい]: 
четырёхугольн
ик; прямоугольник
  方法  [ほうほう]: 1) способ; 2) 
манера; 3) метод
  方言  [ほうげん]: 
диалект; провинциализм
(выражение характерное для
данного региона)
  方針  [ほうしん]: план, замысел

  於  : お : на (чём-либо в
пространстве)

Чтения кандзи:
 Он - お, よ
 Кун - あう, より, おいて

  於いて  [おいて]: в; на
(обозначает нахождение в
некоторой точке пространства)
  於ける  [おける]: в

  施  : выполнять; осуществлять;
приводить в исполнение
      : милостыня; подаяние
      : оказывать первую
помощь
      : бинтовать; накладывать
повязку; перевязывать

Чтения кандзи:
 Он - し, い, せ
 Кун - ほどこす, しく

  施し  [ほどこし]: 
благотворительность
  施設  [しせつ]: 
ведомство; 
учреждение; центр; заведение

  旅  : たび : путешествие;
поездка

Чтения кандзи:
 Он - りょ
 Кун - たび

  旅する  [たび-する]: 
путешествовать; отправляться в
путешествие
  旅人  [たびびと, たびにん,

りょじん]: путешественник
  旅行  [りょこう]: 
путешествие; поездка
  旅行する  [りょこう-する]: 
отправляться в
путешествие; путешествовать
  旅行ガイドブック  [りょこう-

ガイドブック]: путеводитель
  旅行会社  [りょこうがいしゃ]: 
бюро
путешествий; туристическое
агенство
  旅路  [たびじ]: 
путешествие; поездка
  旅館  [りょかん, りよくわん]: 
традиционная японская
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[方]
гостиница

  旋  : вращение (вокруг чего
либо)
      : вращаться (вокруг чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - めぐる, ゆばり

  族  : семейный клан, род
      : этническая группа, племя

Чтения кандзи:
 Он - ぞく, そう
 Кун - やから

  旗  : национальный флаг
      : знамя; вымпел; стяг

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - はた

  旗鼓  [きこ]: 1) знамя и барабан
; 2) армия

无

  既  : き : уже
      : き : давно
      : き : предварительно;
заранее

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - つきる, すでに

  既に  [すでに, すんでに]: 
уже; слишком поздно

  既成の事実  [きせいのじじつ]: 
установленный факт

日

  日  : ひ : солнце
      : ひ : день (24 часа)
      : ひ : день; светлое время
суток
      : にち : воскресенье
(сокращение от 日曜日)
      : にち, か : день месяца
(счётный суффикс для номера
дня в месяце)
      : にち, か : количество дней
(счётный суффикс)
      : にち : Япония; японо-
(сокращение от 日本; например, 
日露戦争- русско-японская война)
      : ひ : солнечный свет
      : ひ : какой-либо
определённый, особенный день
      : ひ : ежедневно
      : ひ : погода
      : け : дни

Чтения кандзи:
 Гоон - にち
 Канъон - じつ
 Кун - か, け, ひ, ふ, ひの
 Нанори - あ, あき, いる, く,

くさ, こう, す, たち, てる, とき,

に, につ, はる, ひる, へ

  日々  [ひび, にちにち, ひにち]: 1) 
каждый день; 2) ежедневно
  日の丸  [ひのまる]: 
национальный флаг Японии
(буквально "круг солнца" -
изображение солнца на
национальном флаге Японии)
  日の出  [ひ の で]: восход
солнца
  日中  [にっちゅう]: 1) Япония-
Китай; 2) японско-китайский; 3) 
в течение дня; 4) в дневное
время
  日仏  [にちふつ]: Япония и
Франция
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  日付  [かづけ, ひづけ]: 1) 
число; дата; 2) 
датировка; определение даты
  日光  [にっこう]: солнечный свет
  日向  [ひなた]: солнечное
место; место под солнцем
  日差し  [ひざし]: солнечный свет
  日常  [にちじょう]: повседневная
жизнь
  日常生活  [にちじょう せいかつ]: 
повседневная жизнь; обычные
дни
  日干し  [ひぼし]: 1) 
высушивание на солнце; 2) 
высушенный на солнце
  日数  [にっすう]: количество
дней (в продолжительности)
  日時  [にちじ]: время и дата
  日暮し  [ひぐらし]: скромное
существование (по средствам)
  日曜  [にちよう]: 1) воскресенье
; 2) солнце (устаревшее
значение)
  日曜日  [にちようび]: 
воскресенье (солнечный день)
  日本  [にほん, にっぽん, じっぽん]
: Япония
  日本人  [にほんじん, にっぽんじん]
: японец (житель Японии)
  日本刀  [にほんとう]: катана
(японский меч с лезвием на
одной стороне и небольшим
изгибом клинка)
  日本国  [にほんこく, にっぽんこく]
: Япония
  日本将棋  [にほん しょうぎ]: сёги
("японские шахматы")
  日本料理  [にほん りょうり]: 
японская кухня; японская еда
  日本語  [にほんご, にっぽんご]: 
японский язык
  日本酒  [にほんしゅ]: саке -
японское рисовое вино
  日永  [ひなが]: длинный, долгий
день
  日産  [にっさん]: 1) дневная
выработка; произведённая
продукция за день; 2) Ниссан
(японская автомобильная
компания)
  日用品  [にちようひん]: 

ежедневные предметы первой
необходимости
  日程  [にってい]: дневное
расписание
  日記  [にっき]: 1) дневник; 2) 
ежедневник; 3) записная
книжка
  日輪  [にちりん]: Солнце
  日陰  [ひかげ]: солнечная тень
  日陰者  [ひかげもの]: социальный
отщепенец; человек
избегающий остальных
  日露戦争  [にち-ろ せんそう]: 
японско-русская война
(японское
название); русско-японская
война (русское название войны
1905 года)
  日頃  [ひごろ]: обычно; 
обыкновенно; как правило
  日食  [にっしょく]: солнечное
затмение

  旦  : рассвет; утренняя заря

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - あした

  旦暮  [たんぼ]: рассвет и
закат; утро и вечер
  旦那  [だんな]: 1) хозяин дома; 
2) муж (в неформальной беседе)
; 3) обращение к мужчине с
более высоким социальным
статусом или для выражения
почтения (например, к клиенту)
; 4) меценат, покровитель
любовницы, гейши; 5) 
милостыня или подающий
милостыню (в буддизме)

  旧  : きゅう : старые вещи
      : きゅう : предыдущее,
прошлое состояние
      : きゅう : первоначальное,
исходное состояние
      : きゅう : старые, прошлые
времена
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[日]

      : きゅう : старый календарь
основанный на фазах Луны
      : ふる : использованный,
подержанный предмет
      : きゅう : как префикс: экс-,
бывший
      : ふる : старый;
использованный; предыдущий

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - ふる, もと

  旧に復する  [きゅう に ふく-する]
: быть восстановленным в
предыдущее, прошлое
состояние
  旧世界  [きゅうせかい]: Старый
Свет (Европа, Азия, Африка)
  旧制  [きゅうせい]: старая
система, строй, порядок
  旧姓  [きゅうせい]: чья-либо
старая (например, девичья)
фамилия
  旧字体  [きゅうじたい]: 
куюдзитай (традиционная
форма японского кандзи
использовавшаяся до реформы
1947 года)
  旧居  [きゅうきょ]: бывшее
местопребывание,
местожительство
  旧弊な  [きゅうへい な]: 
консервативны
й; старомодный; несовременный
  旧式  [きゅうしき]: старый стиль
  旧株  [きゅうかぶ]: старый запас
(чего-либо)
  旧約聖書  [きゅうやくせいしょ]: 
Ветхий Завет
  旧軍人  [きゅうぐんじん]: бывший
солдат

  旨  : вкусный; приятный на
вкус
      : суть; основной принцип;
главная идея; сущность;
основной смысл

      : выражать удовольствие
чем-либо
      : умелый; искусный

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - むね, うまい

  旨く  [うまく]: ловко; 
искусно; умело

  早  : ранний
      : начальный
      : скоро
      : вскоре
      : утро
      : первая половина дня

Чтения кандзи:
 Он - そう, さつ
 Кун - はやい, はや, さ

  早々  : 1) はやばや, そうそう - 
очень рано; слишком рано
(раньше чем обычно); 2) 
はやばや, そうそう - 
незамедлител
ьно; безотлагательно; сразу; 3) 
そうそう - что-то происходящее,
случающееся быстро,
незамедлительно
  早い  [はやい]: ранний
  早く  [はやく]: 1) скоро; в
ближайшее время; 2) 
быстро; стремительно
  早める  [はやめる]: 
ускорять; поторапливать
  早川  [はやかわ]: Хаякава
(посёлок в Японии,
расположенный в префектуре
Яманаси)
  早急  [さっきゅう, そうきゅう]: 
срочный; неотложный
  早朝  [そうちょう]: раннее утро
  早速  [さっそく]: сразу; 
быстро; 
непосредственно; тотчас же

  旬  : じゅん : декада;
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десятидневный период месяца
      : しゅん : сезон (вылова
рыбы или сбора каких-либо
фруктов)

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, しゅん

  旭  : あさひ : утреннее солнце;
встающее, восходящее солнце

Чтения кандзи:
 Он - きょく
 Кун - あさひ

  昆  : наследники; потомки
      : старший брат

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - あに

  昇  : вставать; подниматься;
взбираться

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - のぼる

  昇る  [のぼる]: 1) 
подниматься; взбираться; 2) 
восходить; всходить (как,
например, солнце, растение); 3) 
становиться столицей, главным
городом; 4) быть продвинутым
по службе, в чине; 5) сводиться
к; означать; представлять собой
(что-либо); 6) повышаться в
цене; 7) плыть вверх, против
течения; 8) становиться
предметом
обсуждения; подниматься в
качестве вопроса во время
обсуждения
  昇天  [しょうてん]: 

смерть; вознесение на небо
  昇給  [しょうきゅう]: повышение
зарплаты
  昇順  [しょうじゅん]: 
возрастающий порядок
возрастания

  昌  : процветающий
      : яркий; светлый
      : прозрачный

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - さかん

  明  : яркий; блестящий;
светлый
      : прозрачный

Чтения кандзи:
 Гоон - みょう
 Канъон - めい
 Тоуон - みん
 Кун - あか, あき, あ

  明かり  [あかり]: 1) 
искуственное освещение; 2) 
свет; 3) яркость
  明かん  [あかん]: 1) показывать
незначительный прогресс; 
впустую тратить время; 2) что-
либо нехорошее или
запрещённое
  明けましておめでとう  [あけまして

おめでとう]: С Новым Годом!; 
Счастливого Нового Года!
  明らか  [あきらか]: 1) 
определённый; явный; 
ясный; очевидный (не
допускающий сомнений); 2) 
видимый (который можно
увидеть)
  明らかにする  [あきらかにする]: 1) 
разъяснять; пояснять; 2) 
раскрывать; показывать; делать
общеизвестным
  明る  [あかる]: становиться
ярким, светлым
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[日]

  明るい  [あかるい]: яркий; 
блестящий; светлый
  明るさ  [あかるさ]: яркость
  明大前  : Университет Мэйдзи
(престижный частный
университет, расположенный в
районе Отяномидзу столицы
Японии Токио)
  明度  [めいど]: яркость
  明後日  [あさって, みょうごにち]: 
послезавтра
  明快  [めいかい]: 1) 
чистый; ясный; прозрачный; 2) 
читсота; прозрачность; ясность
  明文  [めいぶん]: 
заявление; 
утверждение; 
изложение; формулировка
  明日  [あした, あす, みょうにち]: 
завтра
  明星  [みょうじょう]: 1) яркая
звезда (особенно утренняя); 2) 
звезда Антарес (альфа
Скорпиона)
  明暗  [めいあん]: свет и тьма
  明治  [めいじ]: эпоха Мэйдзи
(период в истории Японии с 23
октября 1868 года по 30 июля
1912 года, когда императором
был Муцухито. Император
Муцухито [睦仁] взял имя
Мэйдзи, которое означает 明
[свет, знание] + 治
[правительство] = «
просвещённое правительство»-
этот период ознаменовался
отказом Японии от
самоизоляции и становлением
её как мировой державы.)
  明治時代  [めいじじだい]: эпоха
Мэйдзи; период Мэйдзи

(1868-1912)
  明瞭  [めいりょう]: 
доходчивость; ясность; 
понятность
  明確  [めいかく]: точный; точно
определённый; ясный
  明確な  [めいかく な]: 
точный; точно
определённый; ясный
  明示  [めいじ]: 
демонстрация; манифестация
  明美  [あけみ]: Акэми (японское
женское имя)
  明言  [めいげん]: 
заявление; 
утверждение; высказывание

  易  : えき : гадание, ворожба;
предсказание будущего
      : меняться; изменяться
      : лёгкий; нетрудный;
незатруднительный

Чтения кандзи:
 Он - えき, い
 Кун - やさしい, かえる, おさめる

  易い  [やすい]: 1) лёгкий; 
несложный; нетрудный; 2) 
суффикс присоединяемый к
конъюктивной форме глагола и
указывающий на лёгкость
выполнения действия
  易しい  [やさしい]: 
лёгкий; простой; несложный

  昔  : むかし : прошлое; прошлые
времена
      : むかし : древний;
старинный; старый
      : むかし : однажды;
некогда; когда-то
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Чтения кандзи:
 Он - せき, しゃく
 Кун - むかし

  星  : ほし : любой звёздный
объект; звезда; планета;
комета; спутник

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - ほし

  星人  [せいじん]: 
инопланетянин, пришелец
  星団  [せいだん]: звёздное
скопление
  星座  [せいざ]: созвездие (в
астрономии)
  星空  [ほしぞら]: звёздное небо
  星雲  [せいうん]: туманность (в
астрономии)

  映  : проект; план
      : отражать свет

Чтения кандзи:
 Он - えい, よう
 Кун - はえる, うつる, うつす

  映像  [えいぞう]: 1) образ; 
изображение; 2) отражение,
образ, изображение в зеркале; 
3) силуэт; контур
  映写  [えいしゃ]: 
проектирование; планирование
  映画  [えいが]: фильм; 
кинокартина
  映画会社  [えいががいしゃ]: 
кинокомпания
  映画作家  [えいがさっか]: 1) 
сценарист; 2) режиссёр
авторского кино (снимающий
фильм по собственному
сценарию)
  映画俳優  [えいがはいゆう]: 
киноактёр; киноактрисса
  映画化  [えいがか]: съёмка
фильма по книги; экранизация

книги
  映画狂  [えいがきょう]: 
поклонник, любитель кино
  映画監督  [えいがかんとく]: 
директор фильма, кинокартины
  映画祭  [えいがさい]: 
кинофестиваль
  映画評  [えいがひょう]: критика
фильма; отзыв о фильме
  映画音楽  [えいがおんがく]: 
музыка к фильму
  映画館  [えいがかん]: кинотеатр

  春  : はる : весна

Чтения кандзи:
 Он - しゅん
 Кун - はる

  春先  [はるさき]: начало весны
  春分  [しゅんぶん]: весеннее
равноденствие
  春樹  [はるき]: Харуки (японское
имя)
  春水  [しゅんすい]: Сюнсуи
(японское имя)
  春菊  [しゅんぎく]: хризантема
увенчанная
  春雨  [はるさめ]: весенний
дождь

  昨  : вчера
      : в прошлые времена;
прошлое

Чтения кандзи:
 Он - さく
 Кун - きのう

  昨冬  [さくとう]: прошлая
зима; последняя зима
  昨夏  [さくなつ]: прошлое
лето; последнее лето
  昨夜  [さくや, ゆうべ]: 
последняя ночь
  昨年  [さくねん]: последний
год; прошлый год
  昨日  : 1) きのう, さくじつ - 
вчера; 2) きのう, さくじつ, きそ - 
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[日]
последняя ночь
  昨春  [さくしゅん]: прошлая
весна; последняя весна
  昨晩  [さくばん]: прошлый
вечер; вчерашний вечер
  昨月  [さくげつ]: прошлый
месяц; последний месяц
  昨秋  [さくしゅう]: прошлая
осень; последняя осень
  昨週  [さくしゅう]: прошлая
неделя; последняя неделя

  昭  : яркий; светлый;
светящийся
      : знаменитый; известный;
прославленный

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - あきらか

  昭和  [しょうわ]: период
японской истории с 1926 по
1989 годы

  是  : これ : этот; это; эта; эти
(слово-заменитель предмета
находящегося рядом с
говорящим, какого-либо
действия говорящего, либо
текущей темы разговора)
      : これ : этот человек
(грубое упоминание,
используется как правило для
человека входящего в ту же
группу)
      : これ : сейчас; теперь; в
настоящий момент
      : именно (так); точно (так);
верно; правильно
      : ぜ : справедливость

Чтения кандзи:
 Он - ぜ, し
 Кун - これ, この, ここ

  是非  [ぜひ]: 1) 
определённо; несомненно; 2) 
аргументы за и против
  是非とも  [ぜひとも]: во что бы
то ни стало; любой ценой
  是非共  [ぜひとも]: во что бы то
ни стало; любой ценой

  昴  : すばる : Плеяды
(созвездие)

Чтения кандзи:
 Он - ボウ, モウ
 Нанори - すばる

  昼  : светлое время суток
      : дневной свет
      : полдень
      : трапеза в полдень

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - ひる

  昼寝  [ひるね]: полуденный
отдых; сиеста
  昼御飯  [ひるごはん]: ланч; 
второй завтрак; обед в середине
дня; полдник
  昼間  [ひるま]: дневное время
  昼食  [ちゅうしょく]: ленч; 
второй завтрак на работе

  時  : とき : время
      : とき, どき, じ : время
какого-либо события; во время
...
      : とき : время года
      : とき : время (в
грамматике)
      : じ : час; номер часа в
сутках

Чтения кандзи:
 Гоон - じ
 Канъон - し
 Кун - とき, これ
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  時々  [ときどき]: 1) иногда; 2) 
время от времени
  時代  [じだい]: 1) эра; 2) эпоха; 
3) период, промежуток времени
  時制  [じせい]: время (в
грамматике)
  時刻表  [じこくひょう]: 
расписание; график; временная
диаграмма
  時勢に伴って  [じせいにともなって]
: в ногу со временем
  時差  [じさ]: разница во
времени; временное различие
  時差ぼけ  [じさぼけ]: нарушение
суточного ритма
организма; расстройство
биоритмов в связи с перелетом
через несколько часовых поясов
(на реактивном самолете)
  時期  [じき]: 1) время года; 2) 
время; 3) период, промежуток
времени
  時点  [じてん]: момент (во
времени)
  時田  [ときた]: Токита (японская
фамилия)
  時給  [じきゅう]: почасовая
оплата труда
  時計  [とけい]: часы
(карманные, наручные)
  時論  [じろん]: обзор текущих
событий
  時間  [じかん]: 1) время; 2) часы
(о продолжительности); 3) 
часовые периоды времени; 4) 
школьные часы (уроки)
  時雨  [しぐれ]: дождь идущий в
позднюю осень или раннюю
зиму (поздняя осенняя морось)

  晄  : あきらか : светлый; яркий;
блестящий

Чтения кандзи:
 Он - こう, おう
 Кун - あきらか

  晦  : つごもり, みそ, みそか : 

последний день месяца

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - つごもり, みそか, くらい

  晩  : ばん : вечер; сумерки; ночь
(тёмное время дня)
      : ばん : вечером; по
вечерам; ночью; ночами; по
ночам

Чтения кандзи:
 Он - ばん
 Кун - くれ, おそい

  晩ご飯  [ばんごはん]: ужин

  普  : обычно; как правило; в
большинстве случаев; наиболее
распространённо

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ほ
 Кун - あまねし

  普及  [ふきゅう]: 
распространение
  普及する  [ふきゅう する]: 
распространяться
  普段  [ふだん]: 1) обычно; как
правило; 2) всегда
  普通  [ふつう]: 1) 
обычно; обыкновенно; как
правило; в большинстве случаев
; 2) поезд который
останавливается на каждой
станции
  普通名詞  [ふつうめいし]: имя
нарицательное; имя
собственное (в грамматике)

  景  : вид; пейзаж; окружение
      : обстоятельства;
обстановка

Чтения кандзи:
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[日]
 Он - けい, えい
 Кун - けしき, かげ

  景気  [けいき]: материальное
состояние;  положение в
социальной иерархии
  景色  [けしき]: пейзаж; 
ландшафт; вид; картина
(местности)

  晴  : ясная, хорошая, сухая
погода

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - はれる, はれ, はらす

  晴れ  [はれ]: хорошая погода
  晴れる  [はれる]: 1) проясняться
(о погоде, небе); рассеиваться (о
тумане и т.д.); прекращаться (о
дожде, снеге); становиться
солнечным (о погоде); 2) 
восстанавливать душевные
силы; 3) быть свободным от
подозрений; 4) быть рассеяным,
прогнанным
  晴耕雨読  [せいこううどく]: жить
в тихом уединённом месте
проводя время в работе и
умственных занятиях (разделяя
своё время между работой и
умственными занятиями)

  晶  : блеск; сверкание
      : яркий; блестящий
      : кристалл

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - あきらか

  智  : ち : мудрость; знания
      : ち : джнана (высшее
знание в буддизме)

Чтения кандзи:

 Он - ち
 Кун - ちえ

  智を磨く  [ち を みがく]: 
улучшать, накапливать знания
  智久  [ともひさ]: Томохиса
(японское мужское имя)
  智天使  [ちてんし]: херувим (в
христианстве - ангел,
относящийся к одному из
высших ангельских ликов)

  暁  : あかとき, あかつき : рассвет

Чтения кандзи:
 Он - ぎょう, きょう
 Кун - あかつき, さとる

  暇  : いとま, ひま : свободное
время; досуг
      : ひま : свободный;
незанятый

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - ひま, いとま

  暇人  [ひまじん]: 1) человек без
занятий; 2) бездельник

  暑  : жара; зной

Чтения кандзи:
 Он - しょ
 Кун - あつ

  暑い  [あつい]: жаркая
(погода); палящий (зной)
  暑中  [しょちゅう]: середина
лета
  暑中お見舞い申し上げます  [
しょちゅうおみまいもうしあげます]: 
как Ваше здоровье (в середине
лета)? (приветствие в середине
лета, используется как вопрос о
здоровье собеседника в жаркое
время)
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  暖  : тёплый; мягкий;
приятный (о погоде, климате)

Чтения кандзи:
 Он - だん, なん, のん
 Кун - あたた

  暖い  [あたたかい, あったかい]: 
мягкий; умеренный (о погоде,
климате)
  暖かい  [あたたかい, あったかい]: 
1) тёплый; 2) мягкий; 
тихий; спокойный; 3) весёлый; 
общительный;  добрый; 
доброжелательный
  暖まる  [あたたまる]: 1) 
нагреваться; 2) греться на
солнце; 3) теплеть;  становиться
теплее (о погоде); 4) согреться
  暖める  [あたためる]: 
согревать; нагревать
  暖冬  [だんとう]: тёплая зима
  暖房  [だんぼう]: 
нагревание; 
подогревание; 
отопление; подогрев
  暖気  : 1) だんき - тепло; 2) 
だんき - тёплая погода; 3) のんき 
- 
легкомысленн
ый; беззаботный; 
беспечный; невнимательный; 4) 
のんき - бездумный; 
неосторожный; 5) のんき - 
оптимистичный
  暖流  [だんりゅう]: тёплое
течение, поток
  暖炉  [だんろ]: домашний
очаг; камин; печь
  暖簾  [のれん]: 1) тканевая
занавеска на входе в магазин; 
2) репутация; доброе имя
(магазина)

  暗  : темнота; мрак; ночь

Чтения кандзи:
 Он - あん
 Кун - くらい, やみ

  暗れる  [くれる]: 
заканчиваться; истекать
  暗中  [あんちゅう]: в
темноте; посреди тьмы
  暗中模索  [あんちゅうもさく]: 1) 
движение ощупью в темноте; 2) 
расследование без каких-либо
подсказок, улик
  暗中模索する  [あんちゅうもさく-

する]: 1) двигаться ощупью в
темноте; 2) расследовать,
исследовать что-либо без
подсказок, улик
  暗号  [あんごう]: шифр; код
  暗夜  [あんや]: тёмная ночь
  暗室  [あんしつ]: тёмная
комната (для проявки плёнки)
  暗殺  [あんさつ]: убийство
(предательское)
  暗示  [あんじ]: намёк; то, что
подразумевает
ся; подтекст; скрытый смысл
  暗示する  [あんじ-する]: 
намекать; подразумевать
  暗紫色  [あんししょく]: тёмно-
фиолетовый цвет
  暗記  [あんき]: запоминание,
зазубривание, заучивание
наизусть (механически, не
разбираясь)
  暗記する  [あんき-する]: 
запоминать, зазубривать,
заучивать наизусть
(механически, не разбираясь)
  暗黒  [あんこく]: 
темнота; мрак; тьма
  暗黒星雲  [あんこくせいうん]: 
тёмная туманность(в
астрономии, тип межзвёздного
облака, настолько плотного, что
оно поглощает видимый свет,
исходящий от эмиссионных или
отражательных туманностей
или звёзд, находящихся позади
неё)
  暗黒時代  [あんこく じだい]: 1) 
период упадка (исторический
период, когда социальное и
культурное развитие общества
почти полностью прекращается,
приходит в упадок, вследствие
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[日]
войны, болезней или
политического кризиса); 2) 
Тёмные века (период
европейской истории примерно
с 476 [падение Римской
Империи, начало периода
Средневековья] по 1000 годы
нашей эры [период отставания
Западной Европы в развитии от
Византии, мусульманского мира
и Китая])
  暗黒物質  [あんこく ぶっしつ]: 
тёмная материя (в астрономии)
  暗黒面  [あんこくめん]: самая
худшая сторона дела,
ситуации(самая худшая версия
реальной ситуации, положения
дел)
  暗黙の了解  [あんもく の

りょうかい]: молчаливое
согласие, соглашение

  暦  : こよみ : календарь;
летосчисление
      : こよみ : календарь;
альманах; сборник

Чтения кандзи:
 Кун - れき

  暫  : временно; на время; пока
(на какой-либо срок)

Чтения кандзи:
 Он - ざん
 Кун - しばらく

  暮  : вечер; сумерки; закат
      : завершение; окончание

Чтения кандзи:
 Он - ぼ
 Кун - くれる, くらす, くれ

  暮らし  [くらし]: жизнь; 
существование
  暮らす  [くらす]: жить; 
обходиться (без чего-либо)
  暮れる  [くれる]: 
заканчиваться; истекать
  暮方  [くれがた]: закат; 
сумерки; вечер

  暴  : жестокий; бесчеловечный

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ばく
 Кун - あば

  暴力  [ぼうりょく]: нанесение
увечья; насилие; применение
силы
  暴動  [ぼうどう]: мятеж; 
бунт; восстание
  暴走  [ぼうそう]: 1) 
неосторожное управление
транспортным
средством; беспечная езда; 2) 
выход транспортного средства
из под контроля
  暴風  [ぼうふう]: ураган; 
шторм; буря (только ветер, без
дождя)
  暴風雨  [ぼうふうう]: буря; 
шторм; ураган (с дождём)
  暴食  [ぼうしょく]: 
обжорство; прожорливость

  曇  : くもり : облачность;
облачная погода
      : затягиваться облаками (о
небе)

Чтения кандзи:
 Он - どん, たん
 Кун - くもる, くもり

  曇り  [くもり]: облачная погода
  曇天  [どんてん]: облачная,
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неясная погода

  曜  : день недели
      : используется в названиях
дней недели (например, 日曜 
или 日曜日- воскресенье
[солнечный день])

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - ひかり, かがやく

  曜日  [ようび]: день недели

曰

  曰  : мнение
      : причина; предлог

Чтения кандзи:
 Он - えつ
 Кун - いう, いわく, のたまわく

  曲  : きょく : мелодия; мотив;
музыкальный отрывок
      : личное качество,
свойство; странность, черта
характера; привычка (вредная,
плохая)
      : грех; порок
      : изогнутый; кривой;
согнутый; наклонённый
      : неправильный;
ошибочный; ложный; неверный
      : поворот; изгиб

Чтения кандзи:
 Он - きょく
 Кун - まがる, まげる, くま

  曲がる  [まがる]: 1) гнуть; 
закручивать; изгибать; 
деформировать; 2) 
поворачивать; вращать; 3) быть
кривым, изогнутым

  曲げ  [まげ]: сгиб; изгиб
  曲げる  [まげる]: сгибать; гнуть
  曲る  [まがる]: 
поворачивать; изгибаться
(например, о дороге)
  曲目  [きょくもく]: звуковая
дорожка; отдельная песня в
музыкальном альбоме
  曲馬団  [きょくばだん]: цирковая
труппа

  更  : こもごも : попеременно;
друг за другом; чередуясь
      : さら : новый;
неиспользованный
      : さら : очевидный; само
сабой разумеющийся
      : ふけ : поздное созревание
      : こう : одна пятая часть
ночи (примерно 2 часа)
      : менять; заменять;
замещать
      : бодрствовать; не
ложиться спать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - さら, ふける, あらためる

  更々  [さらさら]: совсем
не; совершенно не; ничуть
  更々ない  [さらさらない]: 
ничуть; нисколько; ни в
малейшей степени
  更新  [こうしん]: 1) 
возобновление; 2) 
обновление; 
улучшение; 
совершенст
вование; модернизация

  書  : писать
      : рукописные работы,
труды
      : книга
      : письмо
      : документ

Чтения кандзи:
 Он - しょ
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[曰]
 Кун - か, がき

  書き取る  [かきとる]: записывать
что-либо под диктовку, со слов
кого-либо
  書き方  [かきかた]: 1) способ,
манера письма; 2) каллиграфия; 
3) вид; формат (какого-либо
документа, например, отчёта); 
4) порядок рисования линий
знака (например, иероглифа)
  書き著す  [かきあらわす]: 
публиковать (книгу)
  書き表す  [かきあらわす]: 1) 
описывать, излагать на бумаге; 
2) публиковать (книгу)
  書き言葉  [かきことば]: 
письменный язык
  書く  [かく]: 1) писать; 
записывать что-либо на бумагу
(изображать, писать что-либо на
бумаге - слова, изображения); 
2) выражать мысль
словами; составлять
предложение
  書家  [しょか]: каллиграф
(человек пишущий
каллиграфическим почерком)
  書店  [しょてん]: книжный
магазин
  書式  [しょしき]: формат
(документа)
  書架  [しょか]: книжная полка
  書棚  [しょだな]: книжная полка
  書法  [しょほう]: каллиграфия
  書留  [かきとめ]: заказная
почта; заказное письмо
  書留郵便  [かきとめゆうびん]: 
заказная почта; заказное письмо
  書記局  [しょききょく]: 
секретариат

  書道  [しょどう]: каллиграфия в
японском письме
  書類  [しょるい]: документы,
деловые бумаги

  曹  : кадет; курсант

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - つかさ, ともがら, へや

  曹長  [そうちょう]: старший
сержант

日

  曽  : そう : пра- (префикс в
обозначаниях родственных
отношений, к примеру, 曽孫-
правнук)

Чтения кандзи:
 Он - ぞ, そう, そ
 Кун - かつ, すなわ

  曽孫  [そうそん, ひいまご, ひこ,

ひまご]: правнук

曰

  替  : менять; заменять;
использовать вместо
      : обменивать (на что-либо
другое)

Чтения кандзи:
 Он - たい, てい
 Кун - かえる, すたれる, かわる

  替え  [かえ]: замена; смена
  替える  [かえる]: 
заменять; сменять; замещать
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  替わり  [かわり]: 1) серия
бэттера в бейсболе; 2) 
замена; замещение
  替わる  [かわる]: 
заменяться; замещаться; быть
заменённым чем-либо

冂

  最  : さい : наиболее; крайне;
чрезвычайно; в крайней степени
(как префикс)

Чтения кандзи:
 Гоон - さい
 Канъон - さい
 Кун - もっと, つま
 Нанори - もり

  最も  [もっとも]: 
наиболее; более всего
  最上  [さいじょう, もがみ]: 
лучший
  最上級  [さいじょうきゅう]: 
превосходная степень (в
грамматике)
  最中  : 1) さいちゅう, さなか - 
лучшее состояние; пик
формы; время расцвета; 2) 
さいちゅう - середина (какого-
либо процесса, события); 3) 
さなか - Санака (японское
женское имя); 4) もなか - монака
(японский десерт - бобовая
паста адзуки между двух
вафель из рисового теста)
  最低  [さいてい]: 1) 
минимальный; наименьший; 2) о
человеке - наихудший, наиболее
презираемый
  最優秀  [さいゆうしゅう]: 
лучший; высший; первоклассный
  最優秀選手  [さいゆうしゅう

せんしゅ]: лучший игрок; самый
ценный, результативный игрок
  最初  [さいしょ]: начало (чего-
либо)
  最初に  [さいしょに]: во-первых

  最古  [さいこ]: самый старший
  最多  [さいた]: наибольшее
количество; большая
часть; большинство
  最大  [さいだい]: 
максимальный; наибольший
  最大化  [さいだいか]: 
максимизация
  最寄り  [もより]: 1) 
вблизи; поблизости; 2) 
ближайший
  最小  [さいしょう]: 
наименьший; минимальный
  最小化  [さいしょうか]: 
минимизация
  最小限  [さいしょうげん]: 
минимум
  最強  [さいきょう]: сильнейший
  最後  [さいご]: последний
  最悪  [さいあく]: наихудший
  最愛  [さいあい]: дорогой
(дорогая), милый (милая) -
обращение к любимому
  最新  [さいしん]: (самый)
последний
  最期  [さいご]: последний
момент, миг, мгновение
  最終  [さいしゅう]: конец; 
завершение
  最終日  [さいしゅうび]: 
последний день (чего-либо)
  最終的  [さいしゅうてき]: 
конечный; 
заключительны
й; окончательный
  最終的な  [さいしゅうてきな]: 
конечный; 
заключительны
й; окончательный
  最終的に  [さいしゅうてきなに]: в
заключение; окончательно; в
конце
  最近  [さいきん]: 1) самый
последний; 2) новый (самый
последний по времени); 3) наше
время; наши дни; 4) недавно; на
днях
  最高  [さいこう]: 
высший; наивысший
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曰

  會  : встреча; собрание
      : ассоциация; организация

Чтения кандзи:
 Он - かい, え
 Кун - あう

月

  月  : つき, つく : луна
      : つき : месяц лунного
календаря
      : つき : месяц
      : каждый месяц;
ежемесячно
      : менструация (месячные)
      : понедельник
(сокращение 月曜日)

Чтения кандзи:
 Он - げつ, がつ
 Кун - つき, げつ
 Нанори - ずき, す, が

  月がさ  [つきがさ]: гало луны
  月光  [げっこう]: 1) лунный свет
; 2) полоса лунного света; 3) 
лунный луч
  月刊  [げっかん]: ежемесячное
издание, журнал
  月別  [つきべつ]: по
месяцам; помесячно
  月明かり  [つきあかり]: лунный
свет
  月明り  [つきあかり]: лунный
свет
  月曜日  [げつようび]: 
понедельник (лунный день)
  月月  [つきづき]: 
ежемесячно; каждый месяц
  月桂冠  [げっけいかん]: лавровый
венок
  月灯かり  [つきあかり]: лунный

свет
  月蝕  [げっしょく]: лунное
затмение
  月見  [つきみ]: наблюдение за
луной
  月読  [つくよみ]: 1) прозвище
луны; 2) Цукуёми (бог луны в
синтоизме)
  月額  [げつがく]: ежемесячная
сумма
  月食  [げっしょく]: лунное
затмение

  有  : существовать; быть (для
неодушевлённых объектов)
      : проявляться; случаться;
появляться
      : владение; обладание
      : существование; наличие;
принадлежность (к чему-либо)

Чтения кандзи:
 Гоон - う
 Канъон - ゆう
 Кун - ある, もつ, たもつ
 Надзукэ - あり, すみ, たもつ,

とお, とも, なお, なり, みち, もち,

り

  有り  [あり]: существование (в
данный момент)
  有りそう  [ありそう]: 
возможный; вероятный
  有りったけ  [ありったけ]: всё (что
есть в каком-либо месте или у
кого-либо)
  有り難い  [ありがたい]: 1) 
благодарный; признательный; 
2) желанный; 
уважаемый; ценимый; 
заслуживающий благодарности,
признательности
  有り難う  [ありがとう]: спасибо
  有る  [ある, ゆうる]: 1) 
быть; существовать; 2) 
иметь; обладать; 3) быть
расположенным (где-либо,
существовать где-либо); 4) быть
оборудованным, оснащённым
чем-либо; 5) иметь
место; случаться; 
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происходить; 
появляться; возникать
  有効  [ゆうこう]: 1) 
эффективность; действенность; 
2) вескость; 
обоснованность; 
законность; юридическая сила; 
3) пригодность; полезность; 4) 
юко - оценка в дзюдо
  有効な  [ゆうこう な]: 
эффективный; 
результативный; полезный
  有名  [ゆうめい]: слава; 
известность
  有名な  [ゆうめい な]: 
известный; знаменитый
  有名に  [ゆうめいに]: 
отлично; здорово; превосходно
  有名無実  [ゆうめいむじつ]: "по
названию, но не по
содержанию" (о несоответствии
заявленного и реального
содержания)
  有料  [ゆうりょう]: требование
платы; платность; 
небесплатность
  有無  [うむ]: наличие; 
существование (присутствие
или отсутствие)
  有終  [ゆうしゅう]: 
совершенство; безупречность
  有難う  [ありがとう]: спасибо

  朋  : とも : друг; товарищ

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - とも

  服  : ふく : одежда; платье (как
правило, западного покроя)
      : ふく : траур; траурное
платье
      : ふく : траур; период
траура
      : ふく : счётный суффикс
для чашек чая
      : ふく : счётный суффикс

доз медицинских порошков

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - きる, きもの, したがう

  服用  [ふくよう]: дозирование
  服用する  [ふくよう-する]: 
дозировать

  朕  : ちん : Мы; Наш
(местоимение 1-го лица
множественного числа,
используется только членами
императорской семьи)

Чтения кандзи:
 Он - ちん, じん, ちむ, ぢむ
 Кун - われ, わが, きざし

  朗  : ясный; чёткий; чистый;
прозрачный
      : отчётливый; внятный;
чёткий

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - ほがらか, あきらか

  望  : ожидать; ждать;
предвкушать; рассчитывать

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, もう
 Кун - のぞむ, のぞみ, もち

  望む  [のぞむ]: хотеть; 
желать; надеяться (на что-либо)
  望美  [のぞみ]: Нодзоми
(японское женское имя)

  朝  : あさ, ちょう : утро

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
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[月]
 Кун - あさ, あした, あつまる

 Нанори - とも

  朝ご飯  [あさごはん]: завтрак
  朝の会  [あさ の かい]: собрание
в классе в начале учебного дня,
перед уроками
  朝刊  [ちょうかん]: утренняя
газета
  朝夕  [あさゆう, ちょうせき]: 1) 
утро и вечер; 2) с утра до вечера
(весь день); 3) постоянно
  朝寝坊  [あさねぼう]: поздное
просыпание; поздное вставание
  朝廷  [ちょうてい]: 
императорский суд, совет
  朝御飯  [あさごはん]: завтрак
  朝憲  [ちょうけん]: 
конституция; основные законы
страны
  朝日  [あさひ]: 1) утреннее,
восходящее солнце; 2) Асахи
(японская фамилия)
  朝起き  [あさおき]: ранний
подъём
  朝酒  [あさざけ]: распитие
спиртных напитков утром
  朝露  [あさつゆ, ちょうろ]: 
утренняя роса
  朝食  [ちょうしょく]: завтрак
  朝飯  [あさはん, あさめし]: 
завтрак
  朝飯前  [あさめしまえ]: "перед
завтраком" (чрезвычайно
простая вещь, что-нибудь
тривиальное, предрешённое,
очень легко выполнимое)
  朝鮮  [ちょうせん]: Корея; 
Корейский полуостров

  期  : период времени
      : число; дата
      : временное ограничение

Чтения кандзи:
 Он - き, ご
 Кун - ちぎる

  期待  [きたい]: 
ожидание; надежда
  期待する  [きたい-する]: 1) 
ожидать; 2) надеяться на
  期末試験  [きまつ しけん]: 
заключительный экзамен по
предмету; курсовой экзамен
  期間  [きかん]: период,
промежуток, отрезок времени
  期限  [きげん]: определённый
период; промежуток
времени; срок

  朧  : おぼろ : неопределённый;
неясный
      : おぼろ : затуманенный;
неясный (о погоде)

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - おぼろ

木

  木  : き, もく : дерево
      : き : куст
      : き : древесина; строевой
лес
      : き : дерево (в теории
графов)
      : もく : первый символ
слова Мокуёби (четверг) -
буквально "лесной день недели"
      : もく : древесное волокно

Чтения кандзи:
 Гоон - もく
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 Канъон - ぼく
 Кун - き
 Нанори - ぐ, も, もと

  木々  [きぎ]: 1) каждое дерево; 
2) много деревьев; 3) все виды
деревьев
  木の実  [きのみ, このみ]: 1) орех; 
2) фрукт; 3) ягода
  木の芽  [き の め, こ の め]: 
листовая почка
  木ノ葉  [きのは, このは]: 
листва; листья дерева
  木偶  [でく]: 1) деревянная
фигурка или кукла (вырезанная
из дерева); 2) кукла, марионетка
из дерева
  木刀  [ぼくとう]: боккэн
(деревянный макет боевого
меча, используемый для
тренировок в боевых
искусствах)
  木剣  [ぼっけん]: деревянный
макет боевого меча,
используемый для тренировок в
боевых искусствах
  木曜日  [もくようび]: четверг
(день Юпитера [дерево -
буддистский символ Юпитера])
  木村  [きむら]: Кимура
(японская фамилия)
  木洩れ日  [こもれび]: солнечный
свет пробивающийся сквозь
листья деревьев
  木洩れ陽  [こもれび]: солнечный
свет пробивающийся сквозь
листья деревьев
  木漏れ日  [こもれび]: солнечный
свет пробивающийся сквозь
листья деревьев
  木立ち  [こだち]: роща деревьев
  木苺  [きいちご]: малина
  木莓  [きいちご]: малина

  未  : み : ещё не; не-
      : ひつじ : Овца (восьмой
знак Китайского зодиака:
символы - с1 до 3 часов ночи, юг-
юго-запад, Июнь)

Чтения кандзи:
 Он - み, び
 Кун - いまだ, ひつじ

  未完  [みかん]: 
неполный; 
незавершённый; незаконченный
  未成年  [みせいねん]: 
незначительны
й; второстепенный; меньший из
двух (по значению)
  未明  [みめい]: ранняя
заря; сумрачное утро
  未来  [みらい]: 1) будущее; 2) 
будущая жизнь (в буддизме); 3) 
будущее время (в грамматике)
  未満  [みまん]: менее чем
(используется как суффикс); 
недостаточно
  未経験  [みけいけん]: неопытный
  未経験者  [みけいけんしゃ]: 
неопытный человек
  未練  [みれん]: 1) долгая любовь
; 2) верность; 
преданность; привязанность; 3) 
извинение; сожаление; 4) 
неохота; нежелание; 
нерасположение; отвращение
  未遂  [みすい]: покушение на
чью-либо жизнь

  末  : конец; остаток; окончание
      : незначительный;
несущественный; маловажный;
ничтожный; пустяковый

Чтения кандзи:
 Он - まつ, ばつ
 Кун - すえ

  本  : ほん : книга; том
      : もと : источник, корень,
основа чего-либо
      : ほん : счётный суффикс
для длинных цилиндрических
предметов, изделий из дерева,
автобусов и поездов
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[木]
Чтения кандзи:
 Он - ほん
 Кун - もと
 Надзукэ - なり, はじめ, もと

  本々  [もともと]: по
природе; 
изначально; первоначально
  本人  [ほんにん]: я
сам; собственной персоной
  本体  [ほんたい]: 1) 
сущность; суть; основное
содержание; 2) вещь в
себе; ноумен (в философии); 3) 
остов, корпус
устройства; основная часть
машины; 4) предмет поклонения
  本元  [ほんもと]: 
происхождение; главная ветвь в
родословной
  本土  [ほんど]: 1) материковая,
континентальная часть страны
или территории; 2) 
родина; отечество
  本多  [ほんだ]: Хонда (японская
фамилия)
  本屋  [ほんや]: 1) книжный
магазин; 2) издательство; 3) 
главное здание; основной
корпус
  本山  [ほんざん]: 1) главный
храм; 2) этот храм
  本州  [ほんしゅう]: Хонсю (самый
крупный из островов Японии)
  本年  [ほんねん]: 1) этот год; 2) 
текущий год
  本当  [ほんと, ほんとう]: 
истина; 
действительность; реальность
  本当な  [ほんと な, ほんとう な]: 
истинный
  本当に  [ほんとう に, ほんと に]: 
действительно;  в самом деле
  本懐  [ほんかい]: заветное
желание
  本文  [ほんぶん, ほんもん]: 
текст; содержание (документа,
письма)
  本日  [ほんじつ]: 
сегодня; сегодняшний день
  本書  [ほんしょ]: 1) основной

текст; основное содержание
(документа;  в отличие от
дополнений); 2) официальный
документ (в отличие от
черновиков, предварительных
документов); 3) исходный,
оригинальный документ (в
отличие от копии); 4) основной,
главный, основополагающий
документ (например, устав,
свод, конституция); 5) этот
документ; эта книга; этот текст
  本来  [ほんらい]: 1) 
источник; начало; 2) 
исходно; 
первоначально; изначально; от
природы; по существу; по своей
сути
  本校  [ほんこう]: 1) эта школа; 
2) главная, основная школа
  本格  [ほんかく]: основные
законы; фундаментальные
принципы; догматы
  本棚  [ほんだな]: книжная полка
  本物  [ほんもの]: 1) настоящая
(материальная) вещь; 2) 
выглядеть как будто живой; 3) 
быть настоящим, реальным,
вещественным
  本田  [ほんだ]: Хонда (японская
фамилия и
автомобилестроительная
компания)
  本社  [ほんしゃ]: 1) компания; 
2) штаб-квартира, центральный
орган компании
  本能  [ほんのう]: инстинкт
  本能的な  [ほんのうてき な]: 
инстиктивный; 
бессознательн
ый; природный; 
врождённый; естественный
  本邦  [ほんぽう]: эта
страна; наша страна (Япония)
  本部  [ほんぶ]: головной
офис; штаб квартира; главный
орган (организации)
  本降り  [ほんぶり]: постоянный,
непрекращающийся ливень
  本題  [ほんだい]: основной
вопрос, предмет; основная тема
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(обсуждения, произведения)

  札  : さつ : бумажные деньги;
банкнота
      : ふだ : ярлык; ценник
      : ふだ : билет; карточка
      : ふだ : амулет; талисман

Чтения кандзи:
 Он - さつ
 Кун - ふだ, わかじに

  札入れ  [さついれ]: бумажник

  朱  : あけ : алый, ярко-красный
цвет
      : あけ : окровавленный;
кровавый

Чтения кандзи:
 Он - しゅ
 Кун - あか, あけ

  朱美  [あけみ]: Акэми (японское
женское имя)
  朱色  [しゅいろ]: алый, ярко-
красный цвет; пурпуровый цвет
  朱鷺  [とき]: ибис

  朴  : простой; ясный;
понятный; несложный

Чтения кандзи:
 Он - ぼく, ほく
 Кун - ほお

  机  : つくえ : стол
      : машина; механизм;
станок
      : момент; мгновение

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - つくえ

  机上  [きじょう]: 1) на столе; 2) 

теоретический; 
абстрактный; 
отвлечённый; оторванный от
реальной жизни
  机下  [きか]: 1) добавляется к
имени адресата в письме для
выражения уважения; 2) под
столом
  机辺  [きへん]: возле стола

  朽  : гнить; разлагаться
      : гниение; разложение

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - くちる

  朽ち果てる  [くちはてる]: 
полностью сгнивать,
разлагаться
  朽木  [くちき]: гнилое дерево

  杉  : すぎ : японский кедр;
криптомерия

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - すぎ

  杏  : あんず : абрикос
      : あんず : абрикосовое
дерево

Чтения кандзи:
 Он - きょう, こう
 Кун - あんず

  杏子  [あんず]: 1) абрикос; 2) 
абрикосовое дерево

  材  : материал; вещество
      : лесоматериалы;
древесина
      : талант; одарённость

Чтения кандзи:
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[木]
 Он - ざい
 Кун - まるた

  材料  [ざいりょう]: 1) составная
часть; ингредиент; сырьё
(определённое вещество,
материал из которого состоит
предмет); 2) 
материал; сведения; данные

  村  : деревня

Чтения кандзи:
 Он - そん
 Кун - むら

  村上  [むらかみ]: Мураками
(японская фамилия)

  杜  : небрежный;
невнимательный
      : もり : лес; роща
      : もり : лесная аллея
      : もり : небольшой лесок,
роща окружающая усыпальницу
      : と : китайская фамилия
Ду (например, 杜甫[то хо] - Ду
Фу, китайский поэт)
      : やまなし : японская дикая
груша

Чтения кандзи:
 Он - と
 Гоон - ず
 Кун - もり, ふさぐ, やまなし

  束  : たば : узел; связка;
вязанка; пакет (что-либо
обвязанное верёвкой)
      : つか : размер ладони;
ширина ладони (мера длины от
6 до 10 см)
      : たば : счётный суффикс
для количества пачек, свёртков

Чтения кандзи:
 Он - そく

 Кун - たば, つか

  条  : условие; статья; пункт
(документа)
      : полоска; полоса

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - えだ, すじ

  条件  [じょうけん]: 1) 
условие; требование; положение
(договора, контракта); 2) 
условие (выполнения чего-либо,
например, в программировании)
  条約  [じょうやく]: 
соглашение; договор; пакт

  来  : приезд; приход; прибытие
      : возвращение

Чтения кандзи:
 Он - らい
 Кун - くる, きたる

  来々週  [らいらいしゅう]: 
позаследующая неделя; неделя
после следующей недели
  来る  : 1) くる, きたる - 
приходить; прибывать; 2) きたる 
- быть следующим, будущим,
грядущим; 3) くる - 
получать; извлекать (из чего-
либо, откуда-либо)
  来る日  [くるひ]: 1) будущие дни
; 2) наступающие дни
  来世  [らいせ, らいせい]: 1) 
загробная
жизнь; потусторонний
мир; загробный мир; жизнь
после смерти (в буддизме); 2) 
потомки; потомство; 
последующие поколения
  来年  [らいねん]: 1) следующий
год; 2) наступающий год
  来日  [らいにち]: прибытие,
визит, посещение Японии
  来月  [らいげつ]: следующий
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месяц
  来歴  [らいれき]: история
  来週  [らいしゅう]: следующая
неделя

  杯  : さかずき : бокал, кубок для
сакэ
      : はい : бокал (стеклянный);
стакан
      : はい : спортивный кубок

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - さかずき

  東  : восток
      : восточный
      : в восточном направлении
      : направленный на восток
      : Восточная Япония

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ひがし
 Нанори - あい, あがり, あずま,

あづま, こ, さき, しの, とお,

はじめ , はる , ひが , もと

  東アジア  [ひがし あじあ]: 
Восточная Азия
  東亜  [とうあ]: Восточная Азия
  東京  [とうきょう]: Токио ([«
Восточная столица»] - столица
Японии)
  東京都  [とうきょうと]: 
метрополия Токио (Токио с
окрестностями)
  東北  : 1) [[とうほく; 2) ひがしきた
]]северо-восток; 3) Тохоку
(сокращение 東北地方)
  東北地方  [とうほく ちほう]: 
Тохоку (регион восточной
Японии на северо-востоке
острова Хонсю;  состоит из 6
префектур: Акита, Аомори,
Иватэ, Мияги, Фукусима и
Ямагата)
  東南アジア  [とうなん-あじあ]: 

Юго-Восточная Азия
  東南亜  [とうなんあ]: Юго-
Восточная Азия
  東屋  [あずまや]: 
беседка; летний домик
  東山  : 1) ひがしやま - Хигасияма
(японская фамилия); 2) とうやま 
- Тоуяма (японская фамилия)
  東方  [とうほう, ひがしがた]: 1) 
восточное направление; 2) 
Восток; страны Востока
  東洋  [とうよう]: Восток
  東洋人  [とうよう-じん]: жители
Востока, Азии
  東海地方  [とうかい-ちほう]: 
область Токай (входит в район
Тюбу, включает префектуры
Сидзуока, Айти, Гифу и Миэ)
  東経  [とうけい]: восточная
долгота
  東西  [とうざい]: 1) восток и
запад/повсюду; здесь и там (о
протяжённости); 2) Восток и
Запад

  杵  : きね : пестик

Чтения кандзи:
 Он - しょ
 Кун - きね

  松  : まつ : сосна
      : まつ : сосновая ветвь
используемая как украшение в
Новый Год

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - まつ

  松下  [まつした]: Мацумото
(японская фамилия)
  松居  [まつい]: Мацуи (японская
фамилия)
  松屋  [まつや]: универсальный
магазин; универмаг
  松岡  [まつおか]: Мацуока
(японская фамилия)
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[木]

  松明  [たいまつ]: фонарь; факел
  松本  [まつもと]: Мацумото
(японская фамилия)
  松濤  [しょうとう]: звук ветра в
кронах сосен
  松濤館流  [しょうとうかん-りゅう]
: сётокан (один из стилей
японского каратэ, делающий
упор сильные и жёсткие удары)
  松田  [まつだ]: Мацуда
(японская фамилия)
  松雪草  [まつゆきそう]: 
подснежник

  板  : いた : толстая доска;
планка; брус

Чтения кандзи:
 Он - はん, ばん
 Кун - いた

  析  : разделять; расщеплять
(на части)

Чтения кандзи:
 Он - せき, しゃく
 Кун - さく

  枕  : まくら : подушка; валик
под подушку

Чтения кандзи:
 Он - ちん
 Кун - まくら

  林  : лес
      : роща
      : леса

Чтения кандзи:

 Он - りん
 Кун - はやし

  林檎  [りんご]: 1) яблоко; 2) 
яблоня

  枚  : ひら : тонкий плоский
предмет
      : ひら : счётный суффикс
для тонких (и, как правило,
плоских) предметов
      : まい : счётный суффикс
для тонких плоских предметов
(например, листов)
      : ствол (дерева, куста)

Чтения кандзи:
 Он - まい, ばい
 Кун - ひら

  果  : か : плод; фрукт
      : か : в Буддизме - нирвана
(состояние просвещения)
      : か : в Буддизме -
"священный плод" пхала
получаемый боговдохновением
      : か : счётный суффикс для
количества фруктов

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - は, はた
 Нанори - み

  果たして  [はたして]: как и
ожидалось; как и было ожидано
  果たす  [はたす]: 
результат; последствие
  果て  [はて]: конец; край
  果てしない  [はてしない]: 
безграничный; 
бескрайний; беспредельный
  果てる  [はてる]: 
заканчивать; завершать
  果実  [かじつ]: фрукт; 
орех; ягода (всё что растёт на
деревьях)
  果実店  [かじつてん]: 
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плодохранилище
  果実結  [かみゆ]: Камию
(японское женское имя)
  果実酒  [かじつしゅ]: спиртной
напиток из фруктов (вино, сидр,
напиток из сливы)
  果実雨  [かみう]: Камиу
(японское женское имя)
  果汁  [かじゅう]: фруктовый сок
  果物  [くだもの]: съедобный
плод

  枝  : えだ : ветка; ветвь; сук
      : えだ : ребро
математического графа
      : し : счётный суффикс для
длинных, узких предметов
(например, мечей)

Чтения кандзи:
 Гоон - し, ぎ
 Канъон - し, き
 Кун - えだ
 Надзукэ - え, えだ, き, しげ, しな

  枝垂  [しだれ]: плакучая форма
дерева

  枠  : わく : рама; каркас;
корпус; оболочка
(ограничивающая конструкция)

Чтения кандзи:
 Кун - わく

  枢  : стержень; суть;
решающий момент; поворотный
пункт (чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - すう, しゅ
 Кун - とぼそ, からくり

  枯  : вянуть; сохнуть; увядать

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - かれる, からす

  枯野  [かれの]: заброшенное
поле

  架  : か : подпора; подставка;
стойка; опора
      : か : комплект
оборудования; единица
оборудования

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - かける, たな, かかる

  架空  [かくう]: 1) выдумка; 2) 
домысел; 3) фантазия

  柄  : え : ручка; рукоятка;
черенок; рукоять
      : がら : модель; шаблон;
образец
      : つか : рукоятка; эфес;
рукоять (меча, кинжала и т.д.)

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう, ひ
 Кун - え, がら, つか

  柊  : ひいらぎ, ひらぎ : османтус
разнолистный
      : ひいらぎ, ひらぎ : падуб;
остролист
      : ひいらぎ, ひらぎ : 
мраморный лейогнат (рыба
семейства Серебробрюшковые
или Лиогнатовые)

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - ひいらぎ

  柏  : かしわ, はく : дуб
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[木]
Чтения кандзи:
 Он - はく
 Кун - かしわ

  柏木  [かしわぎ]: дуб

  某  : それがし, なにがし : я
      : それがし : некто; нечто
(определённый человек или
предмет)
      : なにがし, ぼう : некий;
некто; такой-то (определённый
человек)
      : なにがし : сколько-то
(определённое количество)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ばい
 Кун - それがし

  染  : окраска; цвет
      : быть заразным
      : заражать

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - そめる, しみる, そまる

  染まる  [そまる]: умирать
  染み  [しみ]: пятно

  柔  : хрупкий; непрочный;
слабый; плохо сделанный
      : мягкий; податливый

Чтения кандзи:
 Он - にゅう, じゅう
 Кун - やわらかい, やわらげる,

やわらぐ

  柔らかい  [やわらかい]: мягкий
  柔術  [じゅうじゅつ]: джиу-
джитсу ([дзюдзюцу] - общее
название, применяемое для
японских боевых искусств,
включающих в себя техники
работы с оружием и без него.)

  柔軟性  [じゅうなんせい]: 
гибкость; 
эластичность; упругость
  柔道  [じゅうどう]: дзюдо

  柚  : ゆず : японский лимон

Чтения кандзи:
 Он - ゆ
 Кун - ゆず

  柱  : はしら : столб; колонна;
стойка; опора

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - はしら, ことじ, ささえる

  柳  : やなぎ : ива

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - やなぎ

  柳井市  [やないし]: Янаи (город в
Японии, находящийся в
префектуре Ямагути)

  査  : изучать; исследовать

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - しらべる

  査証  [さしょう]: виза

  柿  : かき : хурма

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - かき
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  栃  : とち : конский каштан

Чтения кандзи:
 Кун - とち

  栄  : слава; почёт; честь
      : процветать; преуспевать;
быть на вершине

Чтения кандзи:
 Он - えい, よう
 Кун - さかえる, はえる, さかえ

  栄誉  [えいよ]: слава; почёт
  栄養  [えいよう]: 
питание; кормление

  栓  : せん : пробка; затычка

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - せんのき

  栗  : くり : городчатый каштан;
японский каштан
      : くり : каштановый;
красновато-коричневый (о
цвете, сокращение от 栗色)
      : дрожь; дрожание; тряска

Чтения кандзи:
 Гоон - りち
 Канъон - りつ
 Кун - くり

  栗色  [くりいろ]: каштановый
цвет
  栗鼠  [りす]: белка

  校  : こう : школа

Чтения кандзи:
 Он - こう, きょう
 Кун - かせ, くらべる, かんがえる

  校外  [こうがい]: вне школы; вне
школьного здания
  校庭  [こうてい]: пришкольная
территория;  школьный двор
  校長  [こうちょう]: директор
школы
  校長先生  [こうちょうせんせい]: 
директор школы (уважительное
обращение, упоминание)

  株  : かぶ : основной капитал;
фонды (компании)
      : かぶ : доля; акция; пай (в
капитале компании)
      : かぶ : сокращение от 
株式会社(акционерная компания)
      : かぶ : пень (дерева)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう, しゅ
 Кун - かぶ

  株式会社  [かぶしき がいしゃ,

かぶしき かいしゃ]: публичная
компания

  核  : かく : атомное ядро
      : かく : кернфункция (в
математике)
      : かく : ядро (кометы,
туманности или галактики)
      : かく : ядро клетки

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - さね

  根  : ね : корень; основание;
основа; фундамент; базис
      : ね : причина; источник;
корень
      : ね : чья-либо натура,
характер, нрав (данные от
рождения)

Чтения кандзи:
 Он - こん
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 Кун - ね

  根拠  [こんきょ]: 
основание; основы (теории)

  格  : かく : статус; ранг; чин;
разряд
      : かく : грамматический
падеж
      : образец; стандарт
      : стиль; манера

Чтения кандзи:
 Он - こう, かく, きゃく
 Кун - ただす, いたる

  格助詞  [かくじょし]: 
неизменяемая частица; 
служебное слово
  格好  [かっこう]: 1) 
форма; внешний
вид; поза; положение; манера
поведения (то как выглядит
человек или предмет); 2) 
приемлемость
требованиям; допустимость
(например, доступность в цене)
  格好いい  [かっこいい,

かっこういい]: 
стильный; модный; 
красивый; обладающий
привлекательной
внешностью; 
привлекатель
ный; элегантный; 
потрясающий; крутой

  栽  : さい : плантация;
насаждение (растений)

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - うえる

  桂  : かつら : багрянник
японский
      : めかつら, けい : коричное
дерево
      : けい : луна (образное
выражение)
      : けい : конь в сёги
(сокращение от 桂馬)
      : けい : османтус

Чтения кандзи:
 Канъон - けい
 Кун - かつら, めかつら
 Нанори - かつ, よし, か

  桂子  [けいこ]: Кэйко (японское
женское имя)
  桂馬  [けいま]: конь в сёги

  桃  : もも : персик
      : もも : персиковое дерево

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - もも

  桃李  [とうり]: 1) человек
рекомендованный кем-либо; 2) 
персик и слива
  桃色  [ももいろ]: розовый цвет
  桃花  [とうか]: цветок
персикового дерева

  案  : あん : предположение;
ожидание; план; набросок;
черновой проект

Чтения кандзи:
 Он - あん
 Кун - つくえ, かんがえる

  案じる  [あんじる]: 1) 
беспокоиться; 
тревожиться; 
переживать; бояться; тревожно
думать (о чём-либо); 2) 
изучать; 
рассматривать; 
разрабатывать; планировать
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  案内  [あんない]: 1) руководство
; 2) информация; 3) извещение
  案山子  [かかし]: пугало; чучело

  桐  : きり : адамово дерево;
павловния войлочная

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - きり

  桐生  [きりゅう]: 1) Кирю
(японская фамилия); 2) Кирю
(город в Японии, находящийся в
префектуре Гумма)
  桐生市  [きりゅう-し]: Кирю
(город в Японии, находящийся в
префектуре Гумма)

  桑  : くわ : тутовое дерево;
шелковица

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - くわ

  桜  : さくら : сакура (японское
название декоративного
вишнёвого дерева)
      : さくら : цветок сакуры

Чтения кандзи:
 Он - おう, よう
 Кун - さくら

  桜ん坊  [さくらんぼう]: японская
вишня (ягода)
  桜井  [さくらい]: Сакураи
(японская фамилия)
  桜川  [さくらがわ, おうかわ]: 
Сакурагава (японская фамилия)
  桜花  [おうか, さくらばな]: цветы
сакуры

  桟  : леса; подмости

Чтения кандзи:
 Он - さん, せん
 Кун - かけはし, たな

  桟橋  [さんきょう, さんばし]: 
мол; пирс; причал

  梁  : はり : балка; брус
(стальной)

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - はし, はり, やな

  梅  : うめ : абрикос муме;
японский абрикос; японская
слива

Чтения кандзи:
 Он - ばい
 Кун - うめ

  梅干し  [うめぼし]: сушёная или
маринованая японская слива
  梅沢  [うめざわ]: Умэдзава
(японская фамилия)
  梅酒  [うめしゅ]: японский
алкогольный напиток
изготавливаемый из плодов имэ
(японский абрикос), сахара и
сёутюу (алкогольный напиток из
алкогольный напиток
изготавливаемый из ячменя и
батата или риса, имеет 25%
крепости)
  梅雨  [つゆ, ばいう]: 1) 
дождливый сезон; сезон дождей
; 2) дождь во время дождливого
сезона

  梟  : ふくろう : сова

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - ふくろう
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  梢  : верхушка ветки

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - こずえ

  梨  : なし : грушевое дерево
      : なし : японская груша;
песчаная груша; азиатская
груша (плод)

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - なし

  械  : оружие
      : орудие; инструмент;
прибор

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - かせ

  棄  : отвергать; отклонять;
отказываться

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - すてる

  棋  : шахматы

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ
 Кун - ご

  棒  : палка; дубинка
      : ударять; бить (палкой)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう

 Кун - つえ

  棚  : たな : полка; стеллаж;
шкаф (с полками)

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - たな

  棟  : とう : отдельное здание,
строение (имеющее свой
собственный почтовый адрес)
      : とう : счётный суффикс
для зданий
      : むね : конёк крыши;
коньковый брус (главная
несущая балка в здании)

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - むね

  森  : もり : лес

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - もり

  森林  [しんりん]: 1) лес; 2) 
лесоматериалы, строевой лес
  森羅万象  [しんらばんしょう]: все
вещи в природе; всё мироздание

  棺  : ひつぎ : гроб

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - ひつぎ

  椅  : стул

Чтения кандзи:
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 Он - い
 Кун - いす

  椅子  [いす]: стул

  植  : растения; деревья
      : расти

Чтения кандзи:
 Он - しょく, ち
 Кун - うえる, たてる

  植えつける  [うえつける]: 
расти; произрастать
  植える  [うえる]: расти; 
произростать
  植字  [しょくじ]: типографский
набор
  植木鉢  [うえきばち]: цветочный
горшок
  植物  [しょくぶつ, うえもの]: 
растение; растительность
  植物相  [しょくぶつそう]: флора

  椎  : しい : дерево рода
Кастанопсис (или Каштанник[от
лат. Castanopsis] —род деревьев
семейства Буковые)

Чтения кандзи:
 Он - つい, すい
 Кун - つち, うつ, しい

  検  : проверять; исследовать;
изучать

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - しらべる

  検定  [けんてい]: 1) 
проверка; 
экспертиза; сертификация
(проверка на соответствие
каким-либо требованиям); 2) 
статистические испытания
  検定試験  [けんていしけん]: 

сертификационный
экзамен; квалификационная
проверка
  検察  [けんさつ]: 1) 
осмотр; 
обследование; 
освидетельствование; 2) 
обвинение в совершении
преступления
  検察する  [けんさつ-する]: 1) 
рассматривать; 
осматривать; 
исследовать; изучать; 2) 
собирать доказательства и
преследовать в судебном
порядке
  検査  [けんさ]: 
проверка; инспекция (товаров,
производства)
  検索  [けんさく]: 1) поиск
(информации;  например, слова
в словаре); 2) ссылка; 
упоминание; ссылаясь на
  検討  [けんとう]: 
изучение; 
исследование; наблюдение
  検討する  [けんとう する]: 
изучать; 
рассматривать; исследовать

  椰  : やし : кокосовая пальма

Чтения кандзи:
 Он - や
 Кун - やし

  椰子  [やし]: пальма
  椰子の実  [やし の み]: кокос

  椿  : つばき : японская камелия

Чтения кандзи:
 Он - ちん, ちゅん
 Кун - つばき

  楔  : くさび : клин;
соединительный палец
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Чтения кандзи:
 Он - せつ, けつ
 Кун - くさび, ほうだて

  楠  : くすのき : камфорное
дерево; камфорный лавр

Чтения кандзи:
 Он - なん
 Кун - くすのき

  業  : профессия; занятие;
ремесло

Чтения кандзи:
 Он - ぎょう, ごう
 Кун - わざ, すでに

  業務  [ぎょうむ]: бизнес; 
коммерческая деятельность
  業界  [ぎょうかい]: область
промышленности; индустрия
  業者  [ぎょうしゃ]: торговец

  極  : ごく : 1048; миллион в
восьмой степени
      : крайняя степень;
крайность; наивысшая точка;
конец; окончание

Чтения кандзи:
 Он - ごき
 Гоон - ごく
 Канъон - きょく
 Кун - きわめる, むね, きわまる

  極み  [きわみ]: высшая
точка; кульминация; высшая
степень; крайность (высшее
проявление чего-либо)
  極上  [ごくじょう]: 1) 
превосходное, высшее качество
; 2) первоклассный; лучший
  極悪  [ごくあく]: 
гнусный; 
отвратительный; противный

  極東  [きょくとう]: Дальний
Восток

  楼  : ろう : сторожевая башня;
наблюдательный пункт
      : ろう : многоэтажное
здание (имеющее несколько
этажей)

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - たかどの

  楽  : らく : удовольствие;
наслаждение; комфорт; покой;
отдых

Чтения кандзи:
 Он - がく, らく
 Кун - たのしい, たのしむ, このむ

  楽しい  [たのしい]: 
приятный; весёлый; забавный
  楽しく  [たのしく]: с
удовольствием
  楽しみ  [たのしみ]: 
наслаждение; удовольствие
  楽しみにする  [たのしみ に する]: 
ожидать с
нетерпением; предвкушать
  楽しむ  [たのしむ]: получать
удовольствие; наслаждаться
  楽人  [がくじん]: музыкант (как
правило, в жанре японской
классической музыки гагаку)
  楽聖  [がくせい]: знаменитый
музыкант

  概  : обычно; в большинстве
случаев; большей частью; как
правило; приближённо (можно
считать)

Чтения кандзи:
 Он - がい, かい
 Кун - とかき, おおむね, おもむき
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  概念  [がいねん]: общее
представление; концепция
  概要  [がいよう]: краткое
описание, изложение

  榴  : ざくろ : гранат

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - ざくろ

  構  : строение; структура;
устройство

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - かま

  構う  [かまう]: 
беспокоиться; 
тревожиться; заботиться
  構想  [こうそう]: план; замысел
  構想する  [こうそう-する]: 
составлять план
  構成  [こうせい]: 
строение; внутреннее
устройство
  構成する  [こうせい-する]: 1) 
составлять (из отдельных
частей); 2) изменять
состав; конфигурировать
  構文  [こうぶん]: 
синтаксис; структура
предложения
  構造  [こうぞう]: 
конструкция; 
устройство; структура

  槍  : やり : копьё
      : やり : копьё (фигура в
сёги)

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - やり

  様  : さま : господин; госпожа;
сударь; сударыня; сэр; мадам

Чтения кандзи:
 Он - よう, やう, しょう
 Кун - さま, ざま

  様だ  [ようだ]: 1) похоже, что ...
(обычно добавляется в конец
предложения); 2) для того,
чтобы ...
  様子  [ようす]: 1) положение
вещей; обстановка; 
ситуация; обстоятельства; 2) 
внешний вид,
выражение; внешность; 3) 
знак; признак (внешний,
видимый)
  様様  [さまざま]: 1) 
различный; разнообразный; 2) 
разнообразие

  槽  : そう : бак; цистерна;
резервуар; чан; ванна; сосуд
(для жидкости)
      : そう : угольная яма;
бункер
      : そう : банка аккумулятора

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - かいばおけ, おけ

  標  : знак; указатель
      : норма; образец;
стандарт; критерий

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - こずえ, すえ, しるし

  標準  [ひょうじゅん]: 
стандарт; норма; средний
уровень
  標準語  [ひょうじゅんご]: 1) 
стандартный язык (страны); 2) 
стандартный японский язык
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  模  : образец; стандарт;
модель
      : копия; дубликат

Чтения кандзи:
 Он - も, ぼ
 Кун - かた, のっとる

  模型  [もけい]: макет; модель
  模索  [もさく]: 1) расследование
; 2) обследование (места)

  権  : привилегия; возможность;
право

Чтения кандзи:
 Он - けん, ごん
 Кун - おもり, はかる, かり

  権利  [けんり]: право; 
привилегия
  権力  [けんりょく]: 
влияние; власть; сила
(политическое)
  権勢  [けんせい]: 
влияние; власть; сила
  権化  [ごんげ]: воплощение; 
олицетворение
  権威  [けんい]: власть; 
полномочия; влияние
  権官  [けんかん]: 
могущественный, влиятельный
чиновник
  権益  [けんえき]: чьи-либо
интересы (финансовые,
политические)
  権能  [けんのう]: полномочия
  権謀術数  [けんぼうじゅっすう]: 
обман; 
жульничество; хитрость; уловка
  権限  [けんげん]: власть; 
полномочия;  сила

  横  : поперёк; в ширину

Чтения кандзи:
 Он - おう, こう
 Кун - よこ, よこたわる, よこたえる

  横たわる  [よこたわる]: 
ложиться; 
растягиваться; принимать
лежачее положение
  横になる  [よこになる]: прилечь,
ложиться отдохнуть
  横書き  [よこがき]: 
горизонтальное письмо
  横浜  [よこはま]: 
Иокогама; Йокогама
(крупнейший портовый город
Японии, административный
центр префектуры Канагава)
  横目  [よこめ]: косой взгляд
  横降り  [よこぶり]: проливной
дождь
  横顔  [よこがお]: профиль; вид
лица в профиль

  樵  : きこり : лесоруб; дровосек

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - きこる, きこり

  樵夫  [きこり]: лесоруб; 
дровосек

  樹  : дерево
      : растение
      : основывать; учреждать

Чтения кандзи:
 Он - じゅ
 Кун - うえる, たてる, き

  樹冠  [じゅかん]: крона дерева
  樹皮  [じゅひ]: кора дерева

  橇  : そり : сани; салазки
      : かんじき : снегоступы

Чтения кандзи:
 Он - ぜい, せい, きょう
 Кун - そり
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  橋  : мост
      : перекладина; перемычка

Чтения кандзи:
 Он - きょう, こう
 Кун - はし

  機  : механизм; машина
      : момент; удобный случай;
шанс; возможность

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - はた, からくり, おり

  機会  [きかい]: 
возможность; шанс
  機動隊  [きどうたい]: 
полицейские формирования для
борьбы с беспорядками
  機嫌  [きげん]: 
настроение; расположение духа
  機密  [きみつ]: особо секретная
информация
  機械  [きかい]: 1) 
машина; механизм; 2) 
приспособлени
е; устройство; аппарат
  機械化  [きかいか]: 1) 
мехнаизация; автоматизация
(замена ручного труда); 2) 
компьютеризация
  機械翻訳  [きかいほんやく]: 
автоматический перевод; 
машинный перевод
  機能  [きのう]: фунция; 
деятельность, действие которое
может выполнить устройство
  機首  [きしゅ]: нос самолёта

  檎  : груша
      : яблоко

Чтения кандзи:
 Он - ご, きん

  檜  : ひのき : кипарис

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - ひのき

  檻  : おり : клетка; загон (для
птиц, животных)
      : おり : тюремная камера

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - おり, てすり, いたがこい,

おばしま

  櫻  : さくら : вишнёвое дерево;
сакура
      : さくら : цветок сакуры
      : さくら : подсадная утка
(человек, вовлекающий другого
в западню, ловушку; например,
аферист на сайте знакомств
представляющийся девушкой)

Чтения кандзи:
 Он - おう, よう
 Кун - さくら

  欄  : らん : столбец, колонка
текста (например, в газете)
      : らん : текстовое поле
(например, на интернетной
странице), графа (для
заполнения - например, в
бланке, анкете)

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - てすり
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欠

  欠  : не доставать; не хватать;
быть недостаточным
      : быть должным кому-либо;
быть в долгу перед кем-либо
      : зевота

Чтения кандзи:
 Он - けつ, けん
 Кун - かける, あくび

  欠席  [けっせき]: отсутствие
  欠席する  [けっせき-する]: 
отсутствовать
  欠片  [かけら]: осколок; 
обломок; фрагмент (чего-либо)
  欠番  [けつばん]: отсутствующее
число в математическом ряде
чисел
  欠航  [けっこう]: приостановка
обслуживания; временное
прекращение (например, отмена
авиарейса)
  欠陥  [けっかん]: 
недостаток; дефект; изъян

  次  : порядок;
последовательность
      : следующий

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - つぐ, つぎ

  次々  [つぎつぎ]: друг за другом
  次いで  [ついで]: затем; 
после; потом; впоследствии
  次に  [つぎに]: затем; 
после; потом
  次回  [じかい]: следующий раз
  次第  [しだい]: 1) 
порядок; 
очерёдность; 
последовательность; 2) 
обстоятельства; условия; 3) 
немедленно; безотлагательно; 
4) сразу как только; не позже

чем; 5) зависимый; зависящий от
  次第に  [しだいに]: 
постепенно; понемногу

  欣  : наслаждаться (чем-либо);
радоваться (чему-либо)

Чтения кандзи:
 Он - ごん, きん, こん
 Кун - よろこぶ

  欧  : Европа

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - はく, うたう

  欧亜  [おうあ]: Евразия;  Европа
и Азия
  欧羅巴  [よーろっぱ]: Европа

  欲  : очень хотеть; жаждать;
страстно желать
      : иметь намерение;
намереваться

Чтения кандзи:
 Он - よく
 Кун - ほしい, ほっする, ほる,

ほりす

  欲しい  [ほしい]: 1) 
нужный; искомый; желаемый
(как вспомогательное
прилагательное); 2) ты мне
нужен для ... (после て-формы
глаголов, выражение желания
чтобы кто-либо сделал что-либо)
  欲する  [ほっする]: 
хотеть; желать (чего-либо)

  欺  : обман; мошенничество
      : обманывать

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, き
 Кун - あざむく
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  款  : доброжелательность;
благосклонность;
расположение; тёплые
отношения
      : сговор; тайное
соглашение
      : пункт; параграф; статья

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - まこと, しるす

  款待  [かんたい]: 1) сердечный
приём; радушный приём; тёплый
приём; 2) гостеприимство

  歌  : うた : пение; песня
      : うた : поэзия; стихи

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - うたう, うた

  歌う  [うたう]: петь
  歌手  [かしゅ]: певец; 
исполнитель песни
  歌曲  [かきょく]: мелодия; мотив
  歌舞伎  [かぶき]: кабуки - вид
японского театра
  歌詞  [かし]: слова, текст песни
  歌集  [かしゅう]: 1) сборник
стихов; 2) сборник церковных
гимнов
  歌麿  [うたまろ]: Утамаро
(японское мужское имя)

  歓  : удовольствие;
наслаждение

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - よろこぶ

  歓声  [かんせい]: радостный
крик, возглас (пероральное
выражение радости)
  歓迎  [かんげい]: 1) 
приём; гостеприимство; 2) 
одобрение; похвала

止

  止  : остановка; задержка;
прекращение

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - とまる, あし, とめる, やめる

  止す  [よす]: прекращать что-
либо делать; отказываться от
чего-либо
  止まる  : 1) とまる, とどまる - 
останавливаться; 2) とどまる - 
останавливать
ся; задерживаться (где-либо)
  止む  [やむ]: 
переставать; 
прекращать; 
останавливаться; завершаться
  止める  : 1) やめる - 
останавливать
ся; прекращать; переставать
(делать что-либо); 2) とめる - 
останавливать своё внимание,
фокусироваться на чём-либо; 3) 
とめる - 
останавливаться; парковаться
(где-либо); 4) とめる - 
останавливать(что-либо); 5) 
とどめる - прекращать; положить
чему-либо конец

  正  : せい : верный; правильный
      : せい : 10^40
      : せい : положительный;
больше нуля (в математике)
      : しょう : точно (если стоит
перед числом)

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - ただしい, まさ, ただす

  正しい  [ただしい]: 
правильный; верный; точный
  正しく  [まさしく]: 
несомненно; вне
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[止]
сомнения; очевидно
  正す  [ただす]: 
исправлять; 
корректировать; улучшаться
  正体  [しょうたい]: 1) настоящая
сущность; 2) обычное,
нормальное, естественное
состояние
  正宗  [まさむね]: Масамунэ
(японское имя)
  正常  [せいじょう]: 
нормальность; 
обычность; соответствие норме
  正式会員  [せいしき かいいん]: 
официальный член
  正念場  [しょうねんば]: 
критический, ответственный
момент
  正教会  [せいきょうかい]: 
православная церковь
  正方形  [せいほうけい]: квадрат
  正月  [しょうがつ]: 1) Новый год
; 2) первый день нового года; 3) 
первый месяц нового
года; январь
  正直  [しょうじき]: 1) честный; 
2) честность
  正直な  [しょうじき な]: честный
  正確  [せいかく]: точный; 
верный; достоверный
  正義  [せいぎ]: справедливость
  正臣  [まさおみ]: Масаоми
(японское мужское имя)
  正解  [せいかい]: 1) правильный
ответ; верное решение; 2) 
правильный выбор

  此  : этот; эта; эти; это

Чтения кандзи:

 Он - し
 Кун - ここ, これ, この

  此の  [この]: этот;  эта;  эти
(которые возле меня)
  此れ  [これ]: 1) этот; эта (что
находится возле говорящего); 
2) вышеупоминавшийся (о
котором говорящий говорил в
предыдущих предложениях)
  此れから  [これから]: после этого
  此処  [ここ]: это место; здесь; 
возле (указывает на место
находящееся около говорящего)
  此処等  [ここら]: 
поблизости; близко; 
недалеко; где-то
рядом; где-нибудь тут
  此方  [こちら, こっち, こなた]: 1) 
это направление;  этот путь
(который находится рядом со
мной); 2) этот человек (который
находится рядом со
мной); я; мы; меня; нас; 3) эта
вещь; этот предмет (который
находится возле меня)

  武  : военный; относящийся к
военному времени

Чтения кандзи:
 Гоон - む
 Канъон - ぶ
 Кун - たけし

  武勇  [ぶゆう]: 
храбрость; доблесть; отвага
  武器  [ぶき]: оружие
  武士  [ぶし]: самурай; воин
  武士道  [ぶしどう]: кодекс
поведения японского воина
  武術  [ぶじゅつ]: боевое
искусство; ушу
  武装  [ぶそう]: 1) 
вооружение; орудие; 2) 
вооружённый
  武道  [ぶどう]: японские боевые
искусства; будо

Страница 282



  歩  : ほ : шаг
      : ほ : счётный суффикс для
количества шагов
      : ふ : фу - пешка в игре
сёги

Чтения кандзи:
 Он - ほ, ぶ, ふ
 Кун - ある, あゆむ, あゆみ

  歩く  [あるく]: ходить; гулять
(пешком)
  歩こう  [ほこう]: ходьба
  歩む  [あゆむ]: ходить
  歩行  [ほこう]: ходьба

齒

  歯  : は : зуб; зубы

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - は, よわい, よわいする

  歯医者  [はいしゃ]: зубной
врач; дантист
  歯牙  [しが]: 
невниматель
ность; 
необдуманност
ь; неосторожность
  歯科医  [しかい]: 
стоматолог; зубной врач
  歯茎  [はぐき]: десна (ткань
возле зуба)

止

  歳  : とし : возраст (в годах);
количество лет (в возрасте)
      : さい : счётный суффикс
для возраста в годах

Чтения кандзи:
 Он - せい, さい

 Кун - とし, よわい

  歳暮  [せいぼ]: 1) конец года; 2) 
подарки по случаю окончания
года
  歳未満  [さいみまん]: в возрасте
до ...; не старше ...

  歴  : случаться; происходить;
иметь место (в прошлом)

Чтения кандзи:
 Он - れき, りゃく
 Кун - へる

  歴史  [れきし]: история

歹

  死  : し : смерть
      : し : смертный приговор
      : し : умирать
      : し : мёртвый; умерший
      : し : выглядящий как
мёртвый

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - し

  死ぬ  [しぬ]: умирать
  死亡  [しぼう]: смерть
  死亡する  [しぼうする]: 1) 
умирать; 2) быть убитым
  死体  [したい]: труп; мертвец
  死傷  [ししょう]: потери; 
урон; количество смертей и
ранений
  死傷する  [ししょう する]: 
получать ранение, увечье (в том
числе, смертельное)
  死傷者  [ししょうしゃ]: 
пострадавшие; жертвы
(несчастного случая)
  死刑  [しけい]: смертная казнь
  死滅  [しめつ]: 
вымирание; гибель
  死神  [しにがみ]: бог, ангел
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[歹]
смерти; образ смерти
  死罪  [しざい]: 1) преступление,
наказуемое смертной казнью; 
2) смертная казнь
  死者  [ししゃ]: 
умерший; покойник; мертвец
  死語  [しご]: 1) мёртвый язык
(вышедший из употребления); 
2) устаревшее, вышедшее из
употребления слово
  死霊  [しりょう, しれい]: дух
(душа) покойника,
умершего; привидение; призрак

  殉  : мученичество (страдание
или принесение себя в жертву
за какую-либо идею)

Чтения кандзи:
 Он - じゅん
 Кун - したがう

  殊  : выдающийся;
замечательный;
исключительный
      : особенно;
исключительно; главным
образом

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, じゅ
 Кун - こと, ころす, たつ

  残  : ざん : остаток; избыток;
излишек

Чтения кандзи:
 Он - ざん, さん
 Кун - のこる, そこなう, のこす

  残り  [のこり]: остаток
  残り物  [のこりもの]: 

объедки; остатки пищи
  残る  [のこる]: оставаться
(после выполнения каких-либо
действий)
  残光  [ざんこう]: вечерняя заря
  残念  [ざんねん]: 1) 
прискорбный; 
плачевный; 
печальный; заслуживающий
сожаления; 2) сожаление (c
досадой или разочарованием о
чём-либо)
  残月  [ざんげつ]: луна видимая
утром
  残業  [ざんぎょう]: сверхурочная
работа

  殖  : увеличивать; умножать (в
количестве)
      : увеличение; повышение;
умножение; прибавление;
прирост (в количестве)

Чтения кандзи:
 Он - しょく
 Кун - ふえる, うえる, ふやす

  殖える  [ふえる]: 
увеличивать; 
умножать; 
приумножать; множить

  殲  : истреблять; уничтожать;
устраивать резню (устраивать
массовое убийство с особой
жестокостью)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - つくす, ほろぼす

殳

  殴  : удар; толчок (кулаком)
      : ударять (кулаком)
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Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - なぐる, うつ, たたく

  段  : だん : лестница
      : だん : оценка;
определение ранга, разряда;
ранжирование
      : だん : ряд; линия; строка
(текста)
      : だん : дан, разряд чёрного
пояса в боевых искусствах (в
боевых искусствах, например, 
一段- первый дан)
      : шаг
      : ранг; класс; разряд;
категория
      : часть; раздел

Чтения кандзи:
 Он - だん, たん
 Кун - きたえる, わかち

  段々  [だんだん]: 
постепенно; 
последовательно; шаг за шагом
  段位  [だんい]: дан (в боевых
искусствах)
  段階  [だんかい]: фаза; 
этап; ступень

  殺  : убийство
      : телесное повреждение;
рана
      : обрезать; подрезать;
срезать верхний слой

Чтения кандзи:
 Он - さつ, せつ, さい
 Кун - ころ, そぐ, けずる

  殺し屋  [ころしや]: 
профессиональный
убийца; киллер
  殺す  [ころす]: убивать
  殺る  [やる]: убивать кого-либо
  殺人者  [さつじんしゃ]: убийца
  殺到  [さっとう]: прилив; 

повышение уровня
воды; половодье; потоп
  殺害者  [さつがいしゃ]: убийца
  殺気  [さっき]: жажда крови
  殺生  [せっしょう]: 
убийство; лишение жизни
  殺生石  [せっしょう-せき]: сэссё-
сэки; камень-убийца (объект из
японской мифологии;  по
преданию камень убивает
любого, кто соприкасается с
ним)
  殺菌  [さっきん]: 
обеззараживание; стерилизация

  殻  : から : оболочка; корка
(твёрдый поверхностный слой)
      : がら : зола; пепел (как
суффикс)
      : がら : остатки; объедки
(как суффикс)

Чтения кандзи:
 Он - かく, こく, ばい
 Кун - から, がら

  殿  : どの : мистер; господин
(используется как именной
суффикс в деловой переписке
при обращении более младшего
по должности к начальнику или
на обычных письмах)
      : との : феодал
      : との : резиденция, дворец
феодала (или другого высокого
лица)
      : しんがり : тыл; арьергард
(отряд прикрывающий тыл
основных войск)
      : しんがり : замыкающий
(человек); идущий последним
(например, в колонне)

Чтения кандзи:
 Он - てん, でん
 Кун - との, どの, しんがり

  殿下  [でんか]: Ваше (его, её)
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[殳]
королевское высочество
  殿中  [でんちゅう]: во дворце

  毅  : сильный

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ
 Кун - つよい, たけし

毋

  母  : はは, いろは, あも, おも,

はわ : мама
      : おも : кормилица
(женщина вскармливающая
грудью)
      : かか : мама; мамочка
(обращение ребёнка к матери)

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, ぼう, も
 Кун - はは

  母様  [かあさま]: мама
  母艦  [ぼかん]: плавучая база
  母親  [ははおや]: мать
  母語  [ぼご]: 1) родной язык; 2) 
первый язык
  母音  [ぼいん]: гласный звук

  毎  : каждый; всякий

Чтения кандзи:
 Он - まい, ばい
 Кун - つね

  毎年  [まいとし, まいねん]: 
каждый год
  毎日  [まいにち]: 1) каждый
день; ежедневно; 2) 
повседневная
жизнь; ежедневные события
  毎月  [まいつき]: каждый
месяц; ежемесячно

  毎朝  [まいあさ]: каждое утро
  毎週  [まいしゅう]: каждую
неделю; еженедельно

  毒  : どく : яд; токсин

Чтения кандзи:
 Он - どく, とく
 Кун - そこなう, わるい

  毒物  [どくぶつ]: токчисное,
ядовитое, отравляющее
вещество
  毒物学  [どくぶつがく]: 
токсикология (наука о ядах)
  毒舌  [どくぜつ]: «ядовитый
язык»; злой язык
  毒蛇  [どくへび, どくじゃ]: 
ядовитая змея
  毒酒  [どくしゅ]: отравляющий,
токсичный алкоголь

比

  比  : ひ : сопоставление;
сравнение
      : ひ : пропорция;
соотношение

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - くら
 Нанори - い, ぴっ, これ

  比べ  [くらべ]: 
соревнование; 
состязание; сравнивание
  比べる  [くらべる]: 
сравнивать; 
сопоставлять; 
противопоставлять
  比べ物にならない  [くらべも の

にならない]: быть не сравнимым с
  比を求める  [ひ を もとめる]: 
находить, определять
соотношение, пропорцию
  比丘  [びく]: буддистский жрец
  比例  [ひれい]: 
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пропорция; соотношение
  比喩  [ひゆ]: образное
выражение; метафора
  比率  [ひりつ]: доля; 
процентное соотношение
  比諭  [ひゆ]: 
аллегория; иносказание; притча
  比較  [ひかく]: 
сопоставление; сравнение
  比較する  [ひかく-する]: 
сравнивать с; проводить
сравнение
  比較的  [ひかくてき]: 
сравнительно; относительно
  比較級  [ひかっきゅう,

ひかくきゅう]: сравнительная
степень; компаратив (в
грамматике)
  比重  [ひじゅう]: удельный вес
вещества (отношение массы
вещества к массе воды такого
же объёма при температуре 4°
C)
  比類  [ひるい]: 
аналогичный; подобный
  比類のない  [ひるい の ない]: 
бесподобный; несравненный

毛

  毛  : волос
      : мех
      : перо
      : もう : 1/1000; 0,001

Чтения кандзи:
 Он - もう, ぼう
 Кун - け

  毛人  [もうじん]: древние
племена варваров
проживающие в 4-12 веках в
Северо-Восточной Японии (были
истреблены походами японской
армии)
  毛唐  [けとう]: 
иностранец; иноземец
  毛布  [もうふ]: одеяло; 

покрывало
  毛根  [もうこん]: корень
волоса; волосяной корень
  毛皮  [けがわ]: мех; шкура; кожа
  毛糸  [けいと]: шерстяная нить
(для вязания)

氏

  氏  : し : род; клан; семейство;
семья
      : し : обращение перед
должностью или фамилией
(аналог обращений господин,
госпожа, мистер, миссис)
      : し : употребляется вместо
имени или фамилии
определённого человека в
разговоре
      : うじ : фамилия
      : うじ : происхождение;
родословная

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - うじ

  氏名  [しめい]: полное имя
человека

  民  : народ (страны); граждане

Чтения кандзи:
 Он - みん
 Кун - たみ

  民事訴訟法  [みんじそ-しょうほう]
: кодекс гражданского
судопроизводства (принят в
1890 году, изменён в 1926)
  民国  [みんこく]: 
Тайвань; Республика Китай
  民宿  [みんしゅく]: 
традиционная японская
дешёвая гостиница
  民法  [みんぽう]: гражданское
право
  民衆  [みんしゅう]: люди; 
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[氏]
толпа; народ
  民話  [みんわ]: фольклор
  民間  [みんかん]: 
частный; 
гражданский; 
негосударственный
  民間企業  [みんかんきぎょう]: 
частное предприятие; частный
бизнес

气

  気  : душа
      : дух
      : настроение
      : расположение духа

Чтения кандзи:
 Он - き, け
 Кун - いき

  気がする  [きがする]: 1) 
подозревать; догадываться; 2) 
иметь определённое настроение
или эмоцию
  気が小さい  [きがちいさい]: 
трусливый; 
бесхарактерны
й; малодушный; робкий
  気にかかる  [きにかかる]: 
беспокоиться, думать о чём-
либо
  気にくわない  [き に くわない]: 
быть "костью в горле";  быть
проблемой
  気にしない  [きにしない]: не
беспокойтесь (о чём-либо)
  気にする  [き に する]: 1) 
беспокоиться о чём-либо; 2) 
придавать чему-либо слишком
большое значение;  уделять
чему-либо слишком большое
внимание; 3) думать о чём-либо
плохом; ожидать что-либо
плохое
  気にするな  [き に する な]: не

бери в голову;  не обращай
внимания;  не беспокойся;  не
думай об этом
  気になる  [き に なる]: 
беспокоиться о чём-либо; 
испытывать беспокойство
  気に入り  [にいり]: 1) любимая
вещь; 2) любимец; любимое
домашнее животное
  気に入る  [き に いる]: 
нравиться; 
предпочитать; любить (что-
либо)
  気に食わない  [き に くわない]: 
быть наболевшей проблемой
для кого-либо, "костью в горле"
(не проходить в желудок,
застревать в горле)
  気まぐれ  [きまぐれ]: 1) 
прихоть; причуда; каприз; 2) 
непостоянный, капризный
характер
  気をそらす  [き を そらす]: 
отвлекать внимание
  気を付けて  [き を つけて]: будь
осторожен;  следи за собой
  気を付ける  [き を つける]: 
заботиться; беречь; уделять
внимание
  気を休める  [き を やすめる]: 
ослаблять
внимание; расслабляться
  気付く  [きづく]: 1) 
воспринимать; 
замечать; обращать внимание; 
2) приходить в сознание,
чувство
  気体  [きたい]: газ
  気候  [きこう]: климат; 
атмосфера (состояние погоды)
  気分  [きぶん]: настроение
  気分が悪い  [きぶん が わるい]: 
нездоровый; больной; плохо
себя чувствующий
  気力  [きりょく]: сила воли; сила
духа
  気化  [きか]: 
испарение; парообразование
  気宇  [きう]: широта мысли,
кругозора, взглядов
  気密な  [きみつ な]: 
воздухо
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непроницаемый; герметический
  気性  [きしょう]: характер; нрав
  気持  [きもち]: 
ощущение; чувство; настроение
  気持ち  [きもち]: 1) 
чувство; ощущение; восприятие
; 2) настроение; расположение
духа; 3) психологическая
атмосфера в каком-либо месте; 
4) физическое состояние,
кондиция; физические
ощущения; 5) немного; чуть-
чуть; слегка
  気楽  [きらく]: 1) 
расслабленный; беззаботный; 2) 
расслабленнос
ть; беззаботность; лёгкость
  気流  [きりゅう]: воздушный
поток; поток
воздуха; атмосферный поток
  気温  [きおん]: температура
воздуха; температура
окружающей среды
  気軽  [きがる]: 
беззаботный; 
беспечный; 
жизнерадостный; весёлый
  気配  [きはい, けはい]: 1) 
подсказка; знак; 
указание; признак; след; 2) 
перспектива; тенденция; 3) 
цена; курс; котировка (на
фондовой бирже)

水

  水  : み, みず : вода
      : みず : жидкость
      : みず : наводнение; потоп
      : みず : прекращение боя в
сумо

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - みず
 Нанори - うず, ずみ, つ, ど, み,

みさ, みつ, みな, みん

  水不足  [みずぶそく]: нехватка
воды; перебои с
водоснабжением
  水入らずで  [みずいらず で]: 
свой;  личный;  закрытый от
посторонних
  水力  [すいりょく]: 
гидроэнергия; гидравлическая
мощность
  水族館  [すいぞくかん]: 
аквариумный дом (большой
аквариум для показа рыб
посетителям)
  水曜日  [すいようび]: среда (день
Меркурия [вода - буддистский
символ Меркурия])
  水梓  [あずさ]: Адзуса (женское
японское имя)
  水槽  [すいそう]: 1) водяной
бак; резервуар для воды; 2) 
аквариум
  水母  [くらげ]: медуза
  水気  : 1) すいき, みずけ - 
сырость (в виде конденсата,
пара); 2) すいき - водянка
  水滴  [すいてき]: капля воды
  水無月  [みなづき]: 1) шестой
месяц лунного календаря; 2) 
Июнь (в поэзии, "месяц воды")
  水瓶  [みずがめ]: кувшин для
воды
  水瓶座  [みずがめざ]: Водолей
(астрологический знак и
созвездие)
  水産  [すいさん]: морепродукты
  水田  [すいでん]: залитое водой
рисовое поле
  水着  [みずぎ]: купальный
костюм; женский купальник
  水練  [すいれん]: плавание
  水色  [みずいろ]: 1) бирюзовый
цвет; 2) небесно-глубой, светло-
голубой цвет
  水道  [すいどう]: 1) 
водоснабжение; водопровод; 2) 
водный канал, пролив
  水道水  [すいどうすい]: 
водопроводная вода
  水野  [みずの]: Мидзуно
(японская фамилия)
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[水]

  氷  : こおり, ひ : лёд

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - こおり, ひ
 Нанори - すい

  氷菓  [ひょうか]: десерт в виде
замороженного или
охлаждённого напитка из
молока, яиц, сахарной воды и
сока
  氷菓子  [こおりがし]: 
замороженные сласти
(например, фруктовый или
сахарный лёд на
палочке); шербет
  氷輪  [ひょうりん]: Луна
  氷霧  [ひょうむ]: ледяной туман
(из мелких кристаллов льда)

  永  : вечный; вечно
существующий

Чтения кандзи:
 Он - えい, よう
 Кун - ながい, とこしえに

  永世  [えいせい]: вечность
  永瀬  [ながせ]: Нагасэ (японская
фамилия)
  永遠  [えいえん]: 
вечность; бесконечность

  汁  : しる : сок
      : しる : суп; похлёбка

Чтения кандзи:
 Он - じゅう
 Кун - しる

  求  : искать; разыскивать
      : запрос; требование;
заявка
      : просить; умолять;
упрашивать

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - もとめる

  求める  [もとめる]: 1) 
спрашивать; 
запрашивать; искать ответ на
вопрос; 2) искать что-либо; 3) 
хотеть; желать; требовать
  求人  [きゅうじん]: предложение
работы
  求婚  [きゅうこん]: предложение
о вступлении в
брак; предложение руки и
сердца

  汎  : はん : все-; обще-
(используется как суффикс,
имеет значение "общий",
"всеобщий")
      : ただよう : плавающий;
дрейфующий
      : ひろい : широкий;
обширный

Чтения кандзи:
 Он - はん, ふう, ほう, ぶ, ほん
 Кун - ただよう, ひろい
 Нанори - ひろし, ひろ, みな

  汐  : うしお, しお : струя; поток;
течение
      : うしお, しお : морская
вода
      : うしお, しお : удобный
случай, стечение обстоятельств;
благоприятная возможность
      : вечер; вечерняя пора (в
сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - しお, うしお

  汗  : あせ : пот; испарина
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Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - あせ

  汚  : пачкать; загрязнять
      : изнасиловать;
обесчестить

Чтения кандзи:
 Он - お
 Кун - けがす, けがれる, よごす,

きたない

  汚い  [きたない]: 
грязный; нечистый
  汚す  [けがす, よごす]: 1) 
загрязнять; пятнать; делать
грязным; 2) позорить; 
бесчестить; осквернять
  汚れる  : 1) よごれる - 
загрязняться; становиться
грязным; 2) けがれる - 
оскверняться; терять чистоту; 
3) けがれる - терять невинность,
непорочность
  汚名  [おめい]: дурная
слава; скандальная репутация; 
бесславие; бесчестье; 
позор; стыд
  汚染  [おせん]: загрязнение
(окружающей среды)

  江  : え : узкий морской залив;
небольшая бухта

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - え

  江戸川  [えどがわ]: река Эдо
(река, протекающая в Японии на
острове Хонсю в регионе Канто)

  池  : いけ : пруд; небольшое
озеро; небольшой водоём

Чтения кандзи:

 Он - ち, た
 Кун - いけ

  池内  [いけうち]: Икэути
(японская фамилия)
  池田  [いけだ]: Икэда (японская
фамилия)

  汰  : избранный; отборный

Чтения кандзи:
 Он - た, たい
 Кун - よなげる, にごる, おごる

  決  : решать; принимать
решение
      : выносить решение,
приговор

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - き

  決して  [けっして]: никогда; ни
за что; ни в коем случае
  決まって  [きまって]: 
всегда; неизменно; обязательно
  決まる  [きまる]: быть
определённым, решённым
  決め  [きめ]: 
соглашение; 
договорённость
; условие; установленное
правило
  決める  [きめる]: 
решать; принимать
решение; делать выбор
  決め付ける  [きめつける]: 
бранить; ругать; распекать
  決定  [けってい]: (юридическое)
решение, постановление
  決定的  [けっていてき]: 
решающий; 
окончательный; 
определённый; заключительный
  決心  [けっしん]: 
решение; резолюция
  決心する  [けっしん する]: 
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[水]
решать; принимать
решение; выносить решение
  決意  [けつい]: решение,
определение (суда)
  決裂  [けつれつ]: 1) 
разлад; разрыв; 2) 
неудача; провал; неудачный
исход

  汽  : пар; туман; газ

Чтения кандзи:
 Он - き, いつ
 Кун - ゆげ, みずけ

  汽車  [きしゃ]: паровоз; паровой
локомотив

  沈  : затоплять; погружать под
воду
      : опускаться; понижаться
      : сабур (слабительное)

Чтения кандзи:
 Он - ちん, じん, しん
 Кун - しずむ, しずめる

  沌  : первозданный хаос

Чтения кандзи:
 Он - とん
 Кун - ふさがる, くらい, おろか

  沖  : おき : открытое море;
взморье (море видимое до
горизонта)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - おき, わく

  沖縄  [おきなわ]: 1) Окинава

(самый большой из группы
Окинавских островов); 2) 
Окинавские острова (группа
японских островов,
принадлежащих префектуре
Окинава); 3) префектура
Окинава
  沖縄戦  [おきなわ せん]: битва за
Окинаву (с 1 апреля по 23 июня
1945 года)
  沖縄県  [おきなわ けん]: 
префектура Окинава

  沙  : さ, しゃ : одна
стомиллионная часть
      : песок

Чтения кандзи:
 Он - さ, しゃ
 Кун - すな, よなげる

  没  : тонуть, пропадать,
исчезать в чём-либо
      : ぼつ : отвергать;
отбрасывать; отказываться (как
суффикс)
      : ぼつ : смерть
      : ぼつ : недостаток;
отсутствие (как префикс)
      : ぼつ : отказ (сокращение,
ставится на документах)

Чтения кандзи:
 Он - ぼつ
 Кун - しずむ, おぼれる, しぬ

  沢  : さわ : горный поток
(являющийся истоком горной
реки, текущий с самых
верховьев)
      : さわ : болото; топь;
заболоченная местность

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - さわ, うるおす, うるおい
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  沢山  [たくさん]: 1) много; 
большое количество; 2) 
многочисленный
  沢田  [さわだ]: Савада (японская
фамилия)

  河  : река
      : ручей; поток
      : течение

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - かわ

  河川  [かせん]: 1) река; 2) реки
  河川敷  [かせんしき, かせんじき]: 
речное русло (высохшее)
  河童  [かっぱ]: 1) каппа
(японская разновидность
водяных); 2) огурец; 3) суши с
огурцом внутри (сокращение 
河童巻); 4) превосходный пловец
  河童巻  [かっぱまき]: суши из
огурца завёрнутого в морские
водоросли
  河豚  [ふぐ]: рыба-ёж
(представитель иглобрюхих)
  河馬  [かば, カバ]: 1) 
гиппопотам; 2) морская корова

  沸  : кипеть; бурлить (как в
прямом так и в переносном
смыслах)
      : размножаться; расти

Чтения кандзи:
 Он - ふつ
 Кун - わく, わかす

  油  : あぶら : масло; жир; сало

Чтения кандзи:
 Он - ゆ, ゆう
 Кун - あぶら

  油性  [ゆせい]: маслянистость

  治  : править; управлять; вести
дела; регулировать

Чтения кандзи:
 Он - じ, ち
 Кун - おさ, なお

  治す  [なおす]: 1) лечить; 
исцелять; 2) 
исправлять; 
корректировать; ремонтировать
(как вспомогательный глагол); 
3) повторять; делать что-либо
снова (после глаголов
оканчивающихся на -ます); 4) 
восстанавливать; возвращать в
исходное состояние; 5) 
преобразовыв
ать; изменять; переводить в
другое состояние
  治る  [なおる]: 1) 
выздоравливат
ь; излечиваться; исцеляться; 2) 
исправляться; 
ремонтироваться; чиниться
  治世  [ちせい]: 
правление; 
царствование; верховная власть
  治療  [ちりょう]: лечение; курс
лечения
  治療する  [ちりょう-する]: 
лечить; проводить курс лечения
  治癒  [ちゆ]: 
исцеление; излечение
  治癒する  [ちゆ-する]: 
исцелять; излечивать

  沼  : ぬま : болото; топь
      : ぬま : (искусственное)
озеро; запруда

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - ぬま

  沿  : следовать курсу;
держаться курса
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Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - そう

  沿海  [えんかい]: морской
берег; морское
побережье; прибрежная
территория; прибрежные воды
  沿海地方  [えんかい-ちほう]: 1) 
Приморский край; 2) Приморье

  況  : обстановка; положение;
ситуация; состояние

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - いわにゃ, おもむき

  泉  : いずみ : источник; ключ;
родник
      : богатство; состояние;
деньги

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - いずみ

  泊  : количество суток
проведённых где-либо
(например, в отеле)
      : на одну ночь; в течение
одной ночи
      : останавливаться где-либо
(например, в отеле)
      : стоять на якоре; стоять
на приколе
      : трёхдневное пребывание
(где-либо)

Чтения кандзи:
 Он - はく
 Кун - とまる, とめる, とまり

  泊まる  [とまる]: 
останавливаться на ночлег
(например, в отеле)

  泌  : сочиться; выделяться;
вытекать
      : просачиваться;
впитываться; проникать
      : выделять (что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - ひつ, ひ
 Кун - ながれる, にじむ

  法  : ほう : принцип; правило;
предписание
      : ほう : закон; устав
      : ほう : методика; приём;
метод
      : ほう : в Буддизме -
дхарма, священный закон

Чтения кандзи:
 Он - ほう, はっ, ほっ
 Кун - のり, おきて, のっとる

  法人  [ほうじん]: 
корпорация; объединённая
ассоциация; акционерное
общество (выступающее как
юридическое лицо)
  法則  [ほうそく]: закон; правило
(утверждение которое
выполняется при определённых
условиях, например, физический
закон)
  法務  [ほうむ]: работа в области
права, юриспруденции
  法医学  [ほういがく]: судебное
дело (наука)
  法定  [ほうてい]: 
законный; разрешённый
  法師  [ほうし]: бонза; 
буддистский священник
  法廷  [ほうてい]: 1) суд; 2) место
судьи (где сидит судья)
  法律  [ほうりつ]: 1) судебное
дело (область знаний); 2) 
статут; законодательный акт
парламента
  法王  [ほうおう]: 1) религиозный
лидер; его святейшество (в
Буддизме); 2) бывший
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император ставший монахом в
буддистком монастыре; 3) 
Римский Папа
  法科大学院  [ほうかだいがくいん]: 
юридическая
школа; юридический факультет
  法話  [ほうわ]: буддистская
проповедь

  泡  : あわ : пена; пузырьки

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - あわ

  泡沫  [うたかた, ほうまつ]: 1) 
пузырёк на поверхности
жидкости; 2) 
кратковремен
ный; временный; 
преходящий; 
мимолётный; 
эфемерный; недолговечный
  泡盛  [あわもり]: авамори
(алкогольный напиток
производимый в префектуре
Окинава, получается не
варением [как саке] а методом
перегонки [как сёутюу - 焼酎])

  波  : なみ : волна

Чтения кандзи:
 Он - は, ひ
 Кун - なみ

  波動  [はどう]: 
колебание; 
пульсация; волнообразное
движение
  波形  [はけい, なみがた]: 
волнообразная, волнистая,
рифлёная форма; волнистый
след
  波止場  [はとば]: причал; 
пристань
  波状  [はじょう]: волнообразная
форма; волнистость

  泣  : рыдать; всхлипывать;
плакать

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - なく, なき

  泣き寝入り  [なきねいり]: 1) плач
чтобы заснуть; 2) покорное,
безропотное сношение чего-
либо
  泣く  [なく]: 1) плакать; 2) 
выть; реветь; рыдать
  泣ける  [なける]: 
плакать; проливать слёзы

  泥  : どろ : грязь; слякоть
      : прилипать; приставать;
прикрепляться (к чему-либо)

Чтения кандзи:
 Он - でい
 Кун - どろ, なずむ

  泥棒  [どろぼう]: вор
  泥舟  [どろぶね]: 1) лодка для
перевозки грязи; 2) лодка
сделанная из засохшей грязи

  注  : фокусировать;
сосредоточивать;
концентрировать; направлять;
нацеливать (внимание)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - そそぐ

  注ぐ  : 1) そそぐ, つぐ - 
наливать; наполнять (во что-
либо); 2) そそぐ - поливать чем-
либо; 3) そそぐ - 
концентрировать
усилия; фокусировать энергию; 
4) そそぐ - падать; идти (об
осадках); 5) つぐ - раскладывать
еду; накладывать еду во что-
либо
  注射  [ちゅうしゃ]: 
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вливание; 
впрыскивание; инъекция
  注意  [ちゅうい]: 1) 
осторожность; внимательность; 
2) 
предупрежден
ие; предостережение; совет
  注意喚起  [ちゅういかんき]: 
напоминание; 
предупреждение; уведомление
(с целью предостережения,
привлечения внимания)
  注文  [ちゅうもん]: заказ на
какую-либо услугу или товар
  注目  [ちゅうもく]: внимание
  注目する  [ちゅうもく-する]: 
замечать; обращать внимание
  注釈  [ちゅうしゃく]: 
замечание; отзыв; комментарий

  泰  : たい : Тайланд
      : тихий; мирный;
спокойный

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - やすい, おおきい, おごる

  泰斗  [たいと]: большой
авторитет

  泳  : ныряние; погружение
      : плавание

Чтения кандзи:
 Он - えい
 Кун - およぐ

  泳ぐ  [およぐ]: плавать

  洋  : よう : океан
      : なだ : открытое море

      : よう : Запад (часть света
по ту сторону океана)
      : зарубежный;
иностранный
      : западный

Чтения кандзи:
 Гоон - よう, ぞう
 Канъон - よう, しょう
 Кун - なだ
 Нанори - あきら, うみ, おおみ,

きよ, なみ, はるか, ひろ, ひろし,

ひろみ, ひろむ, ふかし, み, ゆたか,

わたる

  洋品店  [ようひんてん]: магазин
продающий западные товары,
одежду (или товары в западном
стиле)
  洋学  [ようがく]: изучение
западных знаний
  洋服  [ようふく]: одежда
западного покроя
  洋画  [ようが]: 1) западная
живопись, картина; 2) западный
кинофильм, кинокартина
  洋酒  [ようしゅ]: спиртные
напитки из Европы; европейские
спиртные напитки
  洋食  [ようしょく]: западная еда
в японской кухне
  洋館  [ようかん]: дом в
западном, европейском стиле

  洗  : отмывать; мыть
      : чистить; очищать (от чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - あら, あらい

  洗う  [あらう]: мыть
  洗濯  [せんたく]: стирка
  洗濯する  [せんたく-する]: 
стирать одежду
  洗濯屋  [せんたくや]: прачечная
самообслуживания
  洗濯物  [せんたくもの]: вещи для
стирки
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  洗礼  [せんれい]: крещение
(церковное таинство)

  洞  : うろ : полость; впадина;
углубление
      : ほら : пещера; грот
      : ほら : логово; берлога;
нора

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - ほがらか, ふかい, ほら

  洞窟  [どうくつ]: пещера

  津  : гавань; порт; бухта
      : перевоз; переправа (по
воде)

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - つ

  津波  [つなみ]: цунами -
приливная волна

  洩  : утечка; течь; протечка

Чтения кандзи:
 Он - えい, せつ
 Кун - のびる, もれる

  洪  : потоп; наводнение;
паводок
      : обширный; огромный

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - おおみず

  洪水  [こうずい]: 
наводнение; потоп

  洲  : しゅう : область;
провинция; штат (территориаль

но-административная единица)
      : しゅう : континент (как
суффикс)
      : す : песчаная отмель,
банка, бар

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - しま

  活  : жить; существовать
      : живой

Чтения кандзи:
 Он - かつ
 Кун - いきる, よみがえる

  活きる  [いきる]: жить; 
существовать
  活劇  [かつげき]: сцена с
действием; экшен-сцена
  活動  [かつどう]: 
деятельность; работа
  活字  [かつじ]: 1) подвижная
литера; наборный шрифт; 2) 
напечатанный текст
  活火山  [かつかざん, かっかざん]: 
активный вулкан
  活用  [かつよう]: 1) применение
(какой-либо вещи); 2) изменение
части речи - спряжение
глаголов или склонение
прилагательных и
существительных
  活花  [いけばな]: икэбана
(["живые цветы"] -
традиционное японское
искусство составления
композиций из срезанных
цветов)
  活躍  [かつやく]: 
деятельность; участие; 
активность (в чём-либо)
  活躍する  [かつやく する]: 
активно участвовать в
чём-либо; принимать активное
участие; проявлять
активность; быть активным
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  派  : учение; ветвь; течение
(религиозное, философское)

Чтения кандзи:
 Он - は
 Кун - わかれる

  流  : りゅう : стиль; метод;
манера (чего-либо)
      : りゅう : школа (мысли,
мышления)

Чтения кандзи:
 Он - りゅう, る
 Кун - ながれる, ながす, ながれ

  流す  [ながす]: 1) лить; 
проливать; 2) смывать; 3) 
распределять; 
раздавать; 
распространять; передавать (по
каким-либо каналам;  например,
электричество по проводам); 4) 
курсировать; объезжать (какой-
либо район, территорию); 5) 
плыть по течению
  流れ  [ながれ]: поток
  流れる  [ながれる]: 1) 
струиться; течь; 2) 
смываться; стекать; растекаться
(например, о чернилах)
  流れ者  [ながれもの]: 
странник; скиталец (человек
пришедший из других краёв)
  流布  [るふ]: 
передача; распространение
  流星  [りゅうせい]: метеор
  流派  [りゅうは]: 1) школа
мысли, мышления; 2) школа чего-
либо
  流行  [りゅうこう]: 1) мода; 2) 
распространен
ие; распространённость
(например, моды, одержимости
чем-либо или эпидемии)
  流行る  [はやる]: 1) быть
известным, популярным; быть в
моде; 2) 
распространя

ться; 
передаваться; свирепствовать
(как правило, об эпидемиях,
болезнях)
  流離う  [さすらう]: 
бродить; 
странствовать; 
скитаться; блуждать

  浄  : чистить; очищать (от чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - じょう, せい
 Кун - きよい, とろ

  浅  : мелкий; неглубокий
      : внешний; неглубокий;
поверхностный

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - あさい

  浅い  [あさい]: мелкий; 
неглубокий
  浅葱  : 1) あさぎ - светло-
голубой цвет; 2) あさつき - лук-
резанец; шнитт-лук
  浅野  [あさの]: Асано (японская
фамилия)

  浜  : はま : морское побережье;
морской берег

Чтения кандзи:
 Он - ひん
 Кун - はま

  浜崎  [はまさき, はまざき]: 
японская фамилия
  浜辺  [はまべ]: берег; 
прибрежная полоса

  浦  : うら : бухта; узкий
морской залив
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Чтения кандзи:
 Он - ほ
 Кун - うら

  浦辺  [うらべ]: берег моря; 
морское побережье

  浩  : большой; огромный;
многочисленный; изобильный
(имеющийся в большом
количестве и занимающий
большую площадь)

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - ひろい, おおきい

  浪  : なみ : волна (морская)

Чтения кандзи:
 Он - ろう, らん
 Кун - なみ

  浪人  [ろうにん]: 1) ронин
(странствующий самурай
потерявший хозяина); 2) 
человек без
работы; безработный; 3) студент
ожидающий следующей
возможности поступить в
университет (не сдавший
экзамен); 4) бродяга; скиталец; 
5) изгнанник
  浪費  [ろうひ]: 
расточительность
  浪費する  [ろうひ-する]: 
расточать; безрассудно тратить

  浮  : плавучий; плавающий (на
воде)
      : держаться на
поверхности воды; свободно
плавать
      : подниматься, всплывать
на поверхность

Чтения кандзи:

 Он - ふ
 Кун - うく, うかぶ, うき

  浮かべる  [うかべる]: 1) плавать,
держаться на поверхности воды
; 2) выражать эмоции на лице; 
3) думать; полагать; 
предполагать
  浮く  [うく]: 1) 
плавать; держаться на воде; 2) 
становиться радостным,
энергичным, весёлым; 3) 
становиться неустойчивым,
незакреплённым,
свободным; иметь неустойчивое
положение; 4) чувствовать себя
не на месте, не в своей
тарелке; чувствовать себя
оторванным от происходящего; 
5) быть несерьёзным,
ненадёжным, неопределённым; 
6) быть ненадёжным,
недостоверным; не быть
подкреплённым данными
  浮気者  [うわきもの]: нечестный
человек скрывающий что-то (как
правило, супруг скрывающий
измену)
  浮雲  [うきぐも]: 1) плывущее по
небу облако; 2) непостоянство; 
нестабильность

  浴  : купание; мытьё
      : ванна

Чтения кандзи:
 Он - よく
 Кун - あ
 Нанори - あみ, えき, さこ

  浴す  [よくす]: 1) купаться; 2) 
получать; приобретать (славу,
известность и т.д.)
  浴する  [よくする]: 1) купаться; 
2) получать; приобретать (славу,
известность и т.д.)
  浴びせる  [あびせる]: 1) 
орошать; поливать (водой); 2) 
засыпать (чем-либо, например,
жалобами)
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  浴びる  [あびる]: 1) 
мыться; принимать ванну или
душ; 2) попадать под
что-либо; подставляться под что-
либо (например, нежиться на
солнце, подставляться под
солнечные лучи); 3) омываться
(волнами)
  浴室  [よくしつ]: ванная
комната
  浴衣  [ゆかた, よくい]: лёгкое
кимоно носимое либо как
обычная одежда, либо после
мытья

  海  : うみ : море; морской берег

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - うみ

  海外  [かいがい]: 1) иностранное
государство; 2) зарубежные
страны
  海外旅行  [かいがいりょこう]: 
отдых, отпуск за границей
  海岸  [かいがん]: береговая
линия; побережье
  海底  [かいてい]: дно океана
  海月  [くらげ]: медуза
  海水  [かいすい]: морская вода
  海水着  [かいすいぎ]: купальный
костюм; женский купальник
  海洋  [かいよう]: океан
("главное море")
  海港  [かいこう]: морской порт
  海猫  [うみねこ]: чернохвостая
чайка
  海王星  [かいおうせい]: 
Нептун(планета)
  海産  [かいさん]: морская
добыча
  海産物  [かいさん-ぶつ]: 
морепродукты
  海産食品  [かいさん-しょくひん]: 
морепродукты

  海老  [えび]: 1) лобстер; 2) 
креветка
  海草  [かいそう]: морская
водоросль
  海豚  [いるか]: дельфин
  海豹  [あざらし]: тюлень
  海賊  [かいぞく]: морской пират
  海賊王  [かいぞくおう]: король
пиратов
  海路  [うなじ, うみじ, かいろ]: 
морской путь
  海軍  [かいぐん]: военно-
морской флот; военно-морские
силы
  海辺  [うみべ]: морской берег
  海道  [かいどう]: морской путь
  海馬  : 1) うみうま, かいば - 
морской конёк; 2) かいば - 
гиппокамп (в анатомии); 3) 
あしか - морской лев
  海鼠  [なまこ]: морской огурец

  浸  : погружать, окунать в
воду; макать в воду
      : замачивать; смачивать;
делать мокрым

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ひたす, ひたる, やや

  浸かる  [つかる]: 1) быть
замоченным в чём-либо; 2) быть
погружённым в воду
  浸る  [ひたる]: быть
погружённым во что-либо

  消  : исчезать, пропадать
(постепенно); вымирать
      : растаять

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - きえる, けす

  消える  [きえる]: 
исчезать; скрываться
  消しゴム  [けしごむ]: 
ластик; стирательная резинка

Страница 300



  消す  [けす]: 1) стирать; 
соскабливать; 2) обестачивать,
отключать; 3) убивать; 
уничтожать; стирать с лица
земли (сленг); 4) тушить; гасить
  消化  [しょうか]: 1) 
пищеварение; переваривание
пищи; усвоение пищи; 2) 
поглощение; ассимиляция; 3) 
потребление; расход
  消失  [しょうしつ]: исчезновение
  消極的  [しょうきょくてき]: 
бездеятельный; 
бездействующ
ий; 
нерешительный
; неуверенный; робкий; 
пассивный; неактивный
  消灯  [しょうとう]: угасание
света
  消費  [しょうひ]: 
потребление; трата; расход
  消費税  [しょうひぜい]: налог на
потребление; потребительский
налог
  消費者  [しょうひしゃ]: 
потребитель
  消費者金融  [しょうひしゃきにゅう]
: потребительское кредитование
  消防  [しょうぼう]: 1) борьба с
огнём; 2) пожарное депо
  消防士  [しょうぼうし]: 
пожарник; пожарный
  消防活動  [しょうぼう かつどう]: 
борьба с огнём; тушение огня
  消防署  [しょうぼうしょ]: 
пожарное депо
  消防車  [しょうぼうしゃ]: 
пожарная машина
  消防隊  [しょうぼうたい]: 
пожарная команда, бригада,
отряд

  涙  : なみだ : слёзы; слеза
      : なみだ : сочувствие;
сострадание

Чтения кандзи:
 Он - るい, れい
 Кун - なみだ

  涯  : はて : горизонт (морской)

Чтения кандзи:
 Он - がい
 Кун - きし, はて

  液  : жидкость

Чтения кандзи:
 Он - えき
 Кун - しる

  液体  [えきたい]: жидкость
  液化  [えきか]: сжижение
(перевод из газообразного в
жидкое состояние)

  涼  : освежающий;
прохладный; свежий

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - すずしい, うすい, まことに

  涼しい  [すずしい]: 
прохладный; освежающий
  涼介  [りょうすけ]: Рёусукэ
(японское мужское имя)

  淋  : одинокий
      : пустынный; безлюдный

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - さびしい

  淑  : утончённый; изысканный;
элегантный

Чтения кандзи:
 Он - しゅく
 Кун - よい
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  淡  : たん : жидкий; слабый;
водянистый; разбавленный
      : たん : неяркий; тусклый;
бледный (о свете)

Чтения кандзи:
 Он - たん, えん
 Кун - あわい, うすい

  深  : глубокий
      : глубина; глубь
      : дальний; далёкий;
отдалённый
      : самый; предельный;
крайний

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ふかい, ふかさ, ふかめる

  深い  [ふかい]: 1) глубокий; 2) 
толстый (имеющий большую
толщину); 3) закрытый
  深める  [ふかめる]: 
усиливать; повышать; 
увеличивать
  深刻  [しんこく]: серьёзный
  深呼吸  [しんこきゅう]: вздох
  深夜  [しんや]: полночь; поздняя
ночь
  深山  [しんざん, みやま]: горная
пещера
  深田  [ふかた]: Фуката
(японская фамилия)
  深紅  [しんく, しんこう]: тёмно-
красный, малиновый цвет
  深酒  [ふかざけ]: чрезмерное
употребление спиртных
напитков; алкоголизм

  淵  : ふち : (морская) глубина;
пучина; бездна; пропасть

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - ふち

  混  : смешивать; путать;
приводить в беспорядок

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - まぜる, まじる, まざる

  混ぜる  [まぜる]: смешивать
  混乱  [こんらん]: 1) 
беспорядок; хаос; 2) 
гражданские волнения,
беспорядки
  混入  [こんにゅう]: 
смешивание; 
примешивание; примесь (как
действие, так и итог;  как
правило, нежелательное)
  混入物  [こんにゅうぶつ]: примесь
(вещество, добавляемое,
примешиваемое куда-либо)
  混合物  [こんごうぶつ]: смесь

  淺  : поверхностный;
неглубокий

Чтения кандзи:
 Гоон - せん
 Канъон - せん
 Кун - あさ

  添  : дополнять (до полного
набора); присоединять;
добавлять
      : соответствовать;
подходить; удовлетворять

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - そえる, そえ, そう

  添付  [てんぷ]: 
присоединение; добавление

  清  : чистый; без примеси
      : мирный; миролюбивый

Чтения кандзи:
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 Он - せい, しょう
 Кун - きよい, きよめる

  清め  [きよめ]: очистка
  清涼飲料  [せいりょういんりょう]: 
безалкогольный напиток
  清算  [せいさん]: уплата
долга; ликвидация
задолженности
  清算する  [せいさん する]: 
выплатить долг; погасить
задолженность
  清酒  [せいしゅ]: саке - японское
вино из риса

  渇  : かつ : жажда
      : высыхать; пересыхать (об
источнике воды)

Чтения кандзи:
 Он - かつ
 Кун - かわく, かわき

  済  : помогать; улучшать

Чтения кандзи:
 Он - さい, せい
 Кун - すむ, わたる, すくう

  済み  [すみ]: 1) 
завершение; конец; 2) 
завершено (как суффикс,
присоединяется к
существительным чтобы
показать, что действие, им
описываемое, завершено)
  済みません  [すみません]: 1) 
извините! (в извинениях); 2) 
извините, ... (чтобы привлечь
внимание собеседника); 3) 
спасибо! (благодарность за что-
либо сделанное, то есть
примерное значение "извините,
что принёс вам неудобства",
является более официальным
чем 御免なさい)

  渉  : брод; переправа

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - わたる, かかわる

  渉る  [わたる]: 
переходить; 
переезжать; пересекать (что-
либо)

  渋  : しぶ : вяжущий (на вкус;
например, сок неспелой хурмы)
      : делающий что-либо с
большой неохотой, по
принуждению;
сопротивляющийся
      : медлить; колебаться;
сомневаться; не решаться
      : страдать диареей,
поносом

Чтения кандзи:
 Он - じゅう
 Кун - しぶい, しぶ

  渋滞  [じゅうたい]: 1) 
затор; дорожная пробка; 2) 
задержка; простой; 
приостановка
  渋皮がむける  [しぶかわがむける]: 
1) преобразиться в красавицу (о
женщине); 2) получить
жизненный опыт
  渋谷  [しぶたに]: Сибутани
(японская фамилия)
  渋谷区  [しぶや-く]: Сибуя (один
из 23 специальных районов
Токио)

  渓  : たに : горный поток (в
долине)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - たに
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  減  : уменьшать; сокращать;
вычитать

Чтения кандзи:
 Он - げん, かん
 Кун - へる, へらす

  減らす  [へらす]: 
уменьшать; сокращать
  減る  [へる]: 
уменьшать; сокращать (в
размере или количестве)
  減少  [げんしょう]: 
сокращение; 
снижение; уменьшение
  減少する  [げんしょう する]: 
уменьшаться; снижаться
  減衰  [げんすい]: 
затухание; 
ослабление; спад; уменьшение
  減速  [げんそく]: 
замедление; торможение
  減食  [げんしょく]: диета

  渡  : паром; переправа; брод;
перевоз (через реку чего-либо)
      : перевозить;
переправлять (через реку)
      : переправляться через
реку (на противоположную
сторону)
      : ввозить; импортировать
(что-либо из-за моря)
      : диаметр

Чтения кандзи:
 Он - と
 Кун - わたる, わたす, わたし

  渡す  [わたす]: 1) перемещать
(через что-либо, например, по
воздуху или через океан); 2) 
передавать; вручать
  渡り  [わたり]: паром; 
переправа
  渡り鳥  [わたりどり]: перелётная
птица
  渡る  [わたる]: 
переходить; 
переезжать; пересекать (что-

либо)

  渦  : うず : водоворот; воронка;
вихрь

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - うず

  渦巻  [うずまき]: 
водоворот; воронка; вихрь

  温  : тёплый

Чтения кандзи:
 Он - おん, うん
 Кун - あたたか, あたためる

  温かい  [あたたかい]: тёплый
  温まる  [あたたまる]: 
греться; 
нагреваться; согреваться
  温厚篤実  [おんこうとくじつ]: 
обладание мягким и искренним
характером
  温度  [おんど]: температура
  温暖  [おんだん]: тепло
  温泉  [おんせん]: 1) горячий
источник; 2) минеральный
источник; курорт с
минеральными водами

  測  : измерять; оценивать;
производить оценку; делать
вывод; составлять мнение

Чтения кандзи:
 Он - そく
 Кун - はかる

  測る  [はかる]: 1) измерять
(каким-либо способом, например
взвешивать); 2) 
предполагать; высказывать
догадку; делать предположение
  測地学  [そくちがく]: геодезия
  測定  [そくてい]: 
измерение; замер
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  測量士  [そくりょうし]: 
землемер; геодезист

  港  : порт; гавань
      : небольшой (мелкий)
поток, ручей
      : залив; бухта

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - みなと

  湖  : みずうみ : озеро; вода
окружённая со всех сторон
сушей ("мидзу"[вода] +
"уми"[океан])

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - みずうみ

  湖上  [こじょう]: на озере

  湯  : горячая вода
      : мясной отвар, бульон;
суп; похлёбка

Чтения кандзи:
 Он - とう, しょう
 Кун - ゆ

  湯冷まし  [ゆざまし]: кипячёная
холодная вода
  湯帷子  [ゆかたびら]: лёгкое
кимоно носимое либо как
обычная одежда, либо после
купания
  湯気  [ゆげ]: пар
  湯湯婆  [ゆたんぽ]: водяная
грелка

  湾  : わん : узкий морской залив
(изгиб берега)

Чтения кандзи:
 Он - わん

 Кун - いりえ

  湿  : влажный; сырой; мокрый

Чтения кандзи:
 Он - しつ
 Кун - しめる, しめす, うるおう

  湿った  [しめった]: влажный
  湿地  : 1) しめじ - 
болото; топь; трясина; 2) しめじ - 
вид поганки
  湿気  [しっき, しっけ]: 
влажность; сырость

  満  : удовлетворять; насыщать
      : удовлетворённый;
довольный; полный

Чтения кандзи:
 Он - まん, ばん
 Кун - みちる, みたす

  満たす  [みたす]: 1) наполнять
(сосуд чем-либо); 2) 
удовлетворять (кого-либо, чьи-
либо требования, запросы)
  満作  [まんさく]: гамамелис
  満天  [まんてん]: все небеса
  満月  [まんげつ]: 1) полнолуние; 
2) полная луна
  満腹  [まんぷく]: 1) наполнение
желудка; 2) полный желудок
  満足  [まんぞく]: 1) 
удовлетворени
е; удовлетворённость; 2) 
достаточность (в математике)

  源  : げん, みなもと : начало;
первоисточник; причина

Чтения кандзи:
 Он - げん
 Кун - みなもと

  源氏  [げんじ]: Гэндзи (общее
название родов Минамото,
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отпрысков императоров Японии
и их потомков, выведенных из
разряда наследных принцев)
  源氏物語  [げんじものがたり]: 
Повесть о Гэндзи (одно из
величайших произведений
японской классической
литературы, рассказывает о
любовных похождениях принца
при императорском дворе)
  源泉  [げんせん]: исток; 
верховье

  準  : правило; стандарт; норма;
образец

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, せつ
 Кун - ひとしい, みずもり, のり

  準備  [じゅんび]: 
подготовка; приготовление (к
чему-либо)
  準備する  [じゅんび-する]: 
приготавлива
ться; подготавливаться

  溜  : собирать

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - したたる, ためる, たまる

  溜息  [ためいき]: вздох

  溝  : みぞ : канал; жёлоб;
водосток; водоотвод; слив (для
стока воды)
      : みぞ : морской залив
      : こう : 1032

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - みぞ

  溝渠  [こうきょ]: канава; 
ров; сточная труба

  溶  : таять

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - とける

  溶かす  [とかす]: таять
  溶岩  [ようがん]: лава
  溶接  [ようせつ]: сварка; 
сваривание

  溺  : тонуть
      : быть поглощённым;
предаваться

Чтения кандзи:
 Он - でき, じょう, にょう
 Кун - おぼ, いばり

  溺れる  [おぼれる]: 1) тонуть; 2) 
чрезмерно
увлекаться; 
злоупотреблять; быть
полностью захваченным,
поглощённым; отдавать
слишком много сил и времени
чему-либо

  滅  : разрушать; рушить
      : разрушаться;
разваливаться; падать;
обваливаться
      : исчезнуть; кануть в
вечность; погибать; пропадать

Чтения кандзи:
 Он - めつ, べつ
 Кун - ほろびる, ほろぼす

  滅ぼす  [ほろぼす]: 
разрушать; превращать в
руины;  уничтожать
  滅茶  [めちゃ]: 1) 
нелепый; 
немыслимый; абсурдный; 2) 
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абсурд; бессмыслица; 3) 
непомерный; 
чрезмерный; чрезвычайный

  滋  : питательный
      : буйно, пышно расти,
цвести; разрастаться
      : насаждение; плантация;
посадка (растений)
      : плотность; густота

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - しげる, ます, ますます

  滑  : скользкий; полированный
      : скользить; плавно
перемещаться (без рывков,
скачков)
      : ускользать; уклоняться
(от участия в чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - かつ, こつ
 Кун - なめらか, すべる

  滑らか  [なめらか]: 1) гладкость; 
2) гладкий; ровный
  滑らせる  [すべらせる]: 1) 
скользить; 2) неумышленно
сказать что-либо (соскользнуть,
сорваться с языка)
  滑る  : 1) すべる - скользить (по
поверхности чего-либо); 2) すべる
 - проскальзывать; буксовать; 3) 
すべる - провалить что-либо
(например, не сдать экзамен); 
4) すべる - терять в чём-либо (в
статусе, популярности и т.д.); 
5) ぬめる - быть скользким

  滝  : たき : водопад

Чтения кандзи:
 Он - そう, ろう
 Кун - たき

  滝川  [たきがわ]: водоскат

  滞  : застаиваться (о
жидкости)
      : откладывать;
отсрочивать; задерживать
      : опаздывающий;
просроченный
      : задержка; отставание;
просрочка

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - とどこおる

  滞在  [たいざい]: временное
пребывание где-либо

  滴  : しずく : капля воды
      : しずく : капанье
      : しずく : капать; падать
каплями
      : てき : счётный суффикс
для капель

Чтения кандзи:
 Он - てき
 Кун - したたる, しずく, したたり

  漁  : りょう : рыболовство;
рыбная ловля
      : ловить, удить рыбу
      : хватать; схватить
      : преследовать; гнаться

Чтения кандзи:
 Он - りょう, ぎょ
 Кун - すなどる, いさる, すなどり

  漁区  [ぎょく]: район промысла
рыбы; место ловли рыбы
  漁師  [りょうし]: рыбак

  漂  : свободно плавать,
держаться на поверхности
жидкости; расплываться по
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поверхности жидкости

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - ただよう

  漂う  [ただよう]: 1) плыть,
носиться по волнам (по воде); 
дрейфовать (возле чего-либо); 
2) плыть, держаться, висеть в
воздухе

  漆  : うるし : лак; политура;
глазурь
      : うるし : лаковое дерево
      : семь (в правовых
документах)

Чтения кандзи:
 Он - しつ
 Кун - うるし

  漏  : пропускать жидкость;
иметь течь

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - もる, もれる, もらす

  演  : исполнять; выполнять;
приводить в исполнение
      : осуществление;
применение; использование

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - のべる

  演出  [えんしゅつ]: создание,
производство какого-либо
художественного произведения
(фильма, спектакля или песни)
  演劇  [えんげき]: 
спектакль; пьеса; театральное
представление
  演奏  [えんそう]: исполнение

музыкального
произведения; музыкальное
исполнение
  演奏する  [えんそう-する]: 
исполнять произведение на
музыкальном инструменте
  演奏者  [えんそうしゃ]: 
исполнитель; артист
  演算  [えんざん]: 
математическая операция
(например, умножение)
  演習  [えんしゅう]: 1) практика; 
2) учение; боевая
подготовка; манёвры; 3) 
студенческий семинар,
практикум
  演舞場  [えんぶじょう]: театр
  演芸場  [えんげいじょう]: театр
ракуго (японский комический
литературный жанр, созданный
в XVI—XVII веках, заключается в
рассказе перед публикой
занимательных историй)
  演説  [えんぜつ]: речь; 
выступление

  漠  : неопределённый;
неясный; смутный
      : обширный; большой

Чтения кандзи:
 Он - ばく
 Кун - すなはら, ひろい

  漢  : река Хан
      : китаец; китайский язык
      : династия Хан
      : фамилия
      : человек

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - から, おとこ

  漢字  [かんじ]: кандзи
(китайский иероглиф)
  漢語  [かんご]: канго (Японское
слово, заимствованное из Китая
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или созданное из китайских
иероглифов [например, 社会 -
"общество" или 共和国 -
"республика"]. Канго
записываются с помощью
кандзи и читаются согласно
онъёми [音読み])
  漢音  [かんおん]: канъон
(Японское чтение кандзи
[китайских иероглифов],
основанное на китайском
произношении периода
династии Танг)

  漣  : さざなみ : рябь на воде;
небольшая волна

Чтения кандзи:
 Он - らん, れん
 Кун - さざなみ

  漫  : карикатура
      : искажённый;
испорченный
      : нечаянно; случайно;
невольно

Чтения кандзи:
 Он - まん
 Кун - みだり, みだりに, そぞろに

  漫画  [まんが, マンガ]: 1) 
карикатура (рисунок с
выборочно преувеличенными
деталями ради достижения
комического эффекта); 2) 
комикс; манга (графическое
произведение выполненное в
виде серии рисунков с
сопроводительными текстами); 
3) рисунок нарисованный кем-
либо в свободном стиле
  漫画家  [まんがか]: 
мангака; художник манги
(японских комиксов)

  漬  : жидкость или раствор для

пропитки, замачивания,
вымачивания
      : замачивать;
пропитывать; вымачивать (в чём-
либо)
      : вымачивание;
замачивание (в чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ひたす, つける, つけ

  漬かる  [つかる]: 1) быть
замоченным в чём-либо; 2) быть
погружённым в воду
  漬る  [ひたる]: быть
погружённым во что-либо

  漸  : понемногу; постепенно;
мало-помалу
      : немного; частично;
отчасти

Чтения кандзи:
 Он - ぜん, せん, ざん
 Кун - すすむ, ようやく

  潔  : чистить; очищать (от чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - いさぎよい

  潜  : окунать; опускать,
погружать под воду
      : прятать; скрывать
      : понижать голос; затихать

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ひそむ, もぐる

  潟  : かた : лагуна
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[水]
Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - かた

  潤  : смачивать; увлажнять
      : получать прибыль, пользу
      : помощь; поддержка;
содействие
      : шарм; обаяние;
очарование

Чтения кандзи:
 Он - じゅん
 Кун - うるおう, うるむ, めぐみ

  潤み  [うるみ]: влага; мокрота
  潤一郎  [じゅんいちろう]: 
Дзюнъитиро (японское мужское
имя)

  潮  : しお, うしお : прилив
      : влажный; сырой
      : поток; течение

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - しお, うしお

  潮干  [しおひ]: отлив

  澄  : ясность; понятность;
прозрачность; логичность
      : быть ясным, понятным
      : очищать; отстаивать;
осаждать; процеживать;
фильтровать (жидкость)
      : выглядеть серьёзным,
важным, степенным

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - すむ, すます, すみ

  澤  : さわ : болото; топь

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - さわ

  澪  : みお : водный путь;
фарватер
      : みお : кильватер (след,
остающийся позади
движущегося судна)

Чтения кандзи:
 Он - れい
 Кун - みお

  澱  : おり : осадок; отстой;
отложение
      : よど : бьеф (часть реки,
канала, водохранилища или
другого водного объекта,
примыкающая к
гидротехническому
сооружению)
      : よどみ : застой; стагнация
      : よどみ : нерешительность;
колебание; пауза

Чтения кандзи:
 Он - てん, でん
 Кун - おり, どろ, よどむ

  澱み  [よどみ]: 1) застой; 
стагнация; 2) 
нерешительность; колебание
  澱む  [よどむ]: 1) быть
бездеятельным; быть
медленным, медлительным,
вялым; коснеть; 2) 
обосновываться; оседать; 3) 
колебаться; ничего не
предпринимать; 4) запинаться
  澱粉  [でんぷん]: крахмал

  激  : побуждать;
стимулировать
      : быстро; скоро; поспешно
      : сильно; резко
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Чтения кандзи:
 Он - げき, けき
 Кун - はげしい, はげしく, はげます

  激しい  [はげしい]: 1) 
строгий; суровый; 2) 
сильный; интенсивный
  激励  [げきれい]: ободрение; 
поощрение
  激動  [げきどう]: 1) страшный
удар; 2) волнение; бунт
  激怒  [げきど]: ярость; 
гнев; бешенство
  激戦  [げきせん]: жестокая,
тяжёлая битва, бой
  激昂  [げきこう, げっこう]: 
взбешённый; 
разъярённый; возбуждённый
  激減  [げきげん]: быстро
уменьшающийся; стремительно,
резко падающий
  激甚  [げきじん]: сила; 
жестокость
  激甚な  [げきじん な]: 
сильный; тяжёлый; жестокий
(по силе воздействия)
  激痛  [げきつう]: интенсивная,
сильная, резкая боль
  激突  [げきとつ]: 
налететь; натолкнуться
  激論  [げきろん]: горячая
дискуссия, обсуждение
  激闘  [げきとう]: ожесточённый
бой, битва
  激震  [げきしん]: тяжёлое,
сильное землетрясение

  濁  : звонкий
      : загрязнение;
загрязнённость; грязь; примесь
      : неправильный;
ошибочный

Чтения кандзи:
 Он - だく
 Кун - にごる, にごす, にごり

  濁り酒  [にごりざけ]: японское
саке
  濁点  [だくてん]: дакутэн

(диакритический знак [゛] в
японской слоговой азбуке кана,
который используется для
озвончения глухих согласных.
Применяется как в хирагане, так
и в катакане.)
  濁酒  [だくしゅ]: 
непроцеженное вино или другой
спиртной напиток

  濃  : のう : густой; плотный;
концентрированный;
неразбавленный
      : のう : тёмный; не
пропускающий свет; создающий
темноту

Чтения кандзи:
 Он - のう, じょう
 Кун - こい, こまやか

  濃度  [のうど]: 1) 
концентрация; 
плотность; относительное
содержание; 2) кардинальное
число; мощность множества

  濤  : なみ : волна
      : なみ : вал; большая волна

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - なみ

  濫  : переполняться; выходить
за границы; распространяться
      : избыточный; чрезмерный;
выходящий за границы, рамки

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - みだれる, みだりに

  濯  : стирка
      : стирать; мыть; отмывать
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      : полоскать; ополаскивать;
смывать
      : орошать; поливать

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - あらう

  瀬  : せ : пороги реки;
стремнина; быстрое течение
      : せ : мель; отмель; мелкое
место; мелководье

Чтения кандзи:
 Он - らい
 Кун - せ

火

  火  : ひ, ほ : огонь; пламя
      : ひ : жар; тепло
      : ひ : свет
      : か : вторник (сокращение 
火曜日)
      : か : огонь (второй из пяти
основных элементов мира в
японской философии)

Чтения кандзи:
 Он - か, こ
 Кун - ひ, やく
 Нанори - うず, ずみ, つ, ど, み,

みさ, みつ, みな, みん

  火事  [かじ]: пожар (большой)
  火傷  [やけど]: ожог
  火力  [かりょく]: 1) 
теплотворная
способность; теплота сгорания
топлива; 2) огневая мощь
(оружия)
  火山  [かざん]: вулкан
  火干し  [ひぼし]: высушивание
огнём

  火星  [かせい]: Марс (планета)
  火曜  [かよう]: вторник
  火曜日  [かようび]: вторник
(день Марса [огонь -
буддистский символ Марса])
  火気  : 1) かき, かっき, ほけ - 
огонь; пламя; 2) ほけ - дым; 3) 
ほけ - горячий воздух; 4) ほけ - 
пар (от горячей воды или от
дыхания)
  火災  [かさい]: 1) крупное
возгорание; большой пожар
(наносящий ущерб); 2) одно из
трёх бедствий приводящих к
концу мира (в буддизме)
  火花  [ひばな]: искра
  火葬  [かそう]: кремация
  火車  [かしゃ]: 1) огненная
колесница в будизме; 2) кася
(мистически зверь поедающий
тела мертвецов)
  火鉢  [ひばち]: жаровня; мангал

  灯  : とう : электрический свет;
электрическое освещение (как
суффикс)
      : とう, ともしび, ひ : лампа;
фонарь; светильник
      : とう : счётный суффикс
для источников света

Чтения кандзи:
 Он - とう, てい, ちょう
 Кун - ひ

  灯台  [とうだい]: маяк

  灰  : はい : зола; пепел
      : останки; прах
      : пыль
      : серый цвет
      : грязный; запачканный
      : огорчённый;
опечаленный

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - はい

  灰燼  [かいじん]: 1) пепел; зола; 
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2) полное разрушение (до
пепла)
  灰皿  [はいさら, はいざら]: 
пепельница
  灰色  [はいいろ]: серый
цвет; пепельный цвет

  灼  : чудотворный;
чудодейственный;
сверхъестественный;
удивительный

Чтения кандзи:
 Он - しゃく
 Кун - やく

  灼熱  [しゃくねつ]: 1) 
невыносимая, палящая жара; 2) 
горящая, жгучая, обжигающая
страсть;  пыл; взрыв чувств
  灼眼  [しゃくがん]: острый,
жгучий взгляд

  災  : бедствие; катастрофа;
несчастье

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - わざわい

  災害  [さいがい]: беда; 
бедствие; катастрофа

  炉  : домашний очаг; камин
      : горн; печь
(промышленная)
      : реактор

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - いろり

  炊  : варить; жарить; готовить
(еду)

Чтения кандзи:

 Он - すい
 Кун - たく, かしぐ

  炊く  [たく]: готовить, варить
крупу (особенно в отношении
риса)

  炎  : ほのお, ほむら : пламя;
яркий огонь

Чтения кандзи:
 Он - えん, たん
 Кун - ほのお, もえる

  炎上  [えんじょう]: возгорание
  炎天  [えんてん]: палящая
жара; палящее солнце

  炭  : すみ : древесный уголь
      : каменный уголь
      : уголь

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - すみ

  炭化  [たんか]: 
коксование; карбонизация
  炭素  [たんそ]: углерод
(химический элемент)
  炭酸  [たんさん]: углекислота
H2CO3

  点  : てん : точка
      : てん : пятно
      : てん : метка
      : стадия, этап
      : てん : числительный
суффикс для очков в играх,
точек и элементов чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - ぼち, た, さ, とぼ, とも

  点く  [つく]: 1) 
вспыхивать; воспламеняться; 2) 
быть освещённым
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  点字  [てんじ]: алфавит для
слепых (система чтения и
письма для слепых по выпуклым
точкам;  как правило, шрифт
Брайля)
  点滴  [てんてき]: 1) дождевые
капли; 2) внутривенная
капельница
  点火  [てんか]: 
зажигание; воспламенение

  為  : す : делать; выполнять
      : ため : преимущество;
выгода
      : ため : для того чтобы
      : ため : вследствие; потому
что; так как

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - ため, な, す, たり, つく,

なり
 Нанори - びい

  為さる  [なさる]: делать
  為せば成る  [なせば なる]: если
Вы хотите что-то сделать, то
можете это сделать; если что-то
делать, то это получится; там,
где есть воля что-то, есть
способ это сделать; было бы
желание, а способ найдётся
  為せる  [させる]: 1) делать что-
либо кем-либо; 2) позволять что-
либо делать кому-либо
  為に  [ために]: для; ради; в
интересах (кого-либо)
  為る  [する]: 1) делать; 2) 
носить (дополнительные
аксессуары к одежде)
  為替  [かわせ]: 1) денежный
перевод; 2) обмен валюты
  為来り  [しきたり]: нравы; 
традиции; обычаи (сложившиеся
правила поведения в обществе)
  為楨  [ためもと]: Тамэмото

(японское мужское имя)
  為永  [ためなが]: Томэнага
(японская фамилия)

  烈  : やす : вспыльчивый;
горячий; страстный; неистовый;
резкий; яростный

Чтения кандзи:
 Он - れつ
 Кун - はげしい
 Нанори - やす

  烏  : からす : ворон; ворона

Чтения кандзи:
 Он - う, お, を, え
 Кун - からす, いずくんぞ

  烏の行水  [からす の ぎょうずい]: 
быстрая помывка;  быстрый
приём ванны, душа
  烏野豌豆  [からすの えんどう]: 
вика; горошек (травянистые
растения семейства Бобовые)

  無  : む : ничто; ничего
      : む : ни да, ни нет - ответ
на коан (загадка, головоломка в
дзен-буддизме на которую
нельзя дать точного
формального ответа)
      : отрицание;
отрицательный ответ
      : отсутствие чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - む, ぶ
 Кун - ない, なかれ

  無い  [ない]: 1) отсутствующий; 
2) не; нет; никогда (как
вспомогательный глагол в
отрицаниях)
  無くして  [なくして]: без; в
отсутствие; в случае, если не
существует
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  無くす  [なくす]: 1) потерять что-
либо; 2) избавиться от чего-либо
  無くなる  [なくなる]: 
кончаться; пропадать; исчезать
  無ければ  [なければ]: 1) если не
...; 2) кроме как ...
  無し  [なし]: без
  無しで  [なしで]: без
  無事  [ぶじ]: 
безопасность; 
спокойствие; общественный
порядок
  無事に  [ぶじに]: 
спокойно; безопасно; без
проблем
  無人  : 1) ぶじん, ぶにん - 
отсутствие поддержки, помощи
; 2) むじん, むにん - 
неукомплектованный людьми в
достаточной мере; 3) むじん,

むにん - безлюдный; 
необитаемый
  無作為  [むさくい]: 
случайный; непреднамеренный
  無効  [むこう]: 
неплодотворны
й; бесполезный; не дающий
никакого результата, эффекта
  無口  [むくち]: 
сдержанность; 
замкнутость; 
скрытность; немногословность
  無口な  [むくち な]: 
сдержанный; 
замкнутый; скрытный; 
немногословный
  無声映画  [むせい えいが]: немой
фильм
  無学無知  [むがくむち]: 
неграмотный и необразованный
(не обученный письму и не
имеющий знаний)
  無宗教  [むしゅうきょう]: 
отсутствие принадлежности к
какому-либо вероучению
  無常  [むじょう]: 1) 
неопределённость; 2) 
неопределённый
  無情  [むじょう]: 1) 
жестокосе
рдечность; жестокость; 2) 

безжалостный; 
беспощадный; жестокий
  無惨  [むざん]: 
жестокость; зверство
  無意味  [むいみ]: абсурд; 
бессмыслица
  無愛想  [ぶあいそう]: 1) 
нелюбезный; хмурый; сухой
(например, о
приёме); отрывистый; грубый
(например, об ответе); 2) 
грубоватость; необщительность
  無敵  [むてき]: 
непревзойдённый; непобедимый
  無料  [むりょう]: бесплатно; без
платы
  無断外泊  [むだんがいはく]: 
отсутствие дома в течении ночи
незамеченным; ночёвка вне
дома без разрешения
  無明  [むみょう]: авидья (в
индийской философии -
невежество, незнание; 
противоположность видье,
знанию, иллюзия, которая
порождается чувственным
восприятием)
  無条件  [むじょうけん]: 1) 
абсолютный; безусловный; 2) 
абсолютность; безусловность
  無欲  [むよく]: бескорыстный; 
беспристрастный; 
незаинтересованный
  無比  [むひ]: 1) абсолютный; 2) 
не имеющий себе
равного; 
бесподобный; беспрецедентный
; 3) 
безусловность; абсолютность; 
4) 
бесподобность; 
беспрецедентность
  無沙汰  [ぶさた]: 
незаинтересованность в
сохранении, поддержки
контакта, связи с кем-либо
  無理  [むり]: 1) что-либо
невозможное; 2) что-либо
чрезмерное, непомерное,
необоснованное,
несправедливое; 3) что-либо
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избыточное, преувеличенное; 4) 
выполнять задачу методом
грубой силы
  無理やり  [むりやり]: 
насильно; против чьего-либо
желания, воли; принудительно
  無知  [むち]: 
неведение; незнание; 
невежество; необразованность
  無知文盲  [むちもんもう]: 
необразованный и неграмотный
(не имеющий знаний и не
обученый письму)
  無神論者  [むしんろんしゃ]: 
атеист
  無表情  [むひょうじょう]: 
невыразительный
  無視  [むし]: 
пренебрежение; игнорирование
  無視する  [むし する]: 
игнорировать; пренебрегать
  無言  [むごん, むげん]: молчание
  無言電話  [むごんでんわ]: 
беззвучный вызов, звонок (по
телефону)
  無遅刻無欠席  [むちこくむけっせき]
: приходить всегда вовремя
  無関心  [むかんしん]: 1) 
равнодушие; 
апатичность; безразличие; 2) 
апатичный; 
равнодушный; безразличный
  無限  [むげん]: 1) 
бесконечный; безграничный; 2) 
бесконечность; 
безграничность; 
неограниченность
  無限な  [むげん-な]: 
бесконечный; безграничный
  無駄  [むだ]: бесполезность
  無骨者  [ぶこつもの]: грубый,

невоспитанный
человек; хам; грубиян; невежа

  焦  : древесный уголь
      : раздражать; докучать
      : нетерпеливый;
ожидающий что-либо с
нетерпением
      : обжигать; повреждать
огнём; подпаливать; опалять

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - こげる, あせる, こがす

  焦がす  [こがす]: обжигать
  焦り  [あせり]: 
нетерпеливость
; раздражительность
  焦点  [しょうてん]: фокус; 
фокальная точка; фокусная
точка (например, в фотографии)

  然  : да; утверждение;
согласие
      : обет; обещание;
поручительство
      : подтверждать согласие;
одобрять; поддерживать

Чтения кандзи:
 Он - ぜん, ねん
 Кун - もえる, しかれども, しかして

  然う  [そう]: (именно) так; 
таким образом;  подобным
образом
  然う言う  [そういう, そうゆう]: 
подобный; похожий; тот самый
  然し  [しかし]: но; однако; тем
не менее
  然して  [しかして, そして]: 1) 
затем; после этого; 2) таким
образом; итак; соответственно; 
3) подобным образом; таким
образом; так
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  焼  : гореть; пылать
      : печь; выпекать
      : жара; зной
      : жарить

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - やく, やき

  焼きそば  [やきそば]: якисоба
("жареная лапша", блюдо
японской кухни)
  焼き物  [やきもの]: 1) 
керамика; фаянс; изделия из
фарфора (обожжённые
глиняные изделия); 2) еда
приготовленная на открытом
огне (как правило, рыба); 3) 
закалённое лезвие
  焼き鳥  [やきとり]: якитори
("жареная птица", блюдо
японской кухни)
  焼く  [やく]: 1) печь; жарить; 2) 
проявлять плёнку; 3) загорать; 
4) жечь (в огне); 5) 
прожигать; записывать (на
записываемый носитель); 6) 
завидывать; гореть от зависти
  焼け  [やけ]: 1) отчаяние; 2) 
отказ от чего-либо
  焼ける  [やける]: 1) 
загорать; обгорать; 
выгорать; выцветать
(изменяться под действием
тепла); 2) завидовать
  焼酎  [しょうちゅう]: 
алкогольный напиток
изготавливаемый из ячменя и
батата или риса (米焼酎) методом
перегонки, имеет 25% крепости
(слабее виски, но сильнее саке и
вина)

  煌  : こうこう : яркий;
блестящий

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - きらめく, きららか

  煌く  [かがやく, きらめく]: 
блестеть; сверкать
  煌めき  [きらめき]: 
мерцание; сверкание

  煙  : けむり : дым

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - けむり, けむる, けむい

  煙突掃除夫  [えんとつ そうじふ]: 
трубочист

  照  : освещать; отражать;
сиять

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - てる, てらす, てり

  照らす  [てらす]: 1) 
освещать; озарять; 2) ссылаться
(на кого-либо, что-либо)
  照り  [てり]: солнечная,
хорошая погода
  照る照る坊主  [てる てる ぼうず]: 
тэру-тэру-бодзу (традиционная
японская кукла-амулет ручной
работы, изготавливаемая из
простой белой бумаги или белой
ткани)
  照合  [しょうごう]: 
сравнивание; сравнение
  照明  [しょうめい]: освещение
(как правило, искуственное)

  煩  : はん : тревога;
беспокойство
      : беспокоиться;
тревожиться
      : беспокоить; раздражать;
злить
      : досада; неприятность;
проблема; хлопоты
      : надоедливый;
раздражающий
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Чтения кандзи:
 Он - はん, ぼん
 Кун - わずらう, わずらわす,

わずらわし

  煩い  [うるさい]: шумный

  煮  : варить (пищу)

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, しょ
 Кун - にる, にえる

  煮る  [にる]: варить; 
тушить; кипятить (готовить
пищу)

  熊  : くま : медведь
      : くま : неуклюжий, грубый,
большой, волосатый человек
(слэнг)

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - くま

  熟  : хорошо приготовленный,
сваренный; готовый к
употреблению
      : зрелый; спелый
      : хорошо осведомлённый;
знающий факты

Чтения кандзи:
 Он - じゅく
 Кун - うれる, にる, つらつら

  熟れた果実  [うれたかじつ]: 
спелый, зрелый фрукт
  熟れる  : 1) うれる - зреть; 
созревать; поспевать (о
фруктах); 2) こなれる - быть
спелым, вкусным; быть
пригодным в пищу (о фруктах)
  熟女  [じゅくじょ]: взрослая
женщина
  熟字訓  [じゅくじくん]: особые

чтения кандзи (которые
используются в сочетаниях
кандзи и отличаются от чтения
этого кандзи когда он
используется в одиночку)

  熱  : горячий; жаркий
      : жар; жара
      : лихорадка; жар
      : беспокойный;
неугомонный
      : рвение; старание;
усердие

Чтения кандзи:
 Он - ねつ, ぜつ, ねち
 Кун - あつ

  熱い  [あつい]: жаркий
  熱弁  [ねつべん]: пламенная,
страстная речь
  熱心  [ねっしん]: 
воодушевление; рвение; 
энтузиазм
  熱意  [ねつい]: рвение; 
усердие; энтузиазм
  熱戦  [ねっせん]: ожесточенный
бой; упорная борьба
  熱気  [ねっき]: 1) горячий
воздух; 2) жар; лихорадка; 3) 
энтузиазм

  燃  : яркий огонь; пламя; свет
(от чего-либо раскалённого)
      : гореть; пылать (ярким
пламенем)

Чтения кандзи:
 Он - ねん, ぜん
 Кун - もえる, もやす

  燃える  [もえる]: гореть; сгорать
  燃え盛る  [もえさかる]: ярко
гореть; давать яркое пламя
  燃やす  [もやす]: жечь; сжигать

  燈  : とう : лампа; светильник
      : とう : счётный суффикс
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для источников света

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ともしび, ひ

  燕  : つばめ, つばくらめ : 
ласточка

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - つばめ

  燕麦  [えんばく, からすむぎ]: овёс

  燥  : высушивать;
подсушивать; иссушать

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - かわく

  燥ぐ  [はしゃぐ]: 
веселиться; резвиться; быть в
хорошем настроении
(взволнованным, возбуждённым
от радости)

  燻  : дым; копоть
      : тлеть; окисляться (без
огня)

Чтения кандзи:
 Он - くん
 Кун - ふすべる, くすべる

  燻製  [くんせい]: копчение мяса

  爆  : бомба
      : взрываться; лопаться;
разрываться; раскалываться (с
шумом)
      : ばく : восклицание
      : ばく : взрыв смеха
      : взорвать; взломать (что-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - ばく
 Кун - さける, やく

  爆弾  [ばくだん]: бомба
  爆死  [ばくし]: жертва бомбы
(как правило, атомной бомбы)
  爆発  [ばくはつ]: 1) взрыв; 
детонация; 2) извержение
  爆睡  [ばくすい]: потерпевший
неудачу
  爆雷  [ばくらい]: глубинная
бомба

爪

  爪  : つめ : ноготь; коготь

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - つめ

  爵  : пэр (придворный
наследственный титул в Японии
даримый императором)
      : древний китайский
трёхногий кувшин для вина
(изготавливаемый, в основном,
из бронзы)

Чтения кандзи:
 Он - しゃく
 Кун - さかずき

父

  父  : ちち : папа; отец

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ほ
 Кун - ちち
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  父上  [ちちうえ]: отец (вежливое
обращение, как правило,
использовалось в самурайских
семьях до эпохи Мейдзи)
  父君  [ちちぎみ, ふくん]: отец
  父親  [ちちおや]: отец

  爺  : じじ, じじい : дедушка
      : じじ, じじい : старик;
пожилой мужчина; дед

Чтения кандзи:
 Он - や
 Кун - ちち, じじ, おやじ

爻

  爽  : обновление;
восстановление

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - あき, さわ, たがう

  爽やか  [さわやか]: 1) 
освежающий; 
бодрящий; восстанавливающий; 
2) ясный; различимый
(например, о голосе); 3) 
речистый; 
говорливый; красноречивый; 4) 
придание силы,
энергии; 
оздоровление; подкрепление; 
5) красноречие; 6) 
доходчивость; ясность; 
понятность

  爾  : おれ, なんじ : ты
(устаревшее значение)
      : しか : так; таким образом
(устаревшее значение)

      : しか : угу (выражает
согласие)

Чтения кандзи:
 Он - じ, に
 Кун - おれ, しか, しかり, その,

なんじ, のみ
 Нанори - あきら, ちか, み, みつる

  爾後  [じご]: после
этого; впоследствии; с этого
времени; впредь (после
текущего или другого
определённого момента
времени)
  爾来  [じらい]: с тех пор;  с того
времени;  после того (после
определённого момента
времени)

片

  片  : かた : один предмет из
пары предметов (являющийся
частью пары)
      : かた : частичный;
неполный
      : ломтик; полоска (чего-
либо)
      : таблетка

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - かた, きれ, ぺんす

  片付け  [かたづけ]: приведение в
порядок; очистка; уборка
  片付ける  [かたづける]: 
приводить в порядок; убирать
  片仮名  [かたかな, カタカナ]: 
катакана (японская слоговая
азбука, в основном,
используется для
транслитерации западных
заимствований)
  片思い  [かたおもい]: 
безответная любовь; любовь без
взаимности
  片手  [かたて]: одна рука

Страница 320



  片手間  [かたてま]: случайная,
нерегулярная работа; работа в
свободное время
  片栗粉  [かたくりこ]: 
картофельный крахмал
  片端  : 1) かたはし - один конец,
край (чего-либо); 2) かたわ - 
психологически
травмированный, покалеченный
; 3) かたわ - 
дефектный; несовершенный
  片輪  : 1) かたわ - уродование; 
искажение;  обезображивание; 
2) かたわ - психологически
травмированный, покалеченный
; 3) かたわ - 
дефектный; несовершенный; 4) 
かたわ - одно колесо
  片道  [かたみち]: поездка,
путешествие в один конец
  片隅  [かたすみ]: угол; закоулок

  版  : печатающий механизм
      : издание

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - いた, ふだ

牙

  牙  : きば : клык

Чтения кандзи:
 Он - が, げ
 Кун - きば, は

牛

  牛  : うし : корова; бык; буйвол;
крупный рогатый скот

Чтения кандзи:
 Он - ぎゅう
 Кун - うし

  牛乳  [ぎゅうにゅう]: коровье
молоко
  牛肉  [ぎゅうにく]: говядина
  牛舎  [ぎゅうしゃ]: сарай для
крупного рогатого скота
  牛蒡  [ごぼう]: корень лопуха
  牛車  [うしぐるま, ぎっしゃ,

ぎゅうしゃ]: повозка запряжённая
волами (повозка знати в период
Хэйан)

  牡  : おす : самец животного

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, ぼう
 Кун - おす

  牡丹  [ぼたん]: пион
древовидный
  牡犬  [おす-いぬ]: кобель; пёс
  牡猫  [おすねこ]: кот
  牡羊  [おひつじ]: баран
  牡蠣  [かき]: устрица
(съедобная)
  牡鳥  [おんどり]: петух
  牡鶏  [おんどり]: петух

  牧  : пасти скот

Чтения кандзи:
 Он - ぼく, もく
 Кун - まき, かう, やしなう

  物  : もの : вещь; предмет
      : もの : вещество;
субстанция
      : もの : живое существо

Чтения кандзи:
 Он - ぶつ, もつ
 Кун - もの

  物の  [ものの]: только ...; не
более чем ...
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  物の怪  [もののけ]: 
привидение; призрак; злой дух
  物の気  [もののけ]: 
привидение; призрак; злой дух
  物事  [ものごと]: все вещи; все
предметы; всё
  物価  [ぶっか]: цены на
товары; стоимость
жизни; общий уровень цен
  物忘れ  [ものわすれ]: 
забывчивость; беспамятство
  物欲  [ぶつよく]: 1) 
алчность; жадность; 2) мирские,
материалистические желания
  物理学  [ぶつり-がく]: физика
(наука)
  物種  [ものだね]: 
происхождение; основной
элемент, часть
  物置  [ものおき]: кладовая
(помещение для хранения чего-
либо)
  物語  [ものがたり]: 
рассказ; повесть; легенда

  牲  : жертвенное животное
(приносимое в жертву богам или
в дар императору)
      : подарок; подношение
      : жертва

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - いけにえ

  特  : бык; буйвол
      : особый; уникальный;
выдающийся

Чтения кандзи:

 Он - とく, どく
 Кун - おうし, ひとり, ことに

  特に  [とくに]: особенно; в
особенности; главным образом
  特別  [とくべつ]: 1) 
особый; 
специфический; особенный; 2) 
особенно; 
исключительно; особым образом
; 3) быть особенным,
исключительным
  特別な  [とくべつ な]: 
особенный; особый
  特別に  [とくべつに]: 
особенно; особым образом
  特別収録  [とくべつ しゅうろく]: 
особая коллекция
  特別収録作品  [とくべつ しゅうろく

さくひん]: особая коллекция,
собрание (например,
произведений искусства)
  特報  [とくほう]: экстренное
информационное сообщение (в
новостях)
  特定  [とくてい]: 
определённый; 
конкретный; известный
  特定する  [とくていする]: 
указывать; 
конкретизиро
вать; определять; 
устанавливать
  特定郵便局  [とくてい-

ゆうびんきょく]: специальное
почтовое отделение
  特徴  [とくちょう]: 
особенность; характеристика
  特急  [とっきゅう]: 
высокоскоростной поезд
(быстрее чем скорый поезд)
  特権  [とっけん]: особая
привилегия, право
  特殊  [とくしゅ]: 1) 
уникальность; 
единственность
; исключительность; 2) 
особенный; уникальный
  特殊任務  [とくしゅ-にんむ]: 
специальное задание
  特殊合金  [とくしゅ-ごうきん]: 
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особый, специальный сплав
  特殊性  [とくしゅせい]: 
отличтельная
черта; особенность
  特殊産業  [とくしゅ-さんぎょう]: 
особое производство, отрасль
промышленности
  特訓  [とっくん]: особая
тренировка,
занятие; ускоренный
курс; интенсивная тренировка
  特長  [とくちょう]: 1) личная
сильная сторона; особое личное
умение, способность; сильные
качества; специализация; 2) 
достоинство; преимущество

  犀  : さい : носорог

Чтения кандзи:
 Он - さい, せい
 Кун - かたい, するどい

  犠  : жертва

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, き
 Кун - いけにえ

  犠牲  [ぎせい]: жертва

  犧  : жертва

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, き
 Кун - いけにえ

犬

  犬  : いぬ : собака

Чтения кандзи:
 Он - けん

 Кун - いぬ

  犬夜叉  [いぬやしゃ]: пёс демон-
хранитель
  犬小屋  [いぬごや]: собачья
конура

  犯  : преступление
      : совершать преступление,
насилие
      : преступный;
криминальный

Чтения кандзи:
 Он - はん, ぼん
 Кун - おか

  犯す  [おかす]: 1) совершать
преступление; 2) нарушать,
преступать закон; 3) насиловать
  犯人  [はんにん]: 
преступник; 
злоумышленник; обвиняемый
  犯罪  [はんざい]: 
преступление; нарушение
закона

  状  : форма; очертание;
внешний вид; наружность
      : служащий; должностное
лицо

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - かたち

  状態  [じょうたい]: текущее
состояние, положение,
обстоятельства, ситуация
  状況  [じょうきょう]: 
положение; 
обстановка; состояние (текущее
состояние окружения, текущая
ситуация)

  狂  : душевнобольной;
ненормальный; сумасшедший
(человек страдающий
расстройством психики)
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      : энтузиаст; увлечённый
человек; поклонник (чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - くるう, きちがい

  狂人  [きょうじん]: 
сумасшедший; безумный; псих
  狂気  [きょうき]: 
сумасшествие; безумство

  狐  : きつね : лиса
      : きつね : хитрый человек
      : きつね : лапша из
пшеничной или гречневой муки
приправленная сильно
обжаренным тофу
      : きつね : светло-
коричневый цвет (сокращение 
狐色)

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - きつね

  狐に化かされる  [きつね に

ばかされる]: быть обманутым
"лисой" (хитрым человеком)
  狐猿  [きつねざる]: лемур
  狐疑  [こぎ]: сомнение
  狐疑する  [こぎ する]: 
сомневаться

  狢  : むじな : барсук
      : むじな : енотовидная
собака

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - むじな

  狩  : охотиться (на кого-либо)
      : собрать в одном месте
(кого-либо)

Чтения кандзи:

 Он - しゅ, しゅう
 Кун - かる, かり

  狩る  [かる]: охотиться; вести
охоту

  独  : どく : Германия
      : одинокий; единственный

Чтения кандзи:
 Он - どく
 Кун - ひとり

  独活  [うど]: аралия
континентальная
  独特  [どくとく]: 
неповторимый; 
неподражаемы
й; уникальный; особенный (для
кого-либо)
  独立  [どくりつ]: 
независимость; 
самостоятельность
  独語  [どくご]: 1) немецкий язык
; 2) разговор с собой
  独身  [どくしん]: 
холостой; 
неженатый; незамужний

  狭  : тесный; узкий;
ограниченный
      : стягивать; сжимать;
сокращать

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - せまい, せばめる, さ

  狭い  [せまい]: ограниченный; 
замкнутый;  узкий

  狸  : たぬき : енотовидная
собака

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - たぬき
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  狼  : おおかみ, おおかめ : волк

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - おおかみ

  狼男  [おおかみおとこ]: 
оборотень

  猗  : буйный рост
      : кроткий; послушный;
покорный

Чтения кандзи:
 Гоон - あ, い
 Канъон - あ, い
 Кун - ああ, うるわ, なが

  猛  : эмоционально
возбуждённый
      : дикий; жестокий;
безжалостный; беспощадный;
свирепый
      : активный; сильный;
энергичный
      : крайний; чрезмерный;
непомерный; излишне строгий,
суровый

Чтения кандзи:
 Он - もう, ぼう
 Кун - たけし

  猛吹雪  [もうふぶき]: 
буран; метель; пурга; вьюга

  猟  : りょう : охота (на зверя)

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - かり, かる

  猪  : いのしし : кабан; вепрь;
дикая свинья

Чтения кандзи:
 Он - ちょ
 Кун - いのしし, い

  猫  : ねこ, ねこま : кошка

Чтения кандзи:
 Он - びょう, ぼう, みょう
 Кун - ねこ

  猫に小判  [ねこ に こばん]: 
метать бисер перед свиньями
(давать человеку вещь,
ценность которой он не может
оценить)
  猫の手も借りたい  [ねこ の て も

かりたい]: быть чрезвычайно
занятым; не иметь ни единой
свободной минуты
  猫又  [ねこまた]: мифическая
кошка-монстр с раздвоенным
хвостом

  献  : подарок; подношение
      : преподносить; дарить
      : счётный суффикс для
количества выпивки

Чтения кандзи:
 Он - けん, こん
 Кун - たてまつる

  献金  [けんきん]: 
подношение; 
пожертвование; дар

  猶  : なお : к тому же; кроме
того; помимо этого; вдобавок;
сверх того

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - なお

  猿  : さる, まし, ましら : 
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обезьяна

Чтения кандзи:
 Он - えん, おん
 Кун - さる

  猿も木から落ちる  [さる も き から

おちる]: Даже профессионалы
иногда делают ошибки

  獄  : тюрьма

Чтения кандзи:
 Он - ごく, きょく
 Кун - ひとや

  獄寺  [ごくでら]: Гокудэра
(японская фамилия)

  獅  : лев

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - しし

  獅子  [しし]: лев

  獣  : けだもの : волосатое
создание, животное
      : зверь; животное

Чтения кандзи:
 Он - じゅう
 Кун - けもの, けだもの

  獲  : получать; приобретать;
овладевать; захватывать;
находить
      : мочь; быть в состоянии
сделать что-либо

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - える

  獲得  [かくとく]: 

приобретение; получение

  獸  : зверь; животное

Чтения кандзи:
 Он - じゅう
 Кун - けもの

玄

  玄  : таинственный;
мистический; оккультный

Чтения кандзи:
 Он - げん, けん
 Кун - くろ

  玄人  [くろうと]: 
профессионал; мастер
  玄関  [げんかん, げんか]: 1) 
прихожая, вход в японское
жилище (где снимают обувь; 
как правило, углублённое в пол
для предотвращения
проникновения грязи); 2) вход в
будистский храм

  率  : норма; показатель;
коэффициент
      : соотношение; пропорция
      : граница; диапазон;
интервал; предел

Чтения кандзи:
 Он - りつ, そつ
 Кун - ひきいる, おおむね, わりあい

  率直  [そっちょく]: 
искренность; откровенность
  率直な  [そっちょく な]: 
искренний; 
откровенный; чистосердечный
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玉

  玉  : драгоценный камень
      : драгоценность

Чтения кандзи:
 Он - ぎょく, ごく
 Кун - たま

  玉藻  [たまも]: морская
водоросль

  王  : おう : правитель; король

Чтения кандзи:
 Гоон - おう
 Канъон - おう
 Кун - おおきみ, きみ

  王冠  [おうかん]: корона; 
диадема
  王国  [おうこく]: королевство
  王女  [おうじょ]: принцесса
  王子  [おうじ]: принц

  玲  : звук, звон драгоценных
камней

Чтения кандзи:
 Он - れい, ろう

  珍  : ちん : странный;
необычный; исключительный;
редкий

Чтения кандзи:
 Он - ちん
 Кун - めずらしい

  珍しい  [めずらしい]: 
необыкновенн
ый; необычный; редкий
  珍味  [ちんみ]: 
лакомство; деликатес

  珠  : жемчуг; жемчужина
      : драгоценный камень

Чтения кандзи:
 Он - しゅ
 Кун - たま

  班  : группа; класс (набор чего-
либо выделенный по
определённому признаку)
      : группа; команда
      : работа; труд

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - わける

  班長  [はんちょう]: лидер группы
людей

  現  : うつつ : действительность;
реальность (то что происходит
на самом деле)
      : げん : текущий;
настоящий; теперешний;
присутствующий на данный
момент (как префикс)

Чтения кандзи:
 Он - げん, けん
 Кун - あらわれる, あらわす, うつつ

  現世  [げんせ, げんぜ, げんせい,

うつしよ]: текущий мир,
время; бренный мир; жизнь (в
буддизме)
  現代  [げんだい]: нынешнее
время; 
современность; настоящие дни
  現代英語  [げんだい えいご]: 
новоанглийский
язык; современный английский
язык (после 1550 года)
  現在  [げんざい]: 1) настоящее
время; теперь; нынешние
времена; 2) до сих пор
  現在形  [げんざいけい]: 
настоящее время; форма
настоящего времени (в
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[玉]
грамматике)
  現場  [げんば]: место, сцена
действия (например, сцена,
место совершения
преступления)
  現実  [げんじつ]: 
реальность; действительность
  現実化  [げんじつか]: 
осуществление; реализация
  現実味  [げんじつみ]: чувство
реальности
  現実感  [げんじつかん]: 
ощущение реальности; чувство
реальности
  現状  [げんじょう]: 
существующее
положение; текущая ситуация
  現象  [げんしょう]: 
явление; феномен; эффект
  現金  [げんき]: деньги
  現金書留  [げんきんかきとめ]: 
заказная почта; заказное письмо
(оплаченное для
гарантированной доставки)

  球  : きゅう, たま : шар; сфера;
глобус

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, ぐ
 Кун - たま

  球体  [きゅうたい]: сфера(в
геометрии)

  理  : り : причина; довод;
основание; правило; принцип
(которое что-либо объясняет)
      : логика; устройство
      : точность; правильность;
истинность
      : приведение в порядок;

расположение; классификация

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - すじ, ことわり, おさめる

  理屈  [りくつ]: логика; 
объяснение; обоснование (чего-
либо)
  理想  [りそう]: идеал
  理由  [りゆう]: причина; мотив
  理科  [りか]: 1) предмет в
школе; 2) факультет в
институтах с научной
направленностью
  理解  [りかい]: 1) 
понимание; осмысление; 2) 
понимание, способность
ощущать тонкие различия
  理解する  [りかいする]: 1) 
понимать; 2) понимать
различия; различать
  理論  [りろん]: 1) теория; 2) 
предположение

  琴  : こと : кото (вид длинной
японской цитры - струнный
щипковый инструмент с
тринадцатью шелковыми
струнами)

Чтения кандзи:
 Гоон - ごん
 Канъон - きん
 Кун - こと

  瑛  : кристалл

Чтения кандзи:
 Он - えい, よう

  瑞  : ずい, みず : добрый знак;
хорошее предзнаменование
      : みず : молодость;
незрелость; непорочность
(устаревшее значение)
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      : みず : блеск; глянец;
красота (устаревшее значение)
      : поздравления

Чтения кандзи:
 Он - ずい
 Кун - しるし, みず

  瑞典  [スウェーデン]: Швеция
  瑞季  [みずき]: Мидзуки
(японское мужское имя)
  瑞稀  [みずき]: Мидзуки
(японское мужское имя)
  瑞西  [すいす]: Швейцария

  環  : браслет; повязка; поясок;
ремешок
      : круг; кольцо; петля
      : обод; обруч
      : колесо
      : нарукавник (у лучника)

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - たまき, わ, めぐる

  環境  [かんきょう]: 
обстоятельства; 
окружение; внешние
условия; окружающая
обстановка
  環境保護  [かんきょうほご]: 
защита, охрана окружающей
среды
  環状  [かんじょう]: 
формирование, образование
колец

  璽  : じ : императорская печать

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - しるし

  璽符  [じふ]: императорская
печать

瓜

  瓜  : うり : дыня; тыква

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - うり

  瓜実顔  [うりざねがお]: овальное
лицо; лицо овальной формы

  瓠  : ひさ, ひさこ, ひさご : тыква
      : ふくべ : горлянка;
лагенария обыкновенная;
калабас
      : ふくべ : сосуд из
высушенного и выдолбленного
плода горлянки; калебас;
калабас

Чтения кандзи:
 Он - こ, かく
 Кун - ひさご

瓦

  瓦  : かわら : кровельная
плитка; кровельная черепица

Чтения кандзи:
 Он - が
 Кун - かわら, グラム

  瓦斯  [がす]: газ
  瓦礫  [がれき]: бут; бутовый
камень; щебень

  瓶  : びん : бутылка; бутыль (из
любого материала)
      : かめ : глиняный горшок

Чтения кандзи:
 Он - へい, びん
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[瓦]
 Кун - かめ

甘

  甘  : сладкий; сахарный (на
вкус)
      : добиваться чего-либо с
помощью уговоров, лести
      : баловать; потакать;
изнеживать
      : быть довольным,
удовлетворённым

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - あま, うま

  甘い  [あまい]: 1) 
сладкий; имеющий сладкий вкус
; 2) пресный; несолёный; 3) 
снисходитель
ный; терпимый; 
потворствующий; потакающий; 
4) ароматный; благоухающий
  甘いもの  [あまいもの]: 
сласти; сладости
  甘え  [あまえ]: зависимость от
чужой
помощи; несамостоятельность
себя обеспечить
  甘える  [あまえる]: 1) 
подлизываться (ради
бесплатной выгоды, вести себя
как испорченный ребёнок,
ничего не делать); 2) зависеть и
надеяться на чью-либо
помощь; не быть
самостоятельным (быть
иждивенцем)
  甘味  [あまみ, かんみ]: 
сладость; обладание сладким
вкусом
  甘美  [かんび]: сладкий
  甘草  [かんぞう]: 
лакрица; лакричник
  甘薯  [かんしょ, さつまいも]: 

батат; сладкий картофель
  甘酒  [あまざけ]: сладкий
напиток из рисового солода,
получаемый при изготовлении
саке, употребляется вместе с
имбирьным соком

  甚  : очень; крайне;
чрезвычайно; сильно

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - はなはだ, なに

生

  生  : なま, き : необработанный;
сырой; неготовый
      : うぶ : наивный;
простодушный; неискушённый
      : うぶ : неопытный;
незрелый; неоперившийся
      : せい : жизнь (только в
сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Гоон - しょう
 Канъон - セイ
 Кун - なま, おう, き, ふ, いきる,

いかす, いける, うむ, うまれる,

はえる, はやす, しょうじる,

しょうじず

  生える  [はえる]: 1) расти; 
прорастать; 2) приобретать
опыт; расти профессионально
  生かす  [いかす]: 1) 
возрождать; 
оживлять; воскрешать; 2) 
использовать по полной,
полностью
  生きる  [いきる]: жить; 
существовать
  生き方  [いきかた]: образ жизни
  生き物  [いきもの]: живое
существо; животное
  生じる  [しょうじる]: 1) 
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появляться; 
возникать; 
происходить; случаться; 2) 
вытекать из; являться
результатом; быть вызванным
чем-либо
  生まれ  [うまれ]: 
рождение; появление на свет
  生まれる  [うまれる]: 
родиться; появиться на свет
  生まれ変わり  [うまれかわり]: 
перерождение; 
реинкарнация; перевоплощение
  生み出す  [うみだす]: 1) 
производить (на
свет); порождать; 2) 
изобретать; выдумывать
  生む  [うむ]: рожать; метать
икру; откладывать яйца
  生れる  [うまれる]: 
родиться; появиться на свет
  生命  [せいめい]: 1) жизнь; 2) 
чьё-либо существование
  生命力  [せいめいりょく]: 
жизненная сила, энергия
  生地  : 1) きじ - ткань; материя; 
2) きじ - чей-либо настоящий
характер; 3) きじ - 
неглазированная керамика; 4) 
きじ - сырое тесто; 5) せいち - 
место рождения
  生姜  [しょうが]: имбирь
  生存  [せいぞん]: 1) образ жизни
; 2) жизнь
  生徒  [せいと]: 1) учащийся; 2) 
студент; 3) школьник
  生憎  [あいにく]: 1) к несчастью
; 2) к сожалению; 3) невезение; 
4) чёрная полоса
  生死  [せいし]: жизнь и смерть
  生水  [なまみず]: 1) некипячёная
вода; сырая вода; 2) 
водопроводная вода
  生活  [せいかつ]: жизнь
(повседневная); 
существование; средства к
существованию
  生活習慣  [せいかつしゅうかん]: 
образ жизни
  生活費  [せいかつひ]: стоимость
жизни; расходы на содержание,

проживание
  生涯  [しょうがい]: 1) время чьей-
либо жизни; 2) особый период в
жизни; 3) жизнь
  生物  [せいぶつ]: 1) организм; 2) 
создание; 3) творение
  生物学  [せいぶつがく]: биология
  生理  [せいり]: 1) физиология; 
2) менструации
  生産  [せいさん]: 
изготовление; производство
  生田  [いくた]: Икута (японская
фамилия)
  生誕  [せいたん]: рождение
  生誕百年  [せいたんひゃくねん]: 
столетний юбилей; сотый день
рождения
  生長  [せいちょう]: 1) рост; 2) 
развитие

  産  : рождать; производить на
свет
      : имущество;
собственность

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - うまれる, うぶ, うむ, むす

  産まれる  [うまれる]: 
родиться; появиться на свет
  産れる  [うまれる]: 
родиться; появиться на свет
  産卵  [さんらん]: кладка
яиц; яйцекладка; нерест
  産業  [さんぎょう]: отрасль
промышленности,
производства; индустрия

用

  用  : よう : дело; занятие;
профессия; род деятельности
      : употребление;
применение

Чтения кандзи:
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[用]
 Гоон - ゆう
 Канъон - よう
 Кун - もちい-る, もちゐ-る,

はたらき, もって

  用事  [ようじ]: 
поручение; задание; 
обязанность
  用意  [ようい]: 
приготовление; подготовка
  用紙  [ようし]: форма; 
бланк; документ для заполнения
  用語  [ようご]: 1) 
терминология; термин; 2) выбор
слов для выражения
чего-либо; стиль речи

田

  田  : た : рисовое поле

Чтения кандзи:
 Он - でん, てん
 Кун - た, かり

  田ぼ  [たんぽ]: рисовое поле
  田んぼ  [たんぽ]: рисовое поле
  田中  [たなか]: Танака (японская
фамилия)
  田仲  [たなか]: Танака (японская
фамилия)
  田圃  [たんぽ]: рисовое поле
  田所  [たどころ]: Тадокоро
(японская фамилия)
  田植え  [たうえ]: рисовое
насаждение; рисовая плантация
  田畝  [たんぽ]: рисовое поле
  田舎  [いなか]: сельская
местность
  田舎者  [いなかもの]: 
провинциал; житель деревни,
провинции; деревенщина
  田部  [たなべ]: Танабэ (японская
фамилия)

  由  : причина; основание;
повод

      : от; из (указывает на
отправную точку, исходный
пункт, источник, причину
возникновения)

Чтения кандзи:
 Он - ゆう, ゆ, ゆい
 Кун - よし, よる, より

  由る  [よる]: 1) быть вызванным
чем-либо; быть обязанным
появлением благодаря чему-
либо; 2) зависеть от чего-либо; 
3) быть основанным на чём-
либо; происходить откуда-либо
  由紀夫  [ゆきお]: Юкио
(японское мужское имя)

  甲  : よろい : броня; доспехи;
латы
      : かぶと : каска; шлем
      : きのえ, こう : панцирь;
щиток (например, черепахи)
      : きのえ, こう : Крыса
(первый знак китайского
Зодиака; символы - с 11 до 1
часа дня, север, декабрь)
      : きのえ, こう : внешняя
сторона ладони, стопы
      : かん : высокая нота (в
музыке); диапазон дисканта,
сопрано
      : きのえ, こう : высшее
звание, ступень (первая в
табеле); высшая оценка
(например, в школе)
      : высшее качество; высший
сорт (в сочетаниях)
      : きのえ, こう : первое лицо;
первая сторона (в договоре,
контракте)

Чтения кандзи:
 Он - こう, かん
 Кун - よろい, つめ, きのえ

  甲子  [きのえね, かっし]: 1) 
первый год в японском
шестидесятилетнем
астрологическом цикле; 2) год
Крысы (год, который, при
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делении на 60, в остатке даёт 4)
  甲子園  [こうしえん]: Кошиен
(бейсбольный стадион близ Кобе
в Нишиномии)
  甲殻類  [こうかくるい]: 
ракообразные
  甲虫  [こうちゅう]: 1) жук; 2) 
таракан

  申  : докладывать;
отчитываться (перед старшим
по статусу)
      : протягивать; вытягивать;
тянуться
      : Обезьяна (девятый знак
китайского Зодиака; символы - с
3 до 5 часов дня, запад-юго-
запад, июль)

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - もうす, のびる, さる

  申し上げる  [もうしあげる]: 
заявлять; утверждать; говорить
  申し分  [もうしぶん]: 
недостаток; изъян; дефект
  申し申し  [もうし-もうし]: эй!
(восклицание для привлечения
чьего-либо внимания)
  申し訳  [もうしわけ]: извинение
  申し訳ありません  [もうし わけ

ありません]: 1) я искренне
сожалею;  извините меня (когда
хотят действительно принести
извинения, а не ограничиться
дежурным "извините"); 2) 
непростительный
  申し訳ございません  [
もうしわけございません]: 
непростительный
  申し込み  [もうしこみ]: 
заявление; 
ходатайство; просьба; 
заявка; запрос (письменный или
устный)
  申し込む  [もうしこむ]: 1) 
подавать заявление; подавать
заявку; 2) запасать; 
откладывать; резервировать; 3) 

подписывать; подписываться; 
4) просить; 
требовать; запрашивать; 5) 
предлагать замужество
  申す  [まおす]: 1) говорить; 2) 
быть названным, окликнутым
  申請  [しんせい]: заявка; 
заявление; петиция; 
ходатайство; 
прошение; требование
  申込  [もうしこみ]: 
заявление; 
ходатайство; просьба; 
заявка; запрос (письменный или
устный)

  男  : мужчина
      : муж
      : мальчик

Чтения кандзи:
 Он - だん, なん
 Кун - おとこ, お

  男の人  [おとこ の ひと]: 
мужчина
  男の子  [おとこ の こ]: мальчик
  男らしい  [おとこらしい]: 
мужественный
  男友達  [おとこ-ともだち]: друг
(мужского пола)
  男同士  [おとこどうし]: мужская
дружба
  男声  [だんせい]: мужской голос
  男子  [だんし]: мальчик
  男性  [だんせい]: 1) мужчина
(человек мужского пола); 2) 
мужской род (в грамматике)
  男性名詞  [だんせい めいし]: 
существительное мужского рода
  男手  : 1) おとこで - мужской
почерк; 2) おとこで, おのこで - 
кандзи (китайская письменность
периода Хань); 3) おとこで - 
мужчина-рабочий
  男文字  [おとこもじ]: мужской
почерк
  男根  [だんこん]: пенис; половой
член
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[田]

  町  : город

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, てい
 Кун - まち

  町中  [まちじゅう, まちなか]: 
деловой район, деловая часть
города

  画  : картина
      : рисунок
      : рисовать
      : かく : черта, движение
ручки при рисовании символа

Чтения кандзи:
 Он - が, かく
 Кун - かぎる, はかる, はかりごと

  画く  [えがく]: 1) 
рисовать; зарисовывать (что-
либо); 2) описывать; изображать
(словами что-либо)
  画像  [がぞう]: 1) 
портрет; чьё-либо изображение,
образ; 2) картина; 
изображение; образ
  画家  [がか]: 
художник; живописец
  画帖  [がじょう]: альбом с
картинками
  画帳  [がちょう]: альбом с
картинками
  画廊  [がろう]: картиная
галерея
  画竜点睛  [がりょうてんせい]: 
делать последние
штрихи; заканчивать
  画集  [がしゅう]: альбом с
рисунками или картинами
  画面  : 1) がめん - монитор
(телевизора, компьютера и т.д.)
; 2) がめん - изображение; 3) 
えづら - впечатление
производимое картиной или
изображением

  界  : граница; предел

      : владения; территория
      : общество
      : мир; земной шар

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - さかい

  畏  : かしく, かしこ : искренне
Ваш ...; с уважением Ваш ...
(фраза в конце письма)

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - おそれる, かしこし,

かしこまる

  畏くも  [かしこくも]: 
милостиво; 
благосклонно; снисходительно
  畏怖  [いふ]: страх; испуг; 
боязнь

  畑  : はた, はたけ : поле (сухое,
в отличие от залитого водой
рисового поля 田; например, для
выращивания фруктов)

Чтения кандзи:
 Кун - はた, はたけ

  畔  : あぜ : земляной гребень,
насыпь между рисовыми полями
      : あぜ : мощёная дорога
(сокращение)
      : くろ : тропинка, межа
между рисовыми полями
      : ほとり : поблизости; в
округе; вблизи
      : ほとり : близость;
окрестность; соседство

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - あぜ, くろ, そむく
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  留  : остановка; прекращение
      : останавливаться;
задерживаться; ждать;
останавливать; задерживать

Чтения кандзи:
 Он - りゅう, る
 Кун - とめる, とどまる, とまる

  留まる  [とまる]: 1) 
оставаться; останавливаться (в
каком-либо месте); 2) 
останавливаться; прекращать
что-либо делать; 3) быть
ограниченным; 
ограничиваться;  сдерживаться
(кем-либо)
  留学  [りゅうがく]: учёба за
границей
  留学する  [りゅうがくする]: 
поехать учиться за границей
  留学生  [りゅうがくせい]: 
иностранный студент; студент
обучающийся по обмену за
рубежом
  留守  [るす]: отсутствие
  留守電  [るすでん]: автоответчик

  畜  : домашний скот;
домашние животные (звери и
птица)

Чтения кандзи:
 Он - ちく, きく, きゅう
 Кун - たくわえる, やしなう, かう

  畜生  [ちくしょう]: 1) зверь
(собирательное название в
Буддизме для всех животных
(птиц, насекомых, животных,
рыб) в которые реинкарнируется
человек в следующей жизни
если у него плохая карма); 2) 
унизительное, уничижительное
обращение к человеку (эй! ты,
животное!;  скотина!); 3) чёрт!; 
проклятие! (выражение сильной
злости)

  畝  : うね : борозда; земляной
гребень
      : せ : единица земельной
площади; тридцать цубо
(30*3,31 - примерно 100
квадратных метров)

Чтения кандзи:
 Он - ほ, ぼう
 Кун - せ, うね

  略  : りゃく : сокращение;
пропуск
      : приблизительно; около;
почти

Чтения кандзи:
 Он - りゃく
 Кун - おさめる, はかる, はかりごと

  略奪  [りゃくだつ]: захват
имущества силой; грабёж

  番  : ばん : цикл; оборот;
повторение
      : ばん : матч (в спортивных
играх)
      : ばん : используется как
суффикс в числительных ("一" -
один, "一番" - первый)

Чтения кандзи:
 Он - ばん, はん
 Кун - つが

  番号  [ばんごう]: 1) число; 2) 
номер
  番目  [ばんめ]: суффикс
кардинального числа (числа
определяющего мощность
множества в математике)
  番組  [ばんぐみ]: 1) программа
(телевизионная, культурная); 2) 
составление программы

  異  : い : непохожий; другой;
отличный (как префикс)
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[田]

      : чудной; необычный;
необыкновенный

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - こと, ことなる, あやしい

  異なる  [ことなる]: 1) 
отличаться; различаться; 2) 
изменяться; меняться; 
варьироваться; 3) 
расходиться; противоречить
(например, во взглядах)
  異人  [いじん]: 1) иностранец; 
2) незнакомец; посторонний
(другой, чужой человек)
  異例  [いれい]: 1) 
исключение; отклонение от
нормы; несоответствие
правилам; 2) болезнь; 
нездоровье; 3) 
исключительн
ый; 
необыкновенн
ый; беспрецедентный
  異動  [いどう]: 1) 
перемена; изменение; 2) менять,
изменять;  заменять, сменять
  異同  [いどう]: разница; 
отличие;  различие
  異国人  [いこくじん]: человек из
чужой
страны; 
чужестранец; 
иностранец; человек не
являющийся японцем
  異境  [いきょう]: зарубежная
страна; чужая, незнакомая
страна
  異変  [いへん]: несчастный
случай; авария; катастрофа
  異存  [いぞん]: 
возражение; протест
  異常  [いじょう]: 
ненормальност
ь; отклонение; аномалия
  異常な  [いじょうな]: 
ненормальный; аномальный
  異彩  [いさい]: видимый,
заметный, бросающийся в глаза
цвет; броский цвет

  異性  [いせい]: 
противоположный пол
  異才  [いさい]: гений; 
гениальный человек; одарённая
личность
  異教  [いきょう]: язычество
  異本  [いほん]: другое издание,
книга; необычная книга,
издание
  異様  [いよう]: 
необычный; странный; 
эксцентричный; чудной
  異母  [いぼ]: чужая мать
  異物  [いぶつ]: 1) 
примесь; постороннее
вещество; инородное вещество; 
2) инородное тело; постороннее
тело
  異状  [いじょう]: 
аномалия; авария; отклонение
(отклонение от привычного
поведения;  что-либо
неправильное, неверное)
  異種  [いしゅ]: 
разнородный; 
гетерогенный; разных видов
  異端  [いたん]: ересь
  異義  [いぎ]: другой, отличный
смысл, значение
  異聞  [いぶん]: другая версия
событий; другая история
случившегося; другой вариант
прочтения текста; разночтение
  異臭  [いしゅう]: вонь; 
неприятный запах
  異色  [いしょく]: 1) уникальный; 
исключительный; 
неповторяемый; 2) отличный,
непохожий цвет; 3) 
новизна; инновация
  異議  [いぎ]: 
возражение; протест
  異趣  [いしゅ]: 
экстраординарный, необычный
внешний вид
  異邦  [いほう]: зарубежная
страна
  異邦人  [いほうじん]: 1) 
иностранец; 2) язычник; нееврей
  異郷  [いきょう]: чужой,
незнакомый край, земля
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  畳  : たたみ : татами (японское
соломенное покрытие на пол)
      : じょう : счётный суффикс
для татами
      : じょう : единица
измерения размера комнаты с
помощью татами (90×180 см =
1,62 м²)
      : たとう : бумага в которую
заворачивают кимоно

Чтения кандзи:
 Он - じょう, ちょう
 Кун - たたむ, たたみ, かさねる

疋

  疋  : き, ひき : счётный
суффикс для свёртков одежды
      : き, ひき : свёрток одежды
      : ひき : счётный суффикс
для небольших животных
      : голова

Чтения кандзи:
 Он - そ, しょ, が
 Кун - あし, ひき

  疎  : отчуждать; отвращать
      : игнорировать;
пренебрегать; грубо обращаться
      : беречься; избегать;
остерегаться
      : разбросанный; редкий;
разреженный

Чтения кандзи:
 Он - そ
 Кун - うとい

  疎開  [そかい]: 
эвакуация; 
рассредоточен
ие; распределение

  疑  : подвергать сомнению;
сомневаться (в истинности); не
доверять

Чтения кандзи:
 Он - ぎ, きょう
 Кун - うたがう, うたがい,

うたがわしい

  疑い  [うたがい]: 
подозрение; 
недоверие; сомнение
  疑う  [うたがう]: 
сомневаться; подозревать
  疑り  [うたぐり]: 
сомнение; 
неуверенность; 
подозрение; 
недоверие; скептицизм
  疑問  [ぎもん]: 1) вопрос; 2) 
проблема; трудный
случай; сложная,
неопределённая
ситуация; неопределённость
  疑問文  [ぎもんぶん]: 
вопросительное предложение
  疑心暗鬼  [きしん あんき]:  
подозрения порождают
привидения (идиоматическое
выражение - "стоит начать
опасаться чего-либо и оно будет
всюду мерещиться"; 
сокращённая форма 
疑心暗鬼を生ず)
  疑心暗鬼を生ず  [ぎしんあんき を

しょうず]: подозрения
порождают привидения
(идиоматическое выражение -
"стоит начать опасаться чего-
либо и оно будет всюду
мерещиться")

疒

  疫  : эпидемия

Чтения кандзи:
 Он - えき, やく
 Кун - えやみ
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[疒]

  疲  : усталый; уставший;
изнурённый; утомлённый

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - つかれる, つかれ

  疲れ  [つかれ]: 
усталость; утомление
  疲れた  [つかれた]: 
усталый; 
изнурённый; утомлённый
  疲れる  [つかれる]: уставать

  疼  : боль

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - うずく, いたむ

  疼痛  [とうつう]: боль

  疾  : быстро
      : болезнь; заболевание (в
сочетаниях)

Чтения кандзи:
 Он - しつ
 Кун - やまい, にくむ, はやい

  疾病  [しっぺい]: болезнь
  疾走  [しっそう]: рывок; 
ускорение; быстрое движение
  疾風  [しっぷう]: шквал; 
шторм; ураган

  病  : やまい : болезнь
      : быть "разбитым",
неспособным двигаться
      : трудный; тяжёлый
      : страдать; испытывать;
терпеть
      : やまい : плохая черта
характера

Чтения кандзи:
 Он - びょう, へい
 Кун - やむ, やまい, うれい

  病む  [やむ]: заболеть
  病人  [びょうにん]: 
больной; пациент
  病気  [びょうき]: болезнь
  病気になる  [びょうき に なる]: 
заболеть; подхватить болезнь
  病状  [びょうじょう]: 
болезненное состояние
  病院  [びょういん]: 
больница; госпиталь

  症  : しょう : болезнь;
заболевание

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - しるし

  症候群  [しょうこうぐん]: 
синдром; совокупность
симптомов
  症状  [しょうじょう]: 1) симптом
(признак патологического
состояния или болезни); 2) 
состояние больного, пациента

  痔  : じ, ぢ : геморрой

Чтения кандзи:
 Он - じ
 Кун - しもがさ

  痘  : いも : оспа (болезнь с
проявлением кожной сыпи)
      : いも : оспенный рубец,
пустула; оспина

Чтения кандзи:
 Канъон - とう
 Кун - もがさ

  痛  : боль
      : грустный; печальный;
огорчённый
      : горький;
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демонстрирующий горе,
страдание

Чтения кандзи:
 Он - つう, とう
 Кун - いたむ, いたみ, いたい

  痛い  [いたい]: причиняющий
боль; болезненный
  痛み  [いたみ]: боль; физическое
страдание
  痛む  [いたむ]: 1) чувствовать
боль; болеть; 2) быть раненым,
травмированным

  痢  : り : диарея; понос

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - はらくだり

  痩  : тонкий; тощий;
истощённый; худой

Чтения кандзи:
 Он - そう, しゅう
 Кун - やせる

  痩せる  [やせる]: 1) 
худеть; терять вес; 2) 
становиться неплодородной (о
земле)

  痴  : дурак; болван; глупец
      : глупый; слабоумный
      : глупость

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - おろか

  痴漢  [ちかん]: 
извращенец; сексуально
озабоченный

  療  : りょう : вылечивать;

излечивать; исцелять

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - いやす

  癒  : исцеление; излечение;
выздоровление
      : утолять жажду
      : давать выход, волю
чувству

Чтения кандзи:
 Он - ゆ
 Кун - いえる

  癖  : くせ, へき : привычка (как
правило, плохая)
      : くせ, へき : личное
качество, свойство; черта
характера; особенность,
характерная черта
      : くせ, へき : складка; сгиб
(материи)
      : くせ, へき : завиток волос

Чтения кандзи:
 Он - へき
 Кун - くせ

癶

  発  : выпускать; испускать;
отправлять; излучать; издавать

Чтения кандзи:
 Он - ほつ, ほち, はつ
 Кун - たつ, はなつ, ひらく,

あばく, おこる

  発する  [はっする]: 1) стрелять
из ружья; 2) 
испускать; извергать; излучать
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[癶]

  発券  [はっけん]: банкнотная
эмиссия
  発句  [ほっく]: 1) хокку (старое
название поэзии хайку); 2) 
первая строка танка; первая
строфа рэнга
  発売  [はつばい]: 
продажа; реализация; сбыт
  発売中  [はつばいちゅう]: в
продаже; уже доступен на
рынке
  発射  [はっしゃ]: 
стрельба; выстрел
  発展  [はってん]: развитие
  発想  [はっそう]: 1) 
понятие; 
представление; идея; 
концепция; 2) способ мышления
; 3) концептуализация,
выражение чего-либо в музыке
  発明  [はつめい]: изобретение
  発火  [はっか]: 
воспламенение; восгорание
  発生  [はっせい]: 1) 
случай; 
возникновение; происшествие
(факт того, что событие
произошло); 2) 
развитие; эволюция (в биологии)
  発芽する  [はつが-する]: 
распускаться; 
расцветать; прорастать
  発行  [はっこう]: выпуск; 
издание; публикация
  発行部数  [はっこうぶすう]: 
количество отпечатанных копий
  発表  [はっぴょう]: 
объявление; 
оглашение; публикация
  発見  [はっけん]: 
выявление; 

обнаружение; 
открытие; нахождение
  発覚  [はっかく]: 
раскрытие; разоблачение
  発言  [はつげん]: 
комментарий; 
высказывание; выражение
мыслей, мнения по поводу чего-
либо
  発車  [はっしゃ]: 
отправление; отъезд
(транспортного средства)
  発送  [はっそう]: 
отправка; отгрузка (почты,
посылки, груза)
  発達  [はったつ]: 
развитие; рост; эволюция
  発達する  [はったつ-する]: 
развивать; совершенствовать
  発電  [はつでん]: производство
электроэнергии; выработка
электроэнергии
  発電所  [はつでんしょ]: 
электростанция
  発音  [はつおん]: 
произношение; выговор

  登  : подъём; восхождение

Чтения кандзи:
 Он - とう, と
 Кун - のぼる

  登場  [とうじょう]: 
появление; выход (на сцене,
экране)
  登場人物  [とうじょう じんぶつ]: 
действующие лица (в игре или
рассказе)
  登校  [とうこう]: посещение
школы
  登録  [とうろく]: 1) 
регистрация; запись (внесение
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данных); 2) отдельная запись
(результат записи, единица
записанной информации)
  登頂  [とうちょう]: подъём,
восхождение на вершину

白

  白  : белый цвет
      : невинность; чистота
      : белый камень в игре го

Чтения кандзи:
 Гоон - びゃく
 Канъон - はく
 Кун - しろ, しろい, もうす

  白い  [しろい]: белый
(прилагательное)
  白ける  [しらける]: 1) быть
подавленным,
ослабленным; быть
апатичным; скучать; 2) терять
краски, меркнуть (при свете)
  白む  [しらむ, しろむ]: 
становиться
светлым; светлеть; седеть
  白ワイン  [しろわいん]: белое
вино
  白亜  [はくあ]: 1) мел; 2) белая
стена
  白亜紀  [はくあき]: меловой
период (в палеонтологии)
  白亜質  [はくあしつ]: 
известковый; меловой; 
содержащий мел
  白亜館  [はくあかん]: Белый Дом
(резиденция президента США)
  白兵戦  [はくへいせん]: 
рукопашный бой
  白内障  [はくないしょう]: 
катаракта
  白夜  [はくや, びゃくや]: 1) белая
полярная ночь (без полного
наступления темноты;  в летнее
время в верхних широтах); 2) 
солнце в полярную ночь
  白日  [はくじつ]: яркий дневной

свет; полное дневное освещение
  白木屋  [しろきや]: 
универсальный
магазин; универмаг
  白湯  [さゆ, しらゆ, はくとう]: 
кипячёная вода; горячая вода
  白物  [しろもの]: крупная
домашняя бытовая техника (как
правило имеющая белый цвет -
холодильники, стиральные
машины и т.д.)
  白物家電  [しろものかでん]: 
крупная домашняя бытовая
техника (как правило имеющая
белый цвет - холодильники,
стиральные машины и т.д.)
  白状  [はくじょう]: признание
  白眼  [しろめ]: белки глаз
  白米  [はくまい]: белый рис
  白粉  [おしろい]: пудра
  白色  [しろいろ]: белый цвет
  白葡萄酒  [しろぶどうしゅ]: белое
вино
  白蟻  [しろあり]: термит
  白血病  [はっけつびょう]: 
лейкемия; белокровие; рак
крови; лейкоз
  白酒  : 1) しろざけ - спиртной
напиток белого цвета
получаемый методом перегонки,
подаётся на Хинамацури (день
рождения молодой девушки); 2) 
しろざけ - спиртной напиток
белого цвета получаемый
методом перегонки,
предназначается для бога Синто
; 3) ぱいちゅう - китайский
спиртной напиток получаемый
методом перегонки
  白銀  [しろがね]: серебристо-
белый цвет
  白雪  [しらゆき, はくせつ]: белый
снег
  白頭鷲  [はくとうわし]: 
белоголовый орлан
  白髪  [しらが]: седые волосы
  白鳥  : 1) しらとり, しろとり,

はくちょう - лебедь; 2) しらとり,

しろとり, はくちょう - птица с
белым оперением; 3) しらとり - 
Сиратори (японская фамилия)
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[白]

  百  : сто
      : очень много чего-либо
      : 100 лет (о возрасте)

Чтения кандзи:
 Он - ひゃく, びゃく
 Кун - もも
 Нанори - お, ど, どう, なり,

ひゃっ, ひゅく, も, もんどゆ

  百万  [ひゃくまん]: 1) 
1000000; один миллион; 2) 
много
  百合  [ゆり]: лилия
  百済  [くだら, ひゃくさい]: Пэкче
(одно из трёх древних
корейских государств)
  百目  [ひゃくめ]: 375 грамм (100
монмэ)
  百科  [ひゃっか]: 1) множество
предметов, объектов (для
изучения, исследования); 2) 
энциклопедия (сокращение 
百科事典)
  百科事典  [ひゃっかじてん]: 
энциклопедия
  百科全書  [ひゃっかぜんしょ]: 
энциклопедия
  百聞は一見にしかず  [ひゃくぶん は

いっけん に しかず]: лучше один
раз увидеть, чем сто раз
услышать

  的  : てき : суффикс
образования прилагательных
(адъективных существительных
- 形容動詞) из существительных;
как; подобно
      : まと : цель; мишень

Чтения кандзи:
 Он - てき
 Кун - まと, あきらか

  皆  : みな, みんな : каждый,
всякий человек; любой; все

Чтения кандзи:
 Он - かい, け
 Кун - みな, みんな
 Нанори - とも, み, みち

  皆さん  [みなさん]: все; 
каждый; всякий (человек)
  皆様  [みなさま]: все; каждый

  皇  : императорский;
королевский
      : правитель; властелин

Чтения кандзи:
 Он - こう, おう
 Кун - かみ, きみ, すめらぎ

  皇后  [こうごう]: 1) императрица
; 2) королева
  皇太子  [こうたいし]: наследный
принц;  наследник престола; 
кронпринц
  皇太子妃  [こうたいしひ]: 
кронпринцесса
  皇女  [おうじょ, こうじょ]: 
принцесса (дочь императора)
  皇子  [こうし, おうじ, すめみこ]: 
принц (сын императора)
  皇室  [こうしつ]: двор
императора
  皇居  [こうきょ]: императорский
дворец
  皇帝  [こうてい]: император

皮

  皮  : かわ : кожа; шкура; кора
(природная оболочка)
      : внешний; наружный
      : пико- (обозначение
приставки "пико-" к единицам
измерения СИ)

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - かわ
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  皮肉  [ひにく]: 
насмешка; ирония; сарказм
  皮革  [ひかく]: выделанная
шкура, кожа
животного; кожевенное изделие

皿

  皿  : тарелка (посуда)

Чтения кандзи:
 Он - べい, みょう
 Кун - さら

  盆  : ぼん : поднос (для
переноса чего-либо)
      : ぼん : фестиваль Бон,
Обон (японский праздник
устраиваемый в честь душ
предков)
      : ぼん : чаша; миска;
тарелка (устаревшее значение)

Чтения кандзи:
 Он - ぼん, ほん
 Кун - はち

  盆暗  [ぼんくら]: 1) 
глупость; тупость; идиотизм; 2) 
тупица; болван; 
тугодум; посредственность

  益  : えき, やく : выгода;
прибыль; польза; преимущество

Чтения кандзи:
 Он - えき, やく
 Кун - ます, ますます

  益々  [ますます]: всё больше и
больше

  盗  : воровать; красть; грабить

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ぬすむ, ぬすみ

  盗み  [ぬすみ]: кража
  盗む  [ぬすむ]: красть; воровать

  盛  : обильный; богатый;
изобилующий; процветающий
      : содержать в себе;
включать; иметь в своём
составе; вмещать
      : наполнять
      : фамилия

Чтения кандзи:
 Он - せい, じょう
 Кун - もる, さかん, さかる

  盛り  : 1) さかり - наибольший
подъём, расцвет, лучшее время
(например, лучшие дни в жизни
или период цветения сакуры); 
2) さかり - период гона,
спаривания у животных; 3) もり 
- обслуживание; 4) もり - 
укладывание в штабеля
  盛り上がる  [もりあがる]: 1) 
надуваться; 
раздуваться; подниматься; 2) 
приходить в
возбуждение; получать прилив
душевных сил
  盛大  [せいだい]: 
процветающий; преуспевающий

  盟  : зарок; клятва
      : пакт; международный
договор политического
значения; союз; альянс

Чтения кандзи:
 Гоон - みょう
 Канъон - めい
 Кун - ちか

  監  : надзирать; наблюдать
      : управлять; руководить
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[皿]

      : правительственное
ведомство, учреждение
      : должностное лицо;
чиновник

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - みる

  監修  [かんしゅう]: 
наблюдение; надзор; контроль
  監察  [かんさつ]: 1) 
инспекция; проверка; 2) 
инспектор; ревизор; 
проверяющий
  監査  [かんさ]: аудит; 
оценка; инспекция
  監督  [かんとく]: 1) 
директор; 
управляющий; руководитель; 2) 
руководство; управление
  監禁  [かんきん]: 
заточение; содержание
взаперти

  盤  : ばん : запись; регистрация
      : ばん : поднос; неглубокая
чаша
      : ばん : доска в сёги (сетка
на которую ставят камни)

Чтения кандзи:
 Он - ばん, はん
 Кун - おおざら, たらい

  盥  : たらい : ванна; бак;
чанж(умывальный) таз;
умывальная раковина (ёмкость
для умывания водой)

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - そそぐ, たらい

目

  目  : め : глаз; глазное яблоко
      : め : суффикс для
образования порядковых
номеров предметов в
последовательности
      : め : зрение
      : め : взгляд (куда-либо)
      : め : опыт
      : め : взгляд; точка зрения
      : め : -оватый (указывает на
принадлежность предмету
какого-либо свойства;
например, 近目- близорукость,
близорукий)

Чтения кандзи:
 Он - もく, ぼく
 Кун - め, まなこ, さかん

  目を合わせる  [め を あわせる]: 
встретиться
глазами; произвести зрительный
контакт
  目を覚ます  [め を さます]: 
просыпаться
  目上  [めうえ]: кто-то
превосходящий, старший,
лучший
  目先  [めさき]: 1) ближайшее
будущее; 2) что-либо
немедленное, безотлагательное
; 3) что-либо под носом, перед
глазами
  目処  [めど]: 1) цель; 2) 
перспективы, виды на будущее; 
прогноз
  目出度い  [めでたい]: 1) 
благоприятный; подходящий; 2) 
наивный; простодушный
  目印  [めじるし]: знак; отметка
  目安  [めやす]: 1) 
образец; критерий; 
эталон; стандарт; 2) 
приближённое
значение; приближение
  目指  [もくし]: поле
зрения; вид; место куда смотрят
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или предмет за которым
наблюдают
  目指す  [めざす]: следить,
наблюдать за чем-либо
(глазами)
  目撃者  [もくげきしゃ]: 
очевидец; свидетель
  目標  [もくひょう]: цель; 
намерение
  目次  [もくじ]: 
оглавление; содержание
  目玉焼き  [めだまやき]: яичница
  目的  [もくてき]: цель; 
намерение
  目的格  [もくてきかく]: 
объектный падеж; косвенный
падеж
  目立ちたがる  [めだちたがる]: 
выставлять на показ
  目立つ  [めだつ]: быть
заметным; выделяться
  目線  [めせん]: линия
обзора; поле зрения; точка
зрения
  目茶  [めちゃ]: 1) 
нелепый; 
немыслимый; абсурдный; 2) 
абсурд; бессмыслица; 3) 
непомерный; 
чрезмерный; чрезвычайный
  目蓋  [まぶた]: веко; веки
  目覚まし時計  [めざまし とけい,

めざまし どけい]: будильник
  目覚め  [めざめ]: бодрствование
  目覚める  [めざめる]: будить

  盲  : めくら, めしい : слепота
      : めくら, めしい : слепой
(человек)
      : めくら, めしい : 
невежество; необразованность;
неведение; незнание
      : めくら, めしい : невежда;
неуч; необразованный;
неграмотный; несведущий
(человек)

Чтения кандзи:
 Он - もう, ぼう
 Кун - めくら, くらい, めしい

  盲導犬  [もうどうけん]: собака-
поводырь
  盲従  [もうじゅう]: слепое
подчинение, повиновение
  盲目  [もうもく]: 1) слепой; 2) 
слепота

  直  : прямой
      : вертикальный
      : правильный

Чтения кандзи:
 Он - ちょく, じき
 Кун - なおす, ただちに
 Нанори - なおい

  直ぐ  [すぐ]: 1) скоро; 
вскоре; сейчас; 2) быстро; 3) 
справо (близко, около чего-либо)
  直ぐに  [すぐ に]: 
немедленно; тотчас же
  直す  [なおす]: 1) лечить; 
исцелять; 2) 
исправлять; 
корректировать; ремонтировать
(как вспомогательный глагол); 
3) повторять; делать что-либо
снова (после глаголов
оканчивающихся на -ます); 4) 
восстанавливать; возвращать в
исходное состояние; 5) 
преобразовыв
ать; изменять; переводить в
другое состояние
  直らない  [なおらない]: 
неисправимый;  непоправимый; 
безвозвратный (нельзя
восстановить, починить)
  直る  [なおる]: 1) 
выздоравливат
ь; излечиваться; исцеляться; 2) 
исправляться; 
ремонтироваться; чиниться
  直下  [ちょっか]: 1) прямо под; 
2) снижение цен; 3) 
вертикальное, отвесное падение
  直人  [なおと]: Наото (японское
мужское имя)
  直前  [ちょくぜん]: только что
недавно
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  直径  [ちょっけい]: диаметр
(окружности)
  直感  [ちょっかん]: 
интуиция; чутьё; 
проницательность
  直接  [ちょくせつ]: 
прямой; 
непосредственный; личный
  直方体  [ちょくほうたい]: кубоид
(в
математике); 
перпендикулярный
параллелепипед
  直線  [ちょくせん]: прямая линия
  直訳  [ちょくやく]: буквальный
перевод; дословный перевод
  直訳する  [ちょくやく-する]: 
переводить дословно
  直輸入  [じきゆにゅう,

ちょくゆにゅう]: прямой импорт

  相  : あい : взаимный;
обоюдный; ответный
      : そう : вид, выражение
лица

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - あい, みる, たすける

  相変わらず  [あいかわらず]: 1) как
обычно; как всегда;  также как и
прежде; 2) тот же самый
  相対  : 1) あいたい - 
конфронтация; столкновение,
противостояние лицом к лицу; 
2) あいたい - относительность
  相対的  [そうたいてき]: 
относительный
  相当  [そうとう]: 1) 
надлежащий; 
соответственн
ый; соответствующий; 2) 
соразмерный; 

пропорциональный; 3) 
подходящий; пригодный; 4) 
заслуживающий
внимания; важный; 
значительный
  相応  [そうおう]: 
пригодность; соответствие
(требованиям)
  相手  [あいて]: 1) 
товарищ; партнёр; 2) 
оппонент; соперник; 3) другой
человек
  相撲  [すもう]: сумо - японский
вид борьбы
  相方  [あいかた]: 
соучастник; 
компаньон; партнёр; товарищ
  相槌  [あいづち]: сигналы
слушающего во время беседы,
подтверждающие, что он
понимает или согласен с
говорящим; выказывание
слушающим внимательности к
речи собеседника (включает в
себя как жесты - кивание
головой, так и речевые сигналы
- междометия, поддакивание, к
примеру うん)
  相良  [さがら]: Сагара (японская
фамилия и географическое
название)
  相談  [そうだん]: совет; 
консультация

  盾  : たて : щит (защитное
оружие от ударов противника)

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, とん
 Кун - たて

  省  : しょう : министерство;
департамент (как суффикс)
      : しょう : область;
провинция (как правило,
китайская)
      : しょう : сохранение;
сбережение; экономия (как
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префикс)

Чтения кандзи:
 Гоон - しょう
 Канъон - せい
 Кун - かえり, はぶ, み
 Нанори - さとし

  省エネ  [しょうえね]: 
энергосбережение
  省エネルギー  [しょう エネルギー]
: экономия
энергии; энергосбережение

  眉  : まゆ : бровь; брови

Чтения кандзи:
 Гоон - み
 Канъон - び
 Кун - まゆ

  眉毛  [まゆげ]: бровь; брови

  看  : смотреть; глядеть
      : внимательно
осматривать, оглядывать

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - みる

  看做す  [みなす]: 
расценивать; 
рассматривать; считать (кем-
либо, как-либо)
  看守  [かんしゅ]: 
тюремщик; тюремный
надзиратель
  看板  [かんばん]: 
вывеска; афиша; табличка (на
дверях,
здании); объявление; плакат
  看病  [かんびょう]: уход за
больным
  看病する  [かんびょう-する]: 
ухаживать за больным
  看護  [かんご]: 1) 
медсестринское дело; 2) 
военная медсестра

  看護師  [かんごし]: сиделка; 
медицинская сестра

  県  : けん : префектура
(административный район,
округ)
      : あがた : историческое
название префектуры в Японии
      : あがた : сельская
местность

Чтения кандзи:
 Он - けん, きょう
 Кун - かける, かかる, あがた

  県立  [けんりつ]: префектурный
(относящийся к префектуре,
например, административное
здание)

  真  : しん, まこと : правда;
истинность; действительность
      : ま : истинный; настоящий;
подлинный

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ま, まこと, まことに
 Нанори - さな, さね, ただ,

ただし, なお, のり, まあ, まこ,

まさ, まど, まな, まゆ, みち, も

  真っ先  [まっさき]: 
начало; передняя часть; голова
(чего-либо)
  真っ暗  [まっくら]: 1) кромешная
темнота; тьма кромешная; 2) 
мрачное будущее; плохие
перспективы; 3) совершенно
тёмный; кромешный
  真っ白  [まっしろ]: чистейшая
белизна; чистый белый цвет
  真っ白い  [まっしろい]: 
полностью белый
  真っ直ぐ  [まっすぐ]: прямо
(вперёд) (о направлении
движения;  без поворотов,
изменения направления)
  真っ直ぐな  [まっすぐ な]: 1) 
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прямой; прямолинейный; 2) 
откровенный; прямой; 
искренний
  真っ黒  [まっくろ]: глубокий
чёрный цвет
  真に  [しんに]: действительно; в
самом деле
  真中  [まなか, まんなか]: 1) 
центр; сердцевина; 2) мёртвая
точка (положение поршня в
крайнем положении, на одной
линии со штоком)
  真似  [まね]: 1) 
подражание; 
имитация; копирование; 2) 
пародия (подражание с целью
высмеивания)
  真分数  [しん-ぶんすう]: простая,
правильная дробь (в
математике)
  真剣  [しんけん]: настоящий
боевой меч (в отличие от
деревянного или тупого
тренировочного меча)
  真剣な  [しんけんな]: 
честный; правдивый
  真剣に  [しんけんに]: 
честно; серьёзно; правдиво
  真名  [まな, まんな]: кандзи
(китайская письменность
периода Хань)
  真夏  [まなつ]: середина
лета; самая жаркая часть лета
  真夏日  [まなつび]: жаркий день
(когда температура превышает
30 градусов)
  真夜中  [まよなか]: полночь
  真央  [まお]: Мао (японское
женское имя)
  真実  [しんじつ, さな, さね]: 
действительн

ость; истина; реальность
  真実を語る  [しんじつ を かたる]: 
говорить правду
  真実一路  [しんじついちろ]: путь
искренности
  真実味  [しんじつみ]: 
точность; подлинность
  真実性  [しんじつせい]: 
точность; 
правильность; достоверность
  真心  [まごころ]: 
искренность; 
чистосердечие; прямота
  真意  [しんい]: чьи-либо
настоящие, реальные желания,
мысли, стремления
  真犯人  [しんはんにん]: 
настоящий
преступник; настоящий
виновный в преступлении
  真珠  [しんじゅ]: 
жемчуг; жемчужина
  真珠岩  [しんじゅがん]: перлит
(горная порода вулканического
происхождения)
  真珠湾  [しんじゅわん]: Перл-
Харбор; Пирл-Харбор
  真珠貝  [しんじゅがい]: 
жемчужница (японская
несъедобная устрица [морской
двустворчатый моллюск],
относится к роду жемчужных
устриц, внутренние стенки
покрыты перламутром,
добывается ради жемчуга)
  真理  [しんり]: правда; истина
  真田  [さなだ]: коса волос
  真白  [ましろ, まっしろ]: чистый
белый цвет
  真直ぐ  [ますぐ, まっすぐ]: 1) 
прямой; прямолинейный; 2) 
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откровенный; прямой; 
искренний
  真空  [しんくう]: вакуум
  真緒  [まお]: Мао (японское
женское имя)
  真逆  [まさか]: ни в коем
случае!; никогда!
  真里谷  [まりやつ]: Марияцу
(японская фамилия)
  真面目  : 1) まじめ - серьёзность
; 2) まじめ - честность; 
правдивость; 3) しんめんもく,

しんめんぼく - настоящая,
истинная ценность, важность
  真鴨  [まがも]: кряква

  眠  : засыпать; спать
      : умирать
      : сонный; засыпающий

Чтения кандзи:
 Он - みん, べん
 Кун - ねむる, ねむり

  眠い  [ねむい]: 1) 
спящий; дремлющий; 2) 
сонный; сонливый
  眠る  [ねむる]: 1) спать; 
засыпать; 2) умереть

  眺  : внимательно
всматриваться, вглядываться;
пристально разглядывать

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - ながめる, ながめ

  眺める  [ながめる]: гдядеть
пристально

  眼  : まなこ, め : глаз; глазное
яблоко

      : まなこ, め : зрение
      : まなこ, め : взгляд
      : まなこ, め : опыт
      : まなこ, め : взгляд; точка
зрения
      : まなこ, め : суффикс для
образования порядковых
номеров предметов
      : まなこ, め : -оватый
(указывает на принадлежность
предмету какого-либо свойства;
например, 近眼- близорукость,
близорукий)

Чтения кандзи:
 Он - がん, げん, ごん
 Кун - まなこ

  眼差し  [まなざし]: взгляд
  眼蓋  [まぶた]: веко; веки
  眼鏡  [がんきょう, めがね]: очки

  着  : ちゃく : счётный суффикс
для наборов одежды
      : ちゃく : время прибытия
куда-либо
      : ぎ : одежда (полный
набор); униформа;
обмундирование; экипировка

Чтения кандзи:
 Гоон - じゃく
 Канъон - ちゃく
 Кун - つ, き

  着く  : 1) つく - прибывать куда-
либо; достигать пункта
назначения; 2) つく - садиться,
усаживаться куда-либо; сидеть
(например, за столом); 3) はく - 
одевать что-либо на нижнюю
часть тела (например, обувь,
юбку или штаны); 4) はく - 
прикреплять меч на поясе; 5) 
はく - прилаживать тетиву к луку
  着ける  [つける]: 1) 
добавлять; 
прибавлять; 
присоединять; прикреплять
(любым способом); 2) 
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меблировать; оснащать,
обставлять мебелью; 3) 
одеваться (подбирать и носить
одежду, соответствующую
определённому вкусу); 4) вести
записи; 5) оценивать; 
производить
оценку; устанавливать цену; 6) 
приносить; 
привозить; 
приводить; доставлять (к чему-
либо); 7) помещать под
надсмотр (под арест или
больничный надсмотр); 8) 
следовать по пятам; неотступно
следовать, идти за; 9) 
обременять; 10) следить; 11) 
устанавливать отношения,
связи, взаимопонимание
  着せ替える  [きせかえる]: 
переодевать куклу; менять
одежду на кукле
  着る  [きる]: 1) надевать что-
либо через голову; 2) принимать
(например, вину на себя)
  着信  [ちゃくしん]: прибытие
(сообщения, сигнала)
  着替え  [きがえ]: 
переодевание; смена одежды
  着物  [きもの]: кимоно
(японская традиционная
одежда)
  着用  [ちゃくよう]: 
ношение; носка; одевание (чего-
либо из одежды)
  着用する  [ちゃくよう-する]: 
носить; одевать (что-либо из
одежды)

  睇  : よこめ : косой взгляд

Чтения кандзи:
 Он - てい, だい
 Кун - ぬすみみる, よこめ

  睡  : сонный; засыпающий
      : засыпать; спать
      : умирать

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - ねむる, ねむり

  睡る  [ねむる]: 1) спать; 
засыпать; 2) умереть
  睡眠  [すいみん]: сон
  睡蓮  [すいれん]: водяная
лилия; кувшинка

  督  : контролировать;
наблюдать; наставлять;
руководить
      : требовать; заставлять;
побуждать; подгонять

Чтения кандзи:
 Он - とく
 Кун - みる, うながす, ひきいる

  睫  : まつげ : ресница; ресницы

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - まつげ

  睫毛  [まつげ]: 
ресница; ресницы

  瞥  : кратковременный взгляд

Чтения кандзи:
 Он - べつ, へつ

  瞬  : мигание; мерцание;
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моргание

Чтения кандзи:
 Он - しゅん
 Кун - またたく, またたき

  瞬き  [またたき, まばたき]: 
мерцание; мигание (звёзд,
света)
  瞬時  [しゅんじ]: 
мгновение; миг; момент
  瞬間  [しゅんかん]: 
момент; мгновение; малый
период времени

  瞰  : наблюдать; смотреть

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - みる

  瞳  : ひとみ : зрачок
      : ひとみ : глаз

Чтения кандзи:
 Он - ドウ, トウ
 Кун - ひとみ

  瞼  : まぶた, まなぶた : веко;
веки
      : まぶた : память (образное
выражение)

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - まぶた

矛

  矛  : ほこ : алебарда; копьё;
пика
      : ほこ : оружие

Чтения кандзи:
 Он - む, ぼう
 Кун - ほこ

矢

  矢  : や : стрела
      : клятва

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - や, ちかう, つらねる

  矢っ張  [やっぱ]: также; тоже; к
тому же; и
  矢っ張り  [やっぱり, やはり]: 
также; тоже; к тому же; и
  矢張り  [やはり]: как и
ожидалось; несмотря на; всё
равно; по-прежнему
  矢筈豌豆  [やはず えんどう]: 
вика; горошек (травянистые
растения семейства Бобовые)

  知  : знать; понимать;
осознавать; постигать

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - しる, しらせる

  知らず  [しらず]: не имеющий
(чего-либо); не затронутый (чем-
либо); не подвегшийся влиянию
(чего-либо)
  知らせる  [しらせる]: 
извещать; сообщать; 
уведомлять
  知らない  [しらない]: 
незнакомый; неизвестный
  知り合い  [しりあい]: знакомство
  知る  [しる]: знать; 
понимать; 
осознавать; чувствовать
  知れる  [しれる]: становиться
известным; 
обнаруживаться; стать
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известным; обнаружиться
  知事  [ちじ]: правитель
(провинции)
  知人  [ちじん]: друг; знакомый
  知名度  [ちめいど]: 
известность; популярность
  知恵  [ちえ]: мудрость
  知識  [ちしき]: знание; познания

  短  : короткий; недолгий;
краткий
      : недостаток; отсутствие
      : недостаточный;
недостающий
      : укорачивать

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - みじかい

  短い  [みじかい]: короткий
  短冊  [たんざく]: небольшая
полоска бумаги на которой
часто записывается стих (танка
или хайку)
  短刀  [たんとう]: танто -
короткий меч самураев
  短命  [たんめい]: короткая
жизнь; короткая
продолжительность жизни
  短夜  [みじかよ]: короткая
летняя ночь
  短文  [たんぶん]: короткое
предложение, фраза; отрывок
  短時間  [たんじかん]: короткий
период времени
  短歌  [たんか]: танка
(31-слоговая пятистрочная
японская стихотворная форма,
как правило, состоит из двух
строф)
  短編映画  [たんぺん えいが]: 
короткометражный кинофильм
  短縮  [たんしゅく]: 
сокращение:уменьшение

  矯  : выпрямлять
      : исправлять
      : лечить; исцелять
      : управлять; руководить;
контролировать
      : притворяться; делать
вид; симулировать
      : подделывать;
фальсифицировать

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - いつわる, ためる

石

  石  : いし : камень
      : こく : единица измерения
объёма (примерно 180 литров, 5
бушелей или 10 кубических
футов)

Чтения кандзи:
 Он - しゃく, せき, こく
 Кун - いし

  石井  [いしい]: Исии (японская
фамилия)
  石仏  [せきぶつ]: каменное
изображение Будды
  石川  [いしかわ]: 1) Исикава
(японская фамилия); 2) Исикава
(префектура Японии)
  石榴  [ざくろ, じゃくろ,

せきりゅう]: гранат
  石火  [せっか]: искра от
высекания
  石田  [いしだ]: Исида (японская
фамилия)
  石鹸  [せっけん]: мыло

  砂  : すな : песок
      : すな : гравий; галька
(мелко расколотый камень)
      : すな : песчаный

Страница 352



Чтения кандзи:
 Он - さ, しゃ
 Кун - すな

  砂塵  [さじん]: облако песка,
пыли
  砂漠  [さばく]: пустыня
  砂漠化  [さばくか]: 
опустынивание
  砂糖  [さとう]: сахар

  研  : размалывание;
растирание
      : изучение; исследование

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - とぐ, みがく

  研ぎ澄ます  [とぎすます]: 
точить; заострять
  研修  [けんしゅう]: 
производственное
обучение; производственная
практика
  研削  [けんさく]: 
перемалывание; измельчение
  研究  [けんきゅう]: 
изучение; исследование
  研究所  [けんきゅうしょ,

けんきゅうじょ]: 
исследовательское учреждение
(лаборатория, институт,
научный центр и т.д.)
  研究者  [けんきゅうしゃ]: 
исследователь; учёный

  砕  : разрушение; дробление;
крушение
      : свободный;
неформальный; близкий
      : популярный; доходчивый;
общедоступный; понятный

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - くだく

  砕く  [くだく]: 

разбивать; крушить; ломать
  砕けた  [くだけた]: 1) 
лёгкий; простой (для
понимания, объяснения); 2) 
дружеский; 
любезный; неформальный
(например, о неформальной
встрече)
  砕ける  [くだける]: 1) 
ломать; разбивать; 2) быть
сломанным, разбитым

  砥  : точильный камень;
точило

Чтения кандзи:
 Он - し, てい
 Кун - と, といし

  砲  : つつ : ствол, дуло пушки
      : ほう : орудие; пушка;
артиллерийское орудие

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - おおづつ, つつ

  破  : разрушать; уничтожать
      : разрезать
      : разрушенный;
разломанный
      : тратить все свои деньги
(сленговое выражение)

Чтения кандзи:
 Он - は
 Кун - やぶる, やぶれる

  破傷風  [はしょうふう]: спазм,
судорога мышц
  破城槌  [はじょうつい]: таран
  破壊  [はかい]: разрушение
  破壊する  [はかいする]: 
разрушать
  破摧  [はさい]: 
сокрушительн
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[石]
ый; разящий; разбивающий на
части
  破摧する  [はさい]: 
сокрушать; поражать
  破片  [はへん]: осколок; 
обломок; фрагмент (чего-либо)
  破砕  [はさい]: 
сокрушительн
ый; разящий; разбивающий на
части
  破砕する  [はさい]: 
сокрушать; поражать
  破落戸  [ごろつき]: жулик; 
мошенник; негодяй
  破裂  [はれつ]: взрыв; разрыв
  破裂する  [はれつする]: 
взрываться; 
разрываться; лопаться
  破魔  : экзорцизм; заклинание,
изгнание нечистой силы

  硝  : селитра; нитрат калия
      : нитрат; соль азотной
кислоты

Чтения кандзи:
 Он - しょう

  硝子  [ガラス]: стекло
  硝煙  [しょうえん]: пороховой
дым

  硫  : сера

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - いおう

  硬  : жёсткий; твёрдый;
негибкий; неэластичный; тугой

Чтения кандзи:
 Он - こう, ごう
 Кун - かたい

  硬さ  [かたさ]: 1) 
твёрдость; жёсткость; 2) 
честность; прямота
  硬貨  [こうか]: 1) денежная
монета; 2) твёрдая
валюта; свободно
конвертируемая валюта

  碁  : ご : го (настольная игра)

Чтения кандзи:
 Он - ご, き

  碁盤  [ごばん]: доска для игры в
го

  碇  : いかり : якорь

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - いかり

  碑  : いしぶみ : надгробная
плита; надгробие; надгробный
памятник, монумент (каменный
монумент с надписью)

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - たていし, いしぶみ

  碧  : あお : голубой цвет
      : あお : зелёный цвет
      : あお : зелёный цвет
светофора
      : あお : вороная масть
      : あお : незрелый; молодой;
неспелый (как префикс)

Чтения кандзи:
 Он - へき, ひゃく
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 Кун - みどり, あお

  確  : достоверный; надёжный;
проверенный; верный;
бесспорный; истинный

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - たしか, かたい, たしかめる

  確か  [たしか]: 1) определённый
; 2) определённо; уверенно; 3) 
если я не ошибаюсь; если я
правильно запомнил
  確かめる  [たしかめる]: 
проверять; 
подтверждать; 
удостоверяться; 
убедиться; удостовериться
  確り  [しっかり]: 1) 
наглухо; надёжно; 
крепко; плотно; 2) 
надёжный; прочный
  確信  [かくしん]: убеждённость,
уверенность в
чём-либо; твёрдая вера во что-
либо
  確固  [かっこ]: 
решительный; 
твёрдый; уверенный; 
непоколебимый
  確実  [かくじつ]: 1) 
достоверность; 2) здравость
(суждения); разумность,
правильность доводов
  確認  [かくにん]: 
подтверждение; проверка

  磁  : магнитный
      : магнетизм
      : фарфор

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - じしゃく, やきもの

  磁石  [じしゃく]: магнит

  磨  : натирать; тереть;
полировать; шлифовать
      : чистить; отчищать;
оттирать
      : улучшать;
совершенствовать
      : чистить зубы щёткой

Чтения кандзи:
 Он - ま
 Кун - みがく

  磨く  [みがく]: 
улучшать; совершенствовать
  磨る  [する]: 1) тереть; 
протирать; 
полировать; шлифовать; 2) 
делать стекло матовым; 3) 
чиркнуть спичкой;  зажечь
спичку

  磯  : いそ : каменистый,
скалистый морской берег

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - いそ

  礁  : риф; подводная скала

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - かくれいわ

  礎  : いしずえ : краеугольный
камень; первый камень; камень
закладываемого фундамента
(как начало строительства)

Чтения кандзи:
 Он - そ, しょ
 Кун - いしずえ
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示

  示  : делать явным,
очевидным; обнаруживать;
проявлять
      : показывать;
демонстрировать

Чтения кандзи:
 Он - し, じ, き
 Кун - しめす, しめし

  示す  [しめす]: 
указывать; 
обозначать; показывать (на что-
либо)

  礼  : общественный,
социальный обычай
      : обычаи; нравы
      : вежливость; учтивость;
любезность

Чтения кандзи:
 Он - れい, らい
 Кун - のり

  社  : しゃ : компания
(предприятие)
      : やしろ : алтарь

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, じゃ
 Кун - やしろ, くみあい, こそ

  社会  [しゃかい]: общество
  社会主義  [しゃかい-しゅぎ]: 
социализм
  社会人  [しゃかいじん]: 
самостоятельный, взрослый
человек (человек, который
является полноценным членом
общества)
  社会的  [しゃかいてき]: 
общественный; социальный
  社員  [しゃいん]: 1) служащий

компании; работник фирмы; 2) 
акционер компании; член
акционерного общества
  社家  [しゃけ]: род синтоистких
священников обслуживающих
гробницы на наследственных
правах
  社説  [しゃせつ]: передовая
статья; передовица; 
редакционная статья
  社長  [しゃちょう]: президент,
управляющий компании

  祈  : молить; просить; умолять

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - いのる, いのり

  祈り  [いのり]: мольба; молитва
  祈る  [いのる]: молить; 
просить; умолять

  祉  : благополучие;
благоденствие; счастье (в чём-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - し, ち
 Кун - さいわい

  祖  : предок; прародитель
      : дедушка

Чтения кандзи:
 Он - ソ
 Кун - じじ, はじめ

  祖先  [そせん]: 
прародитель; предок
  祖型  [そけい]: 
прототип; прообраз
  祖母  [そぼ]: бабушка
  祖父  [そふ]: дедушка

  祝  : молиться для блаженства,
счастья
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Чтения кандзи:
 Он - しゅく, しゅう, ちょ
 Кун - いわう, はふり, のりと

  祝う  [いわう]: праздновать что-
либо
  祝日  [しゅくじつ]: 
государственный
праздник; национальный
праздник
  祝詞  : 1) しゅくし, のっと, のと,

のりと - синтоистская ритуальная
молитва; 2) しゅくし - 
поздравительное обращение; 3) 
のりと - установленный порядок
богослужения (набор
определённых фраз
предназначенных для
обращения к богу во время
богослужения)

  神  : かみ : бог; божество
(сокращение от 神様- Бог)
      : かみ : дух; душа; духовное
начало (сокращение от 精霊-
Дух)

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - かみ, こう, たましい

  神々  [かみがみ]: боги
  神主  [かんぬし]: синтоиский
священник
  神仏  [しんぶつ]: 1) боги и Будда
; 2) синтоизм и буддизм
  神器  [じんぎ, じんき]: предмет
используемый в синтоиских
церемониях для поклонения
богу ками (одно из трёх
священных сокровищ в
синтоизме - меч, драгоценный
камень, зеркало)
  神学  [しんがく]: 
теология; богословие
  神官  [しんかん]: синтоиский
священник
  神意  [しんい]: божья воля
  神曲  [しんきょく]: японское
название "Божественной

комедии" Данте Алигьери
  神様  [かみさま]: 1) Иисус (в
разговорной речи); 2) божество
какой-либо другой религии (в
разговорной речи)
  神権  [しんけん]: власть,
полномочия Бога
  神殿  [しんでん]: место
поклонения; святыня; 
священное место; храм
  神父  [しんぷ]: священник (в
православии) или святой отец (в
католицизме)
  神社  [じんじゃ]: алтарь
(синтоистского храма)
  神秘  [しんぴ]: религиозный
обряд, таинство
  神経  [しんけい]: 1) 
чувствительность; 2) нерв (в
анатомии)
  神経質  [しんけいしつ]: 
нервозность; повышенная
возбудимость
  神聖  [しんせい]: 
святость; священность
  神聖な  [しんせいな]: 
священный; святой
  神託  [しんたく]: жрец; оракул
  神話  [しんわ]: миф
  神通力  [じんつうりき,

じんずうりき]: 
сверхъестественная сила
  神道  [しんとう]: синтоизм -
бывшая официальная религия
Японии
  神酒  [しんしゅ]: возлияние
спиртных напитков:выпивка
  神霊  [しんれい]: божественный
дух
  神風  [かみかぜ]: камикадзэ
(["божественный ветер"] -
название тайфуна, спасшего
Японию от татарского
вторжения в 13 веке)

  祥  : благоприятный
      : хорошее
предзнаменование;
благоприятный знак
      : счастье; удача
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[示]
Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - さいわい
 Нанори - ひろ

  祥男  [さちお]: Сатио (японское
мужское имя)
  祥雄  [さちお]: Сатио (японское
мужское имя)

  票  : полоска бумаги или
бамбука
      : билет

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - ふだ

  祭  : まつり : празднество;
празднование; торжество;
фестиваль
      : поклоняться; почитать

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - まつる, まつり

  祭り  [まつり]: празднество; 
празднование;  торжество; 
фестиваль
  祭日  [さいじつ]: национальный
праздник

  禁  : запрет; ограничение

Чтения кандзи:
 Он - ごん
 Гоон - こん
 Канъон - きん
 Кун - とどめる, たえる

  禁令  [きんれい]: 
эмбарго; запрет
  禁制  [きんせい]: 
эмбарго; запрет
  禁句  [きんく]: запрещённое,
табуированное слово (которое

не желают слышать другие)
  禁断  [きんだん]: 1) 
запрещение; запрет; 2) 
запретный; запрещённый
  禁断の木の実  [きんだん の このみ]
: запретный плод
  禁止  [きんし]: запрет; 
запрещение (чего-либо)
  禁酒  [きんしゅ]: запрет на
распитие спиртных напитков
  禁酒法  [きんしゅほう]: 
запрещение продажи спиртных
напитков; сухой закон

  禅  : ぜん : глубокая медитация
(в буддизме)
      : ぜん : дзен-буддизм
(сокращение)

Чтения кандзи:
 Он - ぜん
 Кун - ゆずる, しずか

  禅院  [ぜんいん]: храм дзэн

  禍  : несчастье; беда; бедствие

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - わざわい

  福  : ふく : удача; счастливый
случай

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - さいわい, ひもろぎ

  福山  [ふくやま]: Фукуяма
(японская фамилия)
  福岡  [ふくおか]: Фукуока (город
в Японии, на о. Кюсю,
административный центр
префектуры Фукуока)
  福島  [ふくしま]: Фукусима
(префектура Японии, которая
находится в регионе Тохоку и

Страница 358



название её административного
центра)
  福島市  [ふくしま-し]: город
Фукусима (административный
центр префектуры Фукусима)
  福島県  [ふくしま-けん]: 
префектура Фукусима
  福沢  [ふくざわ]: Фукудзава
(японская фамилия)

  禮  : социальные нравы,
обычаи; этикет; ритуал; обряд;
церемония (общественные)

Чтения кандзи:
 Он - れい, らい
 Кун - れい, おじぎ

  禰  : родовой склеп, гробница,
усыпальница

Чтения кандзи:
 Он - でい, ない, ね
 Кун - かたしろ

禾

  禾  : дерево разветвляющееся
надвое

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - いね, のぎ

  秀  : превосходить;
превышать; буть лучше
      : превосходство;
преимущество; достоинство;
отличное качество

Чтения кандзи:
 Он - しゅう

 Кун - ひいでる

  秀一  : 1) しゅういち - Сюити
(японское мужское имя); 2) 
ひでかず - Хидэкадзу (японское
мужское имя)

  私  : あたい, わたし, わたくし,

あたし : я
      : частный; персональный;
личный
      : секрет; тайна
      : わし : я; мне; меня
(используется пожилыми
людьми)
      : あっし : я; сам; себя
(используется работающими
мужчинами)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - わたし, わたくし, ひそか

  私が愛する所ノ女性  [わたくし が

あいする ところ の じょせい]: 
женщина которую я люблю
  私する  [わたくしする]: 1) думать
только о себе; 2) владеть собой,
своими чувствами
  私たち  [わたしたち]: мы
  私も亦  [わたしども]: я
также; меня также;  мне также
  私も又  [わたくし も また]: я
также; меня также;  мне также
  私人  [しじん]: частное лицо
  私供  [わたしども]: мы
  私儀  [わたくし ぎ]: что касается
меня;  что до меня
  私共  [わたくしども]: мы
  私営  [しえい]: частное
управление, руководство
  私大  [しだい]: частный
университет или колледж
  私宛  [わたしあて]: мой адрес
  私文書  [しぶんしょ]: частный
документ
  私書函  [ししょばこ]: 
абонементный почтовый ящик
  私書箱  [ししょばこ]: 
абонементный почтовый ящик
  私案  [しあん]: собственный,
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[禾]
личный план, замысел
  私権  [しけん]: частные
права; права личности
  私物  [しぶつ]: личное
имущество; личные
вещи; частная собственность
  私用  [しよう]: 1) личное
использование; 2) частное дело,
предприятие, бизнес; 3) 
опытное
использование; 
экспериментальное применение
  私的  [してき]: 
частный; собственный; личный
  私立大学  [しりつだいがく]: 
частный университет
  私腹  [しふく]: ради
собственной выгоды; для
собственной прибыли
  私腹を肥やす  [しふく を こやす]: 
набивать свой личный карман
благодаря своему положению
  私自身  [わたくし じしん, わたし

じしん]: себя; меня самого; себе
  私議  [しぎ]: 1) личное мнение,
взгляд; 2) критика за чьей либо
спиной
  私道  [しどう]: частная улица (в
частном владении)
  私達  [わたしたち]: мы
  私達自身  [わたしたちじしん]: 
себя; себе

  秋  : あき : осень

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - あき, とき

  秋刀魚  [さんま]: щука; сайра
(рыба из семейства щуковых)

  秋深し  [あきふかし]: глубокая
осень (время когда осень в
самом разгаре)
  秋田  [あきた]: 1) Акита
(центральный город Японии,
административный центр
одноимённой префектуры); 2) 
Акита (японская фамилия)
  秋田市  [あきた-し]: Акита
(центральный город Японии,
административный центр
одноимённой префектуры)
  秋田犬  [あきたいぬ]: акита-ину -
японская акита
  秋田県  [あきた-けん]: Акита
(префектура в северной части
Японии, которая находится в
регионе Тохоку)
  秋葉  [あきば]: Акиба (квартал в
специальном районе Тиёда
города Токио - наиболее
известна как одна из
крупнейших торговых зон на
Земле для электронной,
компьютерной техники, аниме, и
товаров для отаку, в том числе
новых и бывших в употреблении
товаров)
  秋葉原  [あきはばら, あきばはら]: 
Акибахара

  科  : か : отдел;
подразделение; департамент
      : か : семейство (в
таксономиии; как суффикс)
      : курс обучения
      : система классов чего-
либо; классификация (например,
законов)

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - しな, とが, あな, しぐさ
 Надзукэ - しな

  科学  [かがく]: наука
  科学者  [かがくしゃ]: учёный
  科目  [かもく]: учебный
предмет; учебный курс
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  秒  : びょう : секунда (время)
      : びょう : угловая секунда
      : びょう : секунды (в
продолжительности); счётный
суффикс для секунд
      : ость (кончик) злакового
зёрнышка

Чтения кандзи:
 Он - びょう
 Кун - のぎ

  秘  : тайный; секретный

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - ひめる, かくす

  秘儀  [ひぎ]: 1) тайная
церемония; 2) ритуал; 3) святая
святых
  秘境  [ひきょう]: 1) 
неисследованное
пространство; неизведанная
территория; 2) уединённая
территория
  秘密  [ひみつ]: 1) 
секретность; тайность; 2) секрет
  秘書  [ひしょ]: секретарь
  秘法  [ひほう]: секретная
формула; засекреченный способ
(получения чего-либо)
  秘蔵  [ひぞう]: 1) 
сокровище; ценность; 2) 
хранить; беречь
  秘訣  [ひけつ]: 1) тайна; загадка
; 2) ключ; разгадка
  秘話  [ひわ]: нерассказанная
история

  租  : таможенный тариф;
пошлина
      : ссуда; заём; кредит

Чтения кандзи:
 Он - そ
 Кун - みつぎ

  秦  : しん : династия Цинь
(китайская династия периода
221 год до н.э. - 206 год н.э.;
первая династия правившая
объединённым Китаем)

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - はた
 Нанори - たい, はだ, やす

  秩  : заведённый порядок,
система
      : жалованье; заработная
плата; оклад

Чтения кандзи:
 Он - ちつ
 Кун - ついで, ふち

  称  : имя; название;
наименование; обозначение;
термин
      : хвалить; восхвалять;
прославлять; славить;
восторгаться; восхищаться
      : репутация; слава; доброе
имя

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - はかる, となえる, あげる

  称える  [たたえる]: 
восхвалять; хвалить; 
превозносить

  移  : перемещать; передвигать
      : перемещать с места на
место

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - うつる, うつす

  移る  [うつる]: 1) перемещаться
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с одного места на
другое; 
мигрировать; переселяться; 2) 
переходить, переводиться на
другую работу внутри одной
организации; 3) изменять,
переходить к другой
теме; сменить интересы; 4) 
проникать; 
просачиваться; 
распространяться (о запахе,
цвете); 5) заражать; 
распространяться (как огонь
или болезнь)
  移住  [いじゅう]: миграция
  移入  [いにゅう]: иммиграция
  移動  [いどう]: перенос; 
перемещение
  移民  [いみん]: 
эмигрант; 
переселенец; иммигрант
  移籍  [いせき]: внесение
изменений, новых имён в
домашний реестр
  移転  [いてん]: перенос; 
перемещение

  稀  : まれ : редкий; нечастый

Чтения кандзи:
 Он - き, け
 Кун - まれ, まばら

  程  : ほど : столько же; не
меньше
      : путешествие; поездка
      : расписание; план;
график; программа

Чтения кандзи:
 Он - てい

 Кун - ほど, はかる

  程度  [ていど]: степень; мера

  稌  : клейкий рис

Чтения кандзи:
 Он - と, ず, しょ, じょ
 Кун - いね

  稍  : やや : мало;
незначительно; несущественно;
немного

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - ようやく, やや

  税  : ぜい : налог
      : ちから : совокупность всех
налогов взымаемых с населения

Чтения кандзи:
 Он - ぜい, だつ, えつ
 Кун - みつぎ

  税務  [ぜいむ]: 
налогообложение; обложение
налогом
  税務署  [ぜいむしょ]: бюро,
министерство налогов и сборов
  税収  [ぜいしゅう]: доходы от
налогооблаже
ния; государственные
поступления от налогов
  税込  [ぜいこみ]: 1) цена с
учётом налогов; 2) зарплата до
вычета налога
  税金  [ぜいきん]: начисление
налога
  税関  [ぜいかん]: здание
таможни

  稚  : молодой; юный
      : юность; молодость
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      : потомок (используется
как префикс или суффикс, как
правило, для сына человека
высокого положения)

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - おさない, いとけない

  種  : たね : семя; семена
      : しゅ : биологический вид
      : порода; раса; сорт
      : отпрыск; потомок
      : сажать растения

Чтения кандзи:
 Он - しゅ
 Кун - たね, うえる

  種を播く  [たね を らく]: сеять
семена
  種別  [しゅべつ]: 
деление; классификация
  種無し果実  [たねなしかじつ]: 
бессемянный, бескосточковый
фрукт
  種類  [しゅるい]: вид; сорт; 
тип; разновидность

  稲  : いね, しね : рис (как
растение, урожай растущий на
рисовом поле)

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - いね

  稼  : заработанные деньги;
заработок; доход
      : зарабатывать деньги

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - みのり, うえる, かせぐ

  稼ぎ手  [かせぎて]: кормилец

(семьи)
  稼ぐ  [かせぐ]: зарабатывать на
жизнь; получать доход

  稿  : こう : черновой экземпляр;
рукопись; черновик
      : солома

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - わら

  穀  : зерно; хлебный злак
      : счастливый; удачный;
благоприятный

Чтения кандзи:
 Он - こく
 Кун - たなつもつ

  穂  : ほ : колос; початок
(верхняя часть растения)

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - ほ

  積  : накапливать; запасать;
собирать

Чтения кандзи:
 Он - せき, し
 Кун - つむ, つもる

  積み込む  [つみこむ]: загружать
грузом, товарами; грузить
  積もり  [つもり]: 1) план; 
цель; замысел; намерение; 2) 
убеждение, мнение о чём-либо
  積極的  [せっきょくてき]: 
действующий; 
работающий; активный
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  穏  : спокойствие;
выдержанность;
невозмутимость (характера)

Чтения кандзи:
 Он - おん
 Кун - おだやか

  穫  : жать, пожинать, собирать
урожай (злаковых)

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - かる, とりいれる

穴

  穴  : あな : дыра; отверстие;
прорезь (синонимы 孔, 口)
      : あな : яма; углубление;
впадина (синоним 坑)
      : あな : пещера (синоним 洞)
      : あな : берлога; логово;
нора (синоним 窟)
      : あな : потеря; утрата
(синоним 損失)
      : あな : изъян; недостаток;
дефект; порок (синоним 缺点)
      : けつ : зад; задница (сленг)

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - あな

  究  : рассматривать;
исследовать

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - きわめる, きわまる

  究極  [きゅうきょく]: 

предел; край; 
экстремум; крайнее значение

  空  : うつ, うつお, うつぼ, から,

くう, むな : пустота; (пустой)
воздух
      : うつお, うつぼ, うろ : 
полость; пустое пространство;
пустота (в чём-либо)
      : そら : небо; небеса;
воздух; атмосфера

Чтения кандзи:
 Он - くう
 Кун - から, あく, そら

  空き地  [あきち]: свободная
земля
  空く  [あく]: 1) 
опорожнять; опустошать; 2) 
становиться пустым; 3) 
становиться менее плотным,
разреженным
  空ける  : 1) あける - 
опорожнять; опустошать; 2) 
うつける - становиться полым,
пустым; 3) うつける - 
расслабиться, освободить
голову от проблем
  空っぽな  [からっぽ-な]: пустой
  空の  [から-の]: пустой
  空中  [くうちゅう]: 1) воздух; 2) 
небо; 3) воздушное
пространство
  空包  [くうほう]: холостой
патрон
  空手  [からて]: карате
  空気  [くうき]: 1) воздух; 
атмосфера; 2) 
обстановка; атмосфера (как
правило, гнетущая)
  空港  [くうこう]: аэропорт
  空白  [くうはく]: 1) 
пробел; попуск; 2) пустое
пространство; пустота; вакуум
  空砲  [くうほう]: холостой
патрон
  空腹  [くうふく]: голод; 
голодание;  недоедание
  空色  [そらいろ]: лазурный,
небесно-голубой цвет
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  空軍  [くうぐん]: военно-
воздушные
силы; военно-воздушный флот
  空間  [くうかん]: 1) 
пространство; 2) воздушное
пространство; 3) помещение; 4) 
комната; 5) свободное
пространство

  穽  : せい : западня; ловушка (в
виде ямы)

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - おとしあな

  突  : колющий удар; укол;
прокол
      : прокалывать; протыкать;
пронзать

Чтения кандзи:
 Он - とつ
 Кун - つく

  突然  [とつぜん]: 1) 
внезапный; 
неожиданный; непредвиденный
; 2) внезапно; вдруг; 
неожиданно
  突然変異  [とつぜんへんい]: 
мутация

  窃  : украдкой; тайком;
скрытно; незаметно (делать что-
либо)
      : конфиденциальный;
секретный; тайный

Чтения кандзи:
 Он - せつ
 Кун - ぬすむ, ひそかに

  窃取  [せっしゅ]: кража; 
воровство; похищение
имущества
  窃盗  [せっとう]: кража; 

воровство; похищение
имущества

  窒  : заграждать (дорогу);
блокировать; мешать движению

Чтения кандзи:
 Он - ちつ, てつ
 Кун - ふさぐ, ふさがる

  窓  : まど : окно (отверстие в
стене или крыше)

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - まど

  窓口  [まどぐち]: стойка; окно
(для работы с посетителями в
банке или на почте)
  窓辺  [まどべ]: подоконник

  窩  : полость; впадина;
углубление; гнездо; пещера
      : мешок; карман; сумка;
дивертикул (в анатомии)

Чтения кандзи:
 Гоон - わ
 Канъон - わ
 Канъёон - か
 Кун - むろ

  窮  : очень бедный; сильно
нуждающийся (в деньгах)
      : находящийся в трудном,
затруднительном положении;
загнанный в угол
      : потерпеть, понести
убытки

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - きわめる, きわまる
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  窮奇  [きゅうき]: ёкай
(сверхъестественное существо
японской мифологии)

  窯  : печь для обжига

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - かま

  窺  : подсматривать, следить
тайком (из засады)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - うかがう, うかがい

立

  立  : вставать
      : подниматься

Чтения кандзи:
 Он - りつ, りゅう
 Кун - たつ, たてる, たちどころ

  立ち  [たち]: 
остановка; прекращение
действия
  立ち尽くす  [たちつくす]: стоять
как вкопанный
  立ち後れる  [たちおくれる]: 
запаздывать; опаздывать
  立ち退き  [たちのき]: выселение
  立つ  [たつ]: стоять
  立体  [りったい]: сплошная
фигура (в геометрии)
  立体映画  [りったい えいが]: 
трёхмерный, объёмный
фильм; фильм в формате 3D
  立候補  [りっこうほ]: 
кандидатура
  立候補する  [りっこうほ する]: 

заявлять, выдвигать
кандидатуру
  立入禁止  [たちいり きんし]: вход
воспрещен; не входить!
  立場  [たちば]: 
положение; позиция
  立憲  [りっけん]: 
конституционная форма
правления
  立方  [りっぽう]: число в
третьей степени; третья
степень, куб числа
  立方体  [りっぽうたい]: 
(геометрический) куб
  立派  [りっぱ]: 1) блеск; 2) 
сверкание; 3) обаяние

  竜  : たつ, りゅう, りょう : 
дракон
      : たつ, りゅう : 
превращённая ладья в сёги
(Королевский дракон)

Чтения кандзи:
 Он - りゅう, りょう, ろう
 Кун - たつ

  竜の馬  [たつのうま]: 
прекрасная, быстрая лошадь
  竜巻  [たつまき]: смерч; торнадо

  章  : произведение
(литературное или
музыкальное); сочинение;
композиция
      : глава; раздел; параграф
(книги)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - あや, しるし, あきらか

  章魚  [たこ]: осьминог; спрут

  童  : мальчик на побегушках;
рассыльный; посыльный;
мальчик-слуга
      : дева; девственница
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 Он - どう, とう
 Кун - わらべ

  童子  [どうじ]: мальчик; ребёнок
  童話  [どうわ]: сказка

  端  : はし, はな : конец; край;
граница; предел; кромка
(например, улицы)
      : はし, はな : верх;
верхушка; верхний конец;
острие

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - はし, は, はた

  端座  [たんざ]: правильная поза
при сидении (сидеть правильно,
в правильной позе)

  競  : соперничать; состязаться;
соревноваться

Чтения кандзи:
 Он - きょう, けい
 Кун - きそう, せる

  競る  [せる]: 1) 
конкурировать; соперничать; 2) 
предлагать что-либо на
аукционе (продавать)
  競争  [きょうそう]: 
соревнование; состязание
  競技  [きょうぎ]: 
состязание; конкурс; 
соревнование
  競技場  [きょうぎじょう]: 
стадион; спортивное поле
  競馬  [けいば]: лошадиная
скачка

竹

  竹  : бамбук

Чтения кандзи:
 Он - ちく
 Кун - たけ

  竹刀  [しない]: бамбуковый меч
используемый для тренировок в
боевых искусствах

  笑  : смех; хихиканье

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - わら, え

  笑い  [わらい]: смех; хохот
  笑い飛ばす  [わらい とばす]: 
смеяться над чем-либо
  笑う  [わらう]: 
смеяться; улыбаться
  笑み  [えみ]: улыбка
  笑酒  [えぐし]: спиртной
напиток от которого человек
смеётся и испытывает веселье
(например, сакэ)
  笑顔  [えがお]: улыбающееся
лицо; счастливое выражение
лица; улыбка

  笛  : ふえ : бамбуковая флейта

Чтения кандзи:
 Он - てき, じゃく
 Кун - ふえ

  符  : знак; символ;
отметка(любой
опознавательный знак)
      : бирка; этикетка; ярлык;
номер (предмет с
опознавательным знаком)

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ぶ
 Кун - わりふ

  第  : だい : указатель
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порядкового номера в
последовательности, ряду
(например, 第一[даи-ити] -
первый, 第二[даи-ни] - второй)
      : некоторое количество,
ряд, последовательность (чего-
либо)
      : степень; уровень;
положение; ранг

Чтения кандзи:
 Он - だい
 Кун - ついで, やしき, ただ

  第一  [だいいち]: 1) 
первый; самый лучший; номер 1
; 2) во-первых; прежде всего; в
первую очередь
  第三種郵便物  [
だいさんしゅゆうびんぶつ]: 
почтовое отправление третьего
класса
  第四  [だいよん]: четвёртый

  笹  : ささ : бамбуковая трава

Чтения кандзи:
 Кун - ささ
 Нанори - さ, さき, しの, じね

  笹川  [ささがわ]: Сасагава
(японская фамилия и
географическое название)

  筆  : ふで : кисточка для
письма, рисования; ручка; перо
для письма
      : ふで : чей-либо почерк,
образец письма

Чтения кандзи:
 Он - ひつ
 Кун - ふで

  筆者  [ひっしゃ]: автор
(используется при упоминании
себя)

  筆記  [ひっき]: заметка; запись
  筆順  [ひつじゅん]: порядок
написания китайских
иероглифов (порядок рисования
линий)

  等  : など, とう, ら : и так
далее, и прочее; и т.д. и т.п.
      : など : например; такие
вещи как (в предложении
действует как существительное)
      : ранг; звание; степень;
класс
      : равный; одинаковый
      : ら : множественный
суффикс

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ひとしい, など, ら

  等々  : 1) とうとう, などなど - и
так далее (указание что далее
идут ещё элементы без их
перечисления); 2) とうとう - в
конце концов
  等しい  [ひとしい]: 
равный; 
аналогичный; 
эквивалентный; схожий; 
подобный

  筋  : すじ : мускул; мышца;
мышцы
      : すじ : сухожилие;
сухожилия

Чтения кандзи:
 Он - きん, こん
 Кун - すじ

  筋肉  [きんにく]: мускул; мышца

  筒  : つつ : труба; цилиндр
(полый)
      : ствол, дуло ружья
      : ружьё; огнестрельное
оружие
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Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - つつ

  答  : ответ
      : согласие
      : разрешение

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - こた

  答え  [こたえ]: ответ
  答える  [こたえる]: отвечать
  答案  [とうあん]: 1) ответ; 2) 
экзаменационный
лист; опросный лист; бланк для
ответов

  策  : план; проект; схема;
чертёж
      : хлестать; бичевать; сечь
      : гнать; подгонять;
подстёгивать

Чтения кандзи:
 Он - さく
 Кун - むち, つえ, かずとり

  筯  : палочки для еды

Чтения кандзи:
 Он - ちょ, じょ
 Кун - はし

  箇  : こ, か : счётный суффикс
для предметов
      : こ : счётный суффикс для
боевых единиц
      : こ : индивидуальный;
отдельный; единственный;
неповторимый
      : か : счётный суффикс для
счётной системы основанной на

китайских числах (то есть ити,
ни, сан и так далее; ставится
перед перечисляемым
предметом, который читается
по онъёми)
      : じ, ち, ぢ, つ : счётный
суффикс для счётной системы
основанной на японских числах
(то есть хита, фута, ми и так
далее)

Чтения кандзи:
 Он - か, こ

  箇月  [かげつ]: число месяцев в
продолжительности

  箏  : こと : кото (вид длинной
японской цитры - струнный
щипковый инструмент с
тринадцатью шелковыми
струнами)

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - こと

  箒  : ほうき : метла

Чтения кандзи:
 Он - そう, しゅう
 Кун - ほうき

  箕  : просеивание зерна
(отделение от плевел)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - み

  算  : вычислять; оценивать;
подсчитывать
      : составлять план;
планировать
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[竹]
Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - かぞえる, かず

  管  : くだ : труба; трубка

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - くだ, ふえ

  管弦楽  [かんげんがく]: 
оркестровая музыка
  管理  [かんり]: 
управление; заведование
  管理人  [かんりにん]: 
управляющий; 
администратор; менеджер
  管理者  [かんりしゃ]: 1) 
руководитель; 
управляющий; 
администратор; 
менеджер; 
заведующий; распорядитель; 2) 
компьютерный пользователь с
правами
администратора; наиболее
привилегированный
пользователь; системный
администратор

  箱  : はこ : коробка; ящик

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - はこ

  箱根  [はこね]: Хаконэ (регион
префектуры Канагава)

  箸  : はし : палочки для еды

Чтения кандзи:
 Он - ちょ, ちゃく
 Кун - はし

  箸置き  [はしおき]: подставка
для палочек для еды

  節  : узел, нарост, утолщение у
растения (как у бамбука)
      : попереченое сечение,
разрез, профиль
      : последний день какого-
либо периода

Чтения кандзи:
 Он - せつ, せち
 Кун - ふし, みさお

  節制  [せっせい]: 
умеренность; сдержанность (в
потребностях)
  節子  [さだこ]: Садако (японское
женское имя)
  節約  [せつやく]: 
бережливость; экономность

  範  : はん : пример; образец;
модель; шаблон

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - のり

  範囲  [はんい]: область
пространства
  範囲内  [はんいない]: в пределах
диапазона

  築  : возводить; воздвигать;
сооружать
      : здание; постройка;
сооружение

Чтения кандзи:
 Он - ちく
 Кун - きずく, つく

  築城  [ちくじょう, ついき]: 
укрепление; 
фортификация; крепостное
сооружение

  篤  : горячий; жаркий;
пылающий
      : сердечный; задушевный;
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тёплый; радушный
      : серьёзный;
глубокомысленный

Чтения кандзи:
 Он - とく
 Кун - あつい

  篤史  [あつし]: Ацуси (японское
мужское имя)
  篤志  [とくし]: 
благотвор
ительность; филантропия

  篭  : かご : корзина (для
продуктов)
      : かご : клетка

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - かご

  篭める  [こめる]: 
включать; помещать (внутрь
чего-либо)
  篭絡  [ろうらく]: заманивание в
ловушку
  篭絡する  [ろうらく-する]: 
заманивать, завлекать в
ловушку

  簡  : сжатый; краткий;
короткий; лаконичный
      : буква

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - ふだ, えらぶ

  簡便  [かんべん]: удобный для
пользования; легко
управляемый; простой и лёгкий
для использования
  簡単  [かんたん]: 1) лёгкий; 2) 
простой; несложный
  簡単な  [かんたん な]: 1) лёгкий; 
2) простой; несложный
  簡札  [かんさつ]: деревянный
ярлык

  簿  : журнал записей,
регистрации (чего-либо);
учётная книга

Чтения кандзи:
 Он - ぼ, はく
 Кун - ちょうめん, しゃく

  籍  : せき : семейный журнал
записей, реестр
      : せき : место жительства,
постоянного проживания

Чтения кандзи:
 Он - せき, しゃく
 Кун - ふみ

  籠  : かご, こ : корзина;
корзинка
      : かご : клетка

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - かご, こめる, こもる

  籠める  [こめる]: 
включать; помещать (внутрь
чего-либо)

  籤  : くじ : лотерея
      : くじ : жеребьёвка; выбор
по жребию

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - くじ, かずとり

米

  米  : こめ, よね, めめ : рис

Чтения кандзи:
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[米]
 Он - べい, まい, め
 Кун - こめ, よね

  米作り  [こめつくり]: 
выращивание, разведение риса
  米印  [こめじるし]: название
знака примечания ※
  米国  [べいこく]: Соединённые
Штаты Америки; США
  米国議会  [べいこく-ぎかい]: 
Конгресс США
  米焼酎  [こめじょうちゅう]: вид
сёутюу - алкогольный напиток
из ячменя и риса, имеет 25%
крепости

  粉  : пудра (для лица)
      : порошок; мука
      : штукатурка

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - こな, こ

  粉茶  [こちゃ, こなちゃ]: чай в
виде порошка (как правило,
зелёный)
  粉雪  [こゆき]: 
порошкообразный снег

  粋  : いき, すい : изящество;
вкус; блеск; шик
      : いき, すい : 
безукоризненность;
безупречность
      : いき, すい : суть; сущность

Чтения кандзи:
 Он - すい, さい
 Кун - いき

  粍  : みりめいとる : миллиметр;
мм

Чтения кандзи:
 Кун - みりめえとる, みり

  粒  : つぶ : мелкая частица;
капля (чего-либо)
      : つぶ : счётный суффикс
для мелких частиц

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - つぶ

  粗  : あら : грубый (об одежде,
пище)
      : あら : недостаток; порок;
изъян; слабое место; дефект
      : ほぼ : приблизительно;
ориентировочно; грубо; на глаз;
почти

Чтения кандзи:
 Он - そ
 Кун - あらい, ほぼ

  粗筋  [あらすじ]: краткое
изложение; сводка; резюме
(фильма, книги)

  粘  : клейкий; липкий
      : сальный; жирный
      : стойко, упорно
продолжать, добиваться

Чтения кандзи:
 Он - ねん
 Кун - ねばる

  粘り着く  [ねばりつく]: быть
вязким, клейким
  粘土  [ねばつち, ねんど]: глина
  粘着性  [ねんちゃくせい]: 
липкость; клейкость; 
адгезия; прилипание

  粛  : важный; серьёзный
      : без шума; тихо; спокойно

Чтения кандзи:
 Он - しゅく, すく
 Кун - つつし
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  粧  : косметика; украшения

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - よそおう, よそおい

  精  : сущность; существо
      : семя; сперма
      : дух; душа

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - しらげよね, くわしい, こころ

  精神  [せいしん]: 1) разум; 
воля; дух; 2) 
духовный; 
сознательный; 
разумный; волевой
  精神一到  [せいしんいっとう]: 
концентрация мысли, внимания
(на задаче)
  精神統一  [せいしんとういつ]: 
концентрация мысли, внимания
(на задаче)
  精緻  [せいち]: 
подробный; 
детальный; тщательный (до
мелочей;  в мельчайших
подробностях)

  糊  : のり : клей; клейстер

Чтения кандзи:
 Он - こ, ご
 Кун - のり

  糖  : сахар
      : леденец
      : сласти

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - あめ, さとう

  糖分  [とうぶん]: содержание

сахара; количество
сахара; сахаристость
  糖化  [とうか]: превращение в
сахар
  糖尿病  [とうにょうびょう]: 
диабет;  сахарная болезнь
  糖菓  [とうか]: 1) 
конфета; леденец; 2) 
сласти; сладости
  糖蜜  [とうみつ]: 
меласса; чёрная патока
  糖衣  [とうい]: сахарное
покрытие
  糖類  [とうるい]: 
сахарид; заменитель сахара

  糞  : くそ : фекалии;
экскременты (слэнг)
      : ふん : помёт; экскременты
животных
      : くそ : чёрт!; дерьмо!
(ругательство)

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - くそ

  糞っ垂れ  [くそったれ]: 
дурак; придурок; тупица
(оскорбление, принижение
умственных возможностей
человека)

  糧  : かて : провизия; съестные
припасы; запасы провианта

Чтения кандзи:
 Он - りょう, ろう
 Кун - かて

糸

  糸  : いと : нить
      : し : 10-4; одна
десятитысячная
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[糸]
Чтения кандзи:
 Он - し, べき
 Кун - いと

  系  : система; устройство
      : линия; связь; соединение
      : отдел; отделение (как
правило, в медицинском
учреждении)
      : окружающая среда
      : тип человека
      : происхождение;
родословная
      : группа (предметов,
людей)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - つなぐ

  系列  [けいれつ]: 1) серия; 
последовательность; 2) 
система; классификация; 3) 
порядок наследования; 4) 
классифицирование
предприятий
  系図  [けいず]: 
родословная; 
генеалогия; генеалогическое
дерево; родословное дерево
  系統  [けいとう]: 1) 
система; устройство; 2) 
генеалогия;  происхождение; 
родословная
  系統樹  [けいとうじゅ]: 
филогенетическое дерево
  系譜  [けいふ]: генеалогия; 
родословная

  糾  : обвивать; обхватывать
      : спрашивать;
осведомляться
      : изучать; иссследовать
      : проверять;
контролировать

Чтения кандзи:
 Он - きゅう

 Кун - あざなう, ただす

  糾う  [あざなう]: 
обвивать; обхватывать (что-
либо)
  糾す  [ただす]: 
убеждаться; 
удоствоверить
ся; убедиться; удостоверяться

  紀  : хроники; запись события;
регистрация фактов
      : столетие; век

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - おさめる, のり, しるす

  紀念  [きねん]: 
воспоминание; память
  紀田  [きだ]: Кида (японская
фамилия)

  約  : договор; соглашение;
договорённость
      : やく : приблизительно;
примерно; около

Чтения кандзи:
 Он - やく
 Кун - つずめる, つずまやか

  約束  [やくそく]: 1) обещание; 
2) договор; соглашение; 3) что-
либо предопределённое,
известное заранее
  約束する  [やくそくする]: 
обещать

  紅  : あか, くれない : ярко-
красный цвет; рубиновый цвет;
малиновый цвет; тёмно-красный
цвет; кармазинный цвет
      : краснеть, заливаться
румянцем от смущения, стыда

Чтения кандзи:
 Он - く, こう
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 Кун - べに, くれない, あかい

  紅天狗茸  [べにてんぐたけ]: 
красный мухомор
  紅玉  [こうぎょく]: рубин
  紅白歌合戦  [こうはく うた

がっせん]: песенный турнир
Красных и Белых (ежегодное
музыкальное конкурсное шоу,
проводимое телекомпанией NHK
в предновогодний вечер)
  紅茶  [こうちゃ]: чёрный чай
  紅葉  : 1) こうよう - осенние
цвета; цвет осенних листьев; 2) 
こうよう, もみじ - японский клён
  紅蓮  [ぐれん]: ярко-красный
цветок лотоса

  紋  : もん : семейный герб
(украшение наверху гербового
щита)

Чтения кандзи:
 Он - もん, ぶん
 Кун - あや, もよう

  納  : принимать; получать;
впускать

Чтения кандзи:
 Он - とう, のう, な
 Кун - おさめる, いれる

  納入  [のうにゅう]: 
снабжение; поставка; доставка
  納品書  [のうひんしょ]: отчёт о
доставке
  納得  [なっとく]: 1) 
понимание; взаимопонимание; 
2) согласие; 
договоренность; совпадение во
мнениях
  納涼  [のうりょう]: 
прохлада; наслаждение
прохладным воздухом
  納税  [のうぜい]: оплата налогов
  納豆  [なっとう]: натто; 
японский соевый сыр

(получаемый ферментированием
варёных бобов сои)

  紐  : ひも : верёвка; шнур; трос
(всё что может использоваться
для связывания вещей)

Чтения кандзи:
 Гоон - にゅう
 Канъон - じゅう
 Канъёон - ちゅう
 Кун - ひも

  純  : чистый; беспримесный;
простой; без излишеств
      : невинный; непорочный

Чтения кандзи:
 Он - しゅん, じゅん, とん
 Кун - きいと, もっぱら

  純子  : 1) じゅんこ - Дзюнко
(японское женское имя); 2) 
すみこ - Сумико (японское
женское имя)
  純度  [じゅんど]: 
чистота; беспримесность
(вещества)
  純情  [じゅんじょう]: 1) 
наивность; 
простодушие; открытое сердце; 
2) самоотверженное
пожертвование
  純正  [じゅんせい]: 
подлинный; чистый; 
идеальный; безупречный
  純潔  [じゅんけつ]: 
целомудрие; 
непорочность; невинность
  純白  [じゅんぱく]: чистый белый
снег
  純益  [じゅんえき]: чистый
доход; чистая прибыль
  純真  [じゅんしん]: чистота,
искренность мыслей или
намерений
  純米酒  [じゅんまいしゅ]: саке
изготовленное без добавления
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[糸]
сахара или других алкогольных
напитков
  純粋  [じゅんすい]: 1) 
истинный; 
подлинный; настоящий; чистый; 
2) чистота; беспримесность
  純金  [じゅんきん]: чистое
золото

  紙  : かみ : бумага

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - かみ

  紙幣  [しへい]: 
банкнота; денежная купюра

  級  : уровень; ранг; класс
      : степень; ступень

Чтения кандзи:
 Гоон - こう
 Канъон - きゅう
 Кун - しな

  紛  : отводить, направлять в
другую сторону; отклонять,
уводить с пути
      : сбиться с пути;
заблудиться
      : быть ошибочным

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - まぎれる, まがい

  紛争  [ふんそう]: 
конфликт; столкновение; борьба

  素  : す : характер; природа
(человека)
      : す : чистый;

беспримесный; как есть на
самом деле; неприкрашенный
      : そ : принципиальный
      : そ : простое (о числе)
      : тот самый
      : もと : происхождение;
источник; основа
      : そ : химический элемент

Чтения кандзи:
 Он - そ, す
 Кун - しろぎぬ, きじ, もと

  素より  [もとより]: 1) 
сначала; во-первых; 2) конечно; 
непременно;  несомненно
  素手  [すで]: 
безоружный; невооружённый; с
пустыми руками
  素敵  [すてき]: 
красивый; 
великолепный; прекрасный
  素敵な  [すてき な]: 
великолепный; превосходный
  素早い  [すばやい]: 1) 
быстрый; проворный; ловкий; 2) 
резкий; острый
  素早く  [すばやく]: 
быстро; проворно; живо
  素晴らしい  [すばらしい,

すんばらしい]: 
великолепный; производящий
впечатление; 
внушительный; 
изумительный; 
отличный; прекрасный
  素材  [そざい]: 1) сырьё; 
сырьевой, исходный материал
(для производства чего-либо); 
2) содержание; сюжет (книги,
документа)
  素直  [すなお]: 1) 
кроткий; покорный; послушный; 
2) искренний; 
правдивый; честный
  素顔  [すがお]: 1) лицо без
грима, краски; 2) 
честный; откровенный

  紡  : прядение
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Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう
 Кун - つむぐ

  紡ぎ  [つむぎ]: эпонж
(разновидность небелёного
китайского шёлка)

  索  : さく : верёвка

Чтения кандзи:
 Он - さく
 Кун - なわ, もとめる

  紫  : むらさき : фиолетовый
цвет
      : むらさき : воробейник
лекарственный
      : むらさき : соевый соус

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - むらさき

  紫色  [むらさきいろ]: 1) 
фиолетовый цвет; 2) пурпурный
цвет
  紫蘇  [しそ]: печёночница
  紫電  [しでん]: 1) 
вспышка; сверкание (например,
молнии); 2) фиолетовая молния

  紬  : つむぎ : эпонж
(разновидность небелёного
китайского шёлка)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - つむぐ, つむぎ

  累  : накапливать;
аккумулировать
      : るい : дурное,
отрицательное влияние
      : непрерывно; всё время

      : るい : вовлечение; участие
в чём-либо

Чтения кандзи:
 Он - るい
 Кун - しばる, かさねる, わずらわせ

  細  : тонкий; узкий

Чтения кандзи:
 Гоон - さい
 Канъон - せい
 Кун - ほそ, こま, ささ

  細々と  [こまごまと]: 
подробно; 
обстоятельно; точно; в
деталях; детально
  細い  [ほそい]: тонкий; 
стройный; изящный
  細かい  [こまかい]: 1) 
маленький; небольшой; 2) 
мелкий; 3) незначительный; 4) 
внимательный; 
чувствительный; восприимчивый
  細分  [さいぶん]: делить на
мелкие части, доли
  細目  [さいもく]: детали,
подробности
  細胞  [さいぼう]: клетка (в
биологии)
  細胞核  [さいぼう かく]: ядро
клетки (в биологии)
  細菌  [さいきん]: 1) бактерия; 2) 
микроорганизм
  細部  [さいぶ]: детали,
подробности

  紳  : джентльмен (очень
порядочный и воспитанный
человек)

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - おおおび
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  紹  : открывать; предварять;
вводить
      : наследовать;
унаследовать; перенять
      : помогать

Чтения кандзи:
 Он - しょう, じょう
 Кун - つぐ

  紹介  [しょうかい]: 
знакомство; представление
  紹介する  [しょうかい-する]: 
знакомить; представлять

  紺  : こん : тёмно-синий цвет

Чтения кандзи:
 Он - こん, かん
 Кун - こん

  紺碧  [こんぺき]: лазурь; синева

  終  : конец; окончание;
завершение
      : в заключение; в конце

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, しゅ
 Кун - おわる, おえる, ついに

  終い  [しまい, じまい]: 1) 
окончание; завершение; 2) 
танец но в простых
одеждах; неформальное
исполнение но
  終う  [しまう]: 1) 
завершать; заканчивать; 2) 
выполнять полностью; 3) 
положить конец
  終える  [おえる]: 
завершать; 
заканчивать; прекращать
  終る  [おわる]: 
завершать; заканчивать
  終わる  [おわる]: 
завершать; заканчивать
  終了  [しゅうりょう]: 

конец; завершение; окончание
  終宵  [しゅうしょう]: 1) на
протяжении всей ночи; всю ночь
; 2) вся ночь целиком
  終業式  [しゅうぎょうしき]: 
церемония закрытия
  終生  [しゅうせい]: 1) вся жизнь; 
2) всю жизнь; на протяжении
всей жизни
  終端速度  [しゅうたんそくど]: 
предельная скорость

  絃  : струна (музыкального
инструмента)

Чтения кандзи:
 Гоон - げん
 Канъон - けん
 Кун - いと

  組  : くみ : коллектив; класс;
группа; команда; группа людей,
связанная общими интересами
      : ぐみ : суффикс для
названий группы людей с
общими интересами

Чтения кандзи:
 Он - そ, しょ
 Кун - く, くみひも, くみ, ぐみ

  組みつく  [くみつく]: бороться; 
схватиться, сцепиться (в борьбе)
  組み伏せる  [くみふせる]: 
удерживать; не отпускать
  組み敷く  [くみしく]: 
придавливать; 
прижимать; нажимать вниз
  組む  [くむ]: 1) 
скрещивать; соединять (руки
или ноги); 2) 
соединять; 
сопоставлять; 
составлять; 
компоновать; синтезировать
(что-то из частей); 3) 
заплетать; плести; 4) 
бороться; схватиться; сцепиться
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; 5) обьединяться; создавать
союз; 6) 
устанавливать; определять
(например, тип чего-либо,
относить к какому-либо типу,
классифицировать); 7) 
выписывать; выставлять (чек,
вексель, аккредитив, денежный
перевод и т. п.)
  組合  [くみあい]: союз, группа
людей (которые работают над
общей целью, задачей)
  組曲  [くみきょく]: музыкальная
сюита; музыкальная
последовательность

  絆  : きずな : бремя; обуза;
оковы; узы (то, что мешает)

Чтения кандзи:
 Он - ばん, はん
 Кун - きずな, つなぐ

  経  : пропускать (через)
      : классическая литература
      : きょう : сутра (в
древнеиндийской литературе
лаконичное высказывание,
позднее - своды таких
изречений)

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう
 Кун - へる, たていと, つね, たつ

  経営  [けいえい]: 
управление; руководство
  経度  [けいど]: долгота
(географическая,
астрономическая)
  経机  [きょうづくえ]: стол для
чтения сутр
  経歴  [けいれき]: 
карьера; история мест работ,
профессий
  経済  [けいざい]: экономика (как
научная дисциплина и как
хозяйство)

  経済研究所  [
けいざいけんきゅうしょ]: 
экономический
исследовательский
центр; экономический научно-
исследовательский институт
  経糸  [たていと]: основа ткани
  経緯  : 1) けいい, たてぬき,

たてよこ - основа ткани и уток
(уточная пряжа) (сокращение
от 経糸 и 緯糸); 2) けいい - долгота
и широта (сокращение от 経度 и 
緯度); 3) けいい, いきさつ - 
развитие ситуации
  経過  [けいか]: 1) течение,
прохождение времени; 2) 
развитие, продвижение с
течением времени; 3) 
продвижение, прогресс,
переход в другое состояние,
фазу, стадию
  経験  [けいけん]: жизненный
опыт
  経験値  [けいけんち]: опыт; очки
опыта (в компьютерных играх)
  経験者  [けいけんしゃ]: опытный
человек

  結  : узел; связь; соединение
      : соединяться; связываться

Чтения кандзи:
 Он - けつ, けい
 Кун - むすぶ, ゆう, むすび

  結び  [むすび]: 1) 
завершение; 
окончание; заключительная
часть; вывод; 2) 
объединение; слияние
  結ぶ  [むすぶ]: связывать
  結城  [ゆうき]: Юки; Юуки
(японская фамилия)
  結婚  [けっこん]: брак; 
замужество; женитьба
  結婚する  [けっこんする]: 
жениться; выходить замуж
  結婚式  [けっこんしき]: 
свадьба; бракосочетание
  結実  [けつじつ]: достигать
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успеха, результатов в
чём-либо; быть успешным в чём-
либо
  結局  [けっきょく]: в конечном
счёте; в конце концов; всё
же; ведь
  結弦  [ゆづる]: Юдзуру
(японская фамилия)
  結晶  [けっしょう]: кристалл
вещества (в химии)
  結束  [けっそく]: 
солидарность; 
единство; сплочённость
  結束する  [けっそくする]: 
объединяться; 
соединяться; сплачиваться
  結果  [けっか]: 1) результат; 2) 
выполнение; 
завершение; достижение
результата
  結構  [けっこう]: 1) 
производящий хорошее
впечатление; приятный; 2) 
достаточно; нормально (нет,
спасибо, достаточно;  больше не
надо); 3) неплохо; 
допустимо; 
достаточно; приемлемо; 4) 
построение (устаревшее
значение)
  結論  [けつろん]: 
заключение; вывод (решение
достигнутое после тщательного
обдумывания)

  絞  : сжимать; стягивать;
душить

Чтения кандзи:
 Он - こう, きょう
 Кун - しめる, しぼる

  絞る  [しぼる]: 
сжимать; сдавливать; давить

  絡  : обматывать, обвивать
вокруг
      : затянуться поясом

Чтения кандзи:
 Он - らく
 Кун - からむ, まとう, つながる

  絡み付く  [からみつく]: 
обвиваться вокруг чего-либо
  絡繰り人形  [からくり にんぎょう]
: марионетка; кукла на верёвках

  給  : きゅう : жалование;
заработная плата; оклад
      : きゅう : вознаграждение;
награда; компенсация (за что-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, きょう
 Кун - たまう

  給与  [きゅうよ]: 1) зарплата; 2) 
разрешение; допуск; позволение
  給料  [きゅうりょう]: заработная
плата
  給水  [きゅうすい]: 
водопровод; водоснабжение
  給湯  [きゅうとう]: горячее
водоснабжение

  統  : управлять; командовать;
руководить
      : объединять; соединять

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - すべる, すじ, おさめる

  統一  [とういつ]: 
консолидация; слияние; 
объединение; унификация
  統一する  [とういつする]: 
объединяться; соединяться
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  統一感  [とういつかん]: 
единство; чувство единения,
общности
  統合  [とうごう]: 
интеграция; 
объединение; унификация
  統計  [とうけい]: статистика
  統計学  [とうけいがく]: 
статистика (как дисциплина)
  統領  [とうりょう]: глава; 
начальник; лидер

  絵  : え : картина

Чтения кандзи:
 Он - かい, え
 Кун - え, ゑ

  絵文字  [えもじ]: 1) пиктограмма
; 2) смайлик (специальный
символ отображающий
настроение или эмоции
человека в Интернете)
  絵本  [えほん]: книжка с
картинками

  絶  : резать; разрезать

Чтения кандзи:
 Он - ぜつ
 Кун - たえる, たつ, たやす

  絶え果てる  [たえはてる]: 
полностью искореняться,
гаситься, прекращаться
  絶倫  [ぜつりん]: не имеющий
себе
равных; 
беспримерный; 
несравненный; 
бесподобный; лучший; 
превосходя всех остальных
  絶命  [ぜつめい]: смерть; конец
жизни
  絶壁  [ぜっぺき]: 
пропасть; обрыв
  絶対  [ぜったい]: 1) абсолютный
; 2) неограниченный; 3) 
абсолют; неограниченность

  絶対格  [ぜったいかく]: 
абсолютивный
падеж; абсолютив
  絶対的  [ぜったいてき]: 
абсолютный
  絶望  [ぜつぼう]: отчаяние; 
упадок духа;  безнадёжность; 
безысходность
  絶版  [ぜっぱん]: распродано (о
печатной продукции)
  絶頂  [ぜっちょう]: высшая
точка;  кульминация;  зенит

  絹  : きぬ : шёлк

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - きぬ

  絽  : шёлковая ткань

Чтения кандзи:
 Он - りょ, ろ
 Кун - ろ

  継  : наследовать;
унаследовать; быть
наследником
      : заплата; заплатка
      : привой (то, что
прививают дереву)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - つぐ, つぎ, まま

  継ぎ  [つぎ]: заплата; заплатка
  継承  [けいしょ]: 
наследование; унаследование
  継承する  [けいしょう-する]: 
наследовать; быть преемником
  継木  [つぎき]: прививка
растения, дерева, саженца
  継続  [けいぞく]: продолжение
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  続  : продолжать
      : следовать (за кем-либо,
чем-либо); сменять

Чтения кандзи:
 Он - ぞく, しょく
 Кун - つづく, つぐ

  続き  [つづき]: продолжение
(чего-либо)
  続く  [つづく]: 1) 
длиться; продолжаться; 2) быть
непрерывным; 3) случаться
снова и снова; 4) приводить к
чему-либо
  続ける  [つづける]: продолжать
  続行  [ぞっこう]: 
продолжение; возобновление
(ранее отложенного действия)

  綱  : つな : канат; трос; кабель
(толстая верёвка)
      : つな : чемпионский пояс в
сумо (плетёный из верёвок)
      : こう : класс (в биологии)

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - つな

  綱吉  [つなよし]: Цунаёси
(японское мужское имя)

  網  : あみ : паутина
      : あみ : сеть (например,
компьютерная или рыболовная)

Чтения кандзи:
 Он - もう, ぼう
 Кун - あみ

  綾  : твил; саржа; саржевое
переплетение
      : фигура; рисунок; узор;
дизайн (одежды, ткани)

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - あや

  綿  : めん : хлопок-сырец
      : мягкий; пушистый

Чтения кандзи:
 Он - めん, べん
 Кун - わた, つらなる

  綿菓子  [わたがし]: сладкая
вата; сахарная вата
  綿飴  [わたあめ]: сахарная вата

  緊  : туго натянутый; тугой
      : надёжный; безотказный;
прочный; крепкий

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - ちぢむ, きびしい

  緊張  [きんちょう]: психическое
напряжение; нервозность
  緊急事態  [きんきゅうじたい]: 
чрезвычайное положение
  緊迫  [きんぱく]: 
напряжение; напряжённость
(чувство)
  緊迫感  [きんぱくかん]: чувство
напряжения

  緋  : алый, ярко-красный цвет
      : кровавый

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - あか

  緋村  [ひむら]: Химура
(японская фамилия)

  総  : собирать (вместе)
      : в общем; в целом
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Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - ふさ, すべる, すべて

  総合  [そうごう]: 
интеграция; 
объединение; слияние; синтез
  総合する  [そうごうする]: 
консолидиро
ваться; 
объединяться; интегрироваться
  総合大学  [そうごうだいがく]: 
университет
  総画  [そうかく]: количество
черт в кандзи (количество
движений кистью при рисовании
кандзи)
  総集編  [そうしゅうへん]: 
основной момент,
мысль; суть; собрание
материалов, фактов воедино

  緑  : みどり : зелёный цвет

Чтения кандзи:
 Он - りょく, ろく
 Кун - みどり

  緑内障  [りょくないしょう]: 
глаукома
  緑玉  [りょくぎょく]: изумруд
  緑色  [りょくしょく, みどりいろ]: 
зелёный цвет
  緑茶  [りょくちゃ]: зелёный чай
  緑青  [ろくしょう]: 1) голубо-
зелёный цвет, ярь-медянка; 2) 
покрытие такого цвета на
бронзе подвергшейся
атмосферным влияниям

  緒  : いとぐち : начало (чего-
либо)
      : いとぐち : конец; край
(чего-либо)
      : お : ремень; ремешок;
шнур

Чтения кандзи:
 Он - しょ, ちょ

 Кун - お, いとぐち

  線  : せん : линия; нить; провод
(например, телефонная или
транспортная нить)
      : せん : уровень; ступень
      : せん : луч (например,
света или рентгеновский)
      : せん : железнодорожная
ветка, линия (в том числе и
метро)

Чтения кандзи:
 Гоон - せん
 Канъон - せん
 Кун - いと, すじ

  線路  [せんろ]: дорога; путь (как
правило, железнодорожная)

  締  : привязывать; связывать
      : закрывать; запирать;
затворять

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - しまる, むすぶ, しめる

  締めて  [しめて]: весь; вся; 
всё; всего (в полном количестве,
объёме)
  締切  [しめきり]: 1) последний
срок; предельный, конечный
срок; 2) закрыто; входа нет (на
надписях)

  編  : собирать; накапливать
      : приводить в порядок;
расставлять

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - あむ, とじいと, ふみ

  編む  [あむ]: 1) вязать; плести; 
2) составлять, компоновать из
частей (словарь, сборник и т.д.)
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  編集  [へんしゅう]: 
редактирование; компиляция
(составление документа из
других материалов)
  編集者  [へんしゅうしゃ]: 
редактор (например, в
издательстве)

  緩  : ослаблять; расслаблять;
развязывать; отпускать

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - ゆるい, ゆるやか, ゆるむ,

ゆっくり

  緩和  [かんわ]: 
смягчение; 
ослабление; 
послабление; количественное
уменьшение, понижение,
сокращение, спад

  緯  : горизонтальный
      : уток; уточина (в
текстильной промышленности)
      : широта (в географии)

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - よこいと

  緯度  [いど]: широта
(географическая,
астрономическая)
  緯糸  [よこいと]: уток; уточная
пряжа

  練  : практика; тренировка;
упражнение; оттачивание
(навыков)
      : шёлк

Чтения кандзи:
 Он - れん

 Кун - ねる, ねりぎぬ

  練り粉  [ねりこ]: тесто
  練る  [ねる]: 1) 
переделывать; делать снова; 2) 
совершенств
овать; оттачивать; улучшать; 3) 
тренировать; готовить; обучать
  練習  [れんしゅう]: практика,
изучение или улучшение умений
на практике
  練習帳  [れんしゅうちょう]: 
рабочая тетрадь (для записи
конспектов)

  縁  : близость; родство; связь
      : граница; край; кромка;
грань

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - ふち, へり, よる

  縁起  [えんぎ]: 1) знак; 
знамение; 
предзнаменование; примета; 2) 
причина; первоисточник (чего-
либо)

  縄  : なわ : верёвка (сплетённая
из чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - じょう, びん, よう
 Кун - なわ

  縛  : связка; пук
      : завязывать; связывать
      : арестовывать;
задерживать

Чтения кандзи:
 Он - ばく, はく
 Кун - しばる

  縛る  [しばる]: связывать
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  縦  : たて : длина
      : たて : высота

Чтения кандзи:
 Он - じゅう, しょう
 Кун - たて, はなつ, ゆるす

  縦書き  [たてがき]: вертикальное
письмо (написание сверху вниз)

  縫  : шить; пришивать;
зашивать
      : вышивать

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - ぬう, ぬいめ

  縫う  [ぬう]: 1) шить; 
пришивать; 2) продвигаться,
меняя направление; петлять

  縮  : связывать
обязательствами; вовлекать;
впутывать; заманивать

Чтения кандзи:
 Он - しゅく
 Кун - ちぢむ, ちぢまる, なおい

  縮まる  [ちぢまる]: 
сжиматься; сокращаться; быть
сокращённым
(урезанным); 
съёживаться; садиться (о ткани)
  縮小  [しゅくしょう]: 
уменьшение; 
сокращение; 
снижение; ограничение
  縮小する  [しゅくしょう する]: 
сокращать; 
уменьшать; ограничивать
  縮約  [しゅくやく]: 
сокращение; сжатие; 
уплотнение

  績  : достижения; подвиги

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - つむぐ, いさお

  繁  : густой; буйный; пышный;
богатый (о растительности)
      : запутанное дело;
сложный случай
      : частота; частотность;
повторяемость; периодичность

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - しげし, しげる

  繊  : тонкий; утончённый
      : тонкое кимоно
      : せん : 10-7; одна
десятимиллионная часть

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ほそい, ちいさい, しなやか

  繊維  [せんい]: 1) 
волокно; фибра; нить
(отдельная вытянутая,
нитевидная часть какого-либо
материала;  например, нить
ткани); 2) волокно; нитевидный
материал (материал состоящий
из волокон)

  繋  : つな : привязывать

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - つなぐ, かける

  繋がり  [つながり]: 
отношение; связь; соединение
  繋ぐ  [つなぐ]: 1) привязывать; 
2) соединять (например,
телефонный звонок)

Страница 385



[糸]

  織  : ткать; плести
      : организовывать;
объединять

Чтения кандзи:
 Он - しょく, しき, し
 Кун - おる

  織り成す  [おりなす]: 
плести; переплетать
  織女星  [しょくじょせい]: Вега
(ярчайшая звезда созвездия
Лира)
  織姫  [おりひめ]: Орихимэ
(прядущая принцесса, ткачиха -
богиня звезды Вега в японской
мифологии;  легенда, связанная
с этим именем, лежит в основе
фестиваля Танабата.)

  繕  : штопанье; штопка
      : ремонт; починка
      : приводить в порядок

Чтения кандзи:
 Он - ぜん, せん
 Кун - つくろう

  繭  : まゆ : кокон

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - まゆ

  繰  : наматывание; намотка;
обмотка
      : прячь; сучить (шерсть)
      : переворачивать
(страницу)
      : искать (что-либо в
справочнике)
      : ссылаться; отсылать (к
какому-либо документу)

Чтения кандзи:

 Он - そう
 Кун - くる

  繰り返し  [くりかえし]: 
повторение; повторное
выполнение
  繰り返す  [くりかえす]: 
повторять; делать что-либо ещё
раз

  繻  : атлас (ткань)

Чтения кандзи:
 Гоон - ス, ニュウ
 Канъон - シュ, ジュ
 Кун - うすぎぬ

缶

  缶  : かん : жестяная банка,
коробка; жестяной сосуд

Чтения кандзи:
 Он - カン, フ, フウ
 Кун - ほとぎ

  罍  : кувшин для хранения
вина

Чтения кандзи:
 Он - らい
 Кун - さかだる

网

  罪  : つみ : грех
      : つみ : проступок;
нарушение чего-либо
      : つみ : вина
      : зло; вред
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      : трудность; неприятность

Чтения кандзи:
 Он - ざい, さい
 Кун - つみ

  罪人  : 1) ざいにん - 
преступник; правонарушитель; 
2) ざいにん, つみびと - грешник

  置  : раскладывать;
располагать; помещать (в
пространстве)
      : откладывать на время;
прерывать

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - おく

  置き場  [おきば]: место для
хранения
чего-либо; хранилище; склад
  置く  [おく]: 1) ложить; класть; 
2) оставлять; 3) делать что-либо
заранее, готовясь к чему-либо
(после тэ-формы глагола); 4) 
сохранять, поддерживать в
каком-либо состоянии (после тэ-
формы глагола)

  罰  : ばち : божественное
наказание; кара; проклятие
      : ばつ : наказание;
взыскание; расплата
      : карать; наказывать

Чтения кандзи:
 Он - ばつ, ばち
 Гоон - ぼち
 Канъон - はつ

  署  : государственное
учреждение; общественное
учреждение

Чтения кандзи:

 Он - しょ
 Кун - やくわり, しるす

  罵  : оскорбление

Чтения кандзи:
 Гоон - め
 Канъон - ば
 Кун - ののし

  罵る  [ののしる]: оскорблять
(словесно)
  罵詈雑言  [ばりぞうごん]: грубые
оскорбления

  罷  : прекращать (что-либо
делать); останавливаться
      : ретироваться; удаляться;
уходить

Чтения кандзи:
 Он - ひ, はい
 Кун - やめる, つかれる, まかる

  罷む  [やむ]: 
переставать; 
прекращать; 
останавливаться; завершаться

  羅  : марля
      : тонкий шёлк
      : Рим
      : тонкая ткань; одежда из
тонкой ткани

Чтения кандзи:
 Он - ら
 Кун - あみ, つらねる, うすもの

  羅刹  [らせつ]: Ракшасы
(демоны-людоеды и злые духи в
индуизме и буддизме)
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羊

  羊  : ひつじ : овца

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - ひつじ

  羊毛  [ようもう]: шерсть
  羊毛を刈る  [ようもう を かる]: 
стричь овец

  美  : красивый; прекрасный
      : приятный;
привлекательный; нравящийся

Чтения кандзи:
 Он - び, み
 Кун - うつくしい, よい, ほめる

  美い  [うまい]: 1) 
вкусный; аппетитный; 2) 
опытный; умелый; 3) 
удачный; благоприятный
  美しい  [うつくしい]: 
прекрасный; красивый
  美人  [びじん]: прекрасная,
красивая женщина
  美人薄命  [び-じん はく めい]: 1) 
кого любят боги, тот рано
умирает; 2) красота и удача
часто идут рядом (рука об руку)
  美保  [みほ]: Михо (японское
женское имя)
  美味  [びみ]: хороший вкус
(вкусовое ощущение)
  美味しい  [おいしい]: вкусный
  美咲  [みさき]: Мисаки
(японское женское имя)
  美女  [びじょ]: прекрасная,
красивая женщина
  美学  [びがく]: эстетика
  美容  [びよう]: красота фигуры
или формы
  美容師  [びようし]: парикмахер
  美少女  [びしょうじょ]: красивая,
прекрасная девушка
  美帆  [みほ]: Михо (женское

японское имя)
  美徳  [びとく]: 
добродетель; хорошое
качество; достоинство
  美月  [みつき, みづき]: 
Мицуки; Мидзуки (японское имя)
  美男子  [びだんし, びなんし]: 
красивый мальчик, юноша
  美美しい  [びびしい]: 
прекрасный; красивый
  美羽  [みう]: Миу (японское
женское имя)
  美術  [びじゅつ]: изящные,
изобразительные искусства
  美術館  [びじゅつかん]: 
художественная
галерея; художественный музей
  美貌  [びぼう]: привлекательная
внешность; физическая красота
  美酒  [びしゅ]: алкогольный
напиток с приятным, хорошим
вкусом
  美食家  [びしょく-か]: гурман
(любитель вкусно и с
удовольствием поесть)

  群  : толпа; большая группа
людей
      : ぐん : группа (в
математике)

Чтения кандзи:
 Он - ぐん, くん
 Кун - むらがる, むれる

  群青  [ぐんじょう]: ультрамарин
  群馬県  [ぐんま-けん]: 
префектура Гумма (префектура,
расположенная в регионе Канто
на острове Хонсю)

  義  : ぎ : справедливость;
мораль; нравственность
(используется в сочетаниях
описывающих ситуации и
понятия которые являются
правомерными, правильными,
должны происходить,
выполняться - 正義
[справедливость], 主義[правило,
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закон, принцип], 義務
[обязательство, долг])
      : ぎ : значение; смысл
      : ぎ : не кровные
родственные отношения
(например, зятя и тёщи
возникшие вследствие
женитьбы)
      : ぎ : протез (предмет
который может полностью
заменить другой)
      : ぎ : учение; доктрина (в
буддизме; используется как
префикс)

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - よい, よしとする, よく

  義兄  [ぎけい]: 1) зять (муж
сестры); 2) шурин (брат жены)
  義務  [ぎむ]: обязанность; долг
  義太夫  [ぎだゆう]: форма
баллады
  義母  [ぎぼ]: 1) тёща; свекровь; 
2) мачеха; приёмная мать
  義父  [ぎふ]: 1) тесть; свёкр; 2) 
отчим; приёмный отец
  義訓  [ぎくん]: 1) сочетание
кандзи чьё чтение не состоит из
чтений входящих в него кандзи
(сочетание кандзи имеющее
особое чтение, которое надо
запоминать); 2) чтение
сочетания кандзи по смыслу, а
не по чтению (то есть когда
смысл сочетания определяется
смыслом составляющих его
кандзи, в отличие от атэдзи[
当て字])

羽

  羽  : はね : перо
      : はね : крыло
      : はね : лопасть
(вентилятора)
      : わ : счётный суффикс для

птиц и кроликов

Чтения кандзи:
 Он - う
 Кун - は, はね

  羽根  [はね]: 1) перо; 2) крыло; 
3) лопасть (вентилятора,
пропеллера и т.д.); 4) волан (для
игры в бадминтон)
  羽生  [はにゅう]: Ханю (японское
мужское имя)
  羽織  [はおり]: хаори
(традиционная японская
накидка, верхний лёгкий жакет
с узором, добавляющий наряду
официальности)

  翁  : おう, おきな : старик
      : おう, おきな : почтенный;
уважаемый

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - おきな

  翌  : яркий; блестящий
      : рассвет
      : следующий день

Чтения кандзи:
 Он - よく
 Кун - とぶ, あくるひ

  翌年  [よくねん]: следующий год
  翌日  [よくじつ]: следующий
день

  習  : практика; применение на
практике
      : махание, хлопание
крыльями

Чтения кандзи:
 Гоон - じゅう
 Канъон - しゅう
 Кун - なら, ならい
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  習い  [ならい]: привычно; как
обычно происходит
  習う  [ならう]: учить; изучать
  習慣  [しゅうかん]: 
обычай; традиция

  翔  : しょう : планирование;
парение

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - かける

  翻  : переворачивать;
перелистывать
      : махать; размахивать
      : изменение
(решения,позиции,взглядов)

Чтения кандзи:
 Он - ほん, はん
 Кун - ひるがえる, とる, ひるがえす

  翻訳  [ほんやく]: перевод (с
одного языка на другой)
  翻訳する  [ほんやく-する]: 
переводить (с одного языка на
другой)
  翻訳家  [ほんやくか]: переводчик
  翻訳書  [ほんやくしょ]: 
переведённая на другой язык
книга; переведённое
произведение; переводное
произведение
  翻訳権  [ほんやくけん]: права на
перевод книги
  翻訳者  [ほんやくしゃ]: 
переводчик
  翻訳調  [ほんやくちょう]: стиль
перевода

  翼  : つばさ : крыло

Чтения кандзи:
 Гоон - いき

 Канъон - よく
 Кун - つばさ
 Нанори - たすく

老

  老  : старый, пожилой человек
      : опытный; знающий(о
человеке)

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - おいる, ふける, おい

  老人  [ろうじん]: пожилой,
престарелый человек
  老実  [ろうじつ]: 
верность; 
преданность; лояльность
  老若  [ろうじゃく, ろうにゃく]: 1) 
молодой и старый; 2) все
возрасты; 3) всех возрастов
  老衰  [ろうすい]: 1) 
старость; дряхлость; 2) 
старческий; дряхлый

  考  : обдумывать
      : исследовать; изучать
      : подвергать испытанию;
экзаменовать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - かんがえる, かんがえ

  考え  [かんがえ]: мысли; 
раздумья; идеи
  考える  [かんがえる]: 
думать; размышлять (над чем-
либо, о чём-либо)
  考古学  [こうこがく]: археология
  考古学者  [こうこがくしゃ]: 
археолог
  考慮  [こうりょ]: принятие в
расчёт; рассмотрение
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  者  : もの : человек; субъект
      : тот который
      : этот который
      : те которые

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - もの

  者共  [ものども]: ты
(оскорбительное обращение)

而

  而  : и
      : грабли
      : борода

Чтения кандзи:
 Он - じ, に
 Кун - しこうして, しかして,

しかれども

  而して  [しかして, そして]: 
затем; после этого; и
тогда; тогда же

  耐  : защищающий (от какого-
либо воздействия); выносливый;
стойкий (к чему-либо)

Чтения кандзи:
 Он - たい, どう
 Кун - たえる

  耐える  [たえる]: 1) 
терпеть; 
выдерживать; 
выносить; противостоять; 2) 
быть
достойным; 
заслуживающать; иметь
способность; годиться; 
подходить (к чему-либо,
например, к работе)
  耐久  [たいきゅう]: 
выносливость; 

живучесть; стойкость
  耐火性  [たいかせい]: 
огнестойкость

耒

  耕  : возделывать;
культивировать; пахать (почву)

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - たがやす

  耗  : уменьшать; сокращать

Чтения кандзи:
 Он - もう, こう
 Кун - へる

耳

  耳  : みみ : ухо; уши
      : みみ : хлебная корка

Чтения кандзи:
 Он - じ, じょう
 Кун - みみ, のみ

  耳鳴り  [みみなり]: звон в ушах
  耳鼻咽喉科学  [じびいんこうかがく]
: 
оторинола
рингология; 
отоларингология; ЛОР (область
медицины)
  耳鼻科  [じびこ]: 
оторинола
рингология; 
отоларингология; ЛОР (область
медицины)

  耶  : か : указатель вопроса
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[耳]
(ставится в конце предложения)

Чтения кандзи:
 Он - や, じゃ
 Кун - や, か

  聖  : священный; святой
      : мудрец

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - ひじり, きよい
 Нанори - きよ, きよし

  聖人  [せいじん]: святой
(человек высокой святости)
  聖体  [せいたい]: 1) персона
императора; 2) хлеб в таинстве
причащения;  Тело Христово; 
облатка;  гостия; 3) 
евхаристия; причастие
  聖像  [せいぞう]: священное
изображение или статуя
  聖典  [せいてん]: священная
книга
  聖名祝日  [せいめいしゅくじつ]: 
именины (день своего святого с
таким же именем)
  聖堂  [せいどう]: 
церковь; храм; святилище
(помещение для проведения
религиозных служб)
  聖天  [しょうてん]: 
Нандикешвара; Нандин; Нанди
(в индуистской мифологии слуга
и друг Шивы)
  聖徒  [せいと]: последователь; 
поборник;  приверженец; 
сторонник;  ученик
  聖書  [せいしょ]: Библия; 
Священное Писание
  聖歌  [せいか]: церковный
гимн; хорал
  聖獣  [せいじゅう]: священное
животное
  聖誕祭  [せいたんさい]: 
Рождество

  聞  : слышать

Чтения кандзи:
 Он - ぶん, もん
 Кун - きく, きこえる, きこ

  聞く  [きく]: 1) 
слушать; выслушивать; 2) 
задавать вопрос
  聞こえる  [きこえる]: 1) слышать
; 2) слышимый; 3) быть
слышимым

  聡  : умный; смышлёный;
быстро соображающий;
сообразительный

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - さとい

  聳  : возвышаться; выситься

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - そびえる

  聴  : слушать; выслушивать
      : настойчивый; упрямый
      : непослушный;
капризный; озорной

Чтения кандзи:
 Гоон - ちょう
 Канъон - てい
 Кун - き, ゆる

  聴く  [きく]: 1) слышать; 2) 
слушать (например, музыку); 3) 
спрашивать; узнавать; 
осведомляться
  聴導犬  [ちょうどうけん]: собака-
помощник для глухих
  聴衆  [ちょうしゅう]: 
публика; 
посетители; 
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аудитория; слушатели; зрители
  聴解  [ちょうかい]: слуховое
восприятие; аудирование

  職  : しょく : работа;
служебные обязанности;
должность; пост

Чтения кандзи:
 Он - しょく, とく, しき
 Кун - つかさ, つとめ, つかさどる

  職人  [しょくにん]: 
рабочий; служащий; 
мастеровой; 
ремесленник; работник
  職業  [しょくぎょう]: род
занятий; профессия; карьера

  聾  : つんぼ, みみしい : глухой
(человек) (невежливый вариант)
      : つんぼ, みみしい : глухота

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - つんぼ

  聾者  [ろうしゃ]: глухой человек

聿

  肇  : начинать
      : начало

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - はじめる, はじめ

肉

  肉  : にく : мясо
      : にく : толщина

      : にく : штемпельная
подушечка
      : にく, しし : тело; плоть

Чтения кандзи:
 Он - にく, じゅう
 Кун - しし

  肉体  [にくたい]: тело (человека
или животного)
  肉体労働  [にくたい ろうどう]: 
ручной труд; физический труд
  肉屋  [にくや]: мясник
  肉料理  [にくりょうり]: мясное
блюдо
  肉桂  [にっけい]: коричное
дерево
  肉筆  [にくひつ]: 1) чей-либо
почерк, образец письма,
автограф; 2) как будто
написанное кисточкой
  肉類  [にくるい]: сорт мяса

  肌  : はだ : кожа; шкура
      : はだ : строение, структура
волокна дерева
      : はだ : характер; нрав

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - はだ

  肌合い  [はだあい]: чей-либо
нрав, характер

  肖  : похожесть; сходство;
схожесть

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - にる, かたどる, あやかる

  肘  : ひじ : локоть

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - ひじ
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[肉]

  肝  : きも : печень
      : きも : внутренности;
внутренние органы

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - きも

  肝炎  [かんえん]: гепатит
(воспаление печени)
  肝臓  [かんぞう]: печень
  肝試し  [きもだめし]: проверка
храбрости; вызов

  肢  : конечность (часть тела -
рука или нога)
      : походка; поступь
      : шаг; длина шага
      : радикал кандзи
(основной структурный
компонент кандзи)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - てあし

  肥  : こえ : удобрение; навоз
      : толстый; тучный; полный
      : плодородный;
изобильный

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - こえる, こやす, こえ

  肥る  [ふとる]: жиреть; 
становиться толстым, полным,
пухлым; набирать вес

  肩  : かた : плечо; плечевой
сустав

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - かた

  肩幅  [かたはば]: ширина плеч

  肪  : толстый; упитанный;
тучный; страдающий ожирением

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう
 Кун - こえる, あぶら

  肯  : согласие (взаимное)
      : исполнять (просьбу,
требование); подчиняться
(требованиям)

Чтения кандзи:
 Он - こう, かい
 Кун - うべなう, がえんずる, あえて

  育  : создавать; производить;
быть причиной появления чего-
либо
      : воспитывать; давать
образование

Чтения кандзи:
 Он - いく
 Кун - そだてる, はぐくむ, そだつ

  育てる  [そだてる]: 
растить; 
вскармливать; воспитывать
  育児  [いくじ]: воспитание
детей
  育成  [いくせい]: 
выращивание; 
взращивание; воспитание
(детей, животных, растений)

  肴  : さかな : рыба
      : さかな : блюдо,
подаваемое на стол при
употреблении сакэ
      : な : гарнир (дополнение к
основному блюду)
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Чтения кандзи:
 Гоон - ぎょう
 Канъон - こう
 Кун - さかな, な

  肺  : ふくふくし, はい : лёгкое;
лёгкие

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - はい, まごころ

  肺臓  [はいぞう]: лёгкие

  胃  : い : желудок

Чтения кандзи:
 Он - い, ゐ
 Кун - いぶくろ, いのふ

  胃液  [いえき]: желудочный сок
  胃癌  [いがん]: рак желудка
  胃腸  [いちょう]: желудочно-
кишечный тракт
  胃酸  [いさん]: кислота
желудочного сока

  胆  : きも : печень
      : きも : смелость; мужество;
моральная сила; дух
      : きも : ливер; потроха
(животных)

Чтения кандзи:
 Он - たん, だん
 Кун - きも

  背  : せい, せ : рост; высота
      : せ : оборотная сторона;
задняя сторона
      : せ : позвоночник
      : せ : горный хребет
      : сзади; позади
      : изменять; предавать

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - せ, そむく, せい

  背中  [せなか]: спина
  背景  [はいけい]: окружающая
обстановка; окружение; место
действия (на фоне чего всё
происходит)
  背比べ  [せいくらべ]: сравнение
роста, высоты
  背筋  [せすじ, はいきん]: 1) 
спинные мышцы; 2) спинной
хребет; 3) шов одежды на спине
  背面  [はいめん]: задняя
часть; оборотная сторона

  胎  : матка

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - はらむ

  胎児  [たいじ]: ещё
нерождённый
ребёнок; утробный
плод; эмбрион; зародыш

  胞  : плацента
      : киста
      : оболочка; влагалище

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - えな

  胡  : えびす : варвар; иноземец
      : こ : варварские племена
окружавшие территорию
древнего Китая

Чтения кандзи:
 Он - こ, ご, う
 Кун - なんぞ, えびす

  胡弓  [こきゅう]: японская
лютня с тремя или четырьмя
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[肉]
струнами
  胡瓜  [きゅうり]: огурец (плод и
растение)
  胡麻垂れ  [ごまだれ]: кунжутный
соус

  胴  : торс; туловище
      : корпус, остов корабля
      : втулка, ступица колеса
      : пластрон в кендо
(брюшная защита похожая на
щит черепахи)
      : кимари-тэ в кендо
(касание пластрона противника
деревянным мечом)
      : корпус музыкального
инструмента (например,
барабана)

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - どう

  胸  : むね : грудь; грудная
клетка; торакс
      : むね : грудь; молочная
железа
      : むね : сердце (орган)

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - むね

  胸が悪くなる  [むねがわるくなる]: 
испытывать тошноту
  胸を借りる  [むねをかりる]: 
тренирующийся борец сумо
(молодой борец сумо, которому
разрешено проводить
тренировочные атаки на более
старшего)
  胸中  [きょうちゅう]: 1) чьё-либо
сердце; 2) чей-либо разум; 3) 

чьи-либо намерения, желания
  胸像  [きょうぞう]: бюст
(скульптурное изображение до
пояса)
  胸元  [むなもと]: 1) грудь; 2) 
подложечная ямка
  胸囲  [きょうい]: измерение
грудной клетки
  胸騒ぎ  [むなさわぎ]: 
предчувствие; смутное
беспокойство; смутная
тревога; смутное
опасение; смутное подозрение

  能  : способность; умение;
талант
      : のう : Но - вид
классической музыкальной
японской драмы
      : быть способным
(выполнить что-либо)
      : разрешать; позволять

Чтения кандзи:
 Он - のう, だい
 Кун - あたう, よくする

  能ある鷹は爪を隠す  [のう ある

たか は つめ を かくす]: утаивать; 
скрывать (что-либо)
  能う  [よう]: 1) хорошо; как
следует; должным
образом; искусно; умело; 2) 
часто
  能力  [のうりょく]: 
способность; умение
  能格  [のうかく]: 
эргатив; эргативный падеж
  能登  [のと]: 1) Ното
(историческая провинция
Японии в регионе Тюбу на
полуострове Ното); 2) Ното
(полуостров в центральной
части японского острова Хонсю)
; 3) Ното (японская фамилия)
  能美市  [のみ-し]: Номи (город в
Японии, находящийся в
префектуре Исикава)
  能見  [のみ]: Номи (японская
фамилия)
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  脂  : あぶら : жир; сало

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - あぶら

  脂肪  [しぼう]: животный
жир; сало

  脅  : きょう : грозить; угрожать;
заставлять; принуждать
(сделать что-либо м помощью
угроз)

Чтения кандзи:
 Он - キョウ, コウ, キュウ
 Кун - おびやかす, おどす, おどかす

  脅す  [おどす]: угрожать

  脈  : みゃく : пульс; сердечный
ритм
      : кровеносные сосуды

Чтения кандзи:
 Он - みゃく, ばく
 Кун - すじ

  脚  : あし : нога
      : きゃく : счётный суффикс
для стульев, кресел (и т.д.)

Чтения кандзи:
 Он - きゃく, きゃ
 Кун - あし

  脚注  [きゃくちゅう]: 
сноска; подстрочное
примечание к тексту

  脱  : домашний костюм,
одежда
      : удаление; извлечение
(отделение от чего-либо)
      : избавляться (от чего-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - だつ, たい, えつ
 Кун - ぬぐ, ぬける, ぬげる

  脱ぐ  [ぬぐ]: снимать одежду
  脱出  [だっしゅつ]: 
бегство; побег
  脱線  [だっせん]: схождение с
рельсов; крушение

  脳  : のう, なずき : мозг
      : なずき : голова
      : のう : мозги; разум;
рассудок; ум; умственные
способности

Чтения кандзи:
 Гоон - のう
 Канъон - どう
 Кун - なずき

  脳内出血  [のうないしゅっけつ]: 
мозговое кровоизлияние
  脳幹  [のうかん]: мозговой ствол
  脳性小児麻痺  [のうせい しょうに

まひ]: церебральный паралич

  脹  : расширяться; раздуваться

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - ふくれる

  腐  : гнить; портиться;
прокисать; разлагаться

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - くさる

  腐った  [くさった]: 
гнилой; сгнивший
  腐女子  [ふじょし]: девушка
увлекающаяся чтением манги в
жанре яой (гомосексуальные
взаимоотношения между
лицами мужского пола)
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[肉]

  腐敗  [ふはい]: 1) 
гниение; гнилостное
разложение; 2) 
коррупция; моральное
разложение

  腕  : うで, かいな, ただむき : 
рука

Чтения кандзи:
 Он - わん
 Кун - うで, かいな

  腕時計  [うでどけい]: наручные
часы

  腫  : しゅ : опухоль

Чтения кандзи:
 Он - しょう, しゅ
 Кун - はれる, はれもの

  腰  : талия
      : бедро
      : третья строка
стихотворения танка

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - こし

  腸  : わた, はらわた, ちょう : 
кишечник; кишки
      : はらわた : толстая кишка

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - はらわた

  腸管  [ちょうかん]: труба
кишечника; пищевод
  腸間膜  [ちょうかんまく]: 
брыжейка (дупликатура

брюшины, посредством которой
полые органы брюшной полости
прикреплены к задней стенке
живота)

  腹  : はら : брюшной отдел;
живот; брюшная полость;
желудок
      : はら : чьи-либо
внутренние мысли, истинные
намерения, желания
      : はら : пучность волны (в
физике)
      : はら : счётный суффикс
для икринок

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - はら, いだく

  腹が減る  [はらがへる]: 
проголодаться; становиться
голодным
  腹が立つ  [はら が たつ]: 
рассердиться; обижаться
  腹切り  [はらきり]: харакири
(["вспарывание живота"] -
ритуальное самоубийство путём
вспарывания живота, принятое
среди самурайского сословия
средневековой Японии)
  腹減った  [はらへった]: я голоден
  腹直筋  [ふくちょくきん]: прямая
брюшная мышца
  腹筋  [ふっきん]: брюшной
пресс;  брюшные мышцы
  腹腔  [ふっくう, ふくくう, ふくこ]
: брюшная полость
  腹芸  [はらげい]: 1) техника
передачи эмоций актёром без
использования жестов и мимики
; 2) умение понимать эмоции
другого человека без мимики и
жестов; 3) исполнение танца
живота с нарисованным на нём
лицом для придания ему
смешных выражений
  腹話術  [ふくわじゅつ]: 
чревовещание
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  腺  : せん : железа (в анатомии)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - せん

  膚  : はだ : наружный слой;
оболочка
      : はだ : строение,
структура, текстура
поверхности
      : はだ : нрав; характер;
темперамент

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - はだ

  膜  : まく : плёнка; мембрана;
перепонка; тонкая оболочка

Чтения кандзи:
 Он - まく, ばく
 Кун - まく, うすかわ

  膝  : ひざ : колено; колени

Чтения кандзи:
 Он - しつ
 Кун - ひざ

  膨  : разбухание; припухлость;
возвышение; выпуклость;
набухание
      : надуваться; раздуваться;
набухать; разбухать; опухать
      : толстый (имеющий
большую толщину)

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう
 Кун - ふくらむ, ふくれる

  膨らむ  [ふくらむ]: 
расширяться; увеличиваться в
размерах; 
вздуваться; раздуваться

  臀  : しり : зад; ягодицы
      : しり : нижняя часть
(предмета); низ; дно
      : しり : конечный;
последний по значимости,
важности
      : しり : результат;
следствие

Чтения кандзи:
 Он - でん, とん
 Кун - しり

  臂  : ひじ : локоть

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - ひじ

  臆  : おく : робкий;
нерешительный
      : мысль
      : подавлять чей-либо
разум, мышление
      : ожидать, рассчитывать
на многое

Чтения кандзи:
 Гоон - おく
 Канъон - よく
 Кун - おく, むね, おもう, おぼえる
 Нанори - ぞう

  臆病  [おくびょう]: 1) 
трусость; робость; малодушие; 
2) трусливый; робкий
  臆病者  [おくびょうもの]: трус

  臓  : внутренние органы;
внутренности
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[肉]
Чтения кандзи:
 Он - ぞう, そう
 Кун - はらわた

  臓器  [ぞうき]: внутренние
органы

臣

  臣  : おみ : вассал; слуга (лицо
находящееся на служении у
кого-либо)

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - おみ, けらい

  臣従  [しんじゅう]: вассальная
зависимость

  臨  : подходить; подъезжать;
приближаться
      : спускаться; сходить

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - のぞむ

  臨時  [りんじ]: 1) временный; 2) 
специальный; особый; 
особенный; необычный
  臨機応変  [りんきおうへん]: 
гибкое поведение в зависимости
обстоятельств (держать нос по
ветру, держать руку на пульсе
событий, отслеживать и гибко
реагировать на изменение
ситуации)
  臨海  [りんかい]: 1) побережье
(моря, океана); 2) 
береговой; 
прибрежный; приморский
  臨界  [りんかい]: 
критичность; критическое
состояние; серьёзное состояние

自

  自  : собственный
      : личный
      : от, из

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - みずから, おのずから, より

  自主  [じしゅ]: 
самостоятел
ьность; независимость
  自伝  [じでん]: автобиография
  自信  [じしん]: самоуверенность
  自信過剰な  [じしん-かじょう な]: 
слишком
уверенный; самонадеянный
  自分  [じぶん]: 1) себя; 2) себе
  自分自身  [じぶんじしん]: 
себя; себе
  自制  [じせい]: сдержанность,
умеренность (в потребностях)
  自動  [じどう]: 1) 
автоматический
; самостоятельно,
автоматически работающий; 2) 
автоматическое движение,
функционирование
  自動小銃  [じどう しょうじゅう]: 
автоматическая
винтовка; автомат
  自動的  [じどうてき]: 
автоматический
  自動翻訳機  [じどう-ほんやくき]: 
машина для автоматического
перевода
  自動詞  [じどうし]: 
непереходный глагол (не
имеющий объекта воздействия)
  自動販売機  [じどうはんばいき]: 
торговый автомат
  自動車  [じどうしゃ]: автомобиль
  自宅  [じたく]: чей-либо дом
  自家製  [じかせい]: вещь
сделанная самостоятельно,
собственными руками
  自尊  [じそん]: самоуважение
  自尊心  [じそんしん]: 
самоуважение
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  自慢  [じまん]: 
гордыня; хвастовство
  自慢の  [じまん の]: 
высокомерный; гордый; 
горделивый
  自我  [じが]: собственная
личность; своё "я"; эго
  自棄  [じき, やけ]: 1) отчаяние; 
2) отказ от чего-либо
  自棄酒  [やけざけ]: распитие
спиртных напитков для
забывания плохих воспоминаний
и для снятия стресса
  自殺  [じさつ]: 
самоубийство; суицид
  自殺未遂  [じさつみすい]: 
попытка самоубийства
  自治体  [じちたい]: городское
самоуправлени
е; муниципалитет; местное
самоуправление
  自然  [しぜん]: 1) 
природа; естество; 2) 
спонтанность; 
самопроизвольность
  自然な  [しぜん な]: 1) 
естественный; натуральный; 2) 
спонтанный; самопроизвольный
  自然に  [しぜん に]: 1) 
естественно; 2) 
спонтанно; самопроизвольно; 3) 
редко; изредко; 4) случайно
  自然数  [しぜんすう]: 
натуральное число
  自然権  [しぜん]: 
естественный; непринуждённый
  自由  [じゆう]: 1) свободный; 2) 
гибкий; 3) свобода; 
независимость; 4) 
уборная; туалет (эвфемизм)
  自由な  [じゆう な]: 1) 
свободный; вольный; 
независимый; 2) гибкий; 
гнущийся; подвижный
  自由席  [じゆうせき]: свободное
место (свободное для
приобретения)
  自由度  [じゆうど]: 
гибкость; эластичность
  自発  [じはつ]: 
самопроизвольное

действие; добровольный
акт; произвольный акт
  自白  [じはく]: признание
  自縛霊  [じばくれい]: призрак,
дух жертвы самоубийства
  自署  [じしょ]: 
автограф; подпись
  自衛隊  [じえいたい]: 1) силы
самообороны; 2) силы
самообороны Японии
  自覚症状  [じかくしょうじょう]: 
субъективные симптомы
  自負  [じふ]: 
самоувереннос
ть; самонадеянность
  自身  [じしん]: сам; собственная
личность
  自転車  [じてんしゃ]: велосипед
  自転車に乗る  [じてんしゃ に のる]
: ездить на
велосипеде; кататься на
велосипеде

  臭  : зловонный; вонючий
      : смердеть; вонять; плохо
пахнуть
      : выглядящий
подозрительным; вызывающий
подозрения

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, きゅう
 Кун - さい, におい, かぐ

至

  至  : прибывать; приезжать
(достигать пункта назначения)
      : чрезвычайно; крайне; в
высшей степени; очень

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - いたる, いたり

  至急  [しきゅう]: 1) 
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[至]
немедленно; 
незамедлительно; как можно
скорее; 2) срочное,
безотлогательное
дело; чрезвычайное
происшествие
  至純  [しじゅん]: 1) абсолютная
чистота; 2) абсолютно чистый

  致  : отправлять; посылать
      : быть причиной;
приводить в действие;
заставлять; понуждать (к чему-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - ち
 Кун - いたす

  致す  [いたす]: делать

臼

  臼  : うす : ступа; ступка;
жернов

Чтения кандзи:
 Он - きゅう
 Кун - うす

  臼歯  [きゅうし]: коренной зуб

  舂  : うす : пестик ступки;
жернов

Чтения кандзи:
 Он - しょう, そう
 Кун - うすずく, つく

  興  : きょう, こう : развлечение;

удовольствие

Чтения кандзи:
 Он - きょう, こう
 Кун - おこる, おこす, おきる

  興亜  [こうあ]: развитие Азии
  興味  [きょうみ]: 
интерес; заинтересованность (в
чём-либо)
  興味深い  [きょうみぶかい]: очень
интересный; вызывающий
огромный интерес

舌

  舌  : した : язык (часть тела)
      : язык колокола,
колокольчика

Чтения кандзи:
 Он - ぜつ, せつ
 Кун - した

  舌先  [したさき]: кончик языка
  舌音  [ぜつおん]: язычный звук
(в фонетике)

  舎  : しゃ : дом; жилище; жильё
(любое жилище от лачуги до
дворца)
      : жить; проживать (где-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - やどる

  舎弟  [しゃてい]: 1) мой
младший брат; 2) мелкая
сошка; мелкий чиновник

  舒  : раскрываться;
растягиваться; разворачиваться

Чтения кандзи:
 Он - じょ, しょ
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 Кун - のべる

  舗  : ほ : лавка; магазин

Чтения кандзи:
 Он - ほ
 Кун - しく, みせ

舛

  舞  : まい : танец
      : まい : традиционный
японский танец с простыми и
спокойными движениями

Чтения кандзи:
 Он - ぶ, む
 Кун - まう, まい

  舞い降りる  [まいおりる]: слететь
вниз; спуститься вниз; садиться
(о птицах)
  舞う  [まう]: 1) 
танцевать; кружиться в танце; 
2) суетиться; вертеться (вокруг
чего-либо)
  舞台  [ぶたい]: 1) театральные
подмостки; сцена; 2) место
действия(в пьесе, романе и т.д.)
  舞台芸術  [ぶたいげいじゅつ]: 
исполнительские, театральные
виды искусства
  舞踊  [ぶよう]: танец
  舞踏会  [ぶとうかい]: бал; 
танцевальный вечер

舟

  舟  : ふね : лодка; судно
(небольшое)

Чтения кандзи:

 Он - しゅう, しゅ
 Кун - ふね

  航  : парус
      : плавать; совершать
плавание (на судне)
      : судно; корабль

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - わたる

  航法  [こうほう]: 
навигация; кораблевождение
  航空  [こうくう]: авиация
  航空便  [こうくうびん]: 
авиапочта
  航空機  [こうくうき]: самолёт
  航空母艦  [こうくうぼかん]: 
авианосец
  航空郵便  [こうくうゆうびん]: 
авиапочта
  航行  [こうこう]: 
навигация; кораблевождение

  般  : в общем; обычно; как
правило

Чтения кандзи:
 Он - はん, ばん, はつ
 Кун - めぐる

  般若  [はんにゃ]: 1) праджня
(буддийское понятие,
обозначающее высшую
трансцендентальную
интуитивную просветлённую
мудрость); 2) маска женского
демона ревности (вид женской
театральной маски в театре Но)

  舳  : じく : нос корабля; бак

Чтения кандзи:
 Он - ちく, じく, じゅ
 Кун - とも, へさき
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[舟]

  舶  : лайнер; большой корабль

Чтения кандзи:
 Он - はく
 Кун - おおぶね

  舷  : ふなべり, ふなばた : 
планшир
      : ふなべり, ふなばた : борт
судна

Чтения кандзи:
 Гоон - げん
 Канъон - けん
 Кун - ふなばた

  船  : ふね : корабль (большой);
судно

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ふね

  船便  [ふなびん]: доставка
почтой морским путём, на
корабле
  船幽霊  [ふなゆうれい]: морские
духи; духи моря
  船橋  [せんきょう, ふなばし]: 1) 
сходни; корабельный трап; 2) 
понтонный мост

  艇  : шлюпка

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - ふね

  艦  : かん : военный корабль

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - いくさぶね

艮

  艮  : ごん : северо-восток

Чтения кандзи:
 Он - こん
 Кун - うしとら

  良  : хороший;
добродетельный;
заслуживающий уважения
      : りょう : хорошая оценка;
оценка "хорошо" (в школе)

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - よ, い
 Нанори - じ, つかさ, なが,

まこと, よし, ら, りょ, ろう

  良い  : 1) よい, いい - хороший; 
2) よい - лёгкий
  良いお年を  [よい おとし を]: 
счастливого нового года!
  良いお年をお迎え下さい  [よい

おとし を おむかえ ください]: 
желаю Вам удачного Нового
года
  良い天気  [よい てんき]: 
прекрасная погода
  良い男  [よいおとこ]: красивый,
статный мужчина
  良う  [よう]: 1) хорошо; как
следует; должным
образом; искусно; умело; 2) 
часто
  良く  [よく]: 1) хорошо; 
тщательно; как
следует; правильно; 2) 
часто; много раз
  良さ  [よさ]: 
добродетель; 
достоинство; хорошее качество
  良人  [りょうじん]: муж; супруг
  良好  [りょうこう]: 
хороший; приятный; красивый
  良導体  [りょうどうたい]: 
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хороший проводник (тепла,
электричества)
  良平  [りょうへい]: Рёухэи
(японское мужское имя)
  良心  [りょうしん]: совесть
  良美  [よしみ]: Ёсими (японское
имя)
  良識  [りょうしき]: здравый
смысл
  良質  [りょうしつ]: хорошее,
превосходное качество

色

  色  : いろ : цвет; оттенок; тон
      : いろ : взгляд, выражение
лица

Чтения кандзи:
 Он - しょく, しき
 Кун - いろ

  色々  [いろいろ]: 1) 
различный; разнообразный; 2) 
по
разному; различно; различными
способами; 3) разнообразие
(способов, видов чего-либо)
  色欲  [しきよく]: 
вожделение; похоть
  色気違い  [いろきちがい]: 1) 
эротомания; сексуальная
одержимость; болезненно
повышенная сексуальность; 2) 
сексуальный маньяк
  色狂  [いろきちがい]: 1) 
эротомания; сексуальная
одержимость; болезненно
повышенная сексуальность; 2) 
сексуальный маньяк
  色狂い  [いろきちがい, いろぐるい]
: 1) эротомания; сексуальная
одержимость; болезненно
повышенная сексуальность; 2) 
сексуальный маньяк
  色褪せる  [いろあせる]: 
выгорать; выцветать; 
блекнуть(терять цвет)

  色香  [いろか]: 1) цвет и аромат
; 2) 
привлекател
ьность; очарование; 
красота; миловидность

艸

  芋  : いも : картофель
      : いも : батат; сладкий
картофель
      : いも : клубень
      : いも : таро; колоказия
      : いも : неотёсанный
парень; мужлан; деревенщина

Чтения кандзи:
 Он - う
 Кун - いも

  芋焼酎  [いも-じょうちゅう]: вид
сёутюу - алкогольный напиток
из ячменя и батата, имеет 25%
крепости

  芝  : しば : дёрн; трава

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - しば

  芝居  [しばい]: пьеса; драма
  芝居小屋  [しばいごや]: 
драматический театр

  芦  : あし, よし : камыш

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - あし

  芦田  [あしだ]: Асида (японская
фамилия)

  花  : はな : цветок
      : はな : цветение (особенно
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[艸]
сакуры)
      : はな : букет;
расположение цветов в букете
      : はな : японские игральные
карты
      : はな : лучшие дни в чьей-
либо жизни
      : はな : самое лучшее;
лучшее
      : はな : существо;
сущность; суть
      : はな : красота

Чтения кандзи:
 Он - か, くわ, け, きゃ
 Кун - はな

  花びら  [はなびら]: лепесток
(цветка)
  花より団子  [はな より だんご]: 
данго лучше цветов (фраза
указывающая на предпочтение
практичного эстетическому)
  花嫁  [はなよめ]: невеста
  花実  [かじつ, はなみ]: название
и подлинная сущность; внешний
вид и реальное содержание
  花屋  [はなや]: цветочный
магазин
  花弁  [かべん, はなびら]: 
лепесток (цветка)
  花期  [かき]: период цветения
  花束  [はなたば]: букет цветов
  花柄  [かへい, はながら]: 
цветочный узор
  花火  [はなび]: фейерверк
  花火大会  [はなびたいかい]: 
фестиваль фейерверков
  花瓶  : 1) かびん, はながめ,

かへい - цветочная ваза; 2) 
けびょう - в буддизме - ваза, как
правило, из золочёной меди для
цветочных подношений
  花籠  [けこ, はなかご, はなこ]: 
цветочная корзина или поднос
для цветов разбрасываемых во
время буддистской церемонии
  花粉  [かふん]: цветочная

пыльца
  花蜜  [かみつ]: цветочный
нектар
  花見  [はなみ]: любование
цветком (как правило, цветущей
сакурой)
  花譜  [かふ]: цветочный альбом
  花野  [はなの]: полное поле
цветов

  芳  : благоухание; аромат;
запах
      : благоухающий;
ароматный

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - かんばしい, かおり
 Нанори - よし

  芸  : げい : искусство;
мастерство; умение; талант

Чтения кандзи:
 Он - げい, うん, こん, ごん
 Кун - わざ, くさのこう, くさぎる

  芸なし  [げいなし]: человек без
достижений
  芸無し  [げいなし]: что-либо
незавершённое
  芸者  : 1) げいしゃ, げいじゃ - 
ремесленник, мастеровой
(человек искусный, умелый в
каком-либо деле); 2) げいしゃ - 
человек, применяющий своё
мастерство, искусство в своей
профессии (занимающийся этим
профессионально); 3) げいしゃ - 
человек развлекающий гостей
на приёме пением и танцами
  芸能人  [げいのうじん]: 
знаменитость в области
развлечений (исполнитель,
артист, телеведущий)
  芸術  [げいじゅつ]: изящные
искусства (изобразительное
искусство, музыка, кино,
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литература)
  芸風  [げいふう]: манера
поведения; стиль действий

  芹  : せり : лабазник; таволга;
японская петрушка

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - せり

  芽  : росток; побег; почка;
бутон (у растения)

Чтения кандзи:
 Он - が, げ
 Кун - め, めぐむ

  苗  : なえ : рисовая рассада,
саженец
      : なえ : побег; росток;
проросток; саженец; рассада
      : みょう : человек
народности мяо

Чтения кандзи:
 Он - びょう, みょう
 Кун - なえ, かり

  若  : если; если бы;
предположим, что; допустим,
что; при условии, что
      : подобный; аналогичный;
сходный

Чтения кандзи:
 Он - じゃく, にゃく
 Кун - もしくは, わかい, したがう

  若い  [わかい]: молодой; юный
  若いころ  [わかいころ]: чья-либо
юность, молодость; дни юности
  若し  [もし]: если бы; в случае
если

  若しかして  [もしかして]: может
быть; возможно; наверно
  若人  [わこうど]: молодой
человек; юноша
  若干  [じゃっかん]: 
несколько; некоторые
  若年  [じゃくねん]: юность; 
молодость
  若者  [わかもの]: молодой
человек; юноша
  若葉  [わかば]: свежая листва,
листья
  若輩  [じゃくはい]: молодой
человек

  苦  : горький; мучительный
      : трудность; тягота;
страдание; тяжёлое испытание

Чтения кандзи:
 Он - く
 Кун - にがい, くるしい, くるしむ

  苦い  [にがい]: горький; 
имеющий горький вкус
  苦しい  [くるしい]: 
трудный; тяжёлый; неприятный
(в моральном плане)
  苦労  [くろう]: 1) 
трудности; лишения; 2) 
беспокойство; тревога
  苦労する  [くろう-する]: 1) 
усиленно трудиться; 2) 
беспокоиться
  苦手  [にがて]: 1) 
слабый; плохой; 
неподготовленный (в чём-либо); 
2) неприятный, трудный для
общения; 3) уязвимое
место; слабая сторона
  苦難  [くなん]: 
трудность; испытание; невзгода

  苧  : からむし : рами; китайская
крапива

Чтения кандзи:
 Он - ちょ
 Кун - からむし, お
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  英  : лепесток (цветка)
      : герой; храбрец; храбрый
воин
      : Англия; Великобритания

Чтения кандзи:
 Он - えい
 Кун - はなぶさ, はな, ひいでる

  英和  [えいわ]: английско-
японский словарь
  英国  [えいこく]: Соединённое
Королевство (Великобритании и
Северной Ирландии)
  英国議会  [えいこく-ぎかい]: 
Парламент Великобритании
  英数  [えいすう]: ASCII-
кодировка (однобайтовая
кодировка основной латиницы)
  英断  [えいだん]: 1) 
резолюция; решение; 2) 
окончательное решение,
приговор суда
  英明  [えいめい]: 1) 
умный; сообразительный; 2) 
яркий; блестящий; сверкающий; 
3) дальновидный; 
предусмот
рительный; проницательный
  英気  [えいき]: 1) выдающиеся
знания или талант; 2) огронмая
сила воли
  英知  [えいち]: 
рассудок; разум; ум; интеллект
  英語  [えいご]: английский язык
  英雄  [えいゆう]: герой
  英霊  [えいれい]: души, духи
павших солдат

  苺  : いちご : земляника;
клубника

Чтения кандзи:
 Он - まい, ばい
 Кун - いちご

  茂  : растущий без ухода;

разросшийся (о растениях)
      : разрастаться; пышно
цвести (о растениях)

Чтения кандзи:
 Он - も, ぼう
 Кун - しげる

  茂木  [もぎ, もてぎ]: Моги; 
Мотэги (японская фамилия)

  茎  : くき : стебель; ствол;
цветоножка (растения)

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - くき, なかご

  茎茶  [くきちゃ]: кукича; 
кокейтя (японский зелёный чай
из стеблей)

  茜  : あかね : марена
      : あかね : мареновый цвет
(тёмно-красный цвет)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - あかね

  茜色  [あかねいろ]: мареновый
цвет (тёмно-красный цвет)

  茨  : うまら, うばら, いばら : 
колючее растение; куст с
колючками
      : うまら, うばら, いばら : 
шип; колючка
      : うまら, うばら, いばら : 
роза

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - いばら, くさぶき, かや

  茶  : чай
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Чтения кандзи:
 Он - ちゃ, さ, た
 Кун - ちゃ

  茶の湯  [ちゃ の ゆ]: чайная
церемония
  茶瓶  [ちゃびん]: чайник
  茶番  [ちゃばん]: фарс
  茶色  [ちゃいろ]: коричневый
цвет
  茶色い  [ちゃいろい]: коричневый
  茶道  [さどう, ちゃどう]: чайная
церемония

  茸  : きのこ : ядовитый гриб;
поганка

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - しげる, たけ, きのこ

  草  : くさ : трава

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - くさ

  草原  [そうげん, くさはら]: 1) луг
; 2) луговина
  草履  [ぞうり]: традиционные
японские сандалии
  草書  [そうしょ]: 1) курсивное
(рукописное) написание; 2) 
травяное письмо (стиль ручного
письма в китайской
каллиграфии)
  草木  [くさき]: растения
(буквально "трава и дерево")

  荒  : пустынное пространство
      : необитаемый;
пустынный; дикий

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あれる, あらい, あらす

  荒れ  [あれ]: 1) штормовая
погода; буря; 2) трещины на
коже от холода
  荒川  [あらかわ]: Аракава
(японская фамилия,
специальный район в Токио,
река на острове Хонсю)
  荒浪  [あらなみ]: Аранами
(японская фамилия)
  荒誕  [こうたん]: вздор; 
небылица; чепуха (сильно
преувеличенное или заведомо
нереальное хвастовство,
далёкое от реальности)

  荘  : феодальное поместье
      : загородный дом;
коттедж; особняк; усадьба;
вилла
      : счётный суффукс для игр
в маджонг

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - おごそか

  荘園  [しょうえん]: 
владение; поместье

  荷  : か : груз; ноша (носимая
на плечах)
      : багаж

Чтения кандзи:
 Гоон - が
 Канъон - か
 Кун - に, にな

  荷物  [にもつ]: 1) багаж; 2) 
ноша; груз; 3) полезная
нагрузка
  荷造り  [にづくり]: 
упаковывание; 
укладывание; увязывание
(например, в кипы, тюки)

  菊  : きく : хризантема
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Чтения кандзи:
 Он - きく
 Кун - きくのはな

  菊の花  [きく の はな]: 
хризантема

  菌  : きん : микроб; бактерия;
бацилла

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - きのこ

  菓  : леденцы; сладости
      : кекс; пирожное; торт
      : фрукт

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - くだもの, かし

  菓子  [かし]: кондитерские
изделия
  菓子屋  [かしや]: кондитерский
магазин; кондитерская
  菓子屋の職人  [かしや の

しょくにん]: кондитер

  菜  : な : овощ; овощи
      : блюдо; кушанье; заказ (в
ресторане)
      : еда; пища

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - な

  菩  : вид луговой травы
      : священное дерево

Чтения кандзи:
 Он - はい, ぼ
 Кун - ほとけぐさ

  菫  : すみれ : фиалка (любой
цветок из семейства фиалок,
например, анютины глазки)

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - すみれ

  華  : はな : цветок

Чтения кандзи:
 Он - か, け
 Кун - はな, はなやか

  華やか  [はなやか]: яркий; 
цветистый; вычурный; пёстрый
  華奢  [かしゃ, きゃしゃ]: 1) 
пышность; роскошь; богатство; 
2) изысканный; утончённый
  華実  [かじつ]: внешний вид и
реальное содержание
  華族  [かぞく]: аристократ
  華筥  [けこ]: цветочная корзина
или поднос для цветов
разбрасываемых во время
буддистской церемонии
  華道  [かどう]: составление
букетов; декоративное
оформление из цветов

  萄  : виноградная лоза;
виноград

Чтения кандзи:
 Он - とう, どう
 Кун - ぶどう

  萪  : глициния

Чтения кандзи:
 Он - くわ

  萬  : まん : 10000; десять тысяч
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Чтения кандзи:
 Он - まん, ばん
 Кун - よろず
 Нанори - かず, ま, ゆる, よし

  落  : падать (в прямом и
переносном смыслах)
      : оставлять после себя; не
забирать
      : падение; снижение
      : おち : ошибка; промах;
упущение
      : おち : чистый доход;
остаток; излишек; результат;
итог
      : おち : кульминационный
момент; концовка (шутки или
анекдота)

Чтения кандзи:
 Он - らく
 Кун - おちる, おとす, さと

  落す  [おとす]: ронять; терять
  落ちる  [おちる]: 1) 
падать; снижаться; 2) потерпеть
неудачу (в чём-либо); 3) 
приходить в
упадок; 
ухудшаться; деградировать; 4) 
выгорать; выцветать; 
блёкнуть; тускнеть
  落ち着く  [おちつく]: 1) 
успокаиваться; 2) 
переехать; вселиться; 
устроиться на новом месте; 3) 
согласовывать
ся; соответствовать; сочетаться
(с чем-либо); 4) восстанавливать
присутствие духа; поднимать
дух
  落ち着ける  [おち つける]: 
успокаивать; успокаиваться
  落とし前  [おとしまえ]: деньги
выплачиваемые для
урегулирования спора
  落とす  [おとす]: ронять; терять
  落下  [らっか]: падение
  落下傘  [らっかさん]: парашют

  落伍  [らくご]: 
брошенный; покинутый
  落城  [らくじょう]: падение,
захват крепости штурмом
  落書き  [らくがき]: 1) граффити; 
2) каракули; небрежный или
неразборчивый
почерк; закорючка; 3) 
мазня; бессмысленный рисунок
  落葉  [らくよう]: падение
листьев; листопад
  落語  [らくご]: Ракуго (рассказы,
читаемые профессиональными
рассказчиками [ракугока]
главным образом на эстраде.
Как по форме, так и по
содержанию эти рассказы
чрезвычайно разнообразны.
Иногда они имеют характер
анекдота, иногда же
представляют собой довольно
длинный рассказ.)
  落雪  [らくせつ]: падение снега
с крыши или утёса
  落雷  [らくらい]: удар молнии

  葉  : は : лист; листва; хвоя

Чтения кандзи:
 Он - よう, しょう
 Кун - は

  葉書  [はがき]: почтовая
октрытка, карточка
  葉月  [はづき]: 1) восьмой месяц
лунного календаря; 2) Август

  著  : очевидный; явный; ясный
      : знаменитый; ивестный;
прославленный
      : ちゃく : счётный суффикс
для наборов одежды
      : ちゃく : достигать (чего-
либо); приходить (к чему-либо)
      : ちょ : работа; труд;
занятие

Чтения кандзи:
 Он - ちょ, ちゃく, じゃく
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 Кун - あらわす, いちじるし, つく

  著作  [ちょさく]: написание
книги
  著者  [ちょしゃ]: автор

  葛  : くず : маранта

Чтения кандзи:
 Он - かつ, かち
 Кун - くず, つづら

  葬  : погребение; захоронение
(процесс)
      : предавать земле;
хоронить
      : откладывать в долгий
ящик

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - ほうむる

  葬儀  [そうぎ]: заупокойная
служба
  葬儀屋  [そうぎや]: похоронное
бюро
  葬式  [そうしき]: 
похороны; 
погребение; заупокойная
служба; похоронная процессия

  葵  : あおい : алтей розовый;
штокроза

Чтения кандзи:
 Он - き, ぎ
 Кун - あおい

  蒜  : にんにく : чеснок

Чтения кандзи:
 Он - さん

 Кун - ひる, のびる

  蒸  : пар
      : испарять; превращать в
пар

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - むす, おがら, むらす

  蒸し  [むし]: обработка
паром; пропаривание; готовка
на пару
  蒸気  [じょうき]: водяной пар
  蒸留酒  [じょうりゅうしゅ]: 
очищенный, дистиллированный
спирт

  蒼  : あお : голубой цвет
      : あお : зелёный цвет
      : あお : зелёный цвет
светофора
      : あお : вороная масть
      : あお : незрелый; молодой;
неспелый (как префикс)

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - あお, あおい

  蒼い  [あおい]: 1) голубой; 2) 
бледный; 3) незрелый; неспелый
; 4) неопытный
  蒼白  [そうはく]: 1) бледность; 
2) бледный
  蒼紫  [あおし]: Аоси (японское
мужское имя)
  蒼蝿  [あおばえ]: трупная муха

  蓄  : собирать; накапливать;
копить
      : иметь любовницу
      : граммофон; патефон

Чтения кандзи:
 Он - ちく, きく
 Кун - たくわえる, たくわえ
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  蓋  : ふた : крышка; колпак;
чехол
      : клапан; заслонка;
задвижка

Чтения кандзи:
 Гоон - かい, ごう
 Канъон - かい, こう
 Канъёон - がい
 Кун - ふた, けだ, おお, かさ

  蓮  : はす, はちす : лотос;
водяная лилия; корень лотоса
      : はちす : гибискус
сирийский

Чтения кандзи:
 Он - れん
 Кун - はす

  蔵  : скрывать; прятать;
маскировать; укрывать
      : запасать; копить,
накоплять

Чтения кандзи:
 Он - ぞう
 Кун - くら, かくれる, おさめる

  蕗  : ふき : белокопытник;
подбел

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - ふき

  蕨  : わらび : папоротник-орляк

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - わらび

  薄  : うすい : неплотный;
разреженный; редкий; слабый;
скудный
      : разжижать; разбавлять
      : ススキ : слабый,
некрепкий чай мачта (зелёный
чай в виде порошка
используемый в чайных
церемониях; как правило
употребляется с почтительным
суффиксом お - お薄)
      : ススキ : мискантус
китайский (трава)

Чтения кандзи:
 Он - はく
 Гоон - バク
 Кун - うすい, せまる
 Нанори - いたる, すすき

  薄い  [うすい]: 1) тонкий; 2) 
бледный; слабый (например, о
вкусе или цвете); 3) 
неплотный; разреженный; 4) 
небольшой; незначительный
(например, о вероятности)
  薄力粉  [はくりきこ]: пшеничная
мука с низкой вязкостью
(мягкая, легко раскатываемая)
  薄暗い  [うすぐらい]: 
тусклый; неяркий; тёмный
  薄紅  [うすくれない, うすべに]: 
светло-красный
цвет; светло-розовый цвет
  薄荷  [はっか]: мята; эвкалипт

  薦  : советовать;
рекомендовать
      : поощрять; одобрять;
поддерживать (в чём-либо)
      : предлагать
      : женский соломенный
коврик для сиденья (изначально
делался из рисовых листьев)
      : попрошайка; нищий

Чтения кандзи:
 Он - せん, しん
 Кун - すすめる, くさよもぎ, こも
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  薦める  [すすめる]: 
рекомендовать; 
советовать; предлагать

  薩  : さつ : Будда

Чтения кандзи:
 Он - さつ, さち
 Кун - すくう

  薪  : дрова; хворост для
растопки

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - たきぎ

  薫  : приятный запах; аромат;
благоухание

Чтения кандзи:
 Он - くん
 Кун - かおる, かおりぐさ, かおり

  薫る  [かおる]: ароматно, вкусно
пахнуть
  薫香  [くんこう]: ладан; 
благовоние

  薬  : くすり : лекарство;
медикамент

Чтения кандзи:
 Он - やく
 Кун - くすり

  薬剤師  [やくざいし]: аптекарь
  薬学  [やくがく]: 
фармакология; фармацевтика
  薬学士  [やくがくし]: бакалавр
фармакологии
  薬学家  [やくがくか]: 
аптекарь; фармацевт
  薬学者  [やくがくしゃ]: 

фармаколог
  薬局  [やっきょく]: аптека
  薬指  [くすりゆび]: безымянный
палец
  薬用酒  [やくようしゅ]: 
медицинский спирт

  薯  : いも : картофель;
картофелина; клубни картофеля
      : いも : деревенщина;
мужлан (оскорбительное
употребление)

Чтения кандзи:
 Он - しょ, じょ
 Кун - いも

  藍  : あい : индигоносное
растение (тропическое растение
семейства бобовых; индигофера
и другие)

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - あい

  藍染  [あいぞめ]: цвет индиго
(сине-фиолетовый)
  藍色  [あい いろ]: индиго (цвет)

  藝  : мастерство; сноровка;
ловкость; умение; искусство

Чтения кандзи:
 Гоон - げ
 Канъёон - げい
 Кун - うえる, のり, わざ

  藤  : ふじ : глициния; вистерия

Чтения кандзи:
 Он - とう, どう
 Кун - ふじ

  藤原  [ふじわら]: Фудживара

Страница 414



(японская фамилия)
  藤山  [ふじやま]: Фудзияма
(высочайшая гора Японии)
  藤沢  [ふじさわ]: Фудзисава
(японская фамилия)
  藤野  [ふじの]: Фудзино
(японская фамилия)

  藩  : клан; род
      : родовое поместье,
владение, земля

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - まがき

  藻  : も : водоросль (растение
обитающее в море)

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - も

  蘆  : тростник; камыш

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - あし

  蘇  : оживать; воскрещать

Чтения кандзи:
 Он - そ, す
 Кун - よみがえる

  蘭  : らん : орхидея
      : らん : Голландия
(сокращение от 蘭国)
      : あららぎ : лук
крупнотычинковый (растение
семейства лилейных)
      : ふじばかま : растение

семейства астровых

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - ふじばかま, あららぎ

  蘭国  [らんこく]: 
Голландия; Нидерланды

虍

  虍  : тигр

Чтения кандзи:
 Он - こ, く
 Кун - とらかんむり

  虎  : とら : тигр

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - とら

  虎に成る  [とら に なる]: быть
опьянённым (от
чего-либо); потерять
самообладание (от чего-либо)

  虐  : угнетать; притеснять;
тиранизировать

Чтения кандзи:
 Он - ぎゃく
 Кун - しいたげる, そこなう

  虐め  [いじめ]: издевательство

  虚  : うろ : впадина;
углубление; яма

Чтения кандзи:
 Он - きょ, こ
 Кун - むなしい
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[虍]

  虚を捨てて実を取る  [きょ を

すてて じつ を とる]: набрасывать
завесу таинственности (на что-
либо)
  虚実  [きょじつ]: правда или
ложь
  虚無  [きょむ]: небытие; ничто
  虚虚実実  [きょきょじつじつ]: 
"остроумие равное другому
остроумию" (состязание между
двумя людьми с равным
остроумием с использованием
всех своих возможных умений)
  虚誕  [きょたん]: 
хвастовство; 
бахвальство; преувеличение (на
словах)

  虜  : とりこ : пленник; пленный;
захваченный в плен
      : とりこ : жертва; раб
(например, чувств)
      : とりこ : варвар
(оскорбительное название
врага)

Чтения кандзи:
 Он - りょ
 Кун - とりこ

  虞  : おそれ : страх; тревога;
боязнь

Чтения кандзи:
 Он - ぐ
 Кун - おそれ, うれえる,

おもんぱかる

虫

  虫  : むし : насекомое
      : むし : человек живущий
ради одной цели
      : むし : мысль глубоко
засевшая в голове

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう, き
 Кун - むし
 Нанори - む

  虫干し  [むしぼし]: 
проветривание; выветривание
  虫食む  [むしばむ]: 1) 
въедаться; 
разъедать; 
разрушать; подтачивать (как
червь); 2) портить; наносить
вред, урон

  虱  : しらみ : вошь

Чтения кандзи:
 Он - しつ
 Кун - しらみ

  虹  : にじ : радуга

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - にじ

  虹彩  [こうさい]: радужная
оболочка глаза

  蚊  : か : комар; москит

Чтения кандзи:
 Он - ぶん
 Кун - か
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  蚕  : かいこ : тутовый
шелкопряд

Чтения кандзи:
 Он - さん, てん
 Кун - かいこ

  蛇  : へみ, へび, くちなわ : змея

Чтения кандзи:
 Он - じゃ, い, だ
 Кун - へび, くちなわ

  蛍  : ほたる : светлячок

Чтения кандзи:
 Он - けい, えい, ぎょう
 Кун - ほたる

  蛍雪  [けいせつ]: прилежание,
старание в учении (продолжать
учиться несмотря на трудности; 
учиться лишь при свете от
светлячков и свете отражённым
от снега)
  蛍雪の功  [けい せつ の こう]: 
плод упорной учёбы

  蛙  : かえる, かわず : лягушка

Чтения кандзи:
 Он - あ, わ
 Кун - かえる

  蛙の子は蛙  [かえる の こ は

かえる]: яблоко от яблони
недалеко падает (дети когда
вырастают становятся
похожими на своих родителей)

  蛮  : ばん : варвар

Чтения кандзи:
 Он - ばん
 Кун - えびす

  蛸  : たこ : осьминог; спрут

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - たこ

  蛸壷  [たこつぼ]: 1) сосуд для
ловли осьминогов; 2) стрелковая
ячейка; одиночный окоп
(например, укрытие снайпера)

  蛹  : さなぎ : куколка
насекомого (в энтомологии)

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - さなぎ

  蛾  : が : моль; мотылёк

Чтения кандзи:
 Он - が, ぎ
 Кун - が

  蜂  : はち : пчела; оса; шершень

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - はち

  蜂蜜  [はちみつ]: мёд

  蜃  : しん : двустворчатый
моллюск

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - おおはまぐり

  蜜  : みつ : нектар
      : みつ : мёд

Чтения кандзи:
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[虫]
 Он - みつ, びつ
 Кун - みつ, はちみつ

  蜜柑  [みかん]: 1) мандарин; 2) 
апельсин

  蝉  : せみ : цикада; саранча

Чтения кандзи:
 Гоон - ぜん
 Канъон - せん
 Кун - せみ

  蝙  : летучая мышь

Чтения кандзи:
 Он - へん

  蝙蝠  [かわほり, こうもり,

へんぷく]: 1) летучая мышь; 2) 
оппортунист

  蝟  : はりねずみ : ёж; дикобраз

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - はりねずみ

  蝶  : ちょう : бабочка

Чтения кандзи:
 Он - ちょう

  蝶々  [ちょうちょう]: бабочка

  蝿  : はえ : муха

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - はえ

  融  : таять

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - とおる, とける

  螫  : さす : пчелиное жало

Чтения кандзи:
 Он - せき, かく
 Кун - さす

  蟬  : цикада
      : непрерывный;
непрекращающийся;
длительный; постоянный

Чтения кандзи:
 Гоон - ぜん
 Канъон - せん
 Кун - せみ

  蟹  : かに : краб

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - かに

  蟻  : あり : муравей

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - あり

  蠍  : さそり : скорпион

Чтения кандзи:
 Он - かつ, けつ
 Кун - さそり

  蠻  : варвар
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Чтения кандзи:
 Он - ばん
 Кун - えびす

血

  血  : ち : кровь

Чтения кандзи:
 Он - けつ
 Кун - ち

  血圧  [けつあつ]: кровяное
давление
  血塗れ  [ちまみれ]: 
окровавленный; кровавый
  血液  [けつえき]: кровь
  血煙  [ちけむり]: брызги крови
  血管  [けっかん]: кровеносный
сосуд

  衆  : しゅう : народные массы;
толпа (людей)
      : масса; множество;
большое количество

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, しゅ
 Кун - おおい

  衆議  [しゅうぎ]: массовый
митинг
  衆議院  [しゅうぎいん]: палата
представителей (Японии)

行

  行  : идти; ходить
      : шаг; ходьба
      : передвигаться;
перемещаться
      : циркулировать;
обращаться

      : ぎょう : строчка текста
      : ぎょう : строка матрицы (в
математике)

Чтения кандзи:
 Гоон - こう
 Тоуон - あん
 Канъёон - ぎょう
 Кун - い, ゆ, おこな, おこ

  行う  [おこなう]: делать; 
выполнять; 
осуществлять; приводить в
исполнение
  行き  [いき, ゆき]: ходьба
  行き先  [いきさき, ゆきさき]: 1) 
назначение; место назначения; 
2) 
местонахожд
ение; 
месторасположение; адрес
  行く  [いく, ゆく]: 1) идти; 2) 
приходить; 3) быть полученным
(о письме); 4) уходить; 5) 
стареть; 6) изменяться
  行ける  [いける]: быть
способным к чему-либо
  行ってらっしゃい  [
いってらっしゃい]: пока; 
удачи; будь осторожен
(пожелание при расставании)
  行われる  [おこなわれる]: 1) 
выполняться; быть
выполненным, реализованным,
осуществлённ
ым; происходить; 
случаться; состояться; 2) быть в
распространении,
моде; 
использоваться; применяться
  行事  [ぎょうじ]: 
событие; мероприятие
  行人  [こうじん]: 
путешественник
  行列  [ぎょうれつ]: 1) матрица (в
математике); 2) очередь
(например, людей); 3) 
шествие; процессия
  行動  [こうどう]: 
поведение; действия
  行司  [ぎょうじ]: судья в сумо
  行政  [ぎょうせい]: 
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[行]
администрация
  行方  [ゆくえ]: 
местонахождение
  行旅  [こうりょ]: 1) путешествие
; 2) путешественник
  行水  [ぎょうずい]: приём ванны,
либо другая помывка себя
  行灯  [あんどん]: аондон; 
бумажный фонарь
  行為  [こうい]: 1) 
действие; поступок; 2) 
поведение
  行脚  [あんぎゃ]: 1) 
паломничество; 2) 
странствие; длительное
путешествие
  行進曲  [こうしんきょく]: марш
  行雄  [ゆきお]: Юкио (японское
мужское имя)

  術  : じゅつ : мастерство;
искусство (особые умения)
      : じゅつ : метод; способ;
техника; средство(приёмы и
навыки мастерства)

Чтения кандзи:
 Он - じゅつ
 Кун - みち, すべ, わざ

  術語  [じゅつご]: термин; 
терминология

  街  : まち : город
      : улица

Чтения кандзи:
 Он - がい, かい
 Кун - まち

  衛  : защита; охрана

Чтения кандзи:
 Он - えい, え
 Кун - まもる, まもり

  衛星放送  [えいせいほうそう]: 
спутниковое вещание

  衝  : сталкиваться; приходить
в противоречие
      : главное направление
удара
      : противостояние (в
астрономии)
      : основной путь; главное
направление
      : укол; колющий удар (чем-
нибудь острым)
      : прокалывать; протыкать
      : главная роль,
ответственность

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - つく

  衝天  [しょうてん]: хорошее
настроение; нахождение в
хорошем настроении
  衝撃  [しょうげき]: удар; толчок
  衝突  [しょうとつ]: 1) 
столкновение; соударение; 2) 
столкновение мнений, взглядов
  衝突する  [しょうとつ-する]: 1) 
сталкиваться; 
наталкиваться; 
ударяться; 
соударяться; налетать; 2) быть в
конфликте; конфликтовать с
кем-либо; 3) противоречить
(например, о мнениях)

  衡  : равновесие; баланс
      : измерительная рейка
      : весы

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - はかり, はかる
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衣

  衣  : одежда; платье
      : наружный слой;
оболочка; обёртка

Чтения кандзи:
 Он - い, え
 Кун - ころも, きる

  衣服  [いふく]: одежда; 
гардероб
  衣類  [いるい]: одежда; 
гардероб

  表  : おもて : поверхность
      : ひょう : стол
      : показ; демонстрация

Чтения кандзи:
 Он - ひょう
 Кун - おもて, あらわす, うわぎ

  表す  [あらわす]: 
выражать; показывать
  表する  [ひょうする]: 
выражать; показывать
  表わす  [あらわす]: 
выражать; показывать
  表われる  [あらわれる]: 1) 
появляться
(откуда-либо); 
показываться; становиться
видимым; 
материализо
ваться; воплощаться в жизнь; 2) 
высказываться
  表外  [ひょうがい]: 1) кандзи не
употребляемый в повседневном
общении; 2) не входящий в
какой-либо список (の
-прилагательное)
  表情  : 1) ひょうじょう - 
выражение (лица, глаз); 2) きせい
 - 
выразительный; 
многозначительный
  表現  [ひょうげん]: 1) 

представление; показ; 
демонстрация; презентация; 2) 
представление (в математике)
  表示  [ひょうじ]: 1) 
отображение; индикация (чего-
либо в зрительном виде); 2) 
монитор; дисплей (компьютера)
  表示する  [ひょうじ する]: 1) 
выражать; изображать; 2) 
отображать; показывать
  表記  [ひょうき]: запись; 
письменное представление; вид
записи; форма записи
  表象  [ひょうしょう]: 
символ; эмблема
  表面  [ひょうめん]: 
поверхность; внешняя сторона

  衫  : さん : тонкое кимоно

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - ころも, はだ

  衰  : идти на убыль; слабеть;
уменьшаться; ослабевать;
спадать

Чтения кандзи:
 Он - さ, すい
 Кун - おとろえる

  衷  : находящийся глубоко
внутри души; сокровенный;
глубоко внутренний

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - うち, まごころ

  衿  : えり : ворот; воротник;
лацкан; отворот (пиджака)

Чтения кандзи:
 Он - きん
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[衣]
 Кун - えり

  袁  : えん : юань (китайская
фамилия)

Чтения кандзи:
 Он - えん, おん

  袂  : たもと : рукав кимоно
      : たもと : крайняя часть
моста
      : たもと : подножие горы

Чтения кандзи:
 Он - べい, けつ
 Кун - たもと

  袋  : ふくろ : сумка; контейнер;
мешок
      : ふくろ : долька фрукта
(например, в апельсине)
      : ふくろ : мама (как
правило, употребляется с
почтительным префиксом お - 
お袋)
      : ふくろ : тупик
      : ふくろ : орган имеющий
форму мешка
      : ふくろ : участок суши
окружённый водой

Чтения кандзи:
 Он - たい
 Кун - ふくろ

  袖  : そで : рукав
      : そで : крыло здания
      : そで : кулисы сцены в
театре

Чтения кандзи:
 Он - しゅう

 Кун - そで

  被  : накрывать; прикрывать
(чем-либо)
      : накрывать; нависать
(сверху)
      : давать кров, убежище;
прикрывать; укрывать (у себя)
      : носить; одевать (что-либо
на себя)
      : делать выдержку (в
фотографии)
      : утаивание; сокрытие;
укрывательство

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - こうむ, おお, きる

  被る  : 1) かぶる, かむる - носить
что-либо на голове; одевать на
голову; 2) かぶる, かむる - 
вываливать; 
высыпать; выливать (что-либо
на себя); 3) かぶる, かむる - 
принимать на себя; брать на
себя (например, чьи-либо долги
или ошибки); 4) かぶる, かむる - 
перекрывать; частично
покрывать; 5) こうむる - 
страдать; 
претерпевать; получать что-
либо негативное (потерю,
неудачу)
  被害  [ひがい]: вред; 
повреждение
  被害者  [ひがいしゃ]: 1) жертва; 
2) человек, пострадавший от
несчастного случая

  裁  : さい : судья
      : вырезать
      : уменьшать; сокращать

Чтения кандзи:
 Он - さい
 Кун - たつ, さばく

Страница 422



  裁き  [さばき]: судебное
решение; приговор

  裂  : раскалывать; разрывать;
разделять (на части)

Чтения кандзи:
 Он - れつ
 Кун - さく, さける

  裂地  [きれじ]: ткань; материя
  裂痔  [きれじ]: анальный
свищ; кровавый геморрой

  装  : одежда; наряд; платье;
одеяние; облачение
      : наполнять

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - よそおう, よそおい

  装備  [そうび]: экипировка
  装填  [そうてん]: 
загрузка; заправка
  装置  [そうち]: 
оборудование; техника; 
аппаратура

  裏  : うら : внутренняя сторона;
внутренняя часть
      : うら : нижняя сторона;
оборотная сторона
      : うら : вторая половина
периода в бейсболе (когда
команда хозяев поля отбивает
броски)

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - うら

  裏側  [うらがわ]: обратная
сторона; задняя сторона
  裏切り  [うらぎり]: 
предательство; измена; 
вероломство
  裏切り者  [うらぎりもの]: 

предатель; изменник; 
перебежчик
  裏表  [うらおもて]: 1) обе
стороны; 2) изнанка; 
противоположная, тыльная
сторона; 3) двуличие; 
лицемерие
  裏表逆に  [うらおもて-ぎゃく に]: 
наизнанку; на левую сторону

  裕  : обильный; богатый;
изобилующий; плодородный

Чтения кандзи:
 Он - ゆう, ゆ
 Кун - ゆたか

  裕典  [ゆうすけ]: Юусукэ
(японское мужское имя)
  裕福  [ゆうふく]: 1) 
богатый; 
состоятельный; зажиточный; 2) 
богатство; 
преуспевание; процветание

  補  : чинить; ремонтировать;
восстанавливать

Чтения кандзи:
 Он - ほ
 Кун - おぎなう

  補償  [ほしょう]: 
возмещение; компенсация
  補助  [ほじょ]: помощь; 
поддержка; содействие
  補助金  [ほじょきん]: 
пособие; субсидия; 
материальная помощь
  補格  [ほかく]: дополнение (в
грамматике)
  補聴器  [ほちょうき]: слуховой
аппарат
  補角  [ほかく]: дополнительный
угол (в геометрии - угол
дополняющий текущий до 180
градусов)
  補遺  [ほい]: 
добавление; дополнение
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[衣]

  裸  : はだか : голый; нагой;
обнажённый

Чтения кандзи:
 Он - ら
 Кун - はだか

  製  : せい : изготавливать;
производить

Чтения кандзи:
 Он - せい
 Кун - たつ, つくる

  製作者  [せいさくしゃ]: 
производитель; изготовитель
(изделия)
  製品  [せいひん]: 
произведённые, изготовленные,
готовые изделия
  製造  [せいぞう]: 
производство; изготовление
  製造する  [せいぞうする]: 
производить; изготавливать

  複  : дублировать; повторять;
копировать; делать копию

Чтения кандзи:
 Он - ふく
 Кун - かさねる, ふたたび

  複写  [ふくしゃ]: 1) экземпляр; 
2) копия
  複数  [ふくすう]: 
множественный
; многочисленный
  複素数  [ふくそすう]: 
комплексное число

  褐  : одежда сделанная из
сухого и грубого волокна
      : бедный; скудный
      : коричневый; бурый (как
будто высушенный)
      : шерстяное кимоно

Чтения кандзи:
 Гоон - がち
 Канъон - かつ
 Кун - ぬのこ, かち

  褒  : восхвалять; превозносить

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - ほめる

  褪  : выгорать; выцветать;
блёкнуть; тускнеть (терять
цвет)

Чтения кандзи:
 Он - たい, とん
 Кун - ぬぐ, あせる

  褪める  [さめる]: 
выцветать; блёкнуть; 
тускнеть; блекнуть; терять цвет

  襖  : ふすま : фусума
(скользящая дверь в виде
обклеенной с двух сторон
бумагой деревянной рамы,
используется для деления
большой васицу, японской
комнаты, на отделы)

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - あお, ふすま

  襟  : えり, きん : ворот;
воротник (одежды)
      : えり : лацкан; отворот
(пиджака)
      : えり : загривок; задняя
часть шеи

Чтения кандзи:
 Гоон - こん
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 Канъон - きん
 Кун - えり

  襟足  [えりあし]: 
загривок; зашеек

  襲  : атаковать; наступать
      : наследовать; быть
наследником
      : куча; груда; масса
      : внутренняя подкладка в
пальто
      : комбинация цветов
формы одежды; цветовая гамма
формы одежды (сокращение)

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, じゅう
 Кун - おそう, かさね, つぐ

  襲う  [おそう]: 1) 
атаковать; 
штурмовать; нападать; 2) 
сменять; приходить на смену
(например, на посту,
должности); 3) наносить
внезапный визит

西

  西  : запад
      : западный
      : в западном направлении
      : направленный на запад
      : Запад (страны Запада)

Чтения кандзи:
 Он - せい, さい
 Кун - にし

  西岸  [さいがん]: 1) Саиган
(японская фамилия); 2) 
западный берег
  西暦  [せいれき]: 1) западный
календарь (западное
летоисчисление); 2) наша эра,
новая эра (после рождения

Христа)
  西村  [にしむら]: Нисимура
(японская фамилия)
  西欧  [せいおう]: 1) Запад
(западный мир, страны Запада); 
2) Европа; 3) Западная европа
  西洋  [せいよう]: 1) Запад; 2) 
страны Запада
  西洋スモモ  [セイヨウスモモ]: 
слива (плод и дерево)
  西洋山葵  [せいよう-わさび]: хрен
  西瓜  [すいか]: арбуз
  西経  [せいけい]: западная
долгота (в географии)
  西部  [せいぶ]: западная часть,
регион чего-либо

  要  : необходимый; нужный;
важный
      : необходимость; нужда;
настоятельная потребность

Чтения кандзи:
 Он - よう, < えう
 Кун - いる, もとめる, かなめ,

ぬま, ぬみ

  要する  [ようする]: 
нуждаться; требовать
  要するに  [ようするに]: 
вкратце; короче говоря; одним
словом
  要らぬ  [いらぬ]: ненужный; 
излишний;  бесполезный; 
лишний
  要る  [いる]: нуждаться в чём-
либо
  要求  [ようきゅう]: 
требование; строгий запрос
  要素  [ようそ]: элемент
  要領  [ようりょう]: 1) суть; 
сущность; смысл; 2) 
ловкость; умение; сноровка

  覆  : покрывать; накрывать;
укутывать
      : опрокидывать
      : прятать; закрывать;
укрывать (чем-либо)
      : быть разорённым,
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[西]
опустошённым

Чтения кандзи:
 Он - ふく, ふう
 Кун - おおう, くつがえす, おおい

  覇  : превосходство
      : победитель; чемпион

Чтения кандзи:
 Он - は, はく
 Кун - はたがしら

見

  見  : видеть
      : наблюдать
      : замечать
      : воспринимать, понимать

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - みる, みえる, まみえる

  見え  [みえ]: 1) внешний вид; 2) 
обаяние; привлекательность
  見える  [まみえる]: 1) 
виднеться; быть видимым
(физически); 2) казаться; 
представляться (создавать
впечатление)
  見せる  [みせる]: показывать
  見た目  [みため]: появление
  見つかる  [みつかる]: быть
обнаруженным, замеченным
  見つける  [みつける]: 1) 
обнаруживать; 
замечать; находить; 
наталкиваться (например,
ошибку в тексте); 2) искать что-
либо
отсутствующее; придираться
  見つめる  [みつめる]: 
глазеть; внимательно,
пристально, неотрывно

смотреть; таращить глаза на что-
либо
  見なす  [みなす]: 
расценивать; 
рассматривать; считать (кем-
либо, как-либо)
  見る  [みる]: 1) видеть; 2) 
смотреть; 3) пытаться (как
вспомогательный глагол)
  見上げる  [みあげる]: 1) смотреть
вверх; воднимать взгляд, глаза
вверх; 2) смотреть с почтением,
с восхищением
  見世  [みせ]: коммерческое
учреждение;  лавка;  магазин
  見事な  [みごと な]: 
великолепный; превосходный
  見付かる  [みつかる]: быть
обнаруженным, замеченным
  見出し  [みだし]: 1) заголовок
(статьи, новости); 2) оглавление
(текста); 3) заглавное слово (в
словарях - заголовок словарной
статьи)
  見出し語  [みだしご]: заглавное
слово; вводное слово (к
словарной статье)
  見出す  [みいだす]: 
находить; 
обнаруживать; 
замечать; выбирать; отбирать
  見合い  [みあい]: миай
(традиционный японский
обычай, в котором женщина и
мужчина знакомятся друг с
другом, чтобы вступить в брак; 
мужчина и женщина, которые
встретятся глазами друг с
другом, обязаны согласно этому
обычаю вступить в брак)
  見学  [けんがく]: 1) 
проверка; обследование; осмотр
; 2) изучение методом осмотра; 
3) учебная поездка,
командировка
  見張る  [みはる]: 1) наблюдать; 
2) охранять; стоять на часах; 3) 
быть настороже, на чеку; 4) 
широко открыть глаза (от
удивления)
  見損なう  [みそこなう]: 
неправильно
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оценивать; ошибаться в оценке
  見方  [みかた]: точка зрения
  見本  [みほん]: образец; пример
  見渡す  [みわたす]: наблюдать с
большого удаления; обозревать
сверху
  見物  [けんぶつ]: осмотр
достопримечательностей
  見直す  [みなおす]: 1) 
пересматривать; повторно
рассматривать; повторно
исследовать; 2) 
передумать; переменить мнение
(о чём-либо); 3) 
выздоравливать; показывать
улучшение, восстановление
после болезни; показывать
обнадёживающее состояние
  見続ける  [みつづける]: смотреть
вдаль
  見解  [けんかい]: мнение; точка
зрения
  見込み  [みこみ]: 
ожидание; 
предсказание; перспектива

  規  : правила; обычаи; закон

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - ぶんまわし, のり, ただす

  規制  [きせい]: 
регулирование; 
ограничение; контроль (за
соблюдением правил, например,
дорожного движения)
  規制緩和  [きせいかんわ]: 
дерегулирование; отмена
регулирования
  規則  [きそく]: правило; 
инструкция

  視  : осматривать; смотреть;
следить; изучать

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - みる

  視線  [しせん]: чьи-либо глаза,
взгляд
  視聴率  [しちょうりつ]: 
рейтинг; популярность
(например, телевизионной
программы)
  視聴者  [しちょうしゃ]: 
зритель; телезритель
  視覚  [しかく]: зрение
(способность видеть)

  覗  : подглядывать; глядеть
украдкой; мельком взглянуть
      : взгляд украдкой;
быстрый взгляд

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - うかがう, のぞく, のぞき

  覗き  [のぞき]: беглый
взгляд; быстрый взгляд; взгляд
украдкой

  覚  : просыпаться
      : сознательный;
сознающий; находящийся в
сознании

Чтения кандзи:
 Он - かく, こう
 Кун - おぼえる, さます, さとる

  覚え  [おぼえ]: 1) память; 2) 
ощущение; впечатление
  覚える  [おぼえる]: 1) 
вспоминать; 2) учить; 
запоминать; 
выучивать; заучивать
  覚める  [さめる]: будить
  覚り  [さとり]: сатори
(просветление в дзен-буддизме)
  覚悟  [かくご]: 
готовность; 
решительность; решимость
  覚醒剤  [かくせいざい]: 
стимуляторы; стимулирующие
вещества; психоактивные
вещества
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[見]

  覧  : внимательно
осматривать; пристально
рассматривать; изучать
      : воспринимать; понимать;
осознавать; постигать

Чтения кандзи:
 Он - らん
 Кун - みる

  親  : родитель
      : мама
      : папа
      : родные, родня
      : основатель,
основоположник,
родоначальник
      : учредитель
      : банкир
      : биржевик
      : торговец

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - したしい, おや, みずから

  親交  [しんこう]: тесная
связь; близость; интимность
  親会社  [おやがいしゃ]: 
родительская компания,
предприятие
  親切  [しんせつ]: 
доброта; доброжелательность
  親切な  [しんせつな]: 
добрый; 
бодрожелат
ельный; сердечный; 
ласковый; услужливый
  親友  [しんゆう]: 1) близкий друг
; 2) сердечный друг
  親字  [おやじ]: первый символ
словарной статьи
  親愛  [しんあい]: 1) сильная
любовь; 2) дорогой; любимый
(обращение, часто используется
в приветственной части письма)
  親戚  [しんせき]: родственник
  親指  [おやゆび]: большой палец

  親父  [おやじ, しんぷ]: 1) чей-
либо отец; 2) пожилой человек; 
3) чей-либо босс, начальник
  親王  [しんのう]: 1) принц (сын
императора); 2) принц (отпрыск
"голубой крови", королевской
крови)
  親身  [しんみ]: 
радушный; сердечный
  親類  [しんるい]: родственники

  観  : наблюдать; следить;
осматривать
      : появление;
возникновение

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - み, しめす

  観光  [かんこう]: осмотр
достоп
римечательностей; туризм
  観光客  [かんこうきゃく]: турист
  観察  [かんさつ]: наблюдение
  観念  [かんねん]: 1) идея; 
концепция; общее
представление; 2) 
ощущение; восприятие; 3) 
покорность; смирение; 
принятие; одобрение (согласие
со сложившейся ситуацией)
  観念する  [かんねんする]: 
соглашаться; 
подчиняться; покоряться
  観音  [かんおん]: Каннон или
Гуаньинь - богиня милосердия в
Буддизме

  觀  : внешний вид;
перспектива

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - みる
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角

  角  : かく : угол (в геометрии)
      : かど : угол (предмета)
      : かど : край
      : かく : каку (какугё) - слон
в игре сёги
      : гомоморфизм (в
математике)
      : つの : рог

Чтения кандзи:
 Он - かく, ろく, こく
 Кун - つの, かど, すみ

  角度  [かくど]: 1) угол
(геометрическая фигура и
значение угла); 2) угол
зрения; точка зрения
  角膜  [かくまく]: 
роговица; роговая оболочка
глаза
  角錐  [かくすい]: пирамида
(геометрическая)

  解  : かい : разделять;
отделять; отсоединять;
отвязывать
      : かい : разъяснять
      : かい : понимать;
постигать
      : かい : взгляд; точка
зрения; отношение; мнение
      : かい : толкование;
объяснение; интерпретация;
разъяснение
      : かい : 
      : решение; ответ (задачи,
вопроса, проблемы)

Чтения кандзи:
 Гоон - け, げ
 Канъон - かい
 Кун - と, ほど, わか, さと

  解き放つ  [ときはなつ]: 
избавлять; освобождать (от чего-
либо)

  解く  : 1) ほどく - 
распутывать; 
отвязывать; 
развязывать; 
разворачивать; разматывать; 2) 
ほどく - развеивать
сомнения; снимать
недоразумения; 3) とく - 
решать; 
разгадывать; распутывать
(проблему, задачу); находить
ответ, решение; 4) とく - 
расчёсывать, распутывать
волосы
  解剖学  [かいぼうがく]: анатомия
(медицина)
  解字  [かいじ]: разъяснение
кандзи
  解散  [かいさん]: 
разделение; распад (на
составляющие)
  解析  [かいせき]: 1) разбор,
анализ чего-либо (по частям); 2) 
анализ (в математике)
  解決  [かいけつ]: 1) решение,
разрешение проблемы; 2) 
разрешение, переход из
диссонанса в консонанс (в
музыке)
  解決する  [かいけつする]: 
решать; разрешать (проблему,
уголовное дело и т.д.)
  解答  [かいとう]: ответ; решение
(проблемы)
  解説  [かいせつ]: 
пояснение; 
примечание; комментарий
  解読する  [かいどく-する]: 
расшифровывать
  解除  [かいじょ]: 1) отмена
заказа или договора; 2) 
освобождение; 
разблокирование; снятие
блокировки; 3) роспуск; 
расформирование; 4) отмена
санкций
  解除する  [かいじょ-する]: 1) 
отменять заказ или договор; 2) 
освобождать; разблокировать; 
3) распускать; 
расформировывать; 4) снимать,
отменять санкции
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[角]

  解雇  [かいこ]: 
увольнение; сокращение
(освобождение от работы)

  触  : трогать; касаться;
прикасаться
      : ударяться; сталкиваться
      : объявлять; заявлять;
провозглашать
      : конфликтовать;
противоречить; вступать в
конфликт

Чтения кандзи:
 Он - しょく, そく
 Кун - ふれる, さわる, ふれ

  触れる  [ふれる]: 1) 
касаться; осязать; 
прикасаться; затрагивать; 2) 
трогать; ощупывать; 3) 
нарушать; преступать (закон,
договор); 4) ощущать; 
чувствовать (что-либо);  быть
(эмоционально) взволнованным
  触手  [しょくしゅ]: шупальце
  触手責め  [しょくしゅぜめ]: жанр
хентая - изнасилование
тентаклями, шупальцами

言

  言  : げん, こと : слово
      : げん : речь

Чтения кандзи:
 Гоон - ごん
 Канъон - げん
 Кун - こと, い, ことば

  言い張る  [いいはる]: настойчиво
заявлять, утверждать что-либо
  言い訳  [いいわけ]: 1) извинение
; 2) объяснение

  言う  [いう, ゆう]: 1) 
говорить; рассказывать (что-
либо кому-либо); 2) 
называть; давать имя
  言う通り  [いう とおり]: как кто-
то сказал
  言っぱ  [いっぱ]: то есть
  言切る  [いいはる]: настойчиво
заявлять, утверждать что-либо
  言葉  [ことば]: речь; язык; стиль
речи
  言行一致  [げんこういっち]: 
отвечать на чьи-либо
слова; парировать чьё-либо
высказывание, реплику
  言語  [げんご]: язык (общения)
  言論  [げんろん]: речь; 
выступление; выражение
взглядов

  訂  : исправлять; поправлять
      : решать; принимать
решение

Чтения кандзи:
 Он - てい, ちょう
 Кун - ただす

  訂正  [かひつ]: 
исправление; внесение
поправок; коррекция (с целью
улучшения)

  訃  : しらせ : некролог

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - しらせ

  計  : единица измерения
      : эталон
      : мерка
      : план
      : проект
      : схема
      : бухгалтер
      : счетовод
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Чтения кандзи:
 Он - けい, かい
 Кун - はかる, かぞえる, はかりごと

  計る  [はかる]: 1) измерять
(каким-либо способом, например
взвешивать); 2) 
предполагать; высказывать
догадку; делать предположение
  計画  [けいかく]: 1) план; 2) 
планирование; 3) расписание
  計画的  [けいかくてき]: 
систематическ
ий; 
систематичный; 
запланирован
ный; предусмотренный
  計算  [けいさん]: 1) вычисление; 
2) расчёт; 3) прогноз
  計算器  [けいさんき]: 
вычислительная машина
(например, компьютер)
  計算機  [けいさんき]: 1) 
калькулятор; вычислитель
(счётная машина используемая
для вычислений); 2) компьютер

  討  : обсуждать;
дискутировать
      : просить; умолять
      : требовать; предъявлять
требование
      : жениться; выходить
замуж

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - うつ, たずねる

  訓  : учить; обучать
      : толкование;
истолкование; интерпретация
(текста)

Чтения кандзи:
 Он - くん, きん
 Кун - おしえる, おしえ, よむ

  訓える  [おしえる]: 1) 
учить; обучать (чему-либо); 2) 
рассказывать; сообщать (что-
либо)
  訓練  [くんれん]: 
практика; 
упражнение; тренировка
  訓読  [くんよみ, くんどく]: 
кунъёми (японское чтение
китайских заимствованных
кандзи)
  訓読み  [くんよみ]: кунъёми
(японское чтение китайских
заимствованных кандзи)

  託  : поручать; передавать
      : просьба; запрос; заявка;
ходатайство
      : поручение; вверение
(чего-либо кому-либо)
      : претендовать
      : намёк

Чтения кандзи:
 Он - たく
 Кун - よる, かこつける

  託宣  [たくせん]: оракул; 
жрец; предсказатель

  記  : записывать
      : отмечать, заносить куда-
либо (например, в блокноте)
      : держать в уме
      : запоминать
      : заголовок (в письмах и
документах)
      : надпись
      : упоминание; ссылка
      : описывать, изображать
      : き : хроника, летопись

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - しるす, しるし

  記事  [きじ]: статья; 
отчёт; доклад; сообщение
(например, в газете)
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[言]

  記入  [きにゅう]: 1) вход; 2) 
заполнение; внесение (в анкету,
документ)
  記号  [きごう]: знак; символ
  記念  [きねん]: 
воспоминание; память
  記念日  [きねんび]: годовщина
(чего-либо)
  記憶  [きおく]: 1) 
память; воспоминание; 2) 
сохранение; хранение
  記者  [きしゃ]: 
репортёр; журналист
  記述  [きじゅつ]: описание
  記録  [きろく]: 1) наивысшее
достижение; рекорд; 2) 
запись; фиксация; 
документирование
  記録映画  [きろくえいが]: 
документальный фильм

  訟  : выдвигать обвинение;
подавать в суд; подавать иск;
преследовать в судебном
порядке

Чтения кандзи:
 Он - しょう, じゅ
 Кун - あらそう, うったえる,

うったえ

  訪  : посещение; визит
      : спрашивать;
осведомляться

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - おとずれる, たずねる, とう

  訪ねる  [たずねる]: 
навестить; посетить; 
наведываться

  訪問  [ほうもん]: посещение
(кого-либо)

  設  : строить; возводить
      : основывать; учреждать

Чтения кандзи:
 Он - せつ, せち
 Кун - もうける, しつらえる, もし

  設ける  [もうける]: 
создавать; 
основывать; учреждать
  設備  [せつび]: 
оборудование; 
снаряжение; 
устройства; экипировка
(например, для выполнения
работ)
  設定  [せってい]: 1) 
настройка; создание; 
установление; 2) 
настройки; конфигурация (в
компьютерной программе); 3) 
окружение; место действия
(фильма, пьесы, романа); 4) 
характер; прошлое; 
индивидуальная
особенность; личные сведения
(персонажа)
  設計  [せっけい]: 1) план; проект
; 2) схема; чертёж
  設計する  [せっけい-する]: 1) 
планировать; 2) составлять
схему, план, чертёж

  許  : разрешать; позволять
      : обещать; давать
обещание
      : обручить; помолвить

Чтения кандзи:
 Он - きょ, こ
 Кун - ゆるす, ばかり, もと

  許す  [ゆるす]: 1) 
разрешать; 
позволять; допускать
(происходить чему-либо); 2) 
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извинять; прощать; забывать (за
какой-либо поступок)
  許りでなく  [ばかりでなく]: не
только ..., но и ...; так же как и
...
  許可  [きょか]: 
разрешение; 
позволение; одобрение
  許容量  [きょようりょう]: 
наибольшее допустимое
значение, уровень

  訳  : やく : перевод; редакция
      : わけ : обстоятельство;
причина; условия; обстановка;
положение
      : переводить (с одного
языка на другой)
      : расшифровывать;
декодировать
      : кодировать; шифровать

Чтения кандзи:
 Он - やく, えき
 Кун - わけ, とく

  訳あって  [わけあって]: по какой-
либо (неуказанной) причине
  訳がない  [わけがない]: 
невозможно, что ...; нет причин
для ... (выражает мнение
говорящего о невозможности
чего-либо)
  訳者  [やくしゃ]: переводчик
  訳語  [やくご]: выражения,
термины использованные в
переводе

  訴  : обвинение
      : преследовать в судебном
порядке; подавать в суд;
возбуждать иск
      : жаловаться на что-либо
(кому-либо)
      : ссылаться; аппелировать
к

Чтения кандзи:
 Он - そ

 Кун - うったえる, うったえ

  診  : проверка; осмотр
      : осматривать;
диагностировать; проверять

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - みる

  診察  [しんさつ]: медицинский
осмотр
  診断  [しんだん]: диагноз
  診療所  [しんりょうしょ,

しんりょうじょ]: 
лечебница; клиника

  証  : подтверждать;
доказывать
      : あかし : подтверждение;
доказательство

Чтения кандзи:
 Он - しょう, せい
 Кун - あかし

  証拠  [しょうこ]: 
доказательство; 
подтверждение; свидетельство
  証明  [しょうめい]: 1) 
доказательство; подтверждение
; 2) доказательство (в
математике)
  証明書  [しょうめいしょ]: 
свидетельство; 
сертификат; удостоверяющий
документ
  証言  [しょうげん]: 
свидетельство; показание

  詐  : ложь; обман; неправда
      : лгать; обманывать
      : притворяться; делать вид

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - いつわる
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[言]

  詐取  [さしゅ]: обман; 
надувательство
  詐欺  [さぎ]: обман; 
мошенничество

  詔  : みことのり : императорский
указ, эдикт, декрет

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - みことのり, つげる

  評  : оценивать; давать оценку

Чтения кандзи:
 Он - ひょう, へい
 Кун - はかる, あげつらう

  評価  [ひょうか]: 1) 
оценка; экспертиза; аттестация
; 2) оценка; расчёт; определение
(каких-либо параметров); 3) 
признание; высокая оценка
  評判  [ひょうばん]: 
репутация; слава; доброе имя
  評議  [ひょうぎ]: 
переговоры; встреча для обмена
мнениями, обсуждения

  詞  : речь; разговор; стиль
речи
      : фраза; выражение

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - ことば

  詠  : рассказ; повествование
(устное)
      : поэма; стихотворение
      : составляющий;
образующий; слагающий (что-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - えい
 Кун - む, うたう, ながめる

  試  : испытание; проба;
проверка; опыт; эксперимент

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - こころみる, ためす

  試す  [ためす]: 
пытаться; пробовать (что-либо
сделать, проверить)
  試み  [こころみ]: 
эксперимент; испытание; проба
  試みる  [こころみる]: 
пытаться; пробовать (что-либо
сделать, проверить)
  試作機  [しさくき]: 
прототип; опытный
образец; макет (какого-либо
изделия)
  試合  [しあい]: схватка; 
встреча; матч (в спортивных
боевых искусствах)
  試補  [しほ]: 
испытуемый; стажёр
  試験  [しけん]: 
испытание; проверка; 
экзамен; тест

  詩  : し : поэма; стихотворение

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - からうた

  詩人  [しじん]: поэт
  詩歌  [しいか]: поэма; 
стихотворение

  詮  : かい : польза; выгода;
эффект; результат;
пригодность; ценность (чего-
либо)
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Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - のり

  詰  : упакованный; закрытый
      : спресованный
      : осуждать; упрекать;
корить; делать выговор; делать
замечание; порицать
      : набивка; наполнение (чем-
либо)
      : гость на чайной
церемонии с самым низким
статусом
      : чайный мастер
      : эндшпиль;
заключительная часть
настольной игры (как правило, в
сёги; также может
использоваться фигурально)
      : назначение на
специфическое рабочее место
      : длящийся,
продолжающийся уже
определённое время (после
вежливых глаголов с
окончанием -масу)
      : конец; край (например,
основания моста)
      : использование в качестве
единственного аргумента в
судебном решении

Чтения кандзи:
 Он - きつ
 Кун - つめる, なじる, つまる

  詰まらせる  [つまらせる]: делать
короче
  詰まらない  [つまらない]: 1) 
скучный; неинтересный; 2) 
незначительны
й; нестоящий; бесполезный; 3) 
бессодержа
тельный; глупый; 
абсурдный; бестолковый
  詰まり  [つまり]: 1) то
есть; другими словами; иначе
говоря; 2) вкратце; короче

говоря; одним словом; 3) 
препятствие; заграждение; 4) 
сокращение; сужение; 
сжатие; уменьшение
  詰め将棋  [つめしょうぎ]: матовая
проблема в сёги (позиция в
которой один из игроков должен
поставить мат другому
используя только шаховые
ходы)

  話  : разговор
      : общение
      : речь
      : тема, предмет разговора
      : слух, слухи
      : переговоры
      : консультация
      : обсуждение
      : лекция
      : выступление
      : рассказ
      : повесть

Чтения кандзи:
 Он - わ, かい
 Кун - はな, はなし

  話し  [はなし]: 1) 
диалог; общение; 
разговор; беседа; 2) рассказ
  話し合い  [はなしあい]: 
обсуждение; 
совещание; 
дискуссия; конференция
  話し手  [はなして]: 
оратор; выступающий
  話し言葉  [はなしことば]: 
разговорный язык
  話す  [はなす]: разговаривать (о
чём-либо); общаться; говорить,
изъясняться (на каком-либо
языке)
  話せる  [はなせる]: быть
понимающим, чутким,
отзывчивым
  話題  [わだい]: тема; предмет
обсуждения, разговора
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[言]

  該  : がい : вышеупомянутый;
вышеуказанный (о котором шла
выше речь)
      : がい : предмет
обсуждения (о чём сейчас идёт
речь)

Чтения кандзи:
 Он - がい, かい
 Кун - かねる, その

  詳  : подробный; детальный;
полный; точный; скурпулёзный;
тщательный
      : хорошо осведомлённый

Чтения кандзи:
 Он - しょう, よう
 Кун - くわしい, つまびらか

  詳しい  [くわしい]: 1) 
подробный; 
детальный; обстоятельный; 2) 
знакомый; 
известный; привычный
  詳しく  [くわしく]: 
подробно; 
скрупулезно; 
полностью; точно; в
деталях; без сокращений
  詳細  [しょうさい]: 
деталь; подробность

  誇  : гордиться; кичиться
      : гордость
      : победоносно; победно

Чтения кандзи:
 Он - こ, か
 Кун - ほこる, ほこり

  誇らしい  [ほこらしい]: 1) 
самодовольный; высокомерный; 
надменный; 2) 
величественный; производящий
впечатление
  誇り  [ほこり]: 

гордыня; гордость

  誉  : слава; уважение; доброе
имя; репутация; почёт
      : восхваление; похвала

Чтения кандзи:
 Он - よ
 Кун - ほまれ, ほめる

  誉れ  [ほまれ]: слава; 
почёт; честь

  誌  : записывать
      : регистрировать; заносить
в список
      : журнал

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - しるす

  認  : опознавать; узнавать;
распознавать

Чтения кандзи:
 Он - にん
 Кун - みとめる, したためる, みとめ

  認める  [みとめる]: 1) 
принимать; 
соглашаться; 
позволять; одобрять; 2) 
признавать; 
соглашаться; 
допускать; уступать; 3) 
обнаруживать; 
замечать; подмечать
  認可  [にんか]: 
разрешение; одобрение
  認定  [にんてい]: 
разрешение; 
уполномочива
ние; санкция; разрешение
  認識  [にんしき]: 
распознавание; 
узнавание; опознавание
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  認識する  [にんしき-する]: 
опознавать; распознавать

  誓  : клятва; обет; зарок;
обещание

Чтения кандзи:
 Он - せい, ぜい
 Кун - ちかう, ちかい

  誓い  [ちかい]: клятва; обет

  誕  : рожать детей
      : рождение; появление на
свет

Чтения кандзи:
 Он - たん
 Кун - いつわる

  誕生  [たんじょう]: образование; 
создание;  формирование; 
рождение
  誕生寺  [たんじょうじ]: 1) 
Тандзёудзи (японский храм в
городе Камогава); 2) 
железнодорожная станция
названная в честь храма
Тандзёудзи
  誕生日  [たんじょうび]: день
рождения (день когда кто-то
родился)
  誕生日おめでとう  [たんじょうび

おめでとう]: с днём рождения
  誕生日プレゼント  [
たんじょうびぷれぜんと]: подарок
на день рождения
  誕生祝い  [たんじょういわい]: 
празднование дня рождения
  誕辰  [たんしん]: день рождения

  誘  : заманивать; завлекать;
соблазнять; искушать; манить;
прельщать; привлекать

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - さそう, いざなう

  誘い  [いざない, さそい]: 1) 
приглашение (во внутрь чего-
либо); 2) искушение; соблазн
  誘う  : 1) いざなう, さそう,

そなう - вызывать; звать; 
приглашать; 2) いざなう, そなう - 
соблазнять; искушать; 
прельщать; 
привлекать; притягивать

  語  : ご : язык
      : ご : слово
      : речь
      : выражение
      : оборот речи
      : используется как
суффикс в названиях
государственных языков
(например: 日本 - Япония; 日本語-
японский язык)

Чтения кандзи:
 Он - ご, ぎょ
 Кун - かたる, ことば, つげる

  語らい  [かたらい]: 1) 
разговор; беседа; 2) клятва
верности (между влюблёнными)
  語り  [かたり]: разговор; беседа
  語り合う  [かたりあう]: говорить
одновременно
  語る  [かたる]: 
говорить; 
рассказывать; сообщать
  語句  [ごく]: слова и фразы
  語学  [ごがく]: 1) изучение
языка; 2) лингвистика
  語彙  [ごい]: словарь; 
словарный
запас; лексикон; лексика (набор
используемых слов в данной
области или языке)
  語源  [ごげん]: этимология
  語調  [ごちょう]: тон голоса

  誠  : честный; искренний
      : подлинный; истинный

Чтения кандзи:
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[言]
 Он - せい, じょう
 Кун - まこと, まことに

  誠実  [せいじつ]: точный; 
настоящий; 
подлинный; надёжный

  誤  : ошибаться; допускать
ошибку
      : мешать; быть помехой

Чтения кандзи:
 Он - ご
 Кун - あやまる, あやまり

  誤ち  [あやまち]: 
ошибка; неверное действие
  誤植  [ごしょく]: опечатка
  誤解  [ごかい]: 
недоразумение; неправильное
понимание; неверное
толкование; неправильное
представление (о чём-либо)
  誤認  [ごにん]: 
неузнавание; неправильное
распознавание; ошибочное
принятие (за что-либо другое)

  說  : мнение; суждение; оценка
      : せつ : предположение;
гипотеза; теория

Чтения кандзи:
 Он - せつ, ぜい, えつ
 Кун - とく, よろこぶ

  説  : мнение; суждение;
оценка; точка зрения
      : せつ : предположение;
гипотеза; теория

Чтения кандзи:
 Он - せつ, ぜい, えつ
 Кун - とく, よろこぶ

  説明  [せつめい]: 
объяснение; 

разъяснение; толкование
  説明文  [せつめいぶん]: 
пояснительная записка
  説明書  [せつめいしょ]: 1) 
руководство; инструкция; 2) 
объяснительная записка
  説話  [せつわ]: рассказ; повесть

  読  : чтение
      : изучение
      : произношение

Чтения кандзи:
 Он - とく, とう, どく
 Кун - よむ, よみ

  読み  [よみ]: чтение (процесс)
  読み仮名  [よみがな]: ёмигана
(другое название фуриганы -
фонетических подсказок возле
кандзи)
  読み書き  [よみかき]: чтение и
писание
  読み良い  [よみよい]: лёгкий для
чтения
  読み込む  [よみこむ]: 1) 
выражать (чувства); 2) читать,
видеть какое-либо
дополнительное значение,
смысл в чём-либо; 3) 
извлекать; считывать
(например, загружать данные с
внешнего устройства в
компьютер)
  読む  [よむ]: 1) читать; 2) 
считать; подсчитывать
  読書  [どくしょ]: чтение (книги,
комикса, журнала и т.д.)
  読者  [どくしゃ]: читатель
  読解  [どっかい]: понимание
чтения; понимание
прочитанного

  誰  : た, たれ, だれ : кто?
(вопросительное местоимение)

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - だれ
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  誰か  [だれか]: кто-
нибудь; кто-то
  誰にも  [だれにも]: 
всякий; любой; кто-нибудь из
  誰の  [だれ の]: чей?
  誰も  [だれ-も]: 1) любой; 
всякий; 2) никто (при
использовании с
отрицательными глаголами)

  課  : か : урок; занятие (в
школе)
      : か : отдел; отделение;
департамент (часть
учреждения, организации)
      : курс (лекций, обучения)
      : классная работа; работа в
классе (в отличие от домашней)

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - こころみる

  課外授業  [かがいじゅぎょう]: 
внеучебное занятие, урок
  課程  [かてい]: курс обучения
  課題  [かだい]: 1) тема; 
вопрос; предмет обсуждения; 2) 
домашнее задание; 3) 
задача; проблема

  調  : ちょう : музыкальный тон;
высота звука
      : ちょう : музыкальный
ритм, темп

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - ととのう, しらべる, やわらぐ

  調べ  [しらべ]: 1) 
контроль; 
обследование; 
проверка; 
исследование; экспертиза; 2) 
мелодия; музыкальный отрывок,
фраза
  調べる  [しらべる]: 1) 
исследовать; 

расследовать; изучать; 2) играть
на музыкальном инструменте; 
3) настраивать; налаживать
  調味料  [ちょうみりょう]: 
приправа
  調子  [ちょうし]: 1) тон звука,
речи; 2) высота тона; 3) 
темп; такт; ритм; 4) тон; 
стиль; настроение (общения); 5) 
состояние здоровья; 6) 
толчок; побуждение; стимул
  調度  [ちょうど]: 
принадлежнос
ти; 
приспособлени
я; аксессуары; фурнитура
(дополнение к чему-либо)
  調整  [ちょうせい]: 
подстройка; 
настройка; регулировка
  調査  [ちょうさ]: 
исследование; 
изучение; расследование
  調査結果  [ちょうさけっか]: 
результат (исследования,
опроса, проверки)
  調理師  [ちょうりし]: повар

  談  : разговор; беседа

Чтения кандзи:
 Он - だん, たん
 Кун - かたる

  請  : просить (сделать что-
либо); обращаться с просьбой
      : просить; упрашивать;
умолять
      : приглашать; звать;
просить прийти
      : жаловать на
строительство храма
      : получать; принимать

Чтения кандзи:
 Гоон - しょう
 Канъон - せい
 Канъёон - しん
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[言]
 Кун - こう, うける, こい

 Надзукэ - うけ

  請ける  [うける]: 1) брать; 
получать; принимать (в прямом
и переносном смыслах); 2) 
испытывать; 
переносить; переживать; 3) 
ловить (например, мяч); 4) 
становиться популярным
  請求  [せいきゅう]: 1) 
запрос; требование; заявка; 2) 
требование; 
претензия; притязание

  諏  : обсуждать; совещаться

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, そう, す
 Кун - はかる

  論  : дебаты; дискуссия;
обсуждение; прения
      : обсуждать;
дискутировать; дебатировать;
спорить
      : трактат; рассуждение

Чтения кандзи:
 Он - ろん, りん
 Кун - あげつらう, とく, さだめる

  論争  [ろんそう]: дебаты; 
дискуссия;  полемика;  спор
  論文  [ろんぶん]: диссертация
  論理  [ろんり]: причина; логика
  論評  [ろんぴょう]: 
комментарий; замечание

  諭  : упрекать; порицать;
осуждать; делать выговор,
замечание
      : предостерегать;

предупреждать
      : убеждать; склонять;
уговаривать

Чтения кандзи:
 Он - ゆ
 Кун - さとす

  諭し  [さとし]: совет; 
наставление; предостережение

  諮  : советоваться;
совещаться; консультироваться

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - はかる, とう

  諮る  [はかる]: 
консультиро
ваться; совещаться; 
обсуждать; советоваться (с кем-
либо)

  諸  : другой; непохожий

Чтения кандзи:
 Он - しょ
 Кун - もろ

  諸島  [しょとう]: 
архипелаг; группа островов

  諾  : согласие; одобрение

Чтения кандзи:
 Он - だく
 Кун - うべなう

  謀  : はかりごと : план;
стратегия

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, む
 Кун - はかる, はかりごと
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  謀る  [はかる]: 1) разрабатывать
план; планировать; 
придумывать; 2) обманывать; 3) 
иметь в виду; намечать цель; 4) 
посылать; отсылать (к кому-
либо, чему-либо)

  謁  : аудиенция; приём

Чтения кандзи:
 Он - えつ
 Кун - まみえる

  謂  : говорить
      : называть
      : называться

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - い, いい, おも

  謂う  [いう]: 1) 
говорить; рассказывать (что-
либо кому-либо); 2) 
называть; давать имя; 3) это
называется ...

  謄  : мимеограф; ротатор
      : снимать копию;
перезаписывать; копировать

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - うつす

  謎  : なぞ : загадка; тайна

Чтения кандзи:
 Он - めい
 Кун - なぞ

  謙  : скромный;
предпочитающий держаться в

тени; застенчивый
      : снизойти; удостаивать

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - へりくだる

  謙遜  [けんそん]: 
покорность; повиновение

  講  : объяснять; разъяснять;
растолковывать
      : обсуждать;
дискутировать; спорить
      : разговаривать;
беседовать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - こう, はかる, はなしあう

  講師  [こうし]: 
докладчик; лектор

  謝  : извиняться; приносить
извинения
      : благодарить

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, じゃ
 Кун - あやまる, わび, ことわる

  謝る  [あやまる]: просить
прощения; извиняться

  謡  : пение в театре но
      : публичное чтение;
декламация

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - うたい, うたう

  謹  : осмотрительный;
осторожный;
предусмотрительный
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[言]

      : почтительно;
благоговейно
      : кротко; смиренно;
покорно

Чтения кандзи:
 Он - きん
 Кун - つつしむ

  識  : распознавание

Чтения кандзи:
 Он - しき, しょく, し
 Кун - しる, しるし, しるす

  譜  : ふ : ноты
      : ふ : музыкальная нота
      : ふ : партитура

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ほ
 Кун - しるす

  譜面  [ふめん]: нотный
лист; партитура

  警  : часовой; караульный;
страж
      : тревога; сигнал тревоги

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう
 Кун - いましめる, いましめ

  警告  [けいこく]: 
предупреждение
  警報  [けいほう]: тревога; сигнал
тревоги; оповещение о тревоге,
опасности; 
предупрежден
ие; предупреждающий сигнал
  警官  [けいかん]: полицейский
  警察  [けいさつ]: полиция
  警察官  [けいさつかん]: 
полицейский

  警察犬  [けいさつけん]: 
полицейская собака
  警戒  [けいかい]: 1) 
предостереже
ние; предупреждение; 2) 
осторожность; 
предусм
отрительность; 
предосторожность

  議  : обсуждать;
дискутировать; спорить

Чтения кандзи:
 Он - ぎ
 Кун - はかる

  議会  [ぎかい]: 
парламент; конгресс
  議員  [ぎいん]: член парламента
или конгресса
  議席  [ぎせき]: парламентсоке
место; место в парламенте
  議論  [ぎろん]: 
обсуждение; 
переговоры; дискуссия
  議長  [ぎちょう]: председатель
собрания
  議院  [ぎいん]: 
конгресс; парламент

  譲  : откладывать; отсрочивать
      : товарооборот
      : перевозить;
транспортировать;
переправлять

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - ゆずる, せめる

  護  : охранять; защищать;
предохранять

Чтения кандзи:
 Он - ご, こ
 Кун - まもる
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  護憲  [ごけん]: защита
конституции
  護身  [ごしん]: 
самозащита; самооборона

谷

  谷  : долина

Чтения кандзи:
 Он - こく, よく
 Кун - たに, きわまる
 Нанори - や

  谷崎  [たにざき]: Танидзаки
(японская фамилия)
  谷川  [たにがわ]: 1) горный
поток; 2) ручей в долине

豆

  豆  : まめ : пульсации; биение
      : まめ : фасоль; боб
      : まめ : горох
      : まめ : соевый боб; соя

Чтения кандзи:
 Гоон - ず
 Канъон - とう
 Кун - まめ, たかつき

  豆腐  [とうふ]: тофу (японский и
китайский соевый творог)

  豈  : あに : как так!?; как!?;
почему!? (риторический вопрос,
сильное удивление)
      : あに : нисколько; ничуть
(твёрдое отрицание)

Чтения кандзи:
 Он - き, がい, かい
 Кун - あに

  豊  : обильный;
многочисленный; изобилующий

Чтения кандзи:
 Он - ほう, ふう
 Кун - ゆたか, とよ

  豊作  [ほうさく]: обильный
урожай; невиданный урожай
  豊富  [ほうふ]: 1) 
обильный; многочисленный; 2) 
обилие; достаток
  豊年  [ほうねん]: урожайный год
  豊永  [とよなが]: 
Тойонага; Тоёнага (японская
фамилия)
  豊胸  [ほうきょう]: полные груди

豕

  豚  : ぶた : свинья

Чтения кандзи:
 Он - とん
 Кун - ぶた

  豚に真珠  [ぶた に しんじゅ]: 
метать бисер перед свиньями
(давать человеку вещь,
ценность которой он не может
оценить)
  豚肉  [ぶたにく]: свинина
  豚舎  [とんしゃ]: свинарник

  象  : ぞう, きさ : слон
      : слоновая кость
      : изображение; фигура;
внешний вид(чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - しょう, ぞう
 Кун - かた, かたどる, のり

  象嵌  [ぞうがん]: 
инкрустация; мозаика (из какого-
либо материала)
  象形  [しょうけい]: 
иероглифическое
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[豕]
письмо; 
иероглифика; иероглифы
  象形文字  [しょうけい もじ]: 
иероглиф
  象徴  [しょうちょう]: 
символ; знак; эмблема
  象徴的  [しょうちょうてき]: 
символический
  象牙  [ぞうげ]: слоновая кость
  象眼  [ぞうがん]: 
инкрустация; мозаика (из какого-
либо материала)

  豪  : гигантский; огромный
      : крепкий; прочный
      : мужественный; храбрый;
смелый; отважный
      : Австралия
      : сильный;
непреодолимый; мощный
      : ごう : кисточка для
письма

Чтения кандзи:
 Он - ごう, こう
 Кун - やまあらし

  豪い  [えらい]: 1) 
замечательный; превосходный; 
2) страшный; сильный; ужасный
  豪州  [ごうしゅう]: Австралия
  豪華  [ごうか]: 
роскошный; пышный; помпезный

豸

  豹  : ひょう : пантера; леопард;
барс

Чтения кандзи:
 Он - ほう, ひょう

 Кун - ひょう

  貉  : むじな : барсук
      : むじな : енотовидная
собака

Чтения кандзи:
 Он - かく, はく
 Кун - むじな

貝

  貝  : моллюск
      : ракообразное (морское
животное имеющее панцирь)

Чтения кандзи:
 Он - ばい, はい
 Кун - かい

  貝殻  [かいがら]: раковина
моллюска

  貞  : целомудрие;
девственность (женщины)
      : приверженность фирмы
строгим принципам, правилам
      : праведность;
добродетельность
      : верность; преданность

Чтения кандзи:
 Он - てい, じょう
 Кун - ただしい

  貞子  [さだこ]: Садако (японское
женское имя)
  貞節  [ていせつ]: 
целомудрие; девственность

  負  : груз; ноша; тяжесть
      : нести; носить;
переносить
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Чтения кандзи:
 Он - ふ, ぶ
 Кун - おう, まける, たのむ

  負ける  [まける]: 
проигрывать; терпеть
поражение
  負担  [ふたん]: 
обязательство; долг; 
ответственность
  負担する  [ふたん する]: 
принимать, брать на себя
ответственность; принимать,
нести издержки

  財  : богатство; сокровища;
ценности

Чтения кандзи:
 Он - ざい, さい
 Кун - たから, わずか

  財団  [ざいだん]: 
учреждение; организация
  財布  [さいふ]: 
бумажник; кошелёк
  財産  [ざいさん]: 1) 
собственность; 
имущество; активы; средства; 
2) удача

  貢  : дань; подать
      : поддержка
      : финансы

Чтения кандзи:
 Он - こう, く
 Кун - みつぐ, みつぎ

  貧  : бедный; малоимущий;
нуждающийся

Чтения кандзи:
 Он - ひん, びん
 Кун - まずしい

  貧しい  [まずしい]: бедный

  貧乏  [びんぼう]: 1) бедность; 2) 
бедный
  貧乏暮らし  [びんぼうぐらし]: 
бедственное положение; жизнь
в нищете, бедности

  貨  : товар; продукт; предмет
потребления

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - たから

  貨幣  [かへい]: деньги; 
валюта; любое конвертируемое
платёжное средство
  貨物  [かぶつ, かもつ]: груз; 
фрахт
  貨物自動車  [かもつじどうしゃ]: 
грузовик

  販  : торговля; продажа; сбыт
      : продавать; торговать;
вести торговлю

Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - あきなう

  販売  [はんばい]: продажа (чего-
либо)
  販売する  [はんばい-する]: 
продавать
  販売部  [はんばいぶ]: отдел
сбыта; отдел продаж; торговый
отдел

  貫  : かん : кан (мера веса,
примерно 3,75 кг)
      : пронизывать; охватывать

Чтения кандзи:
 Он - かん, わん
 Кун - つらぬく, ひく

  貫く  [つらぬく]: 1) 
проникать; проходить сквозь; 2) 
продолжать делать что-либо
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[貝]

  責  : せき : ответственность;
обязательство; обязанность (чья-
либо)
      : порицание; осуждение

Чтения кандзи:
 Он - せき, さい
 Кун - せめる, せめ

  責め  [せめ]: 1) 
преследование; травля; 2) 
ответственность; 3) пытка (в
сочетаниях)
  責任  [せきにん]: 1) 
ответственность; 2) долг; 
обязанность
  責任感  [せきにんかん]: чувство
ответственности

  貯  : запас; резерв
(продовольствия)

Чтения кандзи:
 Он - ちょ
 Кун - たくわえる

  貯金  [ちょきん]: денежные
сбережения (как правило, в
банке)

  貴  : き : дорогой;
дорогостоящий; драгоценный;
большой ценности
      : き : ваш; твой
      : むち : почётное
обозначение человека или
божества

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - とうと, たっと

  貴国  [きこく]: Ваша страна (в
уважительной речи)
  貴女  : 1) きじょ - леди; 
дама; госпожа; 2) きじょ - Вы
(почтительное обращение к
женщинам высокого

социального статуса); 3) あなた - 
ты (обращение к женщинам)
  貴志  : 1) あつし - Ацуси
(японское мужское имя); 2) 
たかし - Такаси (японское
мужское имя)
  貴方  [あなた]: 1) ты; 2) дорогой
(используется женами по
отношению к мужьям)
  貴方達  [あなたたち]: вы
(местоимение второго лица
множественного числа)
  貴様  [きさま]: ты
  貴様ら  [きさま ら]: вы
(местоимение второго рода
множественного числа)
  貴男  [たかお]: ты (обращение к
мужчинам)
  貴重  [きちょう]: 
ценный; важный; полезный

  買  : покупка
      : взятка; подкуп

Чтения кандзи:
 Он - ばい
 Кун - かう

  買い  [かい]: 1) покупка; 2) 
покупатель
  買い物  [かいもの]: 
покупки; приобретённые товары
  買う  [かう]: покупать

  貸  : одалживать; давать
взаймы
      : брать взаймы; брать на
время

Чтения кандзи:
 Он - たい, とく
 Кун - かす

  貸す  [かす]: 1) давать
взаймы; одалживать; 2) сдавать
внаём, напрокат

  費  : ひ : стоимость; плата
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Чтения кандзи:
 Он - ふつ
 Гоон - ひ
 Канъон - ひ
 Кун - つい

  費用  [ひよう]: стоимость; цена

  貼  : приклеивать;
прикреплять

Чтения кандзи:
 Он - てん, ちょう
 Кун - はる, つく

  貼る  [はる]: 1) 
приклеивать; наклеивать; 2) 
помещать сообщение, статью в
блог или форум; постить (в
интернете)

  貿  : меновая торговля;
товарообмен; сделка

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, も
 Кун - かえる, あきなう

  貿易摩擦  [ぼうえき まさつ]: 
торговый конфликт

  賀  : поздравление

Чтения кандзи:
 Он - が, か
 Кун - よろこぶ

  賀する  [がする]: поздравлять

  賂  : взятка; подкуп

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - まいなう

  賃  : сдавать внаём; давать
напрокат
      : наёмный; нанятый
(человек)

Чтения кандзи:
 Он - ちん, じん
 Кун - やとう

  賄  : взятка; подкуп
      : правдение; руководство
      : снабжение; поставка
      : финансы

Чтения кандзи:
 Он - わい, かい
 Кун - まかなう, まいなう, まかない

  資  : ресурсы; средства;
капитал

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - もと

  資本  [しほん]: фонд; капитал
  資格  [しかく]: 
способности; квалификация
  資源  [しげん]: ресурсы

  賈  : торговля
      : торговец

Чтения кандзи:
 Он - こ, か
 Кун - あきなう, あきない, うる

  賊  : ぞく : бунтовщик;
мятежник; повстанец;
мятежный
      : ぞく : вор; грабитель;
взломщик

Чтения кандзи:
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[貝]
 Он - ぞく
 Кун - そこなう

  賑  : процветание;
преуспевание
      : суетиться; делатьчто-
либо; быть занятым чем-либо

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - にぎわう, にぎやか, にぎわい

  賑やか  [にぎやか]: 
суетливый; беспокойный

  賓  : важная персона;
высокопоставленная особа
      : гость; посетитель;
визитёр

Чтения кандзи:
 Он - ひん
 Кун - まろうど, したがう

  賓格  [ひんかく]: объектный
падеж; косвенный падеж

  賛  : помогать; оказывать
поддержку, содействие

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - たすける, たたえる

  賛成  [さんせい]: 
одобрение; согласие; 
поддержка
  賛歌  [さんか]: 1) гимн; 
хвалебная песнь; 2) хвалебная
речь; восхваление
  賛美  [さんび]: 1) хвала; 
восхваление; 2) песня
восхваления; гимн
  賛美する  [さんびする]: 1) 
восхвалять; 2) петь
восхваления, гимны
  賛美歌  [さんびか]: 1) гимн; 

победная или хвалебная песнь; 
2) сборник церковных гимнов

  賜  : подарок; дар
      : результат; исход

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - たまわる, たまう, たまもの

  賞  : вознаграждать; дарить;
жаловать (денежное
вознаграждение)
      : высоко ценить,
оценивать; быть благодарным

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - ほめる

  賞与  [しょうよ]: премия (к
зарплате)
  賞味  [しょうみ]: 1) 
удовольствие; смак (с которым
выполняется работа и т.п.); 2) 
высокая оценка
  賞牌  [しょうはい]: медаль

  賠  : возмещение; компенсация

Чтения кандзи:
 Он - ばい, はい
 Кун - つぐなう

  賢  : かしこ : искренне Ваша; с
уважением (ставится
женщинами в конце письма
вместе с именем - искренне
Ваша, X; с уважением, X)
      : умный; сообразительный;
мудрый
      : ум; мудрость

Чтения кандзи:
 Он - けん
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 Кун - かしこい, さかしい, まさる

  賢い  [かしこい]: умный
  賢者  [けんじゃ]: мудрец; волхв

  賦  : сбор, взимание (пошлин,
налогов); обложение (налогом)
      : дань; подать; очередной
взнос, платёж
      : классическая китайская
рифмованная проза
      : поэма; стихотворение

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - みつぎ

  質  : характерная черта;
особое свойство; особенность
      : содержание; содержимое
      : врождённый внешний
вид, наружность
      : подтверждать;
подкреплять
      : заклад; ипотека

Чтения кандзи:
 Гоон - しち, ち
 Канъон - しつ, ち
 Кун - もと, しろ, たち, ただす
 Надзукэ - かた, さだ, さだむ,

すなお, ただ, ただし, ただす, み,

もと

  質す  [ただす]: спрашивать (кого-
либо о чём-либо); осведомляться
(о чём-либо у кого-либо)
  質問  [しつもん]: вопрос
  質実  [しつじつ]: искренность и
простота; открытость
  質量  [しつりょう]: масса
(физическая)

  購  : подписка (на что-либо,
например, на газету)
      : покупать; приобретать

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あがなう

  購入  [こうにゅう]: 
покупка; приобретение
  購入する  [こうにゅう する]: 
покупать; приобретать

  贈  : дарить; давать;
передавать; награждать (чем-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - ぞう, そう
 Кун - おく

  贈り物  [おくりもの]: 
подарок; дар; презент
  贈賄  [ぞうわい]: подкуп; дача
взятки

赤

  赤  : あか : красный цвет
      : огненный цвет
      : центральный; важный
      : обнажённый
      : истекающий кровью
      : символ коммунизма

Чтения кандзи:
 Гоон - しゃく
 Канъон - せき
 Кун - あか
 Нанори - あ, あこ, あま

  赤い  [あかい]: красный
(прилагательное)
  赤ちゃん  [あか-ちゃん]: 
ребёнок; дитя; младенец
  赤の他人  [あかのたにん]: 
совершенно незнакомый
человек
  赤ワイン  [あかわいん]: красное
вино
  赤信号  [あかしんご]: красный
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[赤]
свет светофора
  赤外線  [せきがいせん]: 
инфракрасные лучи
  赤字  [あかじ]: 1) отрицательное
сальдо; 2) дефицит; 3) иметь
задолженность, быть
должником; 4) символы
написанные красным цветом
  赤痢  [せきり]: дизентерия
  赤色  [あかいろ]: красный цвет
  赤葡萄酒  [あかぶどうしゅ]: 
красное вино
  赤血球  [せっけっきゅう]: 
эритроцит
  赤道  [せきどう]: экватор
(географический)
  赤面  [せきめん]: 1) румянец; 2) 
краска стыда, смущения

  赦  : しゃ : извинение;
прощение

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - ゆるす

走

  走  : бежать

Чтения кандзи:
 Он - そう, しゅ
 Кун - はしる

  走り  [はしり]: 1) бег; 2) первая
жатва или первый улов в сезоне
или году
  走る  [はしる]: 1) бежать; 2) 
ездить; 
перемещаться; передвигаться
(на чём-либо); 3) 

торопиться; спешить; 4) 
отступать, отходить с поля
боя; обращаться в бегство; 5) 
уходить из дома; 6) сбежатьс
кем-либо; 7) направляться; 
вести в определённом
направлении (о дороге, курсе и
т.п.)

  赴  : направляться; идти;
отправляться (куда-либо)
      : становиться; делаться
(переходить в какое-либо
состояние)

Чтения кандзи:
 Он - ふ
 Кун - おもむく

  起  : вставать; подниматься
      : подниматься на что-либо
      : начинать (что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - おきる, おこる, たつ

  起きる  [おきる]: 1) 
просыпаться; вставать; 
подниматься (с постели после
сна); 2) случаться; 
происходить; иметь место
  起こす  [おこす]: будить; 
поднимать
  起こる  [おこる]: 
происходить; случаться
  起動  [きどう]: запуск; пуск
(двигателя, компьютера и т.д.)
  起床  [きしょう]: подъём,
вставание с постели
  起床する  [きしょうする]: 
вставать, подниматься с
постели
  起承転結  [きしょうてんけつ]: 1) 
кисётэнкэцу (традиционное
строение ёнкомы - манги из 4
фреймов); 2) структура
повествования в четырёх частях
(с началом, продолжением,
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кульминацией и развязкой; 
традиционная структура в
китайской и японской
литературе); 3) вид
четырёхстрочной поэзии
  起源  [きげん]: 
источник; начало; 
происхождение
  起点  [きてん]: отправной
пункт; отправная точка

  超  : ちょう : сверх-; супер-; в
высшей степени

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - こえる, こす

  超える  [こえる]: 1) 
пересекать; проходить через; 2) 
превышать; переходить
границы
  超人  [ちょうじん]: 
супермен; сверхчеловек
  超伝導  [ちょうでんどう]: 
сверхпроводимость
  超新星  [ちょうしんせい]: 
сверхновая звезда
  超能力  [ちょうのうりょく]: 
сверхъестественная
способность
  超能力者  [ちょうのうりょくしゃ]: 
1) человек с нечеловеческой,
свехестественной силой; 2) 
человек с экстрасенсорным
восприятием; 
экстрасенс; телепат
  超越  [ちょうえつ]: 
трансцендентность (то, что
недоступно опытному сознанию
или не основано на опыте)
  超越する  [ちょうえつ-する]: 1) 
переступать, выходить за
пределы, границы (возможного,
доступного); 2) быть
выше; оставаться
вдалеке; держаться в стороне

  越  : превосходить; превышать

      : Вьетнам (сокращение от 
越南)
      : переходить; пересекать;
переезжать; переправляться

Чтения кандзи:
 Он - えつ, おち, かつ
 Кун - こえる, こす

  越える  [こえる]: 1) 
пересекать; проходить через; 2) 
превышать; переходить
границы
  越南  [えつなん, べとなむ]: 
Вьетнам

  趣  : おもむき : значение; смысл;
содержание; суть
      : おもむき : воздействие;
влияние
      : おもむき : внешний вид,
выражение
      : おもむき : вкус
      : おもむき : грация;
утончённость; изящество

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, そく, そう
 Кун - おもむき, おもむく, うながす

  趣向  [しゅこう]: 
замысел; план; идея
  趣味  [しゅみ]: 1) хобби; 2) чей-
либо вкус (набор предпочтений)

足

  足  : あし : стопа
      : あし : нога
      : あし : лапа (у животного)
      : あし : скорость; темп
      : そく : счетный суффикс
для пар предметов (носков,
обуви и т.д.)
      : あし : верхная часть
составного кандзи
      : あし : средства
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[足]
передвижения; транспортные
средства

Чтения кандзи:
 Он - ソク, ショク, スウ
 Кун - あし, たりる, たす

  足し  [たし]: добавление чего-
либо к чему-либо (например, до
необходимого количества)
  足し算  [たしざん]: сложение (в
арифметике)
  足りない  [たりない]: 
недостаточный; 
неполный; 
недостающий; отсутствующий
  足りる  [たりる]: быть
достаточным, в достаточном
количестве
  足る  [たる]: быть достаточным,
в достаточном количестве
  足元  [あしもと]: 1) 
пространство под
ногами; область вокруг ступней
; 2) люди или обстановка
вокруг; окружение человека; 3) 
поступь; шаг
  足袋  [たび]: традиционные
японские чулки
  足跡  [あしあと, そくせき]: 
следы; отпечатки ног
  足軽  [あしがる]: асигару (вид
лёгкой пехоты в средневековой
Японии, из не-самураев,
основным оружем которой были
яри)
  足首  [あしくび]: лодыжка

  距  : けづめ : шпора (например,
у петуха); рудиментарный
отросток в виде пальца на лапе
или копыте (у некоторых пород
собак и парнокопытных)
      : けづめ : щётка (волосы за
копытом у лошади)
      : далёкий; дальний;
отдалённый

Чтения кандзи:
 Он - きょ

 Кун - けづめ, たがう, へだてる

  距離  [きょり]: 
диапазон; интервал; 
промежуток

  跡  : あと : след; колея
(отпечаток от движения чего-
либо)
      : あと : развалины; руины;
останки

Чтения кандзи:
 Он - せき, しゃく
 Кун - あと

  路  : дорога; путь; улица
      : поездка; путешествие

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - じ, みち

  路地  [ろじ]: узкая
улочка; переулок
  路線  [ろせん]: маршрут; путь
следования

  跳  : прыжок; скачок
      : брызги
      : треск; щёлканье; щелчок

Чтения кандзи:
 Он - ちょう, とう
 Кун - はねる, とぶ, おどる

  跳ねる  [はねる]: 
прыгать; скакать; подпрыгивать

  践  : топтать; наступать;
давить
      : осуществлять; доводить
до конца
      : практика; выполнение,
осуществление на практике
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Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ふむ

  踊  : прыгать; скакать
      : перепрыгивать

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - おどる, おどり

  踊り  [おどり]: танец
  踊り場  [おどりば]: зал для
танцев; танцевальная площадка
  踊る  [おどる]: танцевать

  踏  : шагать; ступать
      : давить; топтать
      : доводить до конца;
осуществлять
      : оценивать; давать оценку
      : избегать, уклоняться от
уплаты чего-либо

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ふ

  踏み出す  [ふみだす]: двигаться,
продвигаться вперёд

  踵  : くびいす, くびす, かかと,

あくと, あぐと : пята; пятка (ноги,
обуви, чулка, носка и т.д.)

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - つぐ, くびす

  蹄  : копыто

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - ひづめ

  躍  : прыжок; скачок
      : прыгать; скакать

Чтения кандзи:
 Он - やく, てき
 Кун - おどる

身

  身  : み : тело
      : み : главная часть
      : み : сам; себя; о себе
      : み : меч
      : むくろ : труп; мёртвое
тело

Чтения кандзи:
 Он - しん, けん
 Кун - み, みずから

  身につける  [み に つける]: 1) 
обучаться; овладевать знаниями
; 2) надевать; носить (одежду и
другие аксессуары)
  身体  [からだ, しんたい]: тело (в
анатомии)
  身分  [みぶん]: социальное
положение, статус
  身悶え  [みもだえ]: корча (в
агонии)
  身振り  [みぶり]: жест; 
жестикуляция
  身辺  [しんぺん]: чья-либо
персона, личность
  身近  [みぢか]: 1) близкий; 2) 
знакомый; 3) близость; 
соседство; 4) знакомство
  身長  [しんちょう]: рост
(человека)

車

  車  : くるま : любое
транспортное средство на
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[車]
колёсах (автомобиль, машина,
коляска, повозка, телега,
велосипед и т.д.)
      : しゃ : как суффикс -
транспортное средство
(например, 電車 [でんしゃ] -
поезд, 自転車 [じてんしゃ] -
велосипед)
      : くるま : колесо
(устаревшее значение)

Чтения кандзи:
 Он - しゃ, きょ
 Кун - くるま

  車いす  [くるまいす]: инвалидная
коляска
  車内  [しゃない]: внутри
транспортного средства
  車掌  [しゃしょう]: проводник
поезда; кондуктор
  車線  [しゃせん]: дорожная
полоса, ряд
  車輪  [しゃりん]: колесо

  軌  : колея
      : дорога; путь; трасса
      : колесо
      : модель; шаблон
(выполнения чего-либо)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - わだち, みち

  軍  : ぐん : армия; войска;
военная сила
      : солдаты;
военнослужащие; войска; воины

Чтения кандзи:
 Он - ぐん, くん
 Кун - つわもの, いくさ

  軍事  [ぐんじ]: войска; военная
сила

  軍人  [ぐんじん]: 
военнослужащий (относящийся
к армии)
  軍団  [ぐんだん]: корпус
(войсковое соединение)
  軍師  [ぐんし]: тактик; человек
выбирающий нужную линию
поведения
  軍政  [ぐんせい]: военное
правительство
  軍曹  [ぐんそう]: сержант
(воинское звание)
  軍港  [ぐんこう]: военно-
морской порт
  軍神  [ぐんしん]: бог войны (бог
приносящий победу в войне)
  軍縮  [ぐんしゅく]: сокращение
вооружений, вооружённых сил
  軍隊  [ぐんたい]: вооружённые
силы (сухопутные, морские,
воздушные)

  軒  : けん : счётный суффикс
для строений (в основном
жилых домов)
      : のき : карниз; свес крыши

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - のき

  軟  : гибкий; мягкий;
пластичный

Чтения кандзи:
 Он - なん, ぜん, ねん
 Кун - やわらか, やわらかい

  軟泥  [なんでい]: густая
грязь; слякоть

  転  : изменение (положения);
перемещение

Чтения кандзи:
 Он - てん
 Кун - ころぶ, ころがる, めぐる
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  転々  [てんてん]: двигаться с
места на место (туда-сюда)
  転倒  [てんとう]: падение
  転写  [てんしゃ]: 1) 
передача; 
переложение; транскрипция
(например, текста); 2) 
транскрипция; расшифровка,
считывание генетического кода
  転出  [てんしゅつ]: выезд; 
покидание
  転勤  [てんきん]: смена места
работы внутри предприятия
(например, переход на другую
должность)
  転寝  [うたたね, ごろね]: 
дремота; незапланированный
сон (например, в поезде)
  転換  [てんかん]: 
изменение; преобразование
  転換する  [てんかん-する]: 
изменять; преобразовывать
  転生  [てんしょう, てんせい]: 
перевоплощен
ие; 
перерождение; реинкарнация (в
буддизме)
  転送  [てんそう]: 1) 
передача; перенос; пересылка; 
2) переадресация (электронного
письма, телефонного звонка и
т.д.)

  軸  : じく : вал; ось; стержень;
шпиндель

Чтения кандзи:
 Он - じく
 Кун - しんぎ, まきもの

  軽  : лёгкий (по весу)
      : лёгкий (по сложности);
нетрудный; простой
      : мягкий; добрый; нежный;
ласковый

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう, きん

 Кун - かるい, かろやか, かろんじる

  軽い  [かるい]: 1) лёгкий; 
нетяжёлый; 2) лёгкий; 
нетрудный; 3) лёгкий в
движениях; быстрый; 4) 
несерьёзный; 
незначительны
й; второстепенный; 5) 
неразборчивый; не делающий
различий
  軽べつ  [けいべつ]: 
презрение; пренебрежение
  軽べつする  [けいべつ-する]: 
презирать
  軽蔑  [けいべつ]: 
презрение; пренебрежение
  軽視  [けいし]: 
презрение; 
пренебрежение; 
неуважение; игнорирование
  軽視する  [けいし-する]: 
пренебрегать; 
игнорировать; презирать
  軽食  [けいしょく]: лёгкая
закуска

  較  : сравнивать;
противопоставлять;
сопоставлять

Чтения кандзи:
 Он - かく, こう
 Кун - くらべる

  載  : さい : 1044 (в современном
японском начиная с 17 века)
      : помещать; ставить;
класть
      : ездить (на чём-либо)
      : перевозить;
переправлять; доставлять
      : подниматься на борт
(корабля, самолёта); садиться (в
поезд, трамвай и другие виды
транспорта)

Чтения кандзи:
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[車]
 Он - さい
 Кун - のせる, しるす, のる

  載る  [のる]: 1) садиться на
какой-либо
транспорт; подниматься на борт
; 2) быть в составе
чего-либо; иметь отношение к
чему-либо; состоять в чём-либо; 
3) быть где-либо упомянутым,
записанным

  輔  : помощь

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ぶ, ほ
 Кун - たすける, たすけ, すけ

  輝  : сияние; блеск; мерцание;
сверкание
      : вспышка; проблеск

Чтения кандзи:
 Он - キ, ケ
 Кун - かがやく, かがやき,

かがやかしい

  輝き  [かがやき]: сияние; блеск
  輝く  [かがやく]: 1) 
ослепительно сиять, сверкать; 
2) быть на вершине
славы; блистать; быть
удостоенным блеском славы

  輩  : ともがら : приятель;
собрат; друг; товарищ
      : やから : группа людей
объединённая общими
интересами
      : ばら : суффикс
обозначающий группу людей
(как правило, в невежливом
контексте)

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - ともがら

  輪  : колесо
      : вращаться; вертеться;
поворачиваться(как колесо)
      : わ : круг; окружность;
кольцо
      : りん : счётный суффикс
для колёс и цветов
      : возвращаться в исходную
точку по кругу

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - わ

  輪っか  [わっか]: 1) 
кольцо; петля (из верёвки); 2) 
нимб (у ангела)
  輪姦  [りんかん]: групповое
изнасилование
  輪廻  [りんね]: сансара; самсара
(круговорот рождения и смерти
в мирах, ограниченных кармой,
одно из основных понятий в
индийской философии)
  輪舞曲  [りんぶきょく]: рондо
(музыкальная пьеса, в которой
несколько раз повторяется
рефрен)
  輪郭  [りんかく]: контур; 
очертание

  輸  : перевозить;
транспортировать

Чтения кандзи:
 Гоон - しゅ
 Канъон - しゅ
 Канъёон - ゆ
 Кун - おくる, いたす

  輸入  [ゆにゅう]: 
импортирование; ввоз; импорт
  輸入する  [ゆにゅうする]: 
ввозить; импортировать
  輸入制限  [ゆにゅうせいげん]: 
импортное
ограничение; ограничение на
импорт
  輸入割り当て制  [
ゆにゅうわりあてせい]: система
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импортных квот
  輸入品  [ゆにゅうひん]: 
импортируемые товары
  輸入手形  [ゆにゅうてがた]: 
список, перечень
импортируемых товаров
  輸入業者  [ゆにゅうぎょうしゃ]: 
фирма-импортёр
  輸入港  [ゆにゅうこう]: порт
ввоза импорта
  輸入盤  [ゆにゅうばん]: запись,
регистрация импорта
  輸入税  [ゆにゅうぜい]: 
импортный налог, пошлина,
сбор
  輸入自由化  [ゆにゅうじゆうか]: 
либерализация, снятие
ограничений на импорт
  輸入課徴金  [ゆにゅうかちょうきん]
: завышенная цена на
импорт; завышенная импортная
цена
  輸入超過  [ゆにゅうちょうか]: 
излишек, избыток импорта
  輸入量  [ゆにゅうりょう]: объём
импорта
  輸入額  [ゆにゅうがく]: уровень
импорта
  輸出  [ゆしゅつ]: экспорт
  輸出する  [ゆしゅつする]: 
экспортировать
  輸出入  [ゆしゅつにゅう]: экспорт
и импорт

  轄  : клин
      : контроль; управление

Чтения кандзи:
 Он - かつ
 Кун - くさび

  轟  : шум; гул; рёв
      : гром
      : грохот; звуковой удар
      : эхо; звуковое отражение

Чтения кандзи:
 Он - こう

 Канъёон - ごう
 Кун - とどろかす, とどろく

辛

  辛  : かのと, しん : восьмой в
ряду; восьмой по счёту
      : かのと, しん : Овца
(восьмой знак китайского
Зодиака; символы - с 1 до 3
часов дня, юг-юго-запад, июль)
      : острый; пикантный;
пряный; резкий (на вкус)

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - からい, つらい, かのと

  辛い  : 1) からい - 
острый; пряный; 2) からい - 
солёный; 3) からい - 
жёсткий; суровый; 4) つらい - 
мучительный; 
тягостный; 
невыносимый; причиняющий
(душевную) боль; 5) づらい - 
трудный, тяжёлый, сложный для
выполнения (как
вспомогательное
прилагательное)
  辛味  [からみ]: острый вкус
(пищи)
  辛子  [からし]: горчица

  辞  : речь; слова; оборот речи;
выражение
      : отпускать; распускать;
увольнять; освобождать от
должности

Чтения кандзи:
 Он - じ, し
 Кун - やめる, ことば, ことわる

  辞める  [やめる]: уходить в
отставку; увольняться
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[辛]

  辞典  [じてん]: словарь; 
словарный запас; лексикон
  辞書  [じしょ]: словарь
(языковой)
  辞書形  [じしょけい]: словарная
форма слова
  辞職  [じしょく]: 
отставка; увольнение
  辞職願い  [じしょく ねがい]: 
прошение, заявление об
отставке

辰

  辱  : じょく : позор; бесчестье;
унижение

Чтения кандзи:
 Он - じょく, にく
 Кун - はずかしめ, かたじけない

  農  : сельское хозяйство;
земледелие
      : фермер

Чтения кандзи:
 Он - のう, どう
 Кун - くさぎる, たがやす

  農夫  [のうふ]: крестьянин
  農業  [のうぎょう]: сельское
хозяйство; земледелие

辵

  辺  : へん : место; пространство
(в разговорной речи)
      : へん : сторона
геометрической фигуры; ребро
геометрического тела

      : へん : ребро графа (в
теории графов - линия
соединяющая две вершины
графа)
      : край; граница

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - あたり, べ, ほとり

  辺り  [あたり, ほとり]: 1) 
окрестности (соседние,
близлежащие территории); 2) 
близость; соседство

  辻  : つじ : пересечение,
перекрёсток улиц

Чтения кандзи:
 Кун - つじ

  込  : переполненный; битком
набитый
      : навалом; насыпью; без
упаковки
      : содержать в себе;
включать в себя
      : смешивать; мешать

Чтения кандзи:
 Кун - こむ, こみ

  込み  [こみ]: включая; в том
числе; вместе с
  込む  [こむ]: 1) быть тесным,
переполненным; 2) заходить во
внутрь чего-либо (обычно
используется в связке с другим
глаголом)
  込める  [こめる]: 
включать; помещать (внутрь
чего-либо)

  迄  : まで : до; до тех пор пока
не

Чтения кандзи:
 Он - きつ
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 Кун - およぶ, まで

  迅  : быстрый; стремительный;
скорый

Чтения кандзи:
 Он - じん, しん, しゅん
 Кун - はやい

  迅速  [じんそく]: 1) 
быстрый; скорый; 
стремительный; 2) 
скорость; быстрота

  迎  : встречать; принимать

Чтения кандзи:
 Он - げい
 Кун - むかえる

  迎え  [むかえ]: встреча; приём

  近  : близкий (о времени и
месте)
      : приближение

Чтения кандзи:
 Он - きん, こん
 Кун - ちかい

  近い  [ちかい]: близкий
(физически)
  近く  [ちかく]: 1) рядом; 
около; побизости; по соседству; 
2) близость; соседство
  近づき  [ちかづき]: знакомство
  近付く  [ちかづく]: пытаться
завязать дружбу, наладить
контакты, сблизиться
  近代  [きんだい]: нынешнее
время; современность
  近寄る  [ちかよる]: 
приближаться; подходить
ближе
  近年  [きんねん]: недавние годы
  近所  [きんじょ]: близлежащая
местность;  окрестности

  近日  [きんじつ]: скоро; 
вскоре; через несколько дней
  近目  [ちかめ]: миопия; 
близорукость

  返  : возвращение;
восстановление; возмещение

Чтения кандзи:
 Он - へん, はん, ほん
 Кун - かえす, かえる

  返す  [かえす]: возвращать
(отдавать, посылать обратно что-
либо)
  返事  [へんじ]: ответ; отклик
  返品  [へんぴん]: возвратный
товар; возвращённый
товар; возврат
  返金  [へんきん]: возврат
денег; возвращение
денег; возмещение

  迩  : подходить близко;
сближаться вплотную;
приближаться
      : близкий; ближний; близ
лежащий; близко
расположенный

Чтения кандзи:
 Он - じ, に
 Кун - ちかい

  迫  : подгонять; побуждать;
подстрекать; стимулировать (к
каким-либо действиям)
      : надвигающийся;
неминуемый; неизбежный;
предстоящий; близкий

Чтения кандзи:
 Он - はく, ひゃく
 Кун - せまる

  迫る  [せまる]: 1) 
приближаться; надвигаться; 2) 
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[辵]
заставлять; принуждать (кого-
либо к чему-либо)

  迭  : чередование;
периодическое изменение
      : перемещение

Чтения кандзи:
 Он - てつ, いつ
 Кун - かわる, かたみに

  述  : выражать; высказывать

Чтения кандзи:
 Он - じゅつ
 Кун - の

  述べる  [のべる]: 
выражать; высказывать
  述格  [じゅっかく]: предикатив
  述語  [じゅつご]: 
предикатив; сказуемое (именная
часть составного сказуемого)

  迷  : очаровывать;
околдовывать; вскружить
голову; свести с ума

Чтения кандзи:
 Он - めい
 Кун - まよう, まどう, まよい

  迷い  [まよい]: 1) 
колебание; 
нерешительно
сть; 
неуверенность; замешательство
; 2) страстное
увлечение; одержимость; 3) 
майя (в индуизме —философская
категория, постулирующая, что
мир вещей, феноменов и людей
есть лишь иллюзия)
  迷う  [まよう]: 1) сбиться с пути
; 2) сбиться с

тольку; 
растеряться; 
недоумевать; прийти в
замешательство; 3) потерять
контроль над собой; попасться в
обман, искушение; 4) 
перевернуться в гробу
  迷子  [まいご]: потерявшийся,
потерянный, заблудившийся
ребёнок
  迷宮  [めいきゅう]: лабиринт
  迷惑  [めいわく]: 1) 
раздражающий; надоедливый; 
2) досада; раздражение
  迷惑な  [めいわく な]: 
раздражающий; 
досадный; надоедливый
  迷惑メール  [めいわく メール]: 
нежелательное электронное
письмо; спам
  迷路  [めいろ]: 1) лабиринт; 2) 
внутреннее ухо

  追  : преследовать
      : выгонять; исключать

Чтения кандзи:
 Он - つい, たい
 Кун - おう

  追い付く  [おいつく]: 1) 
догнать; нагнать; схватить; 2) 
возмещать; компенсировать
(как правило, с отрицательными
глаголами)
  追い越す  [おいこす]: 
обгонять; проходить; проезжать
(мимо)
  追う  [おう]: 
преследовать; гнаться
  追伸  [ついしん]: 
послесловие; постскриптум
  追加  [ついか]: 
добавление; дополнение
  追従  : 1) ついしょう - 
лесть; 
низкопоклонство; раболепие; 2) 
ついじゅう - 
податливость; 
уступчивость; угодливость
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  追憶  [ついおく]: воспоминание

  退  : отступать; уходить;
ретироваться

Чтения кандзи:
 Он - たい, とん
 Кун - しりぞく, しりぞける

  退場  [たいじょう]: уход; 
исчезновение
  退屈  [たいくつ]: скука
  退屈する  [たいくつする]: быть
скучным, монотонным
  退屈な  [たいくつ な]: 
скучный; 
монотонный; утомительный
  退職  [たいしょく]: увольнение
(как правило, по инициативе
работодателя)
  退院  [たいいん]: покидание,
выписка из больницы

  送  : провожать;
выпроваживать; прогонять
      : отдавать; отправлять

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - おくる, おくり

  送り  [おくり]: 
провожание; проводы
(например, при похоронах)
  送り仮名  [おくりがな]: 
окуригана (суффиксы в виде
каны для иероглифов кандзи в
японском языке)
  送り込む  [おくりこむ]: 
подавать; присылать; 
представлять (заявление,
заявку, работу на рассмотрение)
  送る  [おくる]: 1) 
отправлять; посылать (какой-
либо предмет или человека); 2) 
провожать; сопровождать; 3) 
прощаться (перед своим
уходом); 4) проводить
время; проживать жизнь; 5) 

передавать; посылать
(информацию по каналам связи)
; 6) присоединять кану к кандзи
(окуригану)
  送別会  [そうべつかい]: 
прощальная
вечеринка; прощальный
вечер; проводы
  送料  [そうりょう]: стоимость
отправки; почтовый сбор

  逃  : убегать; избегать;
уклоняться; увиливать
      : освобождать
      : совершать побег

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - に, のが

  逃げる  [にげる]: 1) сбегать; 2) 
убегать; не давать себя поймать
  逃す  [のがす]: 
освобождать; освободить
  逃れる  [のがれる]: 
бежать; совершать побег
  逃亡  [とうぼう]: 
бегство; побег; спешное
отступление

  逆  : противоположный (по
природе, характеру, свойствам)
      : не подчиняться;
бунтовать; протестовать
      : бунтовщик; изменник

Чтения кандзи:
 Он - ぎゃく, げき
 Кун - さからう, むかえる,

あらかじめ

  逆らう  [さからう]: 1) 
противопоставлять; идти против
; 2) не
подчиняться; игнорировать
  逆説  [ぎゃくせつ]: парадокс
  逆鱗  [げきりん]: имперский гнев
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[辵]

  透  : проницаемый;
прозрачный
      : проходить сквозь;
пронизывать; просачиваться

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - すく, すかす, すける, とおる

  透き間  [すきま]: трещина; щель
  透ける  [すける]: 
просвечивать; быть прозрачным
  透明  [とうめい]: прозрачность
  透過  [とうか]: 1) 
проникновение; 2) пропускание

  逐  : гнать; преследовать
      : прогонять; отгонять;
разгонять
      : завершать; выполнять;
доводить до конца;
осуществлять

Чтения кандзи:
 Он - ちく, じく
 Кун - おう

  逓  : отправлять; посылать
      : по очереди
      : передача; посылка;
отправка

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - たがいに, かわる

  途  : と, みち : путь; дорога
      : みち : способ; метод
      : みち : улица

Чтения кандзи:
 Он - と, ず
 Кун - みち

  途でもない  [とんでもない]: 1) 

невероятный; 
неправдоподобный; 
неразумный;  безрассудный; 
неблагоразумный; 
необдуманный; 2) ничуть (не); 
нисколько (не);  ничуть (не); 
отнюдь нет;  вовсе нет
  途中  [つちゅう, とちゅう]: по
пути; по дороге; в пути
  途中で  [とちゅう で]: на
полпути
  途切れ  [とぎれ]: перерыв; 
пауза

  通  : つう : знаток; специалист
      : つう : счётный суффикс
для писем, документов, записей
      : проходить через

Чтения кандзи:
 Он - つう, つ, とう
 Кун - とおる, かよう, とおり

  通い  [かよい]: маятниковая
миграция в какое-либо место
(например, поездка из
пригорода на работу и обратно)
  通し  [とおし]: прямо сквозь,
через
  通じて  [つうじて]: через; сквозь
  通す  [とおす]: 1) 
пропускать; позволять пройти; 
2) проводить через; 3) 
продолжать до конца; 4) 
заставлять происходить что-
либо насильно, вынужденно
  通り  : 1) とおり - улица; дорога
; 2) どおり - в соответствии с; 3) 
どおり - улица (добавляется как
суффикс позле названия улицы
на указателях)
  通り過ぎる  [とおりすぎる]: 
пересекать; 
переходить; миновать (через
что-либо)
  通る  [とおる]: 1) 
проходить; пересекать; 2) 
проходить; сдавать (например,
тест, экзамен)
  通信  [つうしん]: 1) связь, обмен
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(сообщениями); переписка; 2) 
новости
  通信販売  [つうしん はんばい]: 
продажа товара через заказ по
почте или интернет
  通学  [つうがく]: поездка в
школу
  通常  [つうじょう]: 1) 
обычно; как правило; в
большинстве случаев; 2) 
обыкновенный; 
обычный; нормальный
  通知  [つうち]: 1) 
извещение; 
уведомление; оповещение; 2) 
доклад; отчёт; 3) отправка по
почте
  通知表  [つうちひょう]: табель
успеваемости
  通行人  [つうこうにん]: 
прохожий; проезжий
  通行止め  [つうこうどめ]: 
дорожный тупик; конец дороги
  通話  [つうわ]: 1) телефонный
звонок; телефонный вызов; 2) 
счётный суффикс для
телефонных звонков
  通話料  [つうわりょう]: 
стоимость телефонного вызова
  通貨  [つうか]: денежное
обращение
  通販  [つうはん]: :продажа
товара через заказ по почте или
интернет
  通過  [つうか]: 1) прохождение
через, сквозь; 2) прохождение,
сдача экзамена в школе; 3) 
прохождение, принятие закона; 
4) прохождение отбора,
проверки

  逝  : покойный; умерший
      : умирать

Чтения кандзи:
 Он - せい, せつ
 Кун - ゆく

  逝く  [ゆく]: умереть; 
скончаться

  逞  : прочный; сильный;
крепкий

Чтения кандзи:
 Он - てい
 Кун - たくましい, とおる, はやい

  速  : быстрый; скорый;
проворный

Чтения кандзи:
 Он - そく
 Кун - はやい, すみやか

  速い  [はやい]: 
быстрый; скорый; скоростной
  速く  [はやく]: 1) скоро; в
ближайшее время; 2) 
быстро; стремительно
  速さ  [はやさ]: абсолютная
скорость
  速度  [そくど]: 1) 
скорость; быстрота; 2) скорость
(в физике)
  速度制限  [そくどせいげん]: 
скоростное ограничение
  速度計  [そくどけい]: спидометр
  速度違反  [そくどいはん]: езда на
большой, недозволенной
скорости

  造  : создавать
      : готовить;
подготавливать; тренировать
      : структура; строение;
телосложение

Чтения кандзи:
 Он - ぞう
 Кун - つく, いたる, なる

  造る  [つくる]: 1) 
строить; возводить; 2) 
делать; создавать; производить
(что-либо); 3) готовить
пищу; варить алкоголь; 4) 
выращивать; культивировать; 
5) возделывать землю; пахать; 
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6) создавать, подготавливать
документ; 7) создавать какое-
либо произведение; 8) 
основывать; 
учреждать; организовывать; 9) 
наносить косметику; краситься; 
10) приносить извинения; 11) 
устанавливать рекорд; 12) 
рожать ребёнка; 13) подрезать
деревья
  造格  [ぞうかく]: творительный
падеж
  造花  [ぞうか]: искусственные
цветы

  逢  : свидание; встреча

Чтения кандзи:
 Он - ほう, ぶ
 Кун - あう, むかう, あい

  逢う  [あう]: 1) встретиться с; 
наткнуться на; 2) иметь плохой,
неудачный опыт с чем-либо

  連  : れん : группа; команда;
бригада; отряд (людей)
      : соединять; объединять;
связывать
      : непрерывный;
непрекращающийся
      : гладкий; плоский; ровный

Чтения кандзи:
 Он - れん
 Кун - つら, つ

  連れる  [つれる]: брать на себя
руководство; 
возглавлять; 
руководить; проявлять
инициативу
  連体格  [れんたいかく]: 
адноминальный (выступающий в
предложении в качестве

прилагательного)
  連体詞  [れんたいし]: 
адноминал; адъектив (слово
употреблённое в качестве
прилагательного и стоящее
перед существительным
которое описывает)
  連合  [れんごう]: 
соединение; союз; 
альянс; комбинация; сочетание
  連座  [れんざ]: вовлечённый в
преступление
  連想  [れんそう]: ассоциация
мыслей, идей
  連想する  [れんそうする]: 
ассоциировать (что-либо с чем-
либо)
  連日  [れんじつ]: последующие
дни
  連歌  [れんが]: рэнга (жанр
старинной японской поэзии; 
стих состоял из нескольких
сцепленных строф, поочерёдно
составляемых двумя авторами)
  連濁  [れんだく]: рэндаку
(процесс превращения глухого
начального согласного корня
японского слова в звонкий если
перед корнем стоит другой
корень или приставка; 
происходит примерно в
половине случаев и практически
не описывается жёсткими
правилами)
  連珠  [れんじゅ]: рэндзю
(настольная логическая игра -
спортивная версия игры гомоку)
  連用形  [れんようけい]: 
конъюктивная форма глагола
  連盟  [れんめい]: 
ассоциация; 
объединение; союз; федерация
  連結  [れんけつ]: 
соединение; 
объединение; комбинация
  連結する  [れんけつする]: 
соединять; 
объединять; 
связывать; комбинировать
  連絡  [れんらく]: 1) 
соединение; связывание; место

Страница 464



соединения, присоединения; 2) 
поддерживание контакта, связи
(переписка)
  連続  [れんぞく]: 1) порядок
следования в
последовательности; 2) 
упорядоченная
последовательность чего-либо
  連載  [れんさい]: публикация по
частям
  連載開始前  [れんさいかいしまえ]: 
перед выпуском в серию
  連邦  [れんぽう]: 
федерация; федеративное
государство

  逮  : арестовывать;
задерживать
      : гнаться; преследовать;
догонять

Чтения кандзи:
 Он - たい, てい
 Кун - およぶ

  逮捕  [たいほ]: арест (человека)

  週  : しゅう : неделя
      : しゅう : недели (о
продолжительности)

Чтения кандзи:
 Гоон - しゅ , す
 Канъон - しゅう
 Кун - めぐ

  週刊  [しゅうかん]: 
еженедельное издание,
публикация; еженедельный
выпуск
  週末  [しゅうまつ]: выходные в
конце недели; уикенд
  週間  [しゅうかん]: 1) неделя; 2) 
еженедельно;  раз в неделю; 
каждую неделю

  進  : продвигаться вперёд;
двигаться вперёд; входить

Чтения кандзи:
 Он - しん, じん
 Кун - すすむ, すすめる

  進む  [すすむ]: 
улучшаться; 
совершенствоваться; делать
прогресс; развиваться; делать
успехи
  進める  [すすめる]: 1) 
продвигаться (вперёд, вверх); 
2) спешить; торопиться
  進出  [しんしゅつ]: 1) шаг
вперёд; 2) 
расширение; 
распространение; экспансия
  進出する  [しんしゅつする]: 
продвигаться вперёд
  進化  [しんか]: 
развитие; эволюция
  進塁  [しんるい]: движение
вперёд; продвижение (к
следующей цели)
  進学  [しんがく]: переход на
следующий курс, класс
(университета)
  進学する  [しんがく する]: 
переходить в следущий
класс; переходить на
следующий курс (университета)
  進学率  [しんがくりつ]: степень
продвижения, выполнения
образовательного курса
(необходимого для перехода к
следующему)
  進歩  [しんぽ]: 
развитие; прогресс (как
общественный, так и
личностное развитие, например,
улучшение навыков)
  進行  [しんこう]: успех; 
прогресс; 
достижение; продвижение
  進路  [しんろ]: путь; 
маршрут; путь

  逸  : избегать; уклоняться (от
чего-либо)
      : отсутствие занятий;
простой; досуг; свободное время
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      : не попадать в цель; не
достигать цели

Чтения кандзи:
 Он - いつ, いち
 Кун - はしる, うしなう, それる

  逸らす  [そらす]: 
отворачивать; отворачиваться
  逸る  : 1) はぐる - 
потеряться; заблудиться; 2) 
はやる - быть вспыльчивым,
нетерпеливым; быть на взводе,
чувствах
  逸話  [いつわ]: короткий
рассказ, эпизод из личной
жизни (занимательная история)

  遁  : избегать; уклоняться;
ускользать; спасаться (от чего-
либо)
      : освобождать

Чтения кандзи:
 Он - とん, しゅん
 Кун - のがれる

  遁れる  [のがれる]: 
бежать; совершать побег

  遂  : завершать; заканчивать;
доводить до конца
      : достигать (цели);
добиваться
      : совершать самоубийство

Чтения кандзи:
 Он - すい, ずい
 Кун - とげる, ついに

  遂行  [すいこう]: 
выполнение; 
исполнение; завершение

  遅  : поздний; запоздалый;
запаздывающий; отстающий

Чтения кандзи:

 Он - ち
 Кун - おそい, おくれる, まつ

  遅い  [おそい]: 1) медленный; 2) 
поздний; запоздалый
  遅く  [おそく]: поздно
  遅らす  [おくらす]: 
задерживать; замедлять
  遅れる  [おくれる]: 
опаздывать; 
задерживаться; отставать от
графика, расписания
  遅刻  [ちこく]: 
опоздание; поздний, запоздалый
приход

  遇  : обсуждать; беседовать (о
чём-либо)
      : принимать гостей

Чтения кандзи:
 Он - ぐう, く
 Кун - あう, もてなす, たまたま

  遊  : играть
      : игра
      : бродить; странствовать;
скитаться

Чтения кандзи:
 Он - ゆう, ゆ
 Кун - あそ, すさび

  遊ばせる  [あそばせる]: делать
что-либо впустую
  遊び  [あそび]: игра
  遊びにいく  [あそび に いく]: 
выйти на улицу, чтобы поиграть
или пообщаться с друзьями
  遊ぶ  [あそぶ]: 1) играть; 
развлекаться; развлекать себя; 
2) ничего не
делать; бездельничать
  遊具  [ゆうぐ]: игровое
оборудование
  遊園地  [ゆうえんち]: парк с
аттракционами
  遊女  [ゆうじょ]: проститутка

Страница 466



  遊戯  [ゆうぎ]: 1) игра
(спортивная); 2) игра; забава
  遊戯的  [ゆうぎてき]: 1) 
игривость; 2) игривый
  遊戯的な  [ゆうぎてき な]: 
игривый
  遊泳  [ゆうえい]: плавание
(обычное, не спортивное)
  遊牧民  [ゆうぼくみん]: 
кочевники

  運  : судьба; удача; случай
      : корабль; судно

Чтения кандзи:
 Он - うん
 Кун - はこぶ, めぐる, めぐらす

  運ぶ  [はこぶ]: 
перевозить; транспортировать
  運動  [うんどう]: 1) 
атлетика; занятия спортом; 2) 
общественное движение; 3) 
движение (в физике)
  運動不足  [うんどうぶそく]: 
отсутствие физических
упражнений; недостаточная
физическая активность
  運動会  [うんどうかい]: 
спортивное мероприятие; день
спортивных состязаний
  運勢  [うんせい]: удача; везение
  運命  [うんめい]: чей-либо рок,
судьба
  運賃  [うんちん]: плата за
проезд; стоимость проезда
  運転  [うんてん]: 
вождение; управление
транспортным средством
  運転する  [うんてん-する]: 
управлять транспортным
средством
  運転手  [うんてんしゅ]: 
водитель; шофёр
  運転者  [うんてんしゃ]: 
водитель; шофёр

  遍  : везде; повсюду; широко; в
различных местах

      : へん : количество раз (как
счётный суффикс)

Чтения кандзи:
 Он - へん
 Кун - あまねし

  過  : проходить (сквозь,через);
пересекать (что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - すぎる, あやまつ, とが

  過ぎ  [すぎ]: 1) прошлое
время; после- (чего-либо); 2) 
слишком много (чего-либо)
  過ぎる  [すぎる]: 1) превышать; 
превосходить (что-либо); 2) 
делать слишком много чего-
либо;  перестараться что-либо
делать (как вспомогательный
глагол к основному глаголу)
  過ごす  [すごす]: 1) проводить
время (как правило, о
проведении выходных); 2) 
делать что-либо
слишком; 
переусердствовать; заходить
слишком далеко
  過信  [かしん]: слишком
большое доверие; переоценка
  過労  [かろう]: 
перенапряжен
ие; переутомление
  過半数  [かはんすう]: 
большинство; большая половина
(доля превосходящая все
остальные вместе взятые)
  過去  [かこ]: прошлое; 
минувшие дни
  過多  [かた]: 1) 
избыточный; излишний; 2) 
избыток; излишек; превышение
  過酷  [かこく]: 
суровый; жестокий
  過酷だ  [かこくだ]: 
жестокий; суровый; жёсткий
  過酸化水素  [かさんかすいそ]: 
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перекись водорода

  道  : みち : дорога; путь; улица;
аллея
      : みち : метод, способ
выполнения чего-либо
      : どう : дао (в даосизме -
"путь человека", то есть
нравственное поведение и
основанный на морали
социальный порядок)

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - みち, いう, みちびく

  道しるべ  [みちしるべ]: 1) 
указательный столб; дорожный
указатель; 2) скакуны
(насекомые)
  道具  [どうぐ]: инструмент
  道化師  [どうけし]: шут; клоун
  道場  [どうじょう]: 1) додзё (зал
в котором проходят тренировки,
соревнования и аттестации в
японских боевых искусствах); 2) 
место для медитаций и других
духовных практик в японском
буддизме и синтоизме
(первоначальное значение)
  道導  [みちしるべ]: 1) 
указательный столб; дорожный
указатель; 2) скакуны
(насекомые)
  道標  [みちしるべ]: 1) 
указательный столб; дорожный
указатель; 2) скакуны
(насекомые)
  道理  [どうり]: разум; 
логика; здравый смысл
  道路  [どうろ]: дорога; улица
(путь для передвижения)
  道順  [みちじゅん]: 
маршрут; путь следования

  達  : добираться; прибывать;

распространяться (до куда-
либо)
      : умный; сообразительный
      : たち :  образование
множественного числа (子ども -
ребёнок, 子どもたち- дети)

Чтения кандзи:
 Он - たつ, たち, だち
 Кун - とおる, とどく

  達する  [たっする]: 
достигать; добираться
  達人  [たつじん]: знаток; 
мастер; эксперт; специалист
  達成  [たっせい]: 
достижение; выполнение

  違  : различие; отличие
      : различаться; отличаться

Чтения кандзи:
 Он - い
 Кун - ちがう, たがう, よこしま

  違い  [ちがい]: разница; 
различие; отличие; несходство
  違う  [ちがう]: 1) 
отличаться; различаться; 2) не
быть в обычном состоянии; 3) не
быть правильным, корректным
(например, ответ); 4) отличаться
от обещанного
  違える  : 1) たがえる - нарушить
обещание; 2) たがえる - быть
неточным, непунктуальным,
неаккуратным; 3) ちがえる - 
меняться; изменяться
  違反  [いはん]: нарушение
  違反する  [いはん する]: 
нарушать (закон)
  違憲  [いけん]: 
неконституционность

  遠  : とお : далёкий;
удалённый; дальний

Чтения кандзи:
 Он - えん, おん
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 Кун - とおい, とおざかる, おち

  遠い  [とおい]: 
далёкий; отдалённый
  遠く  [とおく]: 1) 
далёкий; отдалённый; 2) на
отдалении, дистанции; 3) 
далёкое, отдалённое место
  遠山  [えんざん, とおやま]: 
далёкая гора
  遠慮  [えんりょ]: 1) 
сдержанность; 
откладывание; перенос; 2) 
предусм
отрительность; 
благоразумие; дальновидность
  遠見  [えんけん, とおみ]: 1) 
наблюдение издалека, на
расстоянии; 2) сторожевая
башня;  наблюдательный пункт
  遠足  [えんそく]: 
путешествие; экскурсия
  遠隔操作  [えんかく そうさ]: 1) 
пульт дистанционного
управления; 2) дистанционное
управление

  遣  : посылать; отсылать
      : дарить; жаловать
      : предпринимать;
совершать (что-либо)

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - つかわす, つかう, やる

  遣い  [つかい]: 1) 
задание; миссия; 2) 
посланник; посыльный; 3) 
родственная душа; 4) тот кто
управляет, использует,
обращается с чем-либо; 5) 
использование; обращение
  遣い方  [つかいかた]: способ
использования; способ
обращения (с чем-либо)
  遣る  [やる]: 1) делать,
выполнять что-либо (сленг)
(часто для кого-нибудь
стоящего ниже по рангу)

(используется как
вспомогательный глагол); 2) 
иметь сексуальную
связь; сношаться; 3) убивать; 4) 
давать что-либо более младшим
по рангу, статусу (подчинённым
или животным); 5) посылать
кого-нибудь куда-нибудь (как
правило, с чем-нибудь); 6) 
перемещаться на чем-либо; 
плыть на лодке; 7) принимать
пищу, напитки или курить; 8) 
управлять рестораном

  適  : подходящий; удобный

Чтения кандзи:
 Он - てき, せき
 Кун - ゆく, かなう, まさに

  適う  [かなう]: 1) быть
выполненным; 
сбываться; осуществляться (о
мечте, желании); 2) 
подходить; 
соответствовать; быть
подходящим; 3) подходить по
силе; быть равным по силе
противником; быть достойным
противником; 4) быть способным
выдержать, вынести что-либо
  適当  [てきとう]: 1) 
подходящий; 
соответствующий; релевантный
; 2) соответствие; уместность; 
3) 
неопределённ
ый; двусмысленный; 4) 
несерьёзный; 
неответственн
ый; безответственный

  遭  : столкновение; стычка
      : сторона в
противоборстве,
противостоянии
      : сталкиваться;
встречаться
      : присоединяться;
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[辵]
примыкать (к чему-либо)
      : объединение; союз;
ассоциация

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - あう

  遭難  [そうなん]: несчастный
случай;  катастрофа; 
авария; бедствие

  遮  : мешать; препятствовать;
быть помехой

Чтения кандзи:
 Он - しゃ
 Кун - さえぎる

  遵  : придерживаться;
следовать; соблюдать
      : слушаться; подчиняться

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, しゅん
 Кун - したがう

  遷  : перемещение; переход (в
другое состояние); изменение

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - うつる, うつす

  遷移元素  [せんい-げんそ]: 
переходный химический
элемент, переходный металл (с
незавершённой внутренней
электронной оболочкой)

  選  : выбирать
      : избирать; выбирать
      : выборы; избирательная
компания

Чтения кандзи:
 Он - せん, さん
 Кун - えらぶ

  選ばれる  [えらばれる]: быть
избранным
  選る  [よる]: выбирать
  選任  [せんにん]: назначение на
какую-либо должность
  選出  [せんしゅつ]: выборы
  選手  [せんしゅ]: игрок (в
спорте, играх)
  選択  [せんたく]: выбор
  選挙  [せんきょ]: 
выборы; голосование
(политические)
  選挙区  [せんきょく]: 
избирательный округ, участок

  遺  : терять; утрачивать;
лишаться
      : потерянная вещь
      : пропускать; не включать

Чтения кандзи:
 Он - い, ゆい
 Кун - のこす, わすれる, すてる

  遺る  [のこる]: оставаться
(после выполнения каких-либо
действий)
  遺伝子組み換え  [いでんしくみかえ]
: рекомбинация; образование
новых комбинаций генов
  遺孤  [いこ]: сирота
  遺産  [いさん]: 
наследство; наследие
  遺跡  [いせき]: исторические
руины (останки древней
цивилизации)

  避  : избегать; остерегаться;
уклоняться
      : предотвращать

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - さける
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  避ける  [さける, よける]: 
избегать
  避難  [ひなん]: поиск
убежища; эвакуация

  還  : возвращать (обратно)

Чтения кандзи:
 Он - かん, せん, げん
 Кун - かえる, また, めぐる

  還る  [かえる]: возвращать
(отдавать, посылать обратно)

邑

  那  : кто?; что?; какой?

Чтения кандзи:
 Он - だ, な
 Кун - なんぞ, なに, いかん, やす,

とも

  邦  : くに : страна; государство
      : くに : область; регион;
провинция
      : くに : родина; отечество;
родная страна; Япония

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - くに

  邪  : よこしま : злой; дурной;
порочный

Чтения кандзи:
 Он - や, じゃ, しゃ
 Кун - や, か, よこしま

  邪魔  [じゃま]: 
вмешательство; создание помех

  邸  : やしき : особняк; дворец;
поместье; большой дом

Чтения кандзи:
 Он - てい, たい
 Кун - やしき

  郊  : пригород; окраина,
предместья города
      : загородная, сельская
местность

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - まつる, いなか

  郊外  [こうがい]: окраины
города; пригород

  郎  : сын
      : счётный суффикс для
количества сыновей

Чтения кандзи:
 Он - ろう
 Кун - おとこ

  郡  : административное
деление

Чтения кандзи:
 Он - ぐん, くん
 Кун - こおり

  部  : ぶ : часть; доля; отрезок;
сегмент; деталь
      : ぶ : отдел; департамент
(в учреждении)
      : ぶ : счётный суффикс для
экземпляров печатных изданий
(газет, журналов, а также
других бумажных документов)
      : ぶ : категория; разряд;
вид; класс
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[邑]
Чтения кандзи:
 Он - ぶ, ほ, ほう
 Кун - わける, すべる, つかさ, へ,

べ

  部下  [ぶか]: подчинённый (тот
кто стоит ниже по должностной
иерархии)
  部分  [ぶぶん]: часть; доля
  部品  [ぶひん]: дополнительные,
сопутствующие
предметы; 
принадлежности; аксессуары
  部室  [ぶしつ]: 
комната-клуб; комната
используемая для собраний
клуба
  部屋  [へや]: комната (в доме
или гостинице)
  部数  [ぶすう]: тираж; 
количество выпущенных копий
  部活  [ぶかつ]: клубная
деятельность
  部長  [ぶちょう]: начальник
отдела компании; начальник
подразделения организации
  部首  [ぶしゅ]: ключ, корень
кандзи

  郭  : квартал города
      : огороженное место
      : район красных фонарей

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - くるわ

  郵  : почтовое отделение;
почтовая контора
      : почтовый

Чтения кандзи:
 Он - ユウ
 Кун - しゅくば

  郵便  [ゆうびん]: почтовая
служба
  郵便はがき  [ゆうびん はがき]: 

почтовая карточка, открытка
  郵便マーク  [ゆうびん マーク]: 
японский почтовый символ
(пишется перед почтовыми
индексами)
  郵便局  [ゆうびんきょく]: 
почта; почтовое отделение
  郵便局員  [ゆうびんきょくいん]: 
почтовый клерк;  почтовый
служащий (принимающий и
выдающий корреспонденцию)
  郵便局長  [ゆうびんきょくちょう]: 
начальник почтового отделения
  郵便番号  [ゆうびん ばんごう]: 
почтовый индекс;  индекс
почтового отделения
  郵便葉書  [ゆうびん はがき]: 
почтовая карточка, открытка
  郵便配達  [ゆうびんはいたつ]: 
почтальон
  郵便配達員  [ゆうびんはいたついん]
: почтальон
  郵送  [ゆうそう]: отправка почты

  郷  : きょう : родной город
      : さと, ごう : сельская
местность; деревня; селение;
село; посёлок
      : деревенский; сельский

Чтения кандзи:
 Он - きょう, ごう
 Кун - さと
 Нанори - くに, こう, みさと

  郷土  [きょうど]: 1) место
рождения;  родина; 2) бывшее
место жительства
  郷愁  [きょうしゅう]: тоска по
родине;  ностальгия
  郷里  [きょうり]: место
рождения;  родина

  都  : と : префектура Токио
      : みやこ : столица
      : весь; всё; целиком;
полностью
      : изящный; изысканный
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Чтения кандзи:
 Он - と, つ, ちょ
 Кун - みやこ, すべて

  都会  [とかい]: город
  都合  [つごう]: 1) 
обстоятельства; условия; 2) 
удобство
  都市  [とし]: город
  都庁  [とちょう]: правительство
столичного региона Токио
  都心  [としん]: центр города
  都道府県  [とどうふけん]: 
государственное деление
Японии на территориальные
единицы (префектуры)

酉

  酉  : とり : Петух (десятый знак
китайского Зодиака, символы - с
5 до 7 часов вечера, запад,
август)

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - とり
 Нанори - なが, みのる

  酉年  [とりどし]: год Петуха по
китайскому календарю

  酌  : наливание спиртных
напитков
      : человек разливающий
спиртные напитки
(обслуживающий других за
столом); человек
обслуживающий в питейном
заведении
      : черпать; выкачивать
(воду)

Чтения кандзи:
 Он - しゃく
 Кун - くむ

  配  : пара; парные предметы
      : равный; одинаковый
      : смесь

Чтения кандзи:
 Он - はい
 Кун - くばる, ならぶ, ならべる

  配る  [くばる]: 
распространять; 
доставлять; поставлять
  配信  [はいしん]: 
раздача; 
распространение; доставка
(товаров)
  配偶者  [はいぐうしゃ]: 
супруг; супруга
  配達  [はいたつ]: 
доставка; распространение

  酎  : ちゅう : сакэ (рисовая
водка)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - かもす

  酒  : さけ : алкоголь; спиртной
напиток; вино
      : さけ, き, くし : саке -
японское рисовое вино

Чтения кандзи:
 Он - しゅ
 Кун - さけ

  酒呑  [さけのみ]: пьющий
человек; пьяница
  酒場  [さかば]: питейное
заведение; бар; паб
  酒宴  [しゅえん]: вечеринка со
спиртными напитками
  酒店  [しゅてん]: магазин по
продаже спиртных напитков
  酒癖  [しゅへき]: привычка к
употреблению спиртных
напитков
  酒税  [しゅぜい]: налог на
алкоголь
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[酉]

  酒粕  [さけかす]: рисовый солод
(осадок появляющийся в
результате приготовления саке,
широко используется в японской
кухне)
  酒精  [しゅせい]: спирт
  酒肴  [しゅこう]: еда (закуска) и
спиртные напитки
  酒色  [しゅしょく]: буквально
"вино и женщина" -
чувственные, плотские
наслаждения
  酒豪  [しゅごう]: человек
злоупотребляющий
алкоголем; алкоголик
  酒販  [しゅはん]: розничная
продажа спиртных напитков
  酒造  [しゅぞう]: изготовление
саке
  酒造場  [しゅぞうじょう]: завод
по изготовлению саке
  酒造家  [しゅぞうか]: аппарат
для изготовления саке
  酒造業  [しゅぞうぎょう]: 
алкогольная
индустрия; промышленность по
изготовлению спиртных
напитков
  酒量  [しゅりょう]: какое-либо
количество саке
  酒類  [しゅるい]: алкогольный
напиток
  酒飲み  [さけのみ]: пьющий
человек; пьяница

  酔  : пьяный
      : испытывающий тошноту
      : отравляющий; вредный
      : в приподнятом
настроении; ликующий

      : очарованный;
околдованный

Чтения кандзи:
 Он - すい
 Кун - よう, よい

  酔い  [よい]: 1) опьянение; 2) 
тошнота
  酔う  [よう]: напиться пьяным

  酢  : す : уксус

Чтения кандзи:
 Он - さく
 Кун - す

  酢酸  [さくさん]: уксусная
кислота

  酪  : молочные продукты
(продукты получаемые из
молока)
      : молочная сыворотка
      : отвар; бульон
      : фруктовый сок

Чтения кандзи:
 Он - らく
 Кун - ちちざけ

  酬  : отплачивать;
вознаграждать
      : воздаяние; кара;
возмездие; расплата

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - むくいる, むくい

  酵  : брожение; ферментация;
сбраживание; дрожжевание

Чтения кандзи:
 Он - こう
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 Кун - もと

  酵母  [こうぼ]: 1) дрожжи; 2) 
закваска

  酷  : こく : строгий; жёсткий;
суровый; жестокий;
несправедливый

Чтения кандзи:
 Он - こく, かく
 Кун - きびしい, はなはだし, むごい

  酷い  [ひどい]: 1) 
жестокий; бесжалостный; 2) 
жёсткий; суровый; 
серьёзный; тяжёлый
  酷薄  [こくはく]: 1) 
жестокий; бесчеловечный; 2) 
жестокость; бесчеловечность

  酸  : кислота
      : кислый; едкий; резкий
(на запах, вкус)

Чтения кандзи:
 Он - さん
 Кун - すい, す, つらい

  酸っぱい  [すっぱい]: кислый (на
вкус)
  酸化  [さんか]: 
окисление; оксидирование (в
химии)
  酸化アルミニウム  [
さんかあるみにうむ]: оксид
алюминия
  酸素  [さんそ]: 1) кислород
(химический элемент); 2) 
кислород (газ)

  醜  : строгий; суровый;
жестокий
      : непристойный;
неэтичный; позорный
      : しこ : префикс
выражающий презрение,
неуважение

Чтения кандзи:
 Он - しゅう
 Кун - みにくい, にくむ, たぐい

  醜い  [みにくい]: 
уродливый; безобразный

  醸  : затевать; замышлять;
быть причиной; порождать

Чтения кандзи:
 Он - じょう
 Кун - かもす

釆

  釈  : объяснение; пояснение;
разъяснение

Чтения кандзи:
 Он - しゃく, えき
 Кун - とく, すてる, ゆるす

  釈放  [しゃくほう]: 
освобождение; отпускание на
свободу
  釈然  [しゃくぜん, せきぜん]: 
полностью удовлетворённый,
довольный (например,
объяснением или извинением -
свободный от сомнений или
недовольства)
  釈然とする  [しゃくぜんとする]: 
быть полностью
удовлетворённым (например,
объяснением или извинением)

里

  里  : さと : деревня; небольшое
селение
      : さと : сельская местность
      : さと : родной дом; родина;
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[里]
родительский дом; родной
город; место рождения
      : さと : чьё-либо
происхождение, прошлое,
история воспитания
      : り : старая японская мера
длины равная примерно 3,927
км
      : り : близость; соседство
(домов)
      : り : единица измерения
площади - примерно 654 м x 654
м
      : лье; лига (мера длины,
приблизительно равна 3 милям)

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - さと

  里子  [さとご]: 
воспитанник; приёмыш
  里帰り  [さとがえり]: 1) 
возвращение домой; посещение
родителей; 2) первое посещение
родителей новобрачной

  重  : へ : деление, разделение
на части
      : へ : что-либо
разделяющее два объекта
      : え : какое-либо покрытие,
перекрытие
      : おも : главный; важный;
основной; значительный
      : じゅう : в качестве
префикса:тяжёлый,
обременительный
      : じゅう : тяжёлый, трудный
для изготовления, требующий
большого размаха производства
      : じゅう : серьёзный,
важный, имеющий огромное
значение

Чтения кандзи:

 Он - じゅう, ちょう
 Кун - え, おも, かさ
 Нанори - さね, しげ, しげる

  重い  [おもい]: 
тяжёлый; обременительный
  重さ  [おもさ]: вес; масса
  重ね  [かさね]: 1) куча; 
груда; масса; нагромождение
(чего-либо); 2) пласт; слой; 
залежь (чего-либо); 3) счётный
суффикс для вещей
соединённых в одну кучу,
составных частей чего-либо
  重ねて  [かさねて]: 
повторно; ещё раз
  重み  [おもみ]: 
важность; 
значимость; положение; вес
  重力  [じゅうりょく]: 
гравитация; гравитационная
сила
  重大  [じゅうだい]: 1) 
важность; 
значимость; серьёзность; 2) 
важный; значимый
  重大な  [じゅうだいな]: 
важный; значимый
  重心  [じゅうしん]: центр
тяжести, гравитации
  重心を取る  [じゅうしん を とる]: 
держать, удерживать
равновесие
  重態  [じゅうたい]: критическое
состояние организма;  сильная
болезнь
  重点  [じゅうてん]: важная,
ключевая часть (часть чего-либо
имеющая первостепенное
значение, которой стоит
уделить большее внимание)
  重要  [じゅうよう]: 
важный; 
значительный; 
существенный; имеющий
большое значение
  重視  [じゅうし]: серьёзное
внимание; должное внимание
  重量  [じゅうりょう]: вес; масса
  重金属  [じゅうきんぞく]: 
тяжёлые металлы (более чем в 5
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раз тяжелее воды)

  野  : поле
      : сельская местность
      : дикая, девственная
природа

Чтения кандзи:
 Он - や, しょ
 Кун - の

  野原  [のはら]: поле
  野口  [のぐち]: Ногути (японская
фамилия)
  野宿  [のじゅく]: 
кемпинг; лагерь; место привала
или стоянки
  野狐  [やこ, のぎつね]: яко; 
дикая лиса (персонаж японского
фольклора)
  野球  [やきゅう]: бейсбол
  野生  [やせい]: дикое
состояние; развитие в дикой
среде
  野生動物  [やせいどうぶつ]: дикое
животное
  野菜  [やさい]: овощ
  野郎  [やろう]: плут; мошенник

  量  : мера; вместимость;
размер

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - はかる

  量る  [はかる]: 1) измерять
(каким-либо способом, например
взвешивать); 2) 
предполагать; высказывать
догадку; делать предположение

金

  金  : きん : золото
      : かね : деньги

      : かね : металл
      : きん : Кин ([золото] -
сокращение для фигуры
"Золотой генерал" [金将- кинсё] в
игре сёги)

Чтения кандзи:
 Он - きん, こん
 Кун - かね

  金メダル  [きんメダル]: золотая
медаль
  金剛石  [こんごうせき]: алмаз; 
бриллиант
  金属  [きんぞく]: металл
  金属の  [きんぞくの]: 
металлический
  金持ち  [かねもち]: богач; 
богатый человек
  金星  [きんせい]: Венера
(планета)
  金曜日  [きんようび]: пятница
(день Венеры [золото -
буддистский символ Венеры])
  金色  [きんいろ, こんじき]: 
золотой цвет
  金銭  [きんせん]: деньги
  金額  [きんがく]: количество
денег; сумма
  金魚  [きんぎょ]: золотая рыбка
  金魚鉢  [きんぎょばち]: круглый
аквариум для золотой рыбки

  釘  : くぎ : гвоздь

Чтения кандзи:
 Он - てい, ちょう
 Кун - くぎ

  釘付け  [くぎづけ]: 
прибивать; приколачивать
(гвоздями)

  針  : игла; иголка
      : булавка
      : кнопка
      : акупунктура;
иглотерапия; иглоукалывание

Чтения кандзи:
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 Он - しん
 Кун - はり

  釣  : つり : рыбная ловля;
рыболовство

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - つり, つる

  釣る  [つる]: 1) 
рыбачить; ловить рыбу; 2) 
приманивать; 
привлекать; 
притягивать; 
соблазнять; завлекать

  釦  : кнопка (механическое
устройство)

Чтения кандзи:
 Он - こう, く
 Кун - ボタン

  鈄  : сосуд для вина

Чтения кандзи:
 Он - とう, ず

  鈍  : どん, なまくら : глупый;
тупой; непонятливый;
несообразительный

Чтения кандзи:
 Он - どん, とん
 Кун - にぶい, にぶる

  鈍い  : 1) にぶい, のろい - 
тупой; не острый; 2) にぶい,

のろい - глупый; тупой; 
несообразительный; 3) おそい - 
медленный; 4) おそい - поздний
(например, поздняя ночь); 5) 
おそい - запоздалый; слишком

поздний
  鈍角  [どんかく]: тупой угол (в
геометрии)

  鈕  : кнопка (механическое
устройство)

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう, じゅう
 Кун - つまみ, ボタン

  鈴  : すず : колокол;
колокольчик

Чтения кандзи:
 Он - れい, りん, りょう
 Кун - すず

  鈴木  [すずき]: Судзуки (вторая
по популярности фамилия в
Японии)

  鉄  : てつ, くろがね : железо;
сталь
      : てつ, くろがね : железо; Fe
(химический элемент)

Чтения кандзи:
 Он - てつ
 Кун - くろがね

  鉄平  [てっぺい]: Тэппэи; Тэппэй
(японское мужское имя)
  鉄拳  [てっけん]: железный
кулак
  鉄板焼き  [てっぱんやき]: 
японская кухня, в которой
блюда готовятся на железной
плите (теппан)
  鉄棒  [かなぼう]: 1) стальной,
железный прут; 2) лом; 3) 
перекладина (гимнастический
снаряд)
  鉄橋  [てっきょう]: 1) стальной
мост; 2) железнодорожный мост
  鉄筋  [てっきん]: 
арматура; арматурный стержень

Страница 478



  鉄道駅  [てつどう-えき]: 
железнодорожная станция,
вокзал
  鉄面皮  [てつめんぴ]: 1) 
дерзость; наглость; 
нахальство; бесстыдство; 2) 
наглый; дерзкий; 
нахальный; бесстыдный

  鉛  : なまり : свинец

Чтения кандзи:
 Он - えん
 Кун - なまり

  鉛筆  [えんぴつ]: карандаш

  鉢  : はち : миска; чаша;
котелок
      : はち : горшок
      : はち : черепная коробка;
череп

Чтения кандзи:
 Он - はち, はつ
 Кун - はち

  鉱  : руда; минерал
      : рудник; шахта; прииск;
копи

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - あらがね

  鉱害  [こうがい]: нанесение
вреда окружающей среде
вследствие горных работ
  鉱山  [こうざん]: шахта
  鉱油  [こうゆ]: нефть
  鉱泉  [こうせん]: колодец
  鉱物油  [こうぶつゆ]: нефть
  鉱石  [こうせき]: руда

  銀  : ぎん, しろがね : серебро; Ag
(химический элемент)

      : ぎん : в игре сёги -
сокращение для фигуры
серебряный генерал 銀将 (
ぎんしょう- гинсёу)
      : деньги; богатство

Чтения кандзи:
 Он - ぎん, ごん
 Кун - しろがね

  銀の  [ぎんの]: серебряный
  銀河  [ぎんが]: 1) галактика (в
астрономии); 2) Млечный Путь
(наша галактика)
  銀色  [ぎんいろ]: серебряный
цвет
  銀行  [ぎんこう]: банк
(финансовое учреждение)

  銃  : じゅう : стрелковое
оружие
      : じゅう : винтовка
      : じゅう, つつ : ствол, дуло
пушки

Чтения кандзи:
 Он - じゅう, しゅう
 Кун - つつ

  銅  : どう : медь (металл и
химический элемент)

Чтения кандзи:
 Он - どう, とう
 Кун - あかがね

  銅メダル  [どうメダル]: 
бронзовая медаль
  銅貨  [どうか]: медная монета

  銑  : ずく : чугун в чушках (из
которого получают железо)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ずく
 Нанори - さね
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  銘  : надпись
      : подпись ремесленника на
изделии

Чтения кандзи:
 Он - めい, みょう
 Кун - しるす

  銜  : くつわ : удила; мундштук
(в узде)

Чтения кандзи:
 Он - かん, がん
 Кун - くつわ, ふくむ

  銭  : монета; монеты; деньги
      : せん : монета в сотую
часть йены

Чтения кандзи:
 Он - せん, ぜん
 Кун - ぜに, すき

  銭湯  [せんとう]: общественная
баня

  鋏  : はさみ : ножницы

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - つるぎ, つか, はさみ

  鋭  : остроконечный;
заострённый; острый
      : заострённость
      : остриё
      : оружие
      : сильный; острый; резкий

Чтения кандзи:
 Он - えい, たい
 Кун - するどい, はやい

  鋭い  [するどい]: острый; 
заострённый
  鋭角  [えいかく]: острый угол (в
геометрии)

  鋲  : びょう : заклёпка; гвоздь с
большой шляпкой

Чтения кандзи:
 Кун - びょう

  鋳  : литьё; отливка
      : монетный двор

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう
 Кун - いる

  鋳鉄  [ちゅうてつ]: чугун

  鋼  : はがね : сталь
      : твёрдый; жёсткий;
крепкий; прочный; негнущийся

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - はがね

  鋼鉄  [こうてつ]: сталь

  錘  : つむ : веретено

Чтения кандзи:
 Он - つい, すい
 Кун - つむ, おもり

  錠  : じょう : замок; засов;
защёлка (устройство для
закрывания двери)
      : じょう : таблетка; капсула
(лекарственная форма)

Чтения кандзи:
 Он - じょう, てい
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 Кун - じょうまえ

  錠前  [じょうまえ]: замок; запор

  錬  : закалка (стали)
      : тренировать; укреплять;
улучшать; совершенствовать;
шлифовать

Чтения кандзи:
 Он - れん
 Кун - ねる

  錬金術  [れんきんじゅつ]: 
алхимия
  錬金術師  [れんきんじゅつし]: 
алхимик

  錯  : беспорядочный;
спутанный; смешанный
      : смешивать;
перемешивать; приводить в
беспорядок

Чтения кандзи:
 Он - さく, そ
 Кун - まじる, たがう, おく

  録  : копия; дубликат;
экземпляр

Чтения кандзи:
 Он - ろく, りょ
 Кун - しるす

  録画  [ろくが]: видеозапись
  録音  [ろくおん]: 
звукозапись; аудиозапись

  鍋  : なべ : набэ (японская
кухонная утварь, среднее
между сковородой и котелком)

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - なべ

  鍛  : ковать; выковывать
      : дисциплинировать;
тренировать; дрессировать

Чтения кандзи:
 Он - タン
 Кун - きたえる

  鍛える  [きたえる]: 
тренировать; закалять; 
обучать; 
дисциплинировать; натаскивать

  鍵  : かぎ : ключ; отмычка
(устройство для открывания
чего-либо)
      : かぎ : ключ (к разгадке
чего-либо; важный факт
ведущий к решению проблемы)
      : けん : ключ; тональность
(в музыке)

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - かぎ

  鍵山  [かぎやま]: Кагияма
(японская фамилия)
  鍵盤  [けんばん]: клавиатура
(музыкального инструмента или
компьютера)

  鎌  : かま : серп
      : かま : кама (японское
оружие типа клевца на основе
серпа, представляет собой
короткое изогнутое лезвие,
насаженное на короткую
рукоять перпендикулярно ей)
      : かま : тип дротика
      : かま : соединение S-
образным шипом в гнездо
      : かま : зашумлённость
      : かま : часть рыбы вокруг
жабер
      : коса
      : уловка; трюк; обман

Чтения кандзи:
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 Он - れん
 Кун - かま

  鎌倉  [かまくら]: Камакура
(город расположенный на юго-
востоке префектуры Канагава
Японии)
  鎌倉時代  [かまくら じだい]: 
период Камакура (период
истории Японии с 1185 по 1333
годы;  назван по имени города
Камакура, поначалу небольшой
деревни, ставшей центром
первого сёгуната в Японии)

  鎖  : くさり : цепь; цепочка
      : じょう : таблетка; пилюля
      : じょう : висячий замок
      : くさり : оковы; узы; цепи

Чтения кандзи:
 Он - さ
 Кун - くさり, とざす

  鎖国  [さこく]: национальная
изоляция (закрытость страны
для иностранцев)
  鎖国政策  [さこく せいさく]: 
политика изоляции (закрытость
страны для иностранцев)

  鎗  : やり : копьё
      : やり : копьё (фигура в
сёги)

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - やり

  鎮  : успокаивать; утешать

Чтения кандзи:
 Он - ちん, てん
 Кун - しずめる, おさえ, しずまる

  鎮まる  [しずまる]: 
успокаиваться; утихать; 

затихать

  鏡  : かがみ : зеркало
      : линза
      : стекло
      : очки

Чтения кандзи:
 Он - きょう, けい
 Кун - かがみ

  鏡像  [きょうぞう]: зеркальное
изображение, отображение
  鏡花水月  [きょうかすいげつ]: 1) 
что-либо видимое, но не
осязаемое, не материальное; 2) 
красота стихотворения которая
не может быть выражена,
объяснена словами
(необъяснимая красота поэмы)

  鐘  : かね : колокол; гонг; набор
колоколов; куранты

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - かね

  鑑  : かがみ : образец; шаблон

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - かがみ, かんがみる

  鑑札  [かんさつ]: 
лицензия; разрешение (на что-
либо)
  鑑査  [かんさ]: аудит; 
оценка; инспекция

長

  長  : длинный
      : длина
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      : превосходить в чём-либо
      : лидер
      : хозяин
      : начальник, глава

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - ながい, たける, おさ

  長い  [ながい]: длинный
  長い間  [ながい あいだ]: длинный
интервал, промежуток времени
  長さ  [ながさ]: длина
  長らく  [ながらく]: долго; в
течение длительного времени
  長寿  [ちょうじゅ]: 
долгожительство;  долголетие; 
долговечность
  長尺  [ちょうじゃく]: 
длинный; очень длинный
  長尺映画  [ちょうじゃく えいが]: 
полнометражный фильм
  長尾  [ながお]: Нагао (японская
фамилия)
  長引く  [ながびく]: упорно
продолжаться; продолжать
длиться
  長所  [ちょうしょ]: сильная
сторона; 
достоинство; преимущество
  長方形  [ちょうほうけい]: 
прямоугольник
  長時間  [ちょうじかん]: долгий
период времени
  長期  [ちょうき]: длительный
период времени
  長椅子  [ながいす]: диван; 
тахта; кушетка; софа
  長生  [ちょうせい]: 
долголетие; долгая жизнь
  長田  : 1) おさだ - Осада
(японская фамилия); 2) ながた - 
Нагата (японская фамилия)
  長男  [ちょうなん]: самый
старший сын в семье
  長谷川  [はせがわ]: Хасэгава
(японская фамилия)
  長距離  [ちょうきょり]: длинный
путь, поездка

門

  門  : もん, かど : ворота
      : двери
      : вход; въезд
      : もん : счётный суффикс
для пушек, орудий
      : もん : тип; отдел (при
классификации растений,
животных)
      : もん : область знаний
основанная на учении одного
человека

Чтения кандзи:
 Он - もん, ぼん
 Кун - かど

  閃  : вспышка; сверкание
      : махать; размахивать (чем-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - ひらめく

  閃き  [ひらめき]: 1) вспышка; 2) 
чутьё; проницательность

  閉  : закрывать
      : заграждать;
преграждать; блокировать

Чтения кандзи:
 Он - へい, へつ
 Кун - とじる, しめる, とざす

  閉まる  [しまる]: 1) 
закрываться; запираться; 2) 
быть закрытым, запертым
  閉める  [しめる]: 
закрывать; запирать
  閉店  [へいてん]: 1) закрытие
магазина (в конце рабочего дня)
; 2) банкротство магазина
(окончательное закрытие)
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  閉校  [へいこう]: закрытие
школы (например, на каникулы
или карантин)
  閉止  [へいし]: 
задержка; остановка
  閉鎖  [へいさ]: 1) 
закрытие; запирание (например,
дверей); 2) закрытие; 
прекращение (например,
предприятия)
  閉鎖する  [へいさ-する]: 1) 
закрывать вход; 2) закрывать
предприятие, дело; прекращать
деятельность
  閉館  [へいかん]: закрытие
(какого-либо учреждения,
здания)

  開  : открытый, свободный
(путь)
      : начать; приступать;
положить начало

Чтения кандзи:
 Он - かい
 Кун - ひら, あ

  開く  : 1) あく - открываться
(например, о двери); 2) あく - 
начинаться (о каком-либо
событии, предприятии); 3) あく - 
пустеть; становиться
пустым; опустошаться; 4) あく - 
быть незанятым, свободным,
вакантным; 5) あく - быть
открытым, видным (например, о
вырезе на платье); 6) あく - 
открывать; открываться (о
глазах, рте); 7) あく - подходить
к завершению; 8) あく - делать
отверстие, дыру,брешь; 9) あく - 
создавать интервал,
промежуток (между двумя
событиями); 10) ひらく - 

начинать; открывать (что-либо,
например, банковский счёт); 11) 
ひらく - раскрываться (например,
о зонте); 12) ひらく - 
расцветать; 
распускаться; раскрываться (о
почках, цветах); 13) ひらく - 
открывать магазин, лавку (в
первый раз); 14) ひらく - 
расширяться; увеличиаться (о
промежутке, интервале,
дистанции); 15) ひらく - 
проводить, принимать какое-
либо мероприятие (например,
вечеринку, конференцию)
  開ける  : 1) あける - открывать
(например, дверь); 2) あける - 
открывать; начинать (какое-
либо мероприятие, например,
бизнес); 3) あける - 
разворачивать; развёртывать; 
4) あける - очищать; освобождать
(место от чего-либо); 5) あける - 
рассветать; 6) あける - 
заканчиваться; завершаться; 7) 
あける - делать отверстие, дыру; 
8) ひらける - 
улучшаться; 
совершенст
воваться; развиваться
(например,
культурно); модернизироваться
(чтобы быть современным,
актуальным); 9) ひらける - быть
видимым, освещённым; 10) 
はだける - открывать; 
обнажать; делать видимым; 11) 
はだける - тянуть; растягивать
  開催  [かいさい]: проведение
какого-либо события,
мероприятия (участие в
качестве принимающей
стороны)
  開国  [かいこく]: открытость
страны для внешнего мира
  開始  [かいし]: начало
  開始する  [かいし-する]: 
начинаться
  開幕  [かいまく]: 1) поднятие
занавеса; начало представления
; 2) открытие мероприятия
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(церемонии, праздника,
совещания, конференции и т.д.)
  開扉  [かいひ]: открытие двери,
дверей
  開札  [かいさつ]: стартовая цена
(на аукционе)
  開校  [かいこう]: открытие
школы
  開発  [かいはつ]: разработка
(чего-либо)
  開発する  [かいはつ-する]: 
разрабатывать
  開眼  [かいがん, かいげん]: 
просветление; духовное
пробуждение; познание истины
  開示  [かいじ]: 
раскрытие; выдача; 
разглашение (сведений)
  開祖  [かいそ]: 
основатель; учредитель
  開脚  [かいきゃく]: открытые,
раздвинутые ноги (положение с
раздвинутыми ногами)

  閑  : ひま, かん : досуг;
свободное время
      : ひま, かん : прощание

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん
 Кун - しきり, しずか, ならう

  閑人  [ひまじん]: человек без
занятий

  間  : かん : промежуток
времени
      : あいだ : пространство;
интервал; расстояние
      : между
      : в течение
      : комната

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん
 Кун - あいだ, ま, しずか

  間に  [あいだに]: во
время; пока; в течение; в то

время как
  間に合う  [ま に あう]: 1) быть
вовремя; успевать сделать
вовремя; 2) быть
достаточным; подходить
  間投詞  [かんとうし]: 
междометие;  восклицание
  間膜  [かんまく]: связка (в
анатомии)
  間違い  [まちがい]: ошибка
  間違う  [まちがう]: 1) совершать,
допускать ошибку; 2) быть
неверным, неправильным,
ошибочным
  間違え  [まちがえ]: ошибка
  間違える  [まちがえる]: 1) 
допускать ошибку; ошибаться
(например, в расчётах); 2) 
запутывать кого-либо
(подталкивая тем самым к
совершению ошибки, например,
давая неверную информацию)

  関  : ぜき : ограда; барьер;
преграда; граница (какая-либо
преграда для свободного
прохождения, например,
застава)
      : ぜき : почтительный
суффикс добавляемый к именам
рестлеров высших лиг сумо
      : связь; взаимотношение
      : касаться; затрагивать;
вовлекать
      : относительно;
касательно

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん, わん
 Кун - せき, かんぬき, かかわる

  関する  [かんする]: 
затрагивать; касаться; иметь
отношение
  関らず  [かかわらず]: несмотря
на; независимо от; невзирая на
  関係  [かんけい]: 
отношение; зависимость; связь
  関心  [かんしん]: 
участие; интерес; забота
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  関東  [かんとう]: Канто ([«регион
на восток от заставы»] - регион
острова Хонсю, наиболее
высокоразвитая и
урбанизированная часть Японии.
В нём находятся столица
государства —Токио, резиденция
императора и правительство
Японии)
  関西弁  [かんさいべん]: диалект
региона Кансаи (Кинки)
  関連  [かんれん]: 
отношение; связь
  関連商品  [かんれん しょうひん]: 
родственный товар, продукт
(продукт, потребление которого
связано с потреблением данного
продукта)

  閣  : палата (учреждение)
      : кабинет министров;
правительство

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - かんぬき, たな, たかどの

  閥  : ばつ : группировка;
фракция; клан; клика (группа
людей)

Чтения кандзи:
 Он - ばつ, はつ
 Кун - いえがら, いさお

  閲  : осмотр; проверка;
инспекция; ревизия

Чтения кандзи:
 Он - えつ

 Кун - けみする, へる

  閲覧  [えつらん]: 1) чтение
газеты или любой другой
литературы; 2) просмотр сайта в
интернете; веб-сёрфинг

  闇  : やみ : темнота; мрак
      : やみ : тёмный; лишённый
света

Чтения кандзи:
 Он - あん, おん
 Кун - とじる, くらい, やみ

  闇夜  [あんや, やみよ]: тёмная
ночь
  闇金  [やみきん]: незаконная
ссуда; незаконная выдача
займов; ростовщичество
  闇金融  [やみきんゆう]: 
незаконная ссуда; незаконная
выдача займов; ростовщичество

  闘  : とう : борьба; бой; битва;
сражение
      : война; военные действия

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - たたかう, たたかい

  闘う  [たたかう]: 
сражаться; вести борьбу, бой,
сражение (с кем-либо)
  闘争  [とうそう]: борьба; 
напряжение; усилие
  闘争する  [とうそうする]: 
бороться
  闘志  [とうし]: бойцовский
дух; желание драться

阜

  阪  : さか : холм; склон;
возвышенность
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Чтения кандзи:
 Он - はん
 Кун - さか

  阪神  [はんしん]: 1) города
Осака и Кобе; 2) пространство
вокруг Осаки и Кобе

  防  : предохранять; оберегать;
защищать

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, ほう
 Кун - ふせぐ, つつみ

  防ぐ  [ふせぐ]: защита
от; предотвращение (чего-либо)
  防御  [ぼうぎょ]: 
защита; оборона
  防水性  [ぼうすいせい]: 
водонепр
оницаемость; герметичность
  防災  [ぼうさい]: 
предупреждение,
предотвращение стихийных
бедствий
  防腐剤  [ぼうふざい]: консервант
(вещество предохраняющее еду
от размножения
микроорганизмов)
  防衛  [ぼうえい]: 1) 
самозащита; самооборона; 2) 
защита; охрана

  阻  : заграждать;
преграждать; ограждать;
отделять (от чего-либо)
      : мешать; препятствовать

Чтения кандзи:
 Он - そ, しょ
 Кун - はばむ, けわしい, へだてる

  阿  : Африка
      : льстить; подлизываться
      : угол (в комнате)

Чтения кандзи:
 Он - あ
 Кун - くま, おもねる, お

  阿呆  [あほう, あほ]: глупый
человек или поступок
  阿呆な  [あほう な, あほ な]: 
глупый; безрассудный (человек
или поступок)
  阿婆擦れ女  [あばずれおんな]: 
женщина лёгкого поведения; 
распутная женщина
  阿川  [あがわ]: Агава (японская
фамилия)
  阿部  [あべ]: Абэ (японская
фамилия)

  附  : прикреплять;
присоединять; скреплять (к
чему-либо)
      : направлять; отсылать
      : прикреплённый;
добавленный; присоединённый

Чтения кандзи:
 Он - ふ, ほう
 Кун - つく

  降  : опускаться; падать;
ниспадать
      : направленный вниз;
направляющийся вниз;
снижающийся; уменьшающийся

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - おりる, ふる, たぐる

  降り  [ふり]: осадки; количество
осадков
  降りしきる  [ふりしきる]: 
непрерывно литься; идти
ливнем (о дожде)
  降りる  [おりる]: 1) спускаться
(например, с горы); 2) 
сходить; высаживаться
(например, из
автобуса); спешиваться; слезать
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(с лошади); 3) уволиться; уйти в
отставку; покинуть пост; 4) быть
подаренным, отданным; 5) 
возникать; 
создаваться; образовываться
(туман, роса, иней и т.д.); 6) 
выходить из тела; покидать
тело (например, о паразитах)
  降る  : 1) くだる - 
спускаться; 
опускаться; снижаться; падать
вниз; 2) ふる - выпадать (об
осадках); проливаться (о дожде)
  降ろす  [おろす]: 1) 
спускать; снимать; 
опускать; понижать (флаг,
лестницу, лодку и т.д.); 2) 
выгружать; сгружать; 3) 
снимать деньги со счёта; 4) 
прощать; отпускать без
наказания; 5) 
высаживать; ссаживать (кого-
либо где-либо из транспортного
средства); 6) надевать одежду в
первый раз; 7) приготовлять,
получать филе из рыбы
  降伏  [こうふく]: сдача; 
капитуляция; подчинение
  降水量  [こうすいりょう]: 
количество осадков
  降誕  [こうたん]: рождение
  降雪  [こうせつ]: снегопад
  降順  [こうじゅん]: убывающий
порядок возрастания

  限  : граница; предел

Чтения кандзи:
 Он - げん, かん
 Кун - かぎる, かぎり

  限定  [げんてい]: ограничение
  限定的  [げんていてき]: 
ограничитель
ный; ограничивающий
  限界  [げんかい]: предел; 
граница

  陛  : трон; престол

Чтения кандзи:
 Он - へい
 Кун - きざはし

  陛下  [へいか]: Ваше величество

  院  : いん : храм (как суффикс)
      : いん : заведение;
учреждение (как суффикс, как
правило, в отношении
государственных учреждений -
школ, больниц и т.д.)[[いん
]]дворец; особняк (императора
или равного ему по званию)
      : いん : император
      : いん : суффикс
используемый в посмертных
именах (особенно, по
отношению к императору и его
родственников)
      : いん : аспирантура

Чтения кандзи:
 Гоон - えん
 Канъон - えん
 Канъёон - いん

  陣  : じん : лагерь; стоянка
      : じん : военное
формирование; военное
подразделение

Чтения кандзи:
 Он - じん, ちん
 Кун - じんだて, いくさ
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  除  : устранять; исключать;
удалять

Чтения кандзи:
 Он - じょ, じ
 Кун - のぞく, はらう

  除いて  [のぞいて]: кроме; за
исключением
  除法  [じょほう]: деление (в
математике)

  陥  : обрушаться; проседать;
проваливаться; сползать (куда-
либо)

Чтения кандзи:
 Он - かん, けん
 Кун - おちいる, おとしいれる

  陪  : поклон; реверанс
      : сопровождать;
сопутствовать; следовать

Чтения кандзи:
 Он - ばい, はい
 Кун - したがう

  陰  : かげ : тень
      : いん : инь (женское
начало в китайской философии)
      : かげ : задний план; фон;
тыльная сторона; изнаночная,
оборотная сторона

Чтения кандзи:
 Он - いん, おん, あん
 Кун - かげ, かげる, くらい, ほと

  陰に  [いんに]: 
незаметно; тайно; скрытно
  陰茎  [いんけい]: пенис; половой
член
  陰謀  [いんぼう]: заговор; сговор
  陰陽  [いんよう, おんよう]: 1) инь
и ян (две дуальные космические

силы в древнекитайской
натурфилософии); 2) солнце и
луна
  陰陽道  [おんみょうどう,

おんようどう]: оккультная
система гадания основанная на
даосистской теории пят
элементов

  陳  : показывать;
демонстрировать
      : заявлять; сообщать;
излагать, констатировать факты
      : объяснять; разъяснять

Чтения кандзи:
 Он - ちん, じん
 Кун - つらねる, の, ふるい

  陳べる  [のべる]: 
выражать; высказывать

  陵  : みささぎ : императорский
мавзолей, гробница

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - みささぎ, しのぐ, おか

  陶  : фарфоровые изделия;
керамическая посуда; глиняная
посуда

Чтения кандзи:
 Он - とう, よう
 Кун - すえ

  陶工  [とうこう]: гончар; 
горшечник
  陶磁  [とうじ]: глина

  陸  : おか, りく : материк;
земля; суша; берег
      : ろく : шесть
(используется в правовых
документах, вместо 六, для
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избежания неоднозначности
толкования)

Чтения кандзи:
 Он - りく, ろく
 Кун - おか
 Нанори - くが, たち, みち, む,

むつ

  陸上  [りくじょう]: место; 
край; земля
  陸軍  [りくぐん]: сухопутные
вооружённые силы; наземные
войска

  険  : ключевое место; самое
"узкое", критичное место
(проблемы)

Чтения кандзи:
 Он - けん
 Кун - けわしい

  陽  : ян (мужское начало в
китайской философии)
      : свет
      : солнце

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - ひ, いつわる

  陽気  [ようき]: 1) 
приятная,тёплая погода; 2) 
бодрость; весёлость
  陽気な  [ようきな]: 1) яркий,
светлый (о дне); 2) 
бодрый; весёлый
  陽炎  [かげろう, ようえん]: 
марево
  陽菜  [はるな]: Харуна (японское
женское имя)

  隅  : すみ : угол (например,
комнаты или стола)

Чтения кандзи:

 Он - ぐう, ぐ
 Кун - すみ

  隆  : горб; пик
      : благополучие;
преуспевание; процветание
      : замечательный;
выдающийся

Чтения кандзи:
 Он - りゅう
 Кун - なかだか, たかい

  隊  : группа; команда (людей)
      : войсковое
подразделение, соединение

Чтения кандзи:
 Он - たい, つい
 Кун - くみ

  隊長  [たいちょう]: командир,
глава отряда

  隋  : ずい : Суй (китайская
династия, объединившая страну
после продолжительного
периода смуты, правила Китаем
с 581 по 618 годы)
      : ずい : Суи (китайская
фамилия)

Чтения кандзи:
 Он - た, だ, ずい
 Кун - おちる, なまける

  階  : лестница; стремянка;
ступенька
      : степень; ступень; ранг;
разряд
      : かい : счётный суффикс
для этажей

Чтения кандзи:
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 Он - かい
 Кун - きざはし, はしご, しな

  階層  [かいそう]: 1) класс; 
разряд; категория; 2) слой; 
пласт; 3) иерархия
  階段  [かいだん]: лестница

  随  : однако; несмотря на; хотя
      : пока; в течение; во время
      : подчиняться; слушаться;
следовать; соблюдать;
выполнять
      : на милость (чего-либо)
      : оба; и тот и другой
      : все

Чтения кандзи:
 Он - ずい, すい
 Кун - したがう

  随一  [ずいいち]: 
лучший; величайший; первый

  隔  : かく : все остальные;
альтернатива; замена; выбор
(как префикс)
      : そう, ひい, ひ : пра-
(префикс в степенях родства;
например, прабабушка)

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - へだてる, へだたる, へだたり

  隙  : げき, すき : интервал;
промежуток; зазор; разрыв
      : げき, すき : шанс;
возможность; благоприятный
случай
      : げき, すき : щель, брешь,
слабое место в броне

Чтения кандзи:
 Он - げき, けき, きゃく
 Кун - すき, ひま

  隙間  [すきま]: трещина; щель

  際  : さい : случай; событие
      : きわ : до; перед; прежде
чем (при описании момента
времени перед каким-либо
событием)

Чтения кандзи:
 Гоон - さい
 Канъон - せい
 Кун - きわ, まじ, あい

  際に  [さいに]: в таком
случае; тогда

  障  : отдельный; обособленный
      : отделять; разделять
      : щит
      : баррикада

Чтения кандзи:
 Он - しょう
 Кун - さわる, へだて, ふせぐ

  障る  [さわる]: 
препятствовать; 
мешать; 
вмешиваться; создавать
помехи; вредить

  隠  : закрывать; скрывать;
прятать; маскировать

Чтения кандзи:
 Он - いん, おん
 Кун - かくれる, かくす, よる

  隠し子  [かくしご]: 
незаконнорождённый,
внебрачный ребёнок
  隠す  [かくす]: прятать; 
скрывать
  隠る  [こもる, なまる]: 
прятаться; 
скрываться; 
маскироваться; исчезать из поля
зрения
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[阜]

  隠れる  [かくれる]: 1) 
прятаться; скрываться; исчезать
; 2) становиться невидимым

  隣  : となり : сосед
      : となり : рядом; недалеко;
близко; по соседству

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - となり, となる

  隣り  [となり]: по
соседству; рядом

隶

  隷  : раб; невольник
      : слуга
      : узник; заключённый
      : преступник; уголовник
      : последователь;
приверженец; сторонник

Чтения кандзи:
 Он - れい
 Кун - しもべ, したがう

  隷従  [れいじゅう]: рабская
зависимость; рабство

隹

  隻  : せき : один из двух; один
из пары
      : せき : счётный суффикс
для лодок, судов

Чтения кандзи:
 Он - せき
 Кун - ひとつ

  隼  : はやぶさ : сокол; сапсан

Чтения кандзи:
 Он - じゅん, しゅん
 Кун - はやぶさ

  隼人  [はやひと, はやと]: хаято
(исчезнувший народ,
населявший в прошлом
провинции Осуми и Сацума на
юге острова Кюсю в Японии)

  雀  : すずめ : воробей

Чтения кандзи:
 Он - じゃく, さく
 Кун - すずめ

  雀蜂  [すずめばち]: оса; шершень

  雄  : お : мужчина
      : お : самец (животное
мужского пола)

Чтения кандзи:
 Он - ゆう
 Кун - おす, お

  雄牛  [おうし]: бык
  雄犬  [おす-いぬ]: кобель; пёс
  雄猫  [おすねこ]: кот
  雄鳥  [おんどり]: петух
  雄鶏  [おんどり]: петух

  雅  : изящество; элегантность;
утончённость
      : элегантный; изящный;
грациозный; утончённый

Чтения кандзи:
 Он - が, げ, あ
 Кун - みやびやか, つね
 Нанори - まさ

  雅楽  [ががく]: гагаку (жанр
японской классической музыки)
  雅治  [まさじ]: Масадзи
(японское мужское имя)
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  集  : しゅう : собрание; сбор;
коллекция

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, じゅう
 Кун - あつまる, つどう, あつめる

  集まり  [あつまり]: 1) 
собрание; встреча; 2) собирание
  集まる  [あつまる]: собирать (что-
либо в одном месте)
  集める  [あつめる]: собирать
  集中  [しゅうちゅう]: 
концентрация мысли, внимания
  集中的  [しゅうちゅうてき]: 
интенсивный
  集中砲火  [しゅうちゅうほうか]: 
массированный огонь
  集団  [しゅうだん]: 
группа; масса; толпа (людей)

  雇  : やとい : работник по найму
      : やとい : работа по найму
      : やとう : нанимать

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - やとう, やとい

  雌  : めす : самка (особь
женского пола)

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - めす, め

  雌牛  [めうし]: корова; тёлка

  雑  : перемешанный;
смешанный
      : смешивать;
перемешивать

Чтения кандзи:
 Он - ざつ, ぞう
 Кун - まじる, まじえる

  雑記帳  [ざっきちょう]: учебная
тетрадь
  雑誌  [ざっし]: журнал; 
периодическое издание
  雑音  [ざつおん]: шум; 
грохот; неприятный звук

  雛  : ひな, ひよこ : цыплёнок;
птенец
      : ひな, ひよこ : кукла

Чтения кандзи:
 Он - すう
 Кун - ひな

  雛祭り  [ひな-まつり]: 
хинамацури (Праздник девочек
или Праздник кукол, один из
главных праздников в Японии,
который отмечается 3 марта)

  離  : отсоединять;
разъединять
      : разделение;
разъединение
      : отклоняться; отступать;
отвлекаться (от темы, от
существа дела)

Чтения кандзи:
 Он - り
 Кун - はな, つく

  離す  [はなす]: 
отсоединять; отделять
  離れ  [ばなれ]: 1) 
разочарование, потеря интереса
к чему-либо (как суффикс); 2) 
независимость, обособленность,
отделение от чего-либо (как
суффикс)
  離れる  [はなれる]: 1) 
покидать; оставлять; 2) быть
далеко (от чего-либо, быть
отделённым большим
расстоянием)
  離陸  [りりく]: взлёт
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[隹]

  難  : трудный; сложный;
тяжёлый
      : неспособный;
беспомощный; слабый

Чтения кандзи:
 Он - なん
 Кун - むずか, かた

  難い  : 1) かたい, にくい - 
сложный; трудный; тяжёлый; 2) 
сложный, трудный для
выполнения действия(при
присоединении к
сослагательной форме глагола
описывающего действие
выражает трудность
осуществления действия)
  難しい  [むずかしい, むつかしい]: 
трудный; сложный; тяжёлый
  難事件  [なんじけん]: 
затруднительное дело; трудный
случай
  難問  [なんもん]: трудная
проблема; сложный
вопрос; 
затруднение; 
препятствие; трудность
  難敵  [なんてき]: грозный враг
  難民  [なんみん]: беженец
  難解  [なんかい]: трудный; 
сложный;  тяжёлый

雨

  雨  : あめ : дождь

Чтения кандзи:
 Он - う
 Кун - あめ, あま, さめ

  雨具  [あまぐ]: одежда,
средства для защиты от дождя
  雨合羽  [あまがっぱ]: плащ; 
дождевик; плащ-дождевик
  雨垂れ  [あまだれ]: дождевые
капли

  雨天  [うてん]: дождливая
погода
  雨季  [うき]: дождливый период
времени, сезон
  雨戸  [あまど]: ставень; вторая
дверь
  雨期  [うき]: дождливый период
времени, сезон
  雨止み  [あまやみ]: 1) перерыв в
дожде; 2) ожидание перерыва в
дожде
  雨着  [あまぎ]: плащ; 
дождевик; плащ-дождевик
  雨雲  [あまぐも]: дождевая туча

  雪  : ゆき : снег
      : ゆき : белый, седой волос
(образное использование)
      : ゆき : треска
(сокращённый кандзи для 鱈)

Чтения кандзи:
 Он - せつ, せち
 Кун - ゆき, すすぐ
 Нанори - せつ, ぶき, ゆき, せ

  雪国  [ゆきぐに]: снежная
страна, регион
  雪女  [ゆき おんな]: юки-онна
(персонаж японского
фольклора)
  雪崩  [なだれ]: лавина; снежный
обвал
  雪見酒  [ゆきみざけ]: распитие
саке, наблюдая снегопад
  雪解  [ゆきどけ]: 1) таяние снега
; 2) вода от растаявшего снега
  雪解け  [ゆきどけ]: 
оттепель; таяние снега
  雪豹  [ゆきひょう]: снежный
леопард; снежный барс; ирбис
  雪辱  [せつじょく]: 1) месть; 2) 
отмщение

  雫  : しずく : капля воды;
дождевая капля
      : しずく : капанье

Чтения кандзи:
 Гоон - な
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 Канъон - だ, だん
 Кун - しずく

  雰  : ふん : атмосфера
      : ふん : туман

Чтения кандзи:
 Он - ふん
 Кун - きり

  雰囲気  [ふんいき, ふいんき]: 
настроение; расположение духа

  雲  : くも : облако

Чтения кандзи:
 Он - うん
 Кун - くも

  雲雀  [ひばり]: жаворонок

  零  : れい : ноль; нуль
      : れい : ничто; ничего
      : переливаться через край;
переполняться; разливаться

Чтения кандзи:
 Он - れい
 Кун - おちる, ふる, こぼれる

  零す  [こぼす]: 1) лить; 
проливать (например, слёзы,
кровь); 2) жаловаться (на что-
либо); выражать недовольство
(чем-либо)
  零れる  [こぼれる]: 
проливаться; разливаться
  零れ落ちる  [こぼれおちる]: 1) 
перетекать через край и падать
; 2) разбрасывать (листья,
лепестки)

  雷  : かみなり : гром
      : かみなり : удар молнии;
вспышка молнии

Чтения кандзи:
 Он - らい, るい
 Кун - かみなり, いかずち

  雷雨  [らいう]: гроза
  雷鳴  [らいめい]: гром

  電  : электричество
      : молния

Чтения кандзи:
 Он - でん, てん
 Кун - いなずま

  電力  [でんりょく]: 
электричество
  電卓  [でんたく]: настольный
калькулятор
  電器  [でんき]: электроприбор
  電圧  [でんあつ]: напряжение
  電子  [でんし]: электрон
  電子メール  [でんし-める]: 
электронный почтовый ящик (e-
mail)
  電子レンジ  [でんし-れんじ]: 
микроволновая печь
  電子計算機  [でんし けいさんき]: 
компьютер
  電子辞書  [でんし-じしょ]: 
электронный словарь
  電柱  [でんちゅう]: телефонный
столб; телеграфный столб
  電極  [でんきょく]: электрод
  電気  [でんき]: 1) электричество
; 2) электрическое освещение
  電気を消す  [でんき を けす]: 
выключить свет
  電気信号  [でんき-しんごう]: 
электрический сигнал
  電気器具  [でんききぐ]: 
электроприбор
  電気抵抗  [でんきていこう]: 
электрическое сопротивление
  電気自動車  [でんきじどうしゃ]: 
электрический
автомобиль; электромобиль
  電気製品  [でんきせいひん]: 
электрические
изделия; электроприборы
  電気釜  [でんきがま]: рисоварка
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[雨]

  電池  [でんち]: батарея; 
аккумулятор
  電波  [でんぱ]: 
электромагнитная волна
  電流  [でんりゅう]: 
электрический ток
  電源  [でんげん]: 1) источник
электричества; 2) включение
питания (надпись на
соответствующей кнопке
электроприборов, например, на
пульте телевизора)
  電灯  [でんとう]: электрическое
освещение
  電熱  [でんねつ]: электрическое
отопление
  電燈  [でんとう]: электрическое
освещение
  電球  [でんきゅう]: 
электрическая лампочка
  電脳  [でんのう]: ЭВМ; 
электронная вычислительная
машина
  電話  [でんわ]: 1) телефон; 2) 
телефонный звонок
  電話する  [でんわ-する]: делать
телефонный звонок; звонить
  電話を切る  [でんわ を きる]: 
положить телефонную
трубку; прекратить телефонный
разговор
  電話帳  [でんわちょう]: 
телефонная книга; телефонный
справочник
  電話機  [でんわき]: 
телефон; телефонный аппарат
  電話番号  [でんわ ばんごう]: 
номер телефона; телефонный
номер
  電車  [でんしゃ]: электропоезд
  電車賃  [でんしゃちん]: плата за

проезд на поезде; стоимость
проезда на поезде

  需  : требование; просьба;
заявка; запрос
      : потребность; нужда;
необходимость

Чтения кандзи:
 Он - じゅ
 Кун - れる, まつ, もとめる

  震  : трястись; сотрясаться;
дрожать

Чтения кандзи:
 Он - しん
 Кун - ふるう, ふるえる

  震え  [ふるえ]: 
дрожание; дрожь; трепет
  震える  [ふるえる]: 
дрожать; трястись; 
вибрировать; колебаться
  震度  [しんど]: сейсмическая
активность
  震災  [しんさい]: землетрясение

  霊  : ち : дух; душа
      : ち : мистическая,
сверхестественная сила

Чтения кандзи:
 Он - れい, りょう
 Кун - たま

  霊感  [れいかん]: вдохновение

  霜  : しも : мороз

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - しも
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  霞  : かすみ : туман
      : かすみ : слабость зрения

Чтения кандзи:
 Он - か, げ
 Кун - かすみ, かすむ

  霞が関  [かすみがせき]: 1) часть
района Тиёда города Токио в
которой располагаются
основные японские
правительственные учреждения
(финансовые министерства,
силовые ведомства, главный
офис японской почты, первый
небоскрёб Японии и др.); 2) 
японские правительственные
ведомства

  霧  : きり : туман

Чтения кандзи:
 Он - む, ぶ
 Кун - きり

  霧笛  [むてき]: устройство для
подачи сигнала кораблями в
тумане
  霧雨  [きりさめ]: морось; 
изморось; мелкий дождь

  露  : つゆ : роса
      : ろ : Россия(сокращение 
露西亜); русско-; российско-

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - つゆ, あらわれる, さらす

  露光  [ろこう]: экспозиция (в
фотографировании)
  露出  [ろしゅつ]: 1) выставление
открытым, незащищённым чему-
либо; 2) фотографическая
выдержка; фотографическая
экспозиция
  露出する  [ろしゅつ-する]: 
выставлять открыто,
напоказ; открывать; доставать

на свет; делать
видимым; показывать,
представлять кому-либо
  露西亜  [ろしあ]: Россия

  靆  : облачный покров;
облачность; облачное небо

Чтения кандзи:
 Он - たい

靑

  青  : あお, さお : голубой цвет
      : あお : молодой; незрелый;
неспелый
      : あお : зелёный цвет
      : あお : зелёный свет
светофора (сокращение 青信号)
      : あお : вороная масть

Чтения кандзи:
 Он - せい, しょう
 Кун - あお

  青い  [あおい]: 1) голубой (цвет)
; 2) унылый; подавленный; 3) 
неопытный; "зелёный"; 4) 
незрелый; неспелый; 5) зелёный
(о растении или цвете
светофора); 6) 
бледный; слабый; тусклый (по
цвету)
  青い果実  [あおいかじつ]: 
неспелый, незрелый фрукт
  青い花  [あおいはな]: 
традесканция; паучник
  青信号  [あおしんごう]: зелёный
свет светофора
  青少年  [せいしょうねん]: 
молодой человек; юноша
  青年  [せいねん]: молодой
человек
  青春  [せいしゅん]: 
юность,молодость
  青春時代  [せいしゅん じだい]: 
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[靑]
молодость; время
молодости; юношеский возраст
  青木  [あおき]: 1) аукуба
японская; японский лавр; 2) 
живое, злёное дерево
  青柳  [あおやぎ]: 1) цветущая
ива; 2) мясо мактры китайской
  青海原  [あおうなばら]: голубой,
обширный океан
  青空  [あおぞら]: голубое небо
  青色  [あおいろ]: 1) синий цвет; 
2) голубой цвет
  青菜  [あおな]: зелёные овощи
  青葉  [あおば]: свежие, новые
листья
  青蝿  [あおばえ]: трупная муха
  青銅  [せいどう]: бронза

  静  : спокойный; неподвижный
      : знатный; благородный;
благородного происхождения

Чтения кандзи:
 Он - せい, じょう
 Кун - しずか, しずめる, しずまる

  静か  [しずか]: тихий
  静まる  [しずまる]: 
успокаиваться; утихать; 
затихать
  静寂  [せいじゃく]: тихий; 
бесшумный
  静脈  [じょうみゃく]: вена
(кровеносный сосуд)

非

  非  : ひ : не-; без-
      : быть против; возражать

Чтения кандзи:
 Он - ひ

 Кун - それる, あらず

  非同期  [ひどうき]: 
асинхронность; асинхронный
  非常  [ひじょう]: 1) 
необычный; экстраординарный; 
2) непредвиденный случай
  非常に  [ひじょう に]: 
очень; крайне; в высшей
степени
  非常口  [ひじょうぐち]: 
аварийный выход
  非通知  [ひつうち]: телефонный
звонок с неизвестного
номера; неотслеживаемый
вызов
  非難  [ひなん]: 1) порицание; 
неодобрение;  осуждение; 2) 
нападки;  резкая критика

面

  面  : おもて, おも, めん, つら : 
лицо
      : めん, つら : поверхность
      : めん, つら : маска
      : めん, つら : страница
      : づら : как суффикс:
внешность, выражение, вид

Чтения кандзи:
 Он - めん, べん
 Кун - おも, おもて, つら

  面会  [めんかい]: личная встреча
(в отличие от переписки или
телефонных переговоров)
  面倒  [めんどう]: 1) 
бремя; трудная задача; 2) 
забота, внимание о ком
либо; присмотр за кем-либо
  面影  [おもかげ]: 1) след (ноги); 
2) выражение лица; взгляд
  面接  [めんせつ]: деловая
встреча; собеседование (при
приёме на работу)
  面白  [おもしろ]: 
интерес; заинтересованность
  面白い  [おもしろい]: 1) 
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интересный; 
забавный; занимательный; 2) 
смешной
  面積  [めんせき]: земельная
площадь

革

  革  : кожа, шкура животного

Чтения кандзи:
 Он - かく, きょく
 Кун - かわ, あらたまる, あらためる

  革令  [かくれい]: один из годов
санкаку (三革) в японской
космологии (год приносящий
изменения)
  革命  [かくめい]: 1) 
революция; государственный
переворот; 2) один из годов
санкаку (三革, год приносящий
изменения)
  革命的  [かくめいてき]: 
революционный;  вызывающий
коренные изменения
  革命的な  [かくめいてき な]: 
революционный;  вызывающий
коренные изменения
  革新  [かくしん]: 1) инновация; 
новаторство;  новация; 2) 
прогрессивизм; 
приверженность прогрессу,
реформам
  革新的  [かくしんてき]: либерал; 
человек, придерживающийся
либеральных
взглядов; реформист; 
сторонник реформ
  革新的な  [かくしんてき な]: 1) 
новаторский; 
инновационный; прогрессивный
; 2) свободный, либеральный; 
свободомыслящий;  с широкими
взглядами;  без предрассудков
  革運  [かくうん]: один из годов
санкаку (三革) в японской
космологии (год приносящий

изменения)

  靴  : くつ : пара любой обуви;
обувь

Чтения кандзи:
 Он - か
 Кун - くつ

  靴下  [くつした]: носки

  鞄  : かばん : кожаная сумка,
портфель (для хранения
документов)
      : かばん : багаж

Чтения кандзи:
 Он - ほう, はく
 Кун - かばん

  鞍  : くら : седло

Чтения кандзи:
 Он - あん
 Кун - くら

  鞘  : さや : ножны

Чтения кандзи:
 Он - そう, しょう
 Кун - さや

韋

  韓  : いげた : Корея
      : Китай (устаревшее
значение)

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - いげた
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[韋]

  韓国  [かんこく]: 1) 
историческое название Кореи; 
2) Южная Корея; Республика
Корея (сокращение от 大韓民国)

音

  音  : звук; шум

Чтения кандзи:
 Он - おん, いん
 Кун - おと, ね

  音信  [いんしん, おんしん]: 
переписка; письма; 
известия; новости (связи,
контакты с другим человеком,
новости от него)
  音信不通  [いんしん ふつう,

おんしん ふつう]: отсутствие связи
с кем-либо, информации от
него; перерыв контакта с кем-
либо
  音声学  [おんせいがく]: фонетика
  音律  [おんりつ]: размер
(стиха); ритм (музыкального
произведения)
  音楽  [おんがく]: музыка
  音楽会  [おんがくかい,

おんがっかい]: концерт; 
выступление (сольный)
  音楽映画  [おんがくえいが]: 
киномюзикл; музыкальный
фильм
  音素  [おんそ]: фонема
  音読  [おんどく]: чтение вслух
  音読み  [おんよみ]: онъёми
(чтение японских слов
записанных кандзи, основанное
на китайском произношении,
заимствованом вместе со словом
в японский язык)
  音速  [おんそく]: скорость звука

  韻  : いん : рифма

Чтения кандзи:
 Он - いん, うん
 Кун - ひびき

  響  : ひびき : эхо
      : ひびき : звук; шум

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - ひびく, ひびき

頁

  頁  : ぺーじ : страница

Чтения кандзи:
 Он - けつ, よう, けち
 Кун - かしら, ページ

  頂  : вершина; верхушка;
высшая точка
      : нести что-либо на голове
      : весьма; очень; сильно

Чтения кандзи:
 Он - ょう, てい
 Кун - いただき, いただく

  頂き  [いただき]: 1) 
вершина; высшая точка
(макушка головы, вершина горы,
шпиль здания и т.д.); 2) лёгкая
победа; 3) что-либо
принимаемое
  頂きます  [いただきます]: 
приятного аппетита
  頂く  [いただく]: 1) 
принимать; получать; покупать
(приобретать каким-либо
образом;  используется в грубой
речи); 2) принимать
пищу; есть; пить (используется
в грубой речи); 3) носить что-
либо на голове; 4) признавать,
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выбирать себе кого-либо в
лидеры
  頂ける  [いただける]: 1) 
принимать (гостей,
посетителей); 2) быть
изысканным, утончённым
  頂上  [ちょうじょう]: вершина; 
зенит;  высшая степень; 
предел;  пик;  максимум
  頂戴  [ちょうだい]: 1) 
пожалуйста, дайте мне!; 2) 
пожалуйста, сделайте это для
меня!
  頂点  [ちょうてん]: 1) верх; 
вершина;  пик (высшая точка
чего-либо); 2) вершина (в
геометрии); 3) вершина (в
теории графов)

  頃  : ごろ, ころ : около;
приблизительно

Чтения кандзи:
 Он - けい, きょう, き
 Кун - ころ, しばらく

  項  : うなじ : затылок (задняя
часть головы)

Чтения кандзи:
 Он - こう, ごう
 Кун - うなじ

  項目  [こうもく]: элемент
данных (для обработки)

  順  : じゅん : порядок;
последовательность;
очерёдность
      : послушание;
повиновение; покорность;
подчинение

Чтения кандзи:
 Гоон - じゅん
 Канъон - しゅん
 Нанори - あや, あり, おき,

おさむ, しげ, したがう, とし, なお,

のぶ, のり, まさ, むね, もと, ゆき,

よし, より

  順に  [じゅん に]: по порядку; по
очереди
  順位  [じゅんい]: 
старшинство; ранг; 
звание; приоритет (положение в
последовательности, иерархии)
  順守  [じゅんしゅ]: строгое
соблюдение правил, обычаев
  順序  [じゅんじょ]: 1) порядок
следования; 
последовательность; 2) порядок
выполнения действий
  順当  [じゅんとう]: 
правильность; правота; 
справедливость
  順当な  [じゅんとう な]: 
правильный; 
надлежащий; подходящий
  順法  [じゅんぽう]: соблюдение
закона
  順番  [じゅんばん]: порядок
следования; 
последовательность
  順調  [じゅんちょう]: 
благоприятное состояние,
положение; спокойное, ровное
развитие, движение вперёд
  順調な  [じゅんちょう な]: 
благоприятный; 
удовлетво
рительный; достаточный
  順調に  [じゅんちょうに]: 
удовлетворительно
  順路  [じゅんろ]: предложенный
для посетителей маршрут
следования
  順順に  [じゅんじゅん に]: по
порядку; по очереди
  順風  [じゅんぷう]: 
благоприятный, попутный ветер

  須  : обязательно; во что бы ни
стало; непременно

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, す
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[頁]
 Кун - ひげ, もとめる, もちいる

  預  : депозит; вклад в банке
      : устраивать;
организовывать;
подготавливать
      : заранее;
заблаговременно; авансом

Чтения кандзи:
 Он - よ
 Кун - あずける, あらかじめ,

あずかる

  預言者  [よげんしゃ]: 
предсказатель; пророк
  預金  [よきん]: депозит; 
банковский счёт (деньги на
счёте)

  頑  : かたくな : упрямый;
упорный; настойчивый

Чтения кандзи:
 Он - がん, げん
 Кун - かたくな

  頑張って  [がんばって]: не
сдавайся!; держись!
  頑張る  [がんばる]: 1) 
упорствовать; упорно
продолжать; держаться до
конца (делать что-либо с
упорством); 2) настойчиво
утверждать; настаивать (на чём-
либо); оставаться при своём
мнении; 3) оставаться,
пребывать на прежнем
месте; стараться сохранить своё
положение,
должность; отклонять любые
изменения
  頑張れ  [がんばれ]: 
удачи!; держись!; давай!

  頒  : распространять;
распределять
      : постигать; понимать

Чтения кандзи:
 Он - はん, ふん
 Кун - わける, しく

  頓  : спешно; быстро;
немедленно; безотлагательно
      : срочно; внезапно;
неожиданно

Чтения кандзи:
 Он - とん, とつ
 Кун - ぬかずく, つまずく, とみに

  領  : шея
      : воротник
      : вести; управлять;
возглавлять
      : получать; принимать

Чтения кандзи:
 Он - りょう, れい
 Кун - うなじ, えり, おさめる

  領収書  [りょうしゅうしょ]: 
квитанция; чек
  領土  [りょうど]: 
владения; зависимая
территория
  領地  [りょうち]: 
местность; территория
  領域  [りょういき]: 
территория; регион; область

  頬  : ほお, ほほ : щека; щёки

Чтения кандзи:
 Он - きょう
 Кун - ほお, ほほ

  頭  : あたま, かしら, かぶり,
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こうべ, ず : голова
      : あたま, かしら, かぶり,

こうべ, ず : мозг; интеллект
      : лоб
      : верх
      : начальник, руководитель
      : первый, выдающийся
      : хозяин
      : とう : счётный суффикс
для больших животных (коров,
лошадей)

Чтения кандзи:
 Он - とう, ず, と
 Кун - あたま, かしら, こうべ

  頭が痛い  [あたまがいたい]: 
испытывающий головную боль
  頭文字  [かしらもじ]: 1) 
инициалы; 2) первая буква слова
  頭痛  [ずつう]: головная
боль; цефалгия
  頭皮  [とうひ]: кожа головы
  頭脳  [ずのう]: ум; интеллект
  頭蓋骨  [ずがいこつ]: череп
(главная кость в голове)
  頭頂部  [とうちょうぶ]: теменная
кость; свод черепа (верхняя
часть черепа)

  頻  : часто; неоднократно;
снова и снова
      : повторяться;
происходить вновь

Чтения кандзи:
 Он - ひん, びん
 Кун - しきりに

  頻度  [ひんど]: частота
происхождения чего-либо
  頻繁  [ひんぱん]: частота

  頼  : просьба; запрос
      : вера; доверие

Чтения кандзи:
 Он - らい
 Кун - たのむ, たよる, たより

  頼む  [たのむ]: просить; 
спрашивать
  頼る  [たよる]: полагаться
на; зависеть от; рассчитывать
на

  題  : лоб
      : заглавие; заголовок
      : тема

Чтения кандзи:
 Он - だい
 Кун - ひたい

  額  : ひたい, ぬか : лоб
      : がく : картина;
изображение (в раме)
      : がく : количество, сумма
денег
      : ぬか : поклонение; поклон
(касаясь земли лбом)

Чтения кандзи:
 Гоон - ぎゃく
 Канъон - がく
 Кун - ひたい, ぬか

  顔  : かお : лицо
      : かお : черты лица
      : かお : репутация

Чтения кандзи:
 Он - がん, げん
 Кун - かお

  顔文字  [かおもじ]: 
эмотикон; смайлик
  顔色  [かおいろ]: 1) цвет
лица; состояние кожи лица; 2) 
выражение лица

  顕  : голый; обнажённый;
неприкрытый; явный
      : открытый; публичный;
общественный
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[頁]

      : возникать;
обнаруживаться; появляться

Чтения кандзи:
 Он - けん, げん
 Кун - あきらか, あらわれる

  願  : желание; жажда;
недостаток (чего-либо)
      : желать; хотеть
      : цель, предмет желаний

Чтения кандзи:
 Он - がん, げん
 Кун - ねがう, ねがい

  願い  [ねがい]: 1) 
просьба; желание; 2) 
мольба; молитва; 3) требование
  願う  [ねがう]: 1) мечтать (о чём-
либо); желать; хотеть (чего-
либо); надеяться (на что-либо); 
2) просить; умолять; 
упрашивать (сделать что-либо,
используется как
вспомогательный глагол); 3) 
сделать что-либо для себя
  願書  [がんしょ]: форма для
заявки

  類  : класс; род; вид; сорт; тип

Чтения кандзи:
 Он - るい, らい
 Кун - たぐい

  類い  [たぐい]: вид; сорт; тип
  類似  [るいじ]: 
похожесть; сходство; 
схожесть; аналогичность

  顧  : вспоминать;
оглядываться в прошлое
      : изменять к лучшему;
улучшать; исправлять
      : пересматривать;
просматривать; анализировать

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - かえりみる

  顧問  [こもん]: 
советник; консультант

風

  風  : かぜ : ветер
      : движение воздуха
      : атмосфера

Чтения кандзи:
 Он - ふう, ふ
 Кун - かぜ

  風の音  [かぜ の おと]: звук
ветра; голос ветра
  風俗  [ふうぞく]: 1) обычаи,
нравы; 2) сексиндустрия
  風刺  [ふうし]: 1) сатира; 2) 
ирония; насмешка
  風呂  [ふろ]: ванна
  風呂場  [ふろば]: ванная
комната
  風巻く  [しまく]: дуть порывами,
очень сильно (о ветре)
  風景  [ふうけい]: 
пейзаж; ландшафт
  風来坊  [ふうらいぼう]: 
бродяга; бездомный; бомж
  風林火山  [ふうりんかざん]: 
быстрый как ветер, тихий как
лес, бесстрашный как огонь,
неподвижный как гора
  風船  [ふうせん]: воздушный
шар
  風邪  [かぜ, ふうじゃ]: 1) холод; 
2) простуда
  風雨  [ふうう]: ветер и дождь

飛

  飛  : летать
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      : быстро ходить
      : дротик
      : высокий
      : ひ : ладья в сёги
      : ひ : сокращение для 飛車
(ладья в сёги)

Чтения кандзи:
 Он - ひ
 Кун - と
 Нанори - あす, とび

  飛びかう  [とびかう]: порхать
возле чего-либо; пролетать
мимо друг друга
  飛び交う  [とびかう]: 1) лететь
во все стороны (например, о
пулях); 2) порхать вокруг (о
насекомых)
  飛び移る  [とびうつる]: 1) лететь
(перелетать от одного места к
другому); 2) прыгать (куда-либо)
  飛び越える  [とびこえる]: 
перепрыгивать; прыгать через
  飛び込む  [とびこむ]: прыгать,
нырять куда-либо
  飛ぶ  [とぶ]: 1) летать; 2) 
прыгать; 3) быстро идти
  飛行  [ひこう]: авиация
  飛行場  [ひこうじょう]: 
аэродром; аэропорт
  飛行機  [ひこうき]: 
самолёт; аэроплан
  飛行船  [ひこうせん]: дирижабль

食

  食  : うか, うけ, け, し, しょく : 
еда; пища; корм;
продовольствие
      : うか : зерно; хлебные
злаки
      : しょく : мука
      : しょく : затмение;
потемнение; помрачение

Чтения кандзи:
 Он - しょく, し, じき

 Кун - く, た, は, す, お, うか,

うけ, け, し

  食いしん坊  [くいしんぼう]: 
обжора;  гурман;  любитель
поесть
  食いつく  [くいつく]: 1) 
откусывать; кусать; 2) 
решительно браться за что-
либо; принимать
предложение; увлечённо
заниматься чем-либо
  食う  [くう]: 1) ложить что-либо
в свой рот; 2) есть, пожирать
пищу (является грубым и
употребляется в основном
мужчинами); 3) зарабатывать на
жизнь, пропитание; 4) 
дразнить; 
насмехаться; высмеивать (с
целью досадить); 5) быть
ужаленным, укушенным каким-
либо насекомым
  食べず嫌い  [たべずぎらい]: не
нравящийся даже без
пробования (о еде)
  食べる  [たべる]: есть; 
питаться; кушать
  食べ物  [たべもの]: еда; пища
  食らう  [くらう]: 1) есть; 
принимать пищу, питьё; 2) 
принимать удар
  食中毒  [しょくちゅうどく]: 
пищевое отравление
  食事  [しょくじ]: еда; пища
  食事する  [しょくじ-する]: есть
  食人種  [しょくじんしゅ]: племя
каннибалов, людоедов
  食人者  [しょくじんもの]: 
каннибал; людоед
  食休み  [しょくやすみ]: отдых
после приёма пищи
  食前酒  [しょくぜんしゅ]: 
рюмочка спиртного перед
едой:аперитив
  食卓  [しょくたく]: обеденный
стол
  食品  [しょくひん]: 
продовольствие; продукт
питания; продовольственные
товары (еда продаваемая за
деньги)
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  食堂  [しょくどう]: 
кафетерий; буфет; 
закусочная; столовая
  食後  [しょくご]: после приёма
пищи
  食欲  [しょくよく]: аппетит
  食欲不振  [しょくよくふしん]: 
анорексия
  食物  [しょくもつ]: пищевой
продукт; продукт питания
  食生活  [しょくせいかつ]: 
особенность питания; режим
питания; пищевые привычки,
нормы
  食通  [しょくつう]: гурман
(специалист в еде)
  食道  [しょくどう]: пищевод
  食餌  [しょくじ]: 
диетотерапия; лечебное
питание

  飢  : голодный; голодающий
      : голодать; умирать от
голода

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - うえる

  飢える  [うえる]: быть
голодным; испытывать голод
или жажду
  飢饉  [ききん]: голод (стихийное
бедствие)

  飯  : めし : варёный рис
      : еда; приём пищи
      : めし : мука

Чтения кандзи:
 Он - はん, ぼん
 Кун - めし

  飲  : напиток; питьё (что-либо
что можно выпить)
      : глоток
      : пить

Чтения кандзи:
 Он - いん, おん
 Кун - のむ

  飲ませる  [のませる]: поить кого-
либо; давать пить
  飲み  [のみ]: 1) напиток; питьё; 
2) пробка; затычка (например, в
бочке); 3) спекуляция на
фондовой бирже; 4) 
букмекерство
  飲み込み  [のみこみ]: 
понимание;  осмысление
  飲む  [のむ]: пить
  飲料  [いんりょう]: 
напиток; питьё
  飲酒  [いんしゅ]: алкогольный
напиток (как правило, сакэ)
  飲酒家  [いんしゅか]: человек
имеющий привычку к
выпивке; алкоголик
  飲酒癖  [いんしゅへき]: привычка
к выпивке; алкоголизм
  飲酒運転  [いんしゅうんてん]: 
вождение в пьяном виде
  飲食  [いんしょく]: приём пищи
и напитков

  飴  : あめ : конфета;
сосательный леденец

Чтения кандзи:
 Он - い, し
 Кун - あめ

  飼  : приручать; воспитывать;
одомашнивать (животное)
      : кормить (животное)

Чтения кандзи:
 Он - し, じ
 Кун - かう, やしなう
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  飼う  [かう]: 1) 
выращивать; разводить (скот); 
2) иметь домашнее животное

  飽  : насытившийся;
пересытившийся
      : скучающий
      : насыщать; удовлетворять

Чтения кандзи:
 Он - ほう
 Кун - あきる

  飽き足る  [あきたる]: быть
довольным, удовлетворённым
  飽和  [ほうわ]: насыщение

  飾  : украшать; убирать
      : украшение;
украшательство

Чтения кандзи:
 Он - しょく
 Кун - かざる, かざり

  飾り  [かざり]: 
украшение; убранство
  飾る  [かざる]: украшать

  餅  : もち : моти (японская
лепёшка, сделанная из
истолчённого в пасту клейкого
риса особого сорта мотигомэ и
раскатанная в форму)

Чтения кандзи:
 Он - へい, ひょう
 Кун - もち

  養  : воспитывать; выращивать
      : поддержка; помощь

Чтения кандзи:
 Он - よう
 Кун - やしなう

  養子  [ようし]: приёмный,
усыновлённый ребёнок
  養殖  [ようしょく]: 
рыбоводство; разведение рыбы
  養魚鉢  [ようぎょ]: 
рыбоводство; разведение рыб

  餌  : えさ : животная пища;
животный корм
      : えさ : приманка; наживка

Чтения кандзи:
 Он - じ
 Кун - もち, え, えさ, ゑ

  餓  : жажда
      : страстно желающий;
жаждущий (чего-либо)
      : жаждать; нуждаться (в
чём-либо)

Чтения кандзи:
 Он - が
 Кун - うえる

  餓える  [うえる]: быть
голодным; испытывать голод
или жажду

  館  : かん : здание, строение
общественного характера
(гостиница, общежитие и т.д.)

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - やかた, たて

首

  首  : くび : шея
      : くび : шея и голова вместе
      : くび : чья-либо жизнь
      : くび : говорить;
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[首]
рассказывать
      : おびと : лидер группы
людей
      : こうべ : голова
      : くび : безработный
      : こうべ : мозг; интеллект
      : しゅ : счётный суффикс
для стихов (танка)

Чтения кандзи:
 Он - しゅ, しゅう
 Кун - くび, こうべ, しるし

  首吊り  [くびつり]: повешение
  首脳  [しゅのう]: глава; лидер
  首輪  [くびわ]: ошейник
  首都  [しゅと]: столица
  首都圏  [しゅとけん]: столичный
регион; область столицы

香

  香  : きょう : копьё (фигура в
сёги; сокращение от 香車)
      : こう : ладан; фимиам

Чтения кандзи:
 Он - こう, きょう
 Кун - かおり, か

  香り  [かおり]: аромат; 
благоухание; запах
  香る  [かおる]: ароматно, вкусно
пахнуть
  香水  [こうすい]: духи
  香港  [ホンコン]: Гонконг
(особый административный
район Китайской Народной
Республики, один из ведущих
финансовых центров Азии и
мира)
  香車  [きょうしゃ]: копьё
(фигура в сёги)

馬

  馬  : うま : лошадь; козлы (для
пилки дров)
      : うま : ума - лошадь
(превращённый слон) в игре
сёги
      : むま : лошадь

Чтения кандзи:
 Он - ば, め, ま
 Кун - うま

  馬上  [ばじょう]: верховая езда
  馬克  [まるく]: немецкая марка
(бывшая валюта Германии)
  馬力  [ばりき]: лошадиная сила
  馬場  [ばば]: земля, место для
верховой езды
  馬子  [まご]: погонщик вьючной
лошади
  馬鈴薯  [ばれいしょ]: картофель
  馬鹿  [ばか]: 1) глупый; 2) 
дурак; идиот; глупец; 3) 
бесполезный; 4) тип
двустворчатых; 5) 
приспособление для подсчёта
монет
  馬鹿げた  [ばかげた]: 
нелепый; глупый; 
абсурдный; дурацкий
  馬鹿げた事  [ばかげた こと]: 
абсурд;  бессмыслица;  вздор; 
ерунда;  чепуха
  馬鹿野郎  [ばかやろう]: 
идиот; дурак

  駄  : обременительный;
тягостный
      : перевозить на лошади
что-либо

Чтения кандзи:
 Он - た, だ, たい, だい
 Кун - のせる

  駄洒落  [だじゃれ]: 
каламбур; игра слов для
создания комического эффекта
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  駄目  [だめ, ダメ]: 1) 
бесполезный;  никуда не годный
(вещь, человек); 2) запретный; 
запрещённый
  駄酒落  [だじゃれ]: 
каламбур; игра слов для
создания комического эффекта

  駅  : えき : железнодорожная
или станция метрополитена
      : ретрансляционная
станция

Чтения кандзи:
 Он - えき
 Кун - うまや

  駅前  [えきまえ]: пространство
перед железнодорожной
станцией; перрон

  駆  : гнать; принуждать;
побуждать; продвигать вперёд;
подталкивать; приводить в
движение; подстёгивать

Чтения кандзи:
 Он - く
 Кун - かける, かる

  駆けずり回る  [かけずりまわる]: 
суетиться вокруг чего-либо
  駆る  [かる]: приводить в
движение

  駐  : остановка в пути
      : проживать, жить где-
либо
      : постоянно проживающий
в данном месте; местный
житель

Чтения кандзи:
 Он - ちゅう, ちゅ
 Кун - とどまる, とどめる

  駐車場  [ちゅうしゃじょう]: 
парковка; автостоянка; место

для стоянки автомобилей

  駿  : хорошая лошадь (с
хорошей родословной)
      : быстрый человек
      : скорость

Чтения кандзи:
 Он - しゅん
 Кун - すぐれる, おおきい, ながい

  騎  : всадник; наездник
      : езда верхом; езда на
лошади

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - のる

  騎士  [きし]: рыцарь (воин на
лошади)

  騒  : шумный; буйный;
непослушный
      : кричать; шуметь
      : волновать; беспокоить;
тревожить

Чтения кандзи:
 Он - そう
 Кун - さわぐ, さわがしい, うれい

  騒がしい  [さわがしい]: шумный
  騒ぐ  [さわぐ]: 1) создавать,
поднимать шум; шуметь (любым
способом, как самостоятельно,
так и с помощью чего-либо -
например, свистеть, шелестеть)
; 2) надоедать, раздражать
шумом; 3) паниковать; кричать; 
4) быть встревоженным,
возбуждённым; чувствовать
напряжение
  騒めく  [ざわめく]: 
щелестеть; шуршать; издавать
шум
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[馬]

  験  : проверять; экзаменовать;
исследовать; изучать
      : проверять;
контролировать

Чтения кандзи:
 Он - けん, げん
 Кун - しるし, あかし, ためす

  騰  : надувание; наполнение
воздухом, газом
      : движение к цели;
прогресс; движение вперёд

Чтения кандзи:
 Он - とう
 Кун - ぼる, あがる

  驚  : удивляться; пугаться
      : изумлённый; поражённый

Чтения кандзи:
 Он - きょう, けい
 Кун - おどろく, おどろかす

  驚き  [おどろき]: 
удивление; изумление (какой-
либо неожиданности, сюрпризу)
  驚く  [おどろく]: 
удивляться; изумляться (от
неожиданности)

骨

  骨  : ほね, かわら : кость
      : こつ : останки; прах
      : こつ : умение; сноровка;
мастерство
      : скелет

Чтения кандзи:
 Гоон - こち
 Канъон - こつ

 Кун - ほね, かわら

  骨子  [こっし]: 1) скелет; 
костяк; остов; 2) костный мозг; 
3) предметы первой
необходимости
  骨折  [こっせつ]: перелом кости
  骨格  [こっかく]: 1) 
телосложение;  физические
данные; 2) остов;  каркас
  骨牌  [かるた]: игральные карты
  骨盤  [こつばん]: таз
  骨董  [こっとう]: старинная
вещь;  антикварная
вещь; антиквариат
  骨頂  [こっちょう]: 1) высота; 2) 
кульминационный пункт; 
апофеоз;  пик

  骸  : むくろ : труп

Чтения кандзи:
 Он - かい, がい
 Кун - むくろ

  髄  : спинной мозг; костный
мозг

Чтения кандзи:
 Он - ずい, すい

高

  高  : высокий
      : たか : максимум; предел

Чтения кандзи:
 Гоон - こう
 Канъон - こう
 Кун - たか

  高々  [たかだか]: 1) самое
большее; 2) не больше чем
  高い  [たかい]: 1) высокий; 2) 
дорогой (имеющий высокую
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цену)
  高まる  [たかまる]: 
усиливать; 
увеличивать; 
повышать; углублять; 
усугублять; обострять (делать
более интенсивным)
  高価  [こうか]: 1) 
дорогой; дорогостоящий; 2) 
высокая цена; дороговизна
  高句麗  [こうくり]: Когурё (одно
из трёх древних корейских
государств)
  高層  [こうそう]: 1) быть очень
высоким (как в прямом, так и в
переносном смысле); 2) быть
многоэтажным, высотным (о
здании)
  高度  [こうど]: 1) высокий; 2) 
передовой; 
высококач
ественный; развитый; 
продвинутый; 3) высота; вышина
; 4) продвижение; 
улучшение; развитие; прогресс
  高慢  [こうまん]: 
высокомерие; надменность
  高慢な  [こうまん な]: 
высокомерный; гордый; 
заносчивый; надменный
  高校  [こうこう]: старшая школа
(старшие классы в школе)
  高校生  [こうこうせい]: ученик
старшей школы
  高橋  [たかはし]: Такахаси
(третья по распространённости
фамилия в Японии)
  高温  [こうおん]: высокая
температура, жар
  高田  [たかだ]: Такада (японская
фамилия)
  高等学校  [こうとうがっこう]: 
старшая школа (старшие классы
в школе)
  高菜  [たかな]: горчица
сарептская
  高距  [こうきょ]: высота над
уровнем моря
  高速  [こうそく]: 1) 
максимальная скорость; 2) 
большая

дорога; 
автомагистраль; скоростное
шоссе (разговорное сокращение 
高速道路)
  高須  [たかす]: Такасу (японская
фамилия)
  高額  [こうがく]: 1) 
дорогой; дорогостоящий; 2) 
большая сумма; большое
количество денег
  高齢者  [こうれいしゃ]: пожилой
человек; пожилые люди

髟

  髪  : かみ : волос

Чтения кандзи:
 Он - はつ
 Кун - かみ

  髪の毛  [かみ の け]: волосы на
голове
  髪を垂らす  [かみ を たらす]: 
позволять своим волосам
свисать вниз
  髪型  [かみがた]: причёска; вид,
стиль причёски

  髭  : ひげ : борода и усы

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ひげ

  鬘  : かつら : парик; шиньон

Чтения кандзи:
 Он - ばん, まん
 Кун - かつら
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鬼

  鬼  : おに : злой дух; бес;
дьявол; демон
      : おに : кто-либо с
выдающимися способностями
или энергией
      : おに : то, кто водит (кто
должен салить или ловить
других в играх)

Чтения кандзи:
 Он - き
 Кун - おに

  鬼哭啾々  [きこくしゅうしゅう]: 
ужасающий; 
страшный; леденящий душу (от
которого волосы дыбом встают)
  鬼子  [おにご]: 1) ребёнок
родившийся с зубами; 2) 
ребёнок не имеющий сходства
со своми родителями
  鬼火  [おにび]: ониби; 
демонические огни
(блуждающие огни, души
недавно умерших;  уводят
путников с правильного пути и
делают так, чтобы они
заблудились)

  魂  : こん, たま, たましい : душа;
дух

Чтения кандзи:
 Он - こん, ごん
 Кун - たましい

  魄  : たま, だましい : дух;
духовное начало
      : はく : энергия инь

Чтения кандзи:
 Он - はく, ばく
 Кун - たましい

  魅  : очарование; шарм;
обаяние
      : очаровывать; обаять

Чтения кандзи:
 Он - み, び
 Кун - もののけ, ばけもの, すだま,

み

  魅力  [みりょく]: шарм; обаяние
  魅力的  [みりょくてき]: 
приятный; 
привлекатель
ный; обворожительный

  魍  : духи гор и ручьёв

Чтения кандзи:
 Он - ぼう, もう

  魍魎  [もうりょう]: все виды
природных духов; все духи
природы (гор, деревьев, ручьёв
и т.д.)

  魎  : духи деревьев и гор

Чтения кандзи:
 Он - りょう
 Кун - こだま, すたま

  魔  : дьявол; демон; злой дух
      : дурное влияние
      : ведьма; колдунья
      : тот, кто, как правило,
совершает отрицательные
поступки

Чтения кандзи:
 Он - ま, ば
 Кун - まもの

  魔法  [まほう]: 
волшебство; магия
  魔法使い  [まほう つかい]: 
волшебник; маг; колдун
  魔法少女  [まほう しょうじょ]: 
махо-сёдзё ([«девушка-
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волшебница»] - один из
наиболее распространённых
жанров в аниме и манге)
  魔王  [まおう]: 1) король
демонов; 2) враг рода
человеческого; дьявол; сатана
  魔神  [まじん, ましん]: 1) злой
бог приносящий неудачу и
бедствие; 2) злой дух
  魔術師  [まじゅつし]: 
волшебник; маг; колдун; 
чародей

魚

  魚  : うお, いお, さかな : рыба

Чтения кандзи:
 Гоон - ご
 Канъон - ぎょ
 Кун - うお, さかな
 Нанори - い, いお, お

  魚のスープ  [さかな の スープ]: 
рыбный суп; уха
  魚介類  [ぎょかいるい]: 
морепродукты; морские
продукты (рыба и моллюски)
  魚座  [うおざ]: Рыбы (созвездие)
  魚類  [ぎょるい]: рыбы (класс
животных)
  魚類学  [ぎょるいがく]: 
ихтиология (изучение рыб)

  魯  : глупый; безрассудный;
дурашливый
      : Россия

Чтения кандзи:
 Он - ろ
 Кун - おろか

  鮎  : あゆ : японская форель

Чтения кандзи:

 Он - ねん
 Кун - あゆ, なまず

  鮪  : まぐろ, しび : тунец (рыба)

Чтения кандзи:
 Он - い, ゆう
 Кун - まぐろ, しび

  鮫  : さめ : акула

Чтения кандзи:
 Он - こう
 Кун - さめ, みずち

  鮭  : さけ, しゃけ : лосось; сёмга

Чтения кандзи:
 Он - けい, かい
 Кун - さけ, さかな, ふぐ

  鮮  : ясный; яркий; чёткий;
отчётливый; блестящий;
сверкающий
      : Корея

Чтения кандзи:
 Он - せん
 Кун - あざやか, すくない

  鮮やか  [あざやか]: 1) 
яркий; светлый; 
блестящий; сверкающий; 2) 
умелый; искусный; опытный

  鯔  : ぼら : кефаль

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - ぼら
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[魚]

  鯛  : たい : морской окунь

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - たい

  鯨  : くじら, いさ, いさな : кит

Чтения кандзи:
 Он - げい
 Кун - くじら

  鰻  : うなぎ : угорь

Чтения кандзи:
 Он - ばん, まん
 Кун - うなぎ

  鱗  : うろこ : рыбья чешуя

Чтения кандзи:
 Он - りん
 Кун - うろこ

鳥

  鳥  : とり : птица

Чтения кандзи:
 Он - ちょう
 Кун - とり

  鳥かご  [とりかご]: клетка для
птиц
  鳥人  [ちょうじん]: 
лётчик; авиатор
  鳥類  [ちょうるい]: птицы, класс
птиц (в биологии)

  鳩  : はと : голубь

Чтения кандзи:
 Он - きゅう, く
 Кун - はと, あつめる

  鳳  : おおとり, ほう : большая
китайская мифическая жар-
птица; китайский феникс
      : おおとり : большая птица

Чтения кандзи:
 Он - ほう, ふう
 Кун - おおとり

  鳳凰  [ほうおう]: 
фэнхуан; китайский феникс (в
китайской мифологии - чудо-
птица, в противовес китайскому
дракону воплощающая женское
начало инь, является символом
юга)

  鳴  : чириканье; щебетание
      : звук, издаваемый
животным
      : издавать звук

Чтения кандзи:
 Он - めい
 Кун - な

  鳴らす  [ならす]: 1) 
звучать; создавать,
воспроизводить какой-либо звук
; 2) звонить; 3) бить (в колокол,
барабан); 4) фыркать; 
шмыгать; сопеть (носом)
  鳴る  [なる]: 1) звучать; 
издавать звук; 2) 
звонить; звенеть; 3) отдаваться
эхом; 4) реветь; 
ромыхать; грохотать; греметь

  鳶  : とび, とんび : чёрный
коршун; коршун
      : とび, とんび : рабочий-
строитель (сокращение от 鳶職)

Чтения кандзи:
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 Он - えん
 Кун - とび, とんび

  鳶職  [とびしょく]: рабочий-
строитель (верхолаз
работающий на лесах)
  鳶職人  [とびしょくにん]: рабочий-
строитель (верхолаз
работающий на лесах)

  鴎  : かもめ : чайка

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - かもめ

  鴨  : かも : дикая утка; кряква
      : かも : лёгкая добыча
(человек которого легко
обмануть)

Чтения кандзи:
 Он - おう
 Кун - かも

  鴨る  [かもる]: 1) легко
добиваться победы; вчистую
победить противника; 2) 
обманывать

  鶏  : にわとり, かけ, くたかけ : 
курица

Чтения кандзи:
 Он - けい
 Кун - にわとり, とり

  鶏冠  [とさか, けいかん]: гребень
(у петуха)
  鶏群の一鶴  [けい-ぐん の いっかく
]: быть белой вороной
  鶏頭  [けいとう]: петушиный
гребешок (цветок, получивший
своё название из-за сходства по
форме с петушиным гребнем)

  鶴  : つる : журавль

Чтения кандзи:
 Он - かく
 Кун - つる

  鷲  : わし : орёл

Чтения кандзи:
 Он - しゅう, じゅ
 Кун - わし

  鷹  : たか : ястреб; сокол

Чтения кандзи:
 Он - よう, おう
 Кун - たか

  鷺  : さぎ : цапля

Чтения кандзи:
 Он - ろ, りょ
 Кун - さぎ

鹵

  鹸  : солёность; солоноватость

Чтения кандзи:
 Он - けん, かん, せん
 Кун - あく

鹿

  鹿  : しか : олень
      : かのしし : оленье мясо
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[鹿]
Чтения кандзи:
 Он - ろく
 Кун - しか, か

  鹿児島県  [かごしま-けん]: 
Кагосима (префектура Японии,
расположенная в регионе Кюсю
на острове Кюсю)
  鹿驚  [かかし]: пугало; чучело

  麗  : красивый;
привлекательный
      : товарищ; компаньон

Чтения кандзи:
 Он - り, れい
 Кун - うるわしい, つらなる,

ならぶ, うらら

  麤  : грубый; неизящный

Чтения кандзи:
 Он - そ, ぞ
 Кун - はなれる, あらい

麦

  麦  : むぎ : пшеница; ячмень;
рожь; овёс

Чтения кандзи:
 Он - ばく
 Кун - むぎ

  麦秋  [ばくしゅう, むぎあき]: 
уборка пшеницы
  麦酒  [ビール, ばくしゅ]: пиво

  麺  : めん : лапша
      : むぎこ : пшеничная мука

Чтения кандзи:
 Гоон - めん

 Канъон - べん
 Кун - むぎこ

麻

  麻  : あさ : конопля; пенька
      : あさ : лён
      : あさ : льняное полотно

Чтения кандзи:
 Гоон - め
 Канъон - ば
 Канъёон - ま
 Кун - あさ
 Нанори - あ, あざ, お

  麻薬  [まやく]: наркотик
  麻薬犬  [まやくけん]: собака для
поиска наркотиков
  麻衣  : 1) まい - Маи (японское
женское имя); 2) あさごろも, まい
 - льняная одежда
  麻酔  [ますい]: 
обезболивание; анестезия

黃

  黄  : жёлтый цвет

Чтения кандзи:
 Он - こう, おう
 Кун - き

  黄昏  [たそがれ]: сумерки
  黄色  [きいろ]: жёлтый цвет
  黄色い  [きいろい]: жёлтый
  黄道帯  [こうどうたい]: зодиак
(созвездие)
  黄銅  [おうどう, こうどう]: 
латунь
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黑

  黒  : くろ : чёрный цвет
      : くろ : виновный;
повинный

Чтения кандзи:
 Он - こく
 Кун - くろい, くろ

  黒い  [くろい]: чёрный
  黒子  : 1) ほくろ, こくし,

はさくそ, ははくろ, ほくそ - 
родинка; родимое пятно; 2) 
くろこ - куроко («невидимые»
рабочие сцены в традиционном
японском театре, которые
одеваются во все чёрное;  в
театре кабуки двигают
декорации и реквизит по сцене,
помогают в сменах костюмов)
  黒崎  [くろさき]: Куросаки
(японская фамилия)
  黒木  : 1) くろき - Куроки
(японская фамилия); 2) くろぎ - 
Куроги (японская фамилия); 3) 
くろき - бревна очищенные от
коры
  黒板  [こくばん]: классная доска
  黒死病  [こくしびょう]: бубонная
чума
  黒点  [こくてん]: 1) тёмное
пятно; чёрное пятно; 2) 
солнечное пятно (пятно на
солнце)
  黒犀  [くろさい]: чёрный носорог
  黒猫  [くろねこ]: чёрная кошка
  黒目  [くろめ]: чёрные
глаза; чёрный цвет радужной
оболочки
  黒色  [くろいろ]: чёрный цвет
  黒苺  [くろいちご]: ежевика
  黒髪  [くろかみ, こくはつ]: 
чёрный волос

  黙  : しじま : молчание
      : しじま : тишина

Чтения кандзи:
 Он - もく
 Кун - だま, もだす

  黙する  [もくする]: замолчать
  黙って  [だまって]: делать что-
либо без разрешения
  黙る  [だまる]: 1) быть
безмолвным, тихим; молчать; 2) 
терпеть; переносить
  黙れ  [だまれ]: заткнись!
  黙祷  [もくとう]: безмолвная
молитва
  黙秘  [もくひ]: 
молчание; безмолвие
  黙秘する  [もくひする]: быть
безмолвным, молчащим

鼓

  鼓  : つづみ : ручной барабан
      : барабанный бой

Чтения кандзи:
 Он - こ
 Кун - つづみ

  鼓動  [こどう]: биение; 
пульсация
  鼓動する  [こどう-する]: 
бить; колотить; пульсировать

鼠

  鼠  : ねずみ : мышь; крыса
      : ねずみ : тёмно-серый,
мышиный цвет

Чтения кандзи:
 Он - そ, しょ
 Кун - ねずみ

  鼬  : いたち : куница; горностай;
ласка
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[鼠]
Чтения кандзи:
 Он - ゆう, ゆ
 Кун - いたち

鼻

  鼻  : はな : нос

Чтения кандзи:
 Он - び, ひ
 Кун - はな

  鼻様  [はなさま]: я; мой; меня
(высокомерное, нескромное
упоминание о себе)
  鼻腔  [びこう, びくう]: полость
носа
  鼻音  [びおん]: носовой звук (в
фонетике)

  鼾  : いびき : храп; храпение

Чтения кандзи:
 Он - かん
 Кун - いびき

齒

  齒  : は : зуб

Чтения кандзи:
 Он - し
 Кун - は

  齢  : よわい : возраст
(количество прожитых лет)

Чтения кандзи:
 Он - れい
 Кун - よわい

  齧  : грызть

Чтения кандзи:
 Он - けつ, げつ
 Кун - かむ, かじる

  齧りつく  [かじりつく, かぶりつく]
: вцепляться; 
вгрызаться; прилипать

  齶  : あご : челюсть;
подбородок

Чтения кандзи:
 Он - がく
 Кун - はぐき

龍

  龍  : たつ, りゅう : дракон
      : たつ, りゅう : 
превращённая ладья в сёги
(Королевский дракон)

Чтения кандзи:
 Он - りゅう, ろう
 Кун - たつ

  龍樹  [りゅうじゅ]: Нагарджуна
(выдающийся индийский
мыслитель, развивший идею о «
пустотности»дхарм;  основатель
буддийской школы Мадхъямаки
и ведущая фигура в буддизме
Махаяны)
  龍笛  [りゅうてき, りょうてき]: 
драконья флейта (бамбуковая
флейта с семью поперечными
разрезами)
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